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ТАЪРИХ – ИСТОРИЯ 
 

НАЌШИ ВАЛЛОБЊАЙ ПАТЕЛ ДАР РУШДИ СИЁСАТИ ХОРИЉИИ ЊИНДУСТОН 
 

Ќаландарзода У.Ќ. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар баробари ташкил ёфтани давлатдории навин ва љумњурии демократї, сиёсати 

берунии Њиндустон низ дар соли 1947 ташаккул ёфт. Дар ин давра, гарчанде роњбари асосии 
давлат Валлобњай Пател ба њисоб наравад њам, дар замони сарварии њукумати Љавоњирлал 
Нењру (1889 – 1964) дар кабинаи вазирони парлумон, ў нуфузи калон дошт. Пател њамчун 
ходими сиёсию давлатї дар солњои 1947 – 1950 вазифањои пурмасъулият ва бисёрљонибаро 
доро буд. Вай ба сифати муовини сарвазир, ки ба як ќатор вазоратњо роњбарї менамуд, 
ваколатњои васеи сиёсати дохилии Њиндустонро дар бар мегирифт. Сиёсати хориљї ва 
муносибатњои байналмилалї соњаи фаъолияти ў ба њисоб намерафтанд. Аммо, бо 
назардошти таљриба ва иродаи ќавии роњбарї ин шахсияти шинохта, дар солњои 1947 – 1950 
ба маркази муноќишањои печидаи байналмилалии кишвараш кашида шуд. Аз ин лињоз, 
маќом ва наќши Валлобњай Пател дар самти сиёсати хориљї, дар тањќиќи илми 
таърихнигори ватанї муосир кам тањќиќ шудааст. Махсусан, фаъолияти ў дар њалли 
масъалањои мураккаби байналмилалї ба таври љиддї аз љониби муњаќќиќони дохилї ва 
хориљии мо омўхта нашудаанд. Тањлил ва тадќиќи маводи асоснок ба мо имконият медињад, 
ки фаъолияти сиёсии ў дар мисоли муносибатњои хориљии Њиндустону Хитой дар соли 1950 
ошкор карда шаванд. Муносибатњои дуљонибаи Њиндустон ва Хитой аз љониби 
шарќшиносони рус ба монанди, В. Кузнетсов ва Т.Л. Шаумян, ки дар тањлили њамаљонибаи 
хусусиятњои он наќши калон дорад мавриди омўзиш ќарор дода шудааст [1, 2, 3, 4, 7, 8]. 
Аммо, муњаќќиќони мазкур танњо раванди таърихии муносибатњои болозикрро омўхтаанд, 
лекин ба шарњи њоли сиёсии Пател диќќат равона накардаанд. 

Масъалаи Тибет, ки мушкилоти дуру дарози таърихиро дар бар мегирифт, акнун боз 
мавзуи бањси рўз гардид. Назорати Хитой аз болои Тибет асосан аз ибтидои асри XVIII 
оѓоз ёфта буд. Баъд аз инќилоби Синњойии Хитой дар солњои 1911-1913 ва эълон шудани 
Љумњурии Чин, моњи январи соли 1913 сарвари Тибет, Даллай Ламаи Эъломияи 
истиќлолияти њудуди худро хонд [6, с. 12-13]. Солњои 1939 – 1945 Лњаса њамчун минатќаи 
бетараф боќї монд ва ќаламрави Тибет бошад, ќариб ба амалиёти низомї љалб нагардида 
буд. Тиљорати Њинду Тибет тавассути шартномаи байни Дењлї ва Лњаса танзим карда 
мешуд. Мухторияти Тибет барои Њиндустон дар сарњади шимолии худ ањаммияти хос дошт. 
Њамин тариќ, баъди таъсис ёфтани Љумњурии Халќии Хитой дар моњи октябри соли 1949, 
Пекин ќарор дод, ки Тибетро аз хатар «озод» кунад. Зеро, аз он њарос дошт, ки Њиндустон 
мабодо ба Тибет даъво кунад. Њиндустон низ Хитойро ба расмият шинохт [17, с. 14-15]. Дар 
соли 1950 лоиањаи ќарордод оид ба ќабули ЉМЧ дар њайати СММ пешнињод карда шуд 
[15]. Нењру бошад, ба сафири худ дар Пекин Паниккар дастур дод, ки маќоми мусоидтари 
миллиро нишон дињад ва таъќиби коммунистонро низ дар кишвари худ сабуктар намуда, 
хостдори шарикии стратегї бо Чини коммунистї гардид [3, с. 78-83]. Аммо, Пекин дар ин 
масаъала на он ќадар шитобкорї нишон медод. Бањори соли 1950 равобити дипломатии 
Пекин ва Дењлї оѓоз гардида, њамзамон, аввалин амалиёти низомии Чин дар Тибет шуруъ 
шуд. Дар аввалњои моњи августи соли 1950 аскарони Хитой дар наздикии сарњади Тибет 
љамъ омаданд [10, с. 20 – 23]. Инчунин, моњи октябри њамон сол амалиёти низомї барои 
«озод кардани» Тибет эълон карда шуд. Аз њолати мазкур, Њиндустон изњори норозигї 
намуда, ба вазорати корњои хориљии Чин изњороти ѓайрирасмї фиристод. Дар он вазъияти 
баамаломада, «таассуфовар» баён ёфтааст [9, с. 107]. Њам ба Пекин ва њам ба Дењлї маълум 
шуд, ки ќисмњои низомии Непал барои кумак ба Тибет сафарбар гардидаанд [11, с. 23-24]. 
Аммо, раиси ЉМЧ Мао Сзедун бар он бовар буд, ки Њиндустон ин «саргузашти» 
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непалињоро такрор намекунад [11, с. 24]. Валлобњай Пател дар ин масъала бетараф шуда 
натавониста, бар хилофи роњи расмии њукумати худ, таљовузи ЉМЧ – ро рад карда, сиёсати 
Нењруро нисбат ба он мавриди танќид ќарор дод. Моњияти фикру мулоњизањои худро доир 
ба мушкилоти Хитой ва Тибет ба таври хаттї баён намуд. Яке аз муњимтарин њуљљатњо – 
мактуби Пател ба сарвазир Љавоњирлал Нењру 7 ноябри соли 1950 муносибатњои 
Њиндустону Хитойро дар раванди тезу тунд шудани масъалаи Тибет равшан менамояд. 
Сарчашмаи он, ки дорои маълумоти воќеї будани ин номаро нишон медињад, мактуби 
Пател ба Нењру дар бораи Њиндустон, Тибет ва Хитой аз тарафи Шанкар Баљпаи, вазири 
корњои хориљї дар шакли лоиња навишта шудааст. Дар он тањлили вазъияти таърихї, 
моњият ва вижагињои муносибатњои Њиндустону Хитой дар соли 1950 инъикос ёфтаанд [14, 
с. 116-122]. 

Муњтавои мактуби Пател ба Нењру асосан чунин аст: «Љавоњирлоли азиз, ман бо 
изтироб дар бораи мушкилоти Тибет фикр мекунам ва бояд он чизеро ба шумо расонам, ки 
дар зењнам мегузарад. Ман мукотибаи Вазорати корњои хориљї ва сафири мо дар Пекин, 
Паниккарро бодиќќат омўхтам ва тавассути ў ба њукумати Чин кўшиш кардам. Њукумати 
Хитой бо ниятњои осоиштаи худ моро ба гумороњї мекашад. Ман боварї дорам, ки онњо 
дар як давраи муњим муваффаќ шуданд, дар сафири мо њисси боварии бардурўѓро ба 
хоњиши бо истилоњи худ барои бо роњи осоишта њал кардани мушкилоти Тибет пайдо 
кунанд. Хитойињо азму иродаи ќавї доранд, ки ба Тибет њуљум кунанд. Амалиёти охирини 
онњо, ба назари ман, ба љуз хиёнат чизи дигаре нест. Фољиа ин аст, ки тибетињо ба мо бовар 
доштанд ва ба мо умед мебанданд ва мо онњоро аз тури дипломатияи Чин ва нуфузи Чин 
наљот дода натавонистем» [14, с.116-117]. 

Пател вазъияти баамаломадаро аз мавќеи танќидии љонибдорони Њиндустон тањлил 
намуда, аз хадамоти махсуси вазорати корњои хориљї маълумот талаб кард ва имконияти 
мурољиати арбитражро аз Британияи Кабир низ рад накард. Вай дар номаи худ ба Нењру 
оид ба норизої дар самти дастгирии бечунучарои манфиати ЉМЧ аз љониби СММ, аз 
љумла њамроњшавии Тайван зикр намуда буд: «Агар хитоињо ба тањдиди эњтимолии Англия 
ва Амрико боварї дошта бошанд, пас онњо ба мо низ, боварї доранд» [14]. 

Бо назардошти ин њолат вай Нењруро даъват кард, ки вазъиятро дар воќеъ љиддї 
бубинад: «Дар њама шароит мо бояд фикр кунем, ки ба Тибет кашида шудани онњо ќариб 
ба “дарвозаи мо” васеъ шудани Хитой вазъияти навро ба амал меорад. Дар тули таърих мо 
дар бораи сарњади шимолу шарќии худ хеле кам ташвиш мекашидем. Кўњњои Њимолой як 
садди бартарафнашаванда барои тањдидњо аз шимол њисобида мешаванд. Тибет нуќтае 
њаст, ки дар сарњади Њиндустон ва њамсоягии осоишта вуљуд дорад. Чунин сурат гирифтани 
вазъият, мо мухторияти Тибетро њамчун тавсеаи муносибатњои мустаќили шартномавї 
њисоб намоем... бояд гуфт, ки ташаббуси Хитой дар бораи сузеринатсия ба Тибет аз 
маќсадњои мо фарќ дорад. Ман бо итминон метавонам тахмин намоям, ки ба зудї аз тамоми 
шартњое, ки Тибет дар гузашта бо мо баста буд, даст мекашанд» [14, с. 118]. 

Пател, бо такя ба маълумоти вазорати худ ва дарки осебпазирии стратегии Њиндустон 
дар солњои аввали бунёди мустаќили он, идома дод: "Вазъи номуайяни сарњади шимолии 
мо ва њузури ањолии шабењи тибетї ё чинї дар тарафи мо, бо худ тухми мушкилоти 
эњтимолии байни Чину моро дар бар мегирад... Вилояти Ассам дар Бирма њадафњои худро 
доранд, ки мудофиаи Њиндустон бояд дар як ваќт ба ду љанба нигаронида шавад, ки њоло 
мо бояд дар шимол ва шимолу шарќ Чинро (ба ѓайр аз Покистон) ба назар гирем. 

Пател минбаъд навишт: "Равишњои шимолї ва шимолу шарќии мо Непал, Бутан, 
Сикким, Дарљилинг, минтаќањои ќабилањои теппаи Ассамро дар бар мегиранд. Аз нуќтаи 
назари коммуникатсия, инњо нуќтањои заиф мебошанд. Хатњои мудофиавии доимї вуљуд 
надоранд. Дар ин љо барои њамла ба Њиндустон ќариб номањдуд вуљуд дорад. Неруи полис 
хурд аст. Одамоне, ки дар ин љойњо ва дар Њиндустон зиндагї намекунанд... Яъне, дар 
давоми се соли охир мо ба Нага ва дигар ќабилањои теппаи Ассам њељ муносибати љиддї 
карда натавонистем... Ман бар он муътаќидам, ки Хитой аз фурстаи муносиб истифода 
намуда, истсимори худро ба он нуќтањое, ки наздики мо мебошанд, ба зери нуфўзи худ 
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ворид месозад. Нуќтаи заъифи моро пайдо намуда, кўшиш менамояд, ки аз даст надињад» 
[14, с. 119]. 

Инчунин, Валлобњай Пател дар фаъолияти њизби коммунистии Њиндустон хавфи 
дохилиро ба амнияти кишвар медид: “Кумитаи Халќии Њиндустон дар идома додани 
робита бо коммунистон дар хориља, дар таъмини силоњ ва адабиёт душворї мекашад. Ба 
онњо лозим омад, ки сарњадњои душвори Бирма ва Покистонро дар шарќ ё соњили тулонї 
убур кунанд. Аз ЉМЧ онњо ба воситаи коммунистони хориљї ва коммунистони Чин робита 
пайдо намудаанд”. Љосусї ва таъсиси «калонаи панљум» дар Њиндустон њоло осон ба назар 
мерасид» [14, с.120]. 

Валлобњай Пател ба Нењру дар бораи зарурати ба куллї таѓйир додани муносибат ба 
муњофизати шимоли мамлакатро навиша, љадвали амалиёти самарабахшро пешнињод 
намуда буд [14, с.120-121]. 

Нењру дар љавоби мактуби Пател вокуниши амиќ надод. Аз нуќтаи назари Љавоњирлал 
Нењру, њама гуна тавтеъа, фарзияњо ва гумонбарињоро сард шудани муносибањо ва 
равобити Њиндустон бо Чинро медонад, ки ба манфиати кишвар тањдиди љиддї оварда 
мерасонад. Далели он ин чунин суханони вай мебошанд, ки мегуяд: «Ман кўшиш 
намекунам, ки дар оянда љанг шуруъ шавад. Ба хаёлот дода шудан лозим нест» [18, с.442].  

Дар воќеъ, фарзияњо ва далелњои Валлобњай Пател дар охир, ба воќеа табдил ёфт. 
Хушбинињо ва умедворињои Љавоњирлал Нењру бошад, бенатиља анљом ёфт. Оќибат, миёни 
Хитой ва Хитойи Марказї задухурд ба амал омад. Њукумати Тибет дар бораи чорањои 
озодкунии осоиштаи Тибет созишнома ба имзо расонид. Њамин тариќ, санаи 9 сентябри 
соли 1951 артиши Љумњурии Мардумии Чин ба пойтахти Тибет ворид гардид [13]. Сарвари 
Тибет Далай Лама маљбур шуд, ки кишварро тарк кунад.  

Хулоса, маълумоти мазкур таърихи сиёсати хориљии Њиндустонро бо истифода аз 
маќом ва наќши Валлобњай Пател бозгў намуда, дар замони соњибистиќлол гардидани он 
ва барои ин сарзамин мушкил шахситятњое монанди ў лозим ва зарур буданд. Яъне, бо 
таваљљуњ ба масъалаи мазкур, наќши шахсият дар љомеаи шарќї нишон медињад, ки барои 
бунёди давлати демократї то чи андоза механизмњои мустањками ќарорњои дастаљамъї 
муњиммият дорад. Дур будан аз тамоюли шахсї ба нафъи аќлгарої ва прагматикї фаъолият 
намудан таъмини давлатдорї ва њифзи манфиатњои миллиро кафолат медињад. 
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НАЌШИ ВАЛЛОБЊАЙ ПАТЕЛ ДАР РУШДИ СИЁСАТИ ХОРИЉИИ ЊИНДУСТОН 
Дар ин маќола сањми Валлобњай Пател — яке аз роњбарони асосии њаракати истиќлолияти Њиндустон 

ва аввалин вазири корњои дохилии кишвар — дар ташаккул ва рушди сиёсати хориљии Њиндустон дар давраи 
баъд аз љанг баррасї мешавад. Ба таври махсус ба тафаккури сиёсї, кўшишњои ў барои тањкими вањдати миллї 
ва тамомияти арзии кишвар, инчунин таъсири ў ба муносибатњо бо давлатњои њамсоя таваљљуњ зоњир 
мегардад. Гарчанде ки Пател вазифаи расмї дар соњаи сиёсати хориљиро ишѓол намекард, равиши 
амалгароёна ва мавќеи ќотеонаи ў нисбати як ќатор масъалањои сиёсати хориљї ба самти интихобкардаи 
давлати љавони Њиндустон таъсири назаррас расонд. Дар маќола андешањои ў дар бораи муносибатњо бо 
Покистон, наќши ў дар масъалањои марбут ба Љамму ва Кашмир ва муносибаташ бо иттињодияњо ва 
дипломатияи байналмилалї тањлил мешаванд. Ин кор нишон медињад, ки Пател, дар канори Љавоњирлол 
Нењру, дар муайянсозии самтњои стратегии сиёсати хориљии Њиндустон дар солњои аввали истиќлолият, 
наќши муњиме бозидааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: манфиатњои миллї, марзи давлатї, Њиндустон, амният ва суботи минтаќавї, 
истиќлолият, озодї, ќудрат, сиёсат. 

 
РОЛЬ ВАЛЛАБХАИ ПАТЕЛЯ В РАЗВИТИИ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ ИНДИИ 

В данной статье рассматривается вклад Валлабхаи Пателя — одного из ключевых лидеров движения за 

независимость Индии и первого министра внутренних дел страны — в формирование и развитие внешней политики 

Индии в послевоенный период. Особое внимание уделяется его политическому мышлению, стремлению к 

укреплению национального единства и территориальной целостности, а также его влиянию на отношения с 

соседними государствами. Несмотря на то, что Патель не занимал официальной должности, связанной с внешней 

политикой, его прагматичный подход и твердая позиция по ряду внешнеполитических вопросов оказали 

значительное влияние на курс, выбранный молодым индийским государством. Анализируются его взгляды на 

отношения с Пакистаном, роль в вопросах, касающихся Джамму и Кашмира, а также подход к международным 

союзам и дипломатии. Работа подчеркивает, что Патель, наряду с Джавахарлалом Неру, сыграл важную роль в 

определении стратегических направлений внешней политики Индии в первые годы её независимости. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: национальные интересы, государственная граница, Индия, региональная 

безопасность, независимость, свобода, власть, политика. 

 

THE ROLE OF VALLABHBHAI PATEL IN THE DEVELOPMENT OF INDIA'S FOREIGN POLICY 
This article examines the contribution of Vallabhbhai Patel, one of the key leaders of India's independence movement 

and the first Minister of Home Affairs of the country, to the formation and development of India's foreign policy in the post-

war period. Special attention is given to his political thinking, efforts to strengthen national unity and territorial integrity, as 

well as his influence on relations with neighboring states. Despite the fact that Patel did not hold an official position related 

to foreign policy, his pragmatic approach and firm stance on several foreign policy issues had a significant impact on the 

course chosen by the young Indian state. His views on relations with Pakistan, his role in matters related to Jammu and 

Kashmir, as well as his approach to international alliances and diplomacy are analyzed. The work emphasizes that Patel, 

alongside Jawaharlal Nehru, played an important role in shaping the strategic direction of India's foreign policy in the early 

years of its independence. 

KEYWORDS: national interests, state border, India, regional security, independence, freedom, power, politics. 
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ФАЛСАФА, ПСИХОЛОГИЯ ВА ПЕДАГОГИКА – ФИЛОСОФИЯ, 

ПСИХОЛОГИЯ И ПЕДАГОГИКА 
 

 
РАВИШЊОИ НАЗАРИЯВИИ АДОЛАТИ ИЉТИМОЇ 

 
Бибиљони М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Адолат мањфумест, ки талаботи мувофиќ гардонидани байни наќшањои амалии 
фардњои алоњида (табаќањо ва гурўњњои иљтимої) дар њаёти иљтимої ва вазъи иљтимоии 
онњо, байни њуќуќу уњдадории онњо; мењнат ва њавасмандкунї, хизматњо ва шинохти 
љамъиятии он; љиноят ва љазоро ифода мекунад. 

Амалигардонии принсипњои адолати иљтимої маънои васеъ гардонидани 
имкониятњои инкишофи ќобилияти шањрвандон ва мувофиќ ба он интихоб намудани 
намудњои фаъолият, такмили низоми тамоюли касбии љавонон, њамаи намудњои таёрии 
касбї, низоми мутобиќгардонии љавонон дар коллективњои мењнатї ва ѓайраро дорад.  

Амалигардонии адолати иљтимої дар он зоњир мегардад, ки њар як аъзои љомеа аз 
њисоби мењнати худ воситањои барои зиндагї заруриашонро тавонанд ба даст оваранд ва 
он нафароне, ки ба фаъолияти мењнатї омодагї мегиранд ва ё ќобили мењнат нестанд аз 
њисоби давлат таъмин гарданд. Мувофиќ ба адолати иљтимої низоми гуногуни музди 
мењнат ва таќсимоти даромадњо чунин ба роњ монда мешавад, ки миќдори неъматњои ба 
дастовардаи инсон ба миќдор ва сифати мењнаташ мувофиќ бошад. Бо назардошти адолати 
иљтимої на танњо музди мењнат, балки дигар неъматњо бояд вобаста ба хизматњои мењнатии 
одамон таќсим карда шаванд. 

Адолати иљтимої дар он таљассум меёбад, ки аъзои љомеа воситањои рўзгузаронии 
худро аз њисоби мењнати шахсиашон ба даст меоранд ва онњое, ки ба љодаи фаъолият ќадам 
мегузоранд ва ё корношояманд (ќобилияти мењнатии худро гум кардаанд) аз њисоби 
љамъият таъмин карда мешаванд. Мутобиќи талаботи адолати иљтимої таќсимоти 
даромадњо чунин амалї мегардад, ки њаљми манфиатњои мегирифтагии одамон ба сифат ва 
миќдори мењнати онњо баробар бошанд. Тибќи адолати иљтимої на танњо пардохти музди 
мењнат, балки дигар манофеъ низ бояд бо назардошти сањми мењнатии инсон таќсим карда 
шаванд. Татбиќи адолати иљтимої дар соњањои иљтимої, сиёсї, иљтимої ањаммияти 
калонро доро аст. Ба маънои дигар зери мањфуми адолати иљтимої ба њамаи шањрвандон 
фароњам овардани имкониятњои иштирокнамої дар идораи њаёти иљтимоии љомеа, 
њангоми ќабули ќарорњои муњим ба инобат гирифтани манфиатњои онњо дар назар дошта 
мешавад.  

Адолати иљтимої ба њолате дар як љомеа ишора мекунад, ки дар он њамаи одамон, бе 
таваљљуњ ба нажод, љинс, дин, забон ва ё мансубият, ба имкониятњои баробари иштирок дар 
њаёти иќтисодї, сиёсї ва иљтимої дастрасї доранд. Ба таври дигар, адолати иљтимої 
маъзарати баробарии њуќуќ ва имкониятњоро дар њама љанбањои њаёти љамъиятї таъкид 
мекунад. Бояд дар хотир дошт, ки њар фард бояд дар чањорчўбаи низомњои ќонунї ва 
иљтимоии самаранок имконият ва манфиатњоро тавассути њуќуќњои инсонї ва ќадр кардани 
арзишњои ахлоќї эњсос кунад. 

Оид ба адолати иљтимої андешањои муњаќќиќон гуногунанд. Дар таълифоти 
фалсафаи ќадим, ѓояњои адолат дар Афина ва Рим бо назароти фалсафї дар бораи њуќуќ, 
њаќ ва масъулият мувофиќ фањмида мешуд. Дар миёни афкори маъруфи замонњои ќадим ба 
монанди Суќрот, Афлотун ва Арасту, адолат бештар ба муносибатњои ахлоќии байни 
инсонњо ва як фарди њоким асос меёфт. Афлотун, барои намуна, дар китоби "Давлат" (The 
Republic) адолатро њамчун тартиби дуруст дар љамъи инсонї мебинад, ки њар кас вазифаи 
худро иљро мекунад ва ба ў њаќќи баробар дода мешавад [6]. 
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Дар давраи асрњои миёна бошад, мафњуми адолат бештар бо фањмиши динї пайваст 
буд. Дар Ренессанс ва замонњои гузариш, идеяи адолат дар контексти инсонгароии нав ва 
озодии инсонї тарљума ёфт, ки бо људо кардани ќонун ва давлат аз дин ва эљоди 
муассисањои иљтимоии баробар, барои шахсият ва њуќуќи инсон муваффаќ шуд [5]. 

Бо рушди назарияњои равшан оид ба адолат дар фалсафаи сиёсї, њамчун барои 
намуна, назарияи адолатии Љон Ролз, ки мувофиќи он ба одамон шароити баробар дар 
мавќеи иљтимої ва иќтисодї медињад, баён шудааст [1].  

Бо вуљуди тањаввулоти назарии адабиёти иљтимої ва сиёсї, принсипи муњимми 
адолати иљтимої ин баробарии њуќуќ, муносибатњои шаффоф дар њамаи марњилањои 
љамъиятї мебошад. 

Яъне, адолати иљтимої мафњуми муњимми фалсафии сиёсї ва иљтимої аст, ки ба 
тавсифи таќсими одилонаи сарват, фурсатњо ва њуќуќњо дар љомеа мепардозад. Равишњои 
асосї барои фањмиши адолати иљтимої аз назарияњои гуногун иборатанд, ки њар яке ба 
таври худ мафњуми адолат, њуќуќњои инсонї ва наќши давлатро шарњ медињанд.  

Љон Ролз дар китоби худ "Назарияи адолат" (1971) мафњуми "адолати иљтимоиро 
њамчун њисобу китоб" (justice as fairness) пешнињод мекунад. Ў ба он назар аст, ки одамон 
дар заминаи "пардаи нодонї" (веil of ignorance) ќарор доранд, яъне онњо намедонанд, ки дар 
љомеа кадом љойгирї хоњанд дошт. Дар ин шароит, онњо ду принсипро интихоб мекунанд: 
1) њар як шахс бояд њуќуќњои асосии баробари озодии инфиродї дошта бошад; 2) 
нобаробарињои иљтимої бояд ба манфиати камтарбахштаринњо бошад ва ба њама 
фурсатњои баробар дошта бошад [1]. 

Файласуф ва љомеашиноси машњури Олмон К. Маркс адолати иљтимоиро дар заминаи 
бартарии системањои иќтисодї ва иљтимої мефањмад. Ў мегўяд, ки дар љомеањои 
капиталистї, нобаробарии иќтисодї ба нобаробарии иљтимої манбаъ меёбад. К. Маркс 
барои барњам додани ин нобаробарињо ва таъсиси љомеаи бесинфї (коммунизм) даъват 
мекунад, ки дар он њамаи истењсолот ва сарват ба таври муштарак ба коргарон тааллуќ 
доранд [2]. 

Њамчунин, назарияњои муосир, аз љумла сотсиал-демократия, барои таќсими 
одилонаи сарват ва фурсатњо аз тариќи сиёсатњои давлатї, монанди системањои мустањками 
андоз ва хидматњои иљтимої даъват мекунанд. Онњо барои таъмини баробарии иќтисодї 
ва иљтимої бо њифзи њуќуќњои демократї њаракат мекунанд. 

А. Макинтайр барои ањаммияти арзишњои муштараки љомеа ва њифзи анъанањо 
даъват мекунад. Ў мегўяд, ки адолат бояд аз арзишњои љомеа ва њифзи њуќуќњои инфиродї 
баромада бошад. А. Макинтайр бар зидди индивидуализми либералї мебошад ва барои 
ањаммияти љомеа ва анъанањо даъват мекунад [7]. 

Њар як равиш ба таври худ ба мафњуми адолати иљтимої ва наќши он дар љомеа 
таваљљуњ мекунад. Ин равишњо метавонанд барои тањлили мушаххаси масъалањои иљтимої 
ва сиёсї ањамияти калон дошта бошанд. Адолати иљтимої яке аз арзишњои асосии љомеаи 
муосир аст, ки ба таъмини баробарии имкониятњо, таќсими одилонаи захирањо ва њифзи 
њуќуќњои асосии инсонї рањнамої мекунад. Ин мафњум дар маркази њамаи гуфтушунидњо 
дар бораи ташкили љомеаи одилона ва устувор ќарор дорад. Аммо, дар асри њозира, 
афзоиши нобаробарии иљтимої, тафовутњои иќтисодї ва дастрасии нобаробар ба захирањо 
ин арзишро бо мушкилоту ривољњо рў ба рў кардаанд.  

Нобаробарии иљтимої бо тафовутњои калони даромадї, камбудии дастрасї ба тањсил 
ва тандурустї ва номусоидии фурсатњо зоњир мешавад. Ин мушкилот метавонанд ба 
афзоиши шиддати иљтимої, камшавии эътимоди байни љомеа ва тањдиди устувории сиёсї 
оварда расонанд. Барои њалли ин мушкилот, омўзиши адолати иљтимої ва татбиќи он дар 
сиёсати љомеа ањаммияти калон дорад. 

Барои таъмини адолати иљтимої, бояд ба сиёсати баробаркунанда, таъмини 
дастрасии баробар ба тањсил ва тандурустї, ќонунияти адолатманд ва њамкории 
байналмилалї таваљљуњ кард. Ин амалњо метавонанд ба кам кардани нобаробарињо, 
таъмини фурсатњои баробар ва њифзи њуќуќњои инсонї мусоидат кунанд.  
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РАВИШЊОИ НАЗАРИЯВИИ АДОЛАТИ ИЉТИМОЇ 
Дар маќолаи мазкур љанбањои назариявии адолати иљтимої мавриди омўзишу баррасї ќарор 

гирифтааст. Њамчунин, муаллиф ќайд намудааст, ки адолати иљтимої яке аз мафњумњои муњим ва мубрам аз 
давраи пайдоиши ќадимтарин љомеаи инсонї вуљуд дошт ва то имрўз ањаммияти худро гум намудааст. Тањќиќ 
ва амалишавии усулњои гуногуни равишњои назариявї ва татбиќи адолати иљтимої дар њаёти иљтимої яке аз 
масъалањои муњим мебошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: адолати иљтимої, сиёсати иљтимої, љомеа, принсипњои адолати иљтимої, љинс, 
сиёсї, њуќуќї, лоиња, баробарї. 

 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К СОЦИАЛЬНОЙ СПРАВЕДЛИВОСТИ 

В данной статье изучаются и обсуждаются теоретические аспекты социальной справедливости. Автор также 

отметил, что социальная справедливость является одним из важнейших и актуальных понятий с момента 

возникновения древнейшего человеческого общества и не утратила своего значения по сей день. Изучение и 

внедрение различных теоретических подходов, а также реализация социальной справедливости в общественной 

жизни являются важными вопросами.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: социальная справедливость, социальная политика, общество, принципы социальной 

справедливости, гендер, политический, правовой, проект, равенство. 

 

THEORETICAL APPROACHES TO SOCIAL JUSTICE 

This article examines and discusses the theoretical aspects of social justice. The author also noted that social justice 

has been one of the most important and relevant concepts since the emergence of ancient human society and has not lost its 

significance to this day. The study and implementation of various theoretical approaches, as well as the implementation of 

social justice in public life are important issues. 

KEYWORDS: social justice, social policy, society, principles of social justice, gender, political, legal, project, 

equality. 
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ФАРЊАНГИ ОРИЁЇ САРЧАШМАИ ТАЪЛИМОТИ АХЛОЌИИ ПАЙРАВОНИ 
МАШШОИЯИ ШАРЌЇ 

 
Азиззода М.А. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Фарњангу тамаддуни ориёї, ки аз љониби љањониён яке аз ќадимтарин тамаддунњо ва 
сарчашмаи муътамади фарњанги маънавии башарият эътироф гардидааст, то кунун арзиш 
ва муњиммияти худро нигоњ медорад. Ба андешаи Пешвои миллат Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон “Ниёгони мо яке аз куњантарин тамаддунњои 
љањониро офаридаанд, ки бар пойдевори “пиндори нек, гуфтори нек ва рафтори нек” 
устувор буд. Гузашта аз ин, онњо низоми мукаммали давлатдорию идорот, санъати асили 
меъморию шањрсозї, тарзи мутамаддину оќилонаи муносибати байни миллатњо, эњтироми 
озодии мазњабњову равияњои гуногун ва риояи оинњои мухталифи динї, инчунин љараёну 
мактабњои гуногуни илмию фалсафї ба мерос гузоштаанд” [10; с.12-13]. 

Воќеан, љањоншиносии мардумони ориёитабор аз зумраи афкори хусусияти 
ратсионалидошта ва сарчашмаи рушди афкори аќлгароёна ба њисоб меравад. Фарњангу 
маънавиёти тоисломии миллати тољик дар арсаи тамаддуни башарї љойгоњи намоён дошта, 
унвони тамаддунофариро соњиб гардидааст. Ин тамаддун имрўз ворисони худро дошта, аз 
љониби љомеаи љањонї ба њайси тамаддуни инсонпарвар ва фарњангсолор шинохта шудааст. 
Аз ин љињат, тањќиќ ва шинохти воќеии дастовардњои арзишноки маънавии фарњанги 
ориёї, ба хусус, масоили марбут ба ахлоќ ва камолоти маънавии инсон, инчунин таъсири 
он ба фалсафаи амалии асримиёнагии тољик муњимму зарурї мебошад. Ба андешаи М. 
Музаффарї «Фарњанги ориёї, њам аз љињати гуногунии мавзуъ ва њам аз ѓунљоиши маънї 
бањри беканор аст. Дар ин фарњанг фалсафа бо њама шохањояш - њастишиносї, 
маърифатшиносї, илоњиёт, фалсафаи табиат, антропология, мантиќ ахлоќ ва зебоишиносї 
ба дараљаи мактабњои мустаќили фалсафї ташаккул ёфтааст. Ин мактабњо самти фикрии 
фалсафа ва дину оини Ведоиро ташаккул дода бошанд њам, афкори пандомези авестої 
мазњабу равияњои мухталифи фалсафию диниро ба миён овардаанд [3; с.3]. 

Љоиз ба зикри хосса аст, ки фарњанги ориёї љанбањои муњимми фалсафиву 
маърифатшиносї ва ахлоќиву инсоншиносї дошта, дар хазинаи тамаддуни башарї 
љойгоњи махсуро ишѓол намудааст. Танњо зарур аст, ки ба ин равзана аз дидгоњи илмиву 
тањќиќї назар афканда, ба љањониён исбот намоем, ки таърихи мо якљо бо маънавиёт ва 
фарњангофарї оѓоз гардида, аз таассуботу хурофот дур аст. Ин нуктаро дар китоби 
арзишманди худ Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон 
таъкид карда гуфта буд, ки «омўзиши тамаддуни њар як халќ, аз як тараф, бо бою ѓанї 
гардидани тамаддуни башарї, ки аз маљмуи тамаддунњои халќњои љањон иборат аст, 
мусоидат мекунад, аз тарафи дигар, ташаккулу инкишофи маданияти ин ё он халќро дар 
масири таърих муайян карда, сањифањои дар зери ѓубори фаромўшї мондаи онро таљдид 
менамояд» [5; с.3]. 

Љањонбиниву љањоншиносї ва арзишњои маънавии пурѓановати мардумони 
ориёитабор, ки дар адабиёти илмиву таърихивї бо номи «Њикмати озодагон», «Њикмати 
пешдодиён», «Њикмати ќонунпешагон», «Њикмати Хусравонї» ва «Эрони бузург» ёд 
мешавад, саршор аз ривояту устура, достонњои њамосї, корномањои ќањрамонию пањлавонї 
буда, дар онњо унсурњои муњимми ташаккули афкори ахлоќї, маърифатї, эстетикї ва 
камолоти маънавиро мушоњида намудан мумкин аст. Файласуфи англис Бертран Рассел 
ќайд мекунад, ки «барои фањмидани марњила ва таърихи миллат мо бояд устура ва 
фалсафаи онро дуруст дарк намоем» [6; с.7]. Мањз дарки дурусти арзишњои нуњуфта дар 
ривоёту тахайюлот ва достонњои устуравиву мазњабии љањонбинии ориёї метавонад чењраи 
воќеии љањоншиносии хусусияти илмидоштаи мардумони ориёитаборро бозтоб намояд. 
Яъне, исбот намудан мумкин аст, ки арзишњои нодире дар ин љањонбинї нуњуфтааст, ки 
воќеан бањри тарбияи дурусти насли муосир хизмат менамоянд. Дар ин љањонбинї дўст 
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доштани зиндагї, эњтиром ба насли инсонї, эњтиром ба табиату муњити атроф ва 
муносибати бошуурона ба љањони воќеиро дар замири љавонони муосир парваридан 
масъулияти ањли илму тањќиќ бояд бошад. Ин ва дигар хусусиятњое њастанд, ки аз мавќеи 
марказї доштани ахлоќ дар љањонбинии тоисломии мардумони ориёитабор дарак 
медињанд. Њамзамон, ташаккул додани сифатњои иљтимоии шахс, на танњо дар муносибат 
ба ањли љомеа, инчунин зимни муносибат бо муњити атроф низ муњим дониста мешаванд.  

Масъалаи ташаккули сифатњои ахлоќиву иљтимоии дар фарњанги тоисломии тољику 
форс дар шакли консепсияи муайян тадвин гардида, дар рушди афкори ахлоќии 
мутафаккирони баъдї, аз љумла асримиёнагии тољик сањми бориз гузоштаанд. Истифода аз 
аќоиду таълимотњои арзишманди ниёгон, алалхусус, зардуштия ва таълимоту љараёнњои 
фарњанги ориёї аз љониби мутафаккирони асримиёнагї бараъло мушоњида мегардад. 
Махсусан, консепсияи ахлоќии “пиндори нек”, “гуфтори нек” ва “рафтори нек” сарчашмаи 
асосии таълимоти мутафаккирони асримиёнагї ќарор гирифта, дар доираи њамин 
консепсия таълимоти худро доир ба ташаккули сифатњои ахлоќї ва иљтимоии шахс ба 
низом даровардаанд.  

Масоили марбут ба ахлоќ ва ташаккули фазилату сифатњои ахлоќиву иљтимоии шахс 
дар фарњанги тоисломии тољикон, њанўз аз андешањои асотирї сарчашма мегиранд. Дар 
боби 15-уми китоби Бундањишн гуфта шудааст, ки: «Он гоњ, Ањурамаздо равонро, ки пеш 
аз пайкар офарида буд, дар колбади Мошиё ва Мошиёна бидамид ва онон љондор гаштанд. 
Пас, ба онон гуфт: «Шумо падар ва модари мардуми љањон њастед! Шуморо пок ва комил 
биофаридам. Њар ду андеша ва гуфтор ва кирдори нек ба кор бандед». Пас Мошиё ва 
Мошиёна аз љойи худ ба њаракат омаданд ва худро шустушў карданд..» [7; с.278].  

Тавре мушоњида мешавад, падару модари љањонро зарур аст, ки аввалан, пок ва комил 
бошанд ва пасон, андеша, гуфтор ва рафторашонро некў кунанд. Таъкиди Ањура Маздо дар 
мавриди он, ки «Шуморо пок ва комил биофаридам. Њар ду андеша ва гуфтор ва кирдори 
нек ба кор бандед», дорои арзиш ва њикмати баланд мебошад. Метавон гуфт, ки мафњумњои 
истифодашуда дар ин ривоят њамагї ба тарбияи инсон дар љодаи некї, шинохти моњият ва 
муњтавои некию бадї ва камолоти ахлоќию иљтимої равона шудаанд. Њамин аст, ки 
тамаддуни ориёиро тамаддуни инсонмењвар, ростин, покизаву беолоиш ва гуманистї 
номидаанд.  

Агар, маншаи асосии ташаккули сифатњои ахлоќї ва иљтимоии шахс ва пояњои асосии 
ростию порсоиро дар таълимоти зардуштия дида бароем, њафт рукни ростиву њафт пояи 
порсоиро ба шарњи зер мушоњида намудан мумкин аст: 1) аз маншаи нек офарида шудани 
љањони њастї (боварї ба низоми мављудаи њастї дар олами њастї); 2) љузъе аз љањони њастї 
будани инсон; 3) дар тоати низоми њастї будани равону маниши одамї (њамоњангии низоми 
њастї ва њаёти љомеа); 4) пайрави низоми њастї будани афроди некманиши љомеа (интихоби 
маниши нек дар њаёти љомеа); 5) пирўзию тавоної дар роњи мубориза бо беназмию 
нобасомонї (наќши ростиву дурустї дар низоми њастї); 6) риояи низоми ахлоќї ва 7) 
оромиши равон (появу хамираи хушбахтї будан равон дар олами гетї). Ин њафт зинаи 
ростиву порсої камолоти маънавиро таъмин ва равони инсони комилро ба Ањуромаздо 
хоњад пайваст. Аз ин рў, Ањуромаздоро гавњари њастї, Шањриварро њамоњангї ва тазоди 
њастї, Исфандро ягонагии њастї, Фарвардинро пўйиши њастї ва Хурдоду Мурдодро омочи 
њастї меноманд. 

Аз низоми муайянкардаи зардуштия бармеояд, ки њамагї тањќиќи масоили 
њастишиносиву маърифатшиносї ба инсон нигаронида шуда, аз ахлоќи неку сарчашма 
мегиранд. Наќши ростиву дурустї дар низоми њастї, ростиву порсої сартопо ба хушбахтии 
инсон нигаронида шудаанд, ки масъалаи мазкурро мутафаккирони асримиёнагии тољик бо 
истилоњи «саодат» ифода намуда, таълимоти ахлоќии худро бо он устувор ва маќсади 
нињоии хешро ба он равона намудаанд.  

Садњо андешањои арзишманде аз љониби мутафаккирони асримиёнагї, алалхусус, 
пайравони мактаби машшоия дар мавриди ростиву порсої, покиву покдоманї ва саодату 
растагорї ироа гардидаанд, ки њамоњанг бо њикмати ахлоќии ниёгон ва гувоњї аз он 
медињанд, ки њамагї таъсирпазир аз њикмати оламшумули ориёї гирифтаанд. 
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Инсоншиносии зардуштиро андешаи нек ва ростию порсоии худи инсон ташкил мекунад. 
Чунин фањмидан мумкин аст, ки љанбаи ахлоќии дини зардуштї олитар ва шигифтангезтар 
аз љанбаи динї ва илоњиёти он мебошад. Озодии иродаи инсон ва ихтиёри ў дар гузиниши 
роњи неку бад, ўро тарроњ ва муайянкунандаи сарнавишти хеш гардондааст. Аммо, чун 
кеши зардуштї оини «бењї» аст, он бо созмон додани олами миноию гетї аз пайравонаш 
таќозо дорад, ки бояд роњи некро баргузинад ва танњо дар чунин њолат ў ризоияти 
Ањуромаздоро ба даст оварда метавонад. 

Айни чунин фањмиш дар фарњанги асримиёнагии тољик ба чашм мерасад, аз љумла: 
«Худованд пок аст ва поконро дўст медорад». Дар љањоншиносии оини зардуштї «таслис»-
и ахлоќии «Андешаи нек, гуфтори нек ва рафтори нек» посух ба яке аз се матлаби муњимми 
дар боло ёдшудаи антропологї рољеъ ба табиати инсон мебошад, ки ба саволи «инсон бояд 
чи гуна зиндагї кунад?» - љавоби даќиќ ва раднашаванда додааст. Дар фалсафаи 
асримиёнагии тољику форс саволи мазкурро асл ва бунёди фалсафаи амалї дониста, 
консепсияи фазилатњои ахлоќиро дар робита ба он тањия кардаанд. Њикмати зиндагии 
инсон, чигунагии зиндагї, дарёфти хушбахтї, саодат ва касби маќому љойгоњи љамъиятї 
њамагї аз посух ба саволи «инсон бояд чи гуна зиндагї кунад?» сарчашма мегиранд. 

Аз «таслис»-и андешаи нек, гуфтори нек ва рафтори нек дар оини зардуштї ду нуктаи 
муњимми дигари антропологї сар мезанад, ки ба вазифањои ахлоќии инсони порсо 
марбутанд. Нуктаи аввал чунин аст: «танњо касе хуб аст, ки он чиро ба худ раво намедорад, 
барои дигарон низ раво надорад» ва нуктаи дуюм чунин садо медињад: «аввал ин ки марди 
доно душмани худро дўст гардонад, дигар ин ки одами палидро покиза созад ва сеюм одами 
нодонро доно кунад» [4; с.112]. 

Назарияи мазкур низ дар ташаккули афкори ахлоќию иљтимоии мутафаккирони 
асримиёнагии тољику форс сањми назаррас гузоштааст. Аз љумла, назарияи 
тањаммулпазирї, дўст доштани инсон, хоксорї, дурї аз такаббур, худхоњї ва монанди инњо, 
ки љавњари таълимоти ахлоќии мутафаккирони асримиёнагиро ташкил медињанд, дар 
таъсирпазирї аз таълимоти зардуштї нигошта шудаанд. Сифатњои ахлоќии зикршуда, агар 
аз як љониб барои рушди шахсияти инсон боис гарданд, аз љониби дигар сифатњои 
иљтимоии шахсро низ ташаккул медињанд.  

Зардушт љињати ташаккули шахсият њамаро фаро хонда, ки роњи некию ростиро 
интихоб намоянд ва аз бадию дурўѓ дурї ва канораљўї кунанд. Дар ин бора дар Готњо 
омада: «Эй Маздо, он роње, ки аз сўйи ту оварандаи онам, роњи ростист, роњест, ки суди 
одамї дар он аст. Аммо он роњи дигар роњи дурўѓ аст, роње, ки љуз зиёну табоњї бањраи 
дигаре намедињад. Ин сон аст, ки орзумандам то мардумон ба роњи ростї бираванд ва ба 
њамаи неру аз роњи дурўѓ бипарњезанд, аз он роње, ки мардумонро ба хашму бедод 
меангезад…» (Ясно, њоти 49/3). Дар љойи дигар ин масъала боз њам возењтар баён шудааст: 
«Инак гўш фаро дињед ва суханамро бишнавед, эй касоне, ки барои шунидан гирд омадаед; 
сухан мегўям аз он ду гуфтор ва он ду шеваи зистан… бо андешаи равшан бингаред, марду 
зан боясти худ инчунин бо ройзании худ ва андеша роњи худро баргузинанд, инчуни аст 
омўзањоям». (Ясно, њоти 30/1) 

Яке аз сифатњои муњимтарини ахлоќї дар таълимоти зардуштия масъалаи озодї аст, 
ки дар фалсафаи асримиёнагї боиси пайдо шудани мубоњисањои зиёд гардидааст. Аммо, 
дар нисбати ихтиёр намудани ахлоќ ќариб њамагї бо таълимоти зардуштия розї њастанд. 
Гузиниши озоди инсон ба неку бад бузургтарин арзишест, ки дар дини зардуштї паёмбари 
он барои пайравонаш ироа намудааст. Ў њатто гароидан ба дини зардуштиро озод гузошта, 
таъкид мекунад, ки љавонон баъди ба синни балоѓат расидан бо ихтиёри худашон 
динашонро интихоб кунанд ва паймони гароидан ба онро дар маросими расмии садрапўшї 
таъйид менамояд. «Ин озодии ирода на фаќат башарро аз њисори ќазову ќадар озод сохта, 
бофтаи тору пуди зиндагонии њар касро ба уњдаи худаш супурдааст» [7; с.201]. Вилл Дюрант 
ба ин масъала ањаммияти махсус дода, ба «кирми нотавон» ва ё дастгоњи механикї монанд 
будани инсони асрњои миёнаро таъкид намуда, аз љумла навиштааст, ки «дар мазњаби 
Зардушт озодии ирода љой дошта ва Ањуромаздо хостааст, ки инсонњо шахсияти мустаќиле 



15 

 

бошанд ва ба фикру андешаи худ кор кунанд ва дар торики равшної ё торики дурўѓ гом 
нињанд» [2; с.85]. 

Мутафаккирони асримиёнагии тољик натавонистанд ин љанбаи таълимоти 
зардуштияро мукаммал гардонанд, вале онро њамчун унсури муњимми ахлоќиву иљтимої 
муаррифї кардаанд. Яъне, инсони асримиёнагї дар инзивои фарњанги динї ќарор дошта, 
комилан озодии иродаро љонибдорї карда наметавонист. Муњити фарњангии динмењвар 
имконият намедод, ки мутафаккирон арзиши озодиро ба таври бояд ошкор ва онро њамчун 
сифати ахлоќиву иљтимої арзёбї намоянд. Аз ин лињоз, ба хотири њифзи љони худ аз озодии 
пешнињоднамудаи зардуштї худдорї ва онро дар шакли пардапўшона ироа менамуданд. 
Аз љумла, сидќ пеш ор, ки ихлос ба пешної нест… ва ё тавофи каъбаи дил кун. 

Њамин тариќ, андешаи набарди хайру шар дар олами миної ва гетї дар љањоншиносии 
тоисломї фаќат бори мазњабиро намекашад ва дар ин љо «мазњаре аз дарки андешањои 
диалектикии набарди мутазодњо» [4; с.121] нињон аст. Дар афкори ахлоќї ин тазодњо дар 
шаклњои гуногун зоњир мешаванд, ки ба таври хулоса маљмуи онњоро ахлоќи њамида ва 
ахлоќи разила номидан мумкин аст. Зеро некиву бадї дар нињоди башар вуљуд дошта, њаќќу 
ботил аз аввали пайдоиши љомеаи инсонї амал мекунад ва мањз тавассути ин моњияти 
иљтимоии инсон кушода мегардад.  

Ба иллати он ки инсон дар оини зардуштї дар фитрати илоњї ва тасвири ахлоќии 
офаридгор халќ шудааст, ў дар олами моддї метавонад ба сайри такомули худ бипардозад, 
вале ин камолљўї ба як силсила муборизаву муљоњидањо рў ба рў хоњад буд. Чун танњо некї 
кардан ва бархурдор будан аз хирад барои инсон кофї нест, ў бояд тавре ин амали некро 
анљом дињад, ки дигарон аз он бањра баранд ва дар ин рўњия тарбия гиранд. Яъне, 
ташаккули сифатњои ахлоќиву иљтимої на танњо дар шакли назария, балки дар амалия низ 
роњандозї мегардад. Дар саросари Готњо ва дигар навиштањои зардуштї се асли асосии 
зардуштї - андешаи нек, гуфтори нек ва кирдори нек тараннум шуда, њамчун сифатњои 
олитарини ахлоќї, ки фазилатњои дигар аз онњо сарчашма мегиранд. Пайравони оини 
ростї онњоро њамчун љавшану сипари худ дар мубориза бо нируњои ањриманї бояд 
истифода баранд. «Нек бош дар љомаву тану хонаву зиндагї ва ба андешаву гуфтору кирдор 
ва бо дилу љон некандеш бош» [4; с. 129]. Ин шиори оини зардуштї дар банди шашуми 
катибаи наќши Рустам ба бадї муќобил гузошта шуда, рўйи тахтасанге чунин њак шудааст: 
«Бад макун, бад маяндеш ва ситамкор мабош, дурусткору дурустрафтор бош». Некиву бадї 
њамчун ду маќулаи мутазоди асосии ахлоќии оини зардуштї дар љањони моддї њама ваќт 
дар љангу ситезанд. Њаракату бархўрд, муборизаву мубодила ва кавну фасод дар оини 
маздаясно љанбаи гетиёна ба худ касб кардаанд. Дар Готњо омадааст: «Инак, эй мардумон, 
ба оине, ки худованди љону хирад аст, нек бингаред, нек биандешед, фармонњоро нигањ 
доред, ба хушиву ранљи инљањонї бингаред, дар подоши неки вопасин ва мукофоти дерпои 
бадкорон ба жарф андеша кунед, он гоњ аст, ки ин роњро бархоњед гузид, роње, ки бењзистии 
љовидонї њамроњ дорад» (Ясно, њоти 30/11). 

Тинати инсонї набояд мутеи бадї бошад, зеро бадї ба ќувваи шарр «яксара моњияту 
сиришти манфии мухарриб дорад» ва мављудоти бад ё худ гавњари палид, махлуќоти 
суќуткарда аз худо нест ва он дар мартабаи поинтар аз Ањуромаздо, дар радифи Спента 
Майню ќарор дорад. Аз ин рў, дар олами моддї, тибќи таълимоти антропологии оини 
зардуштї, дар муборизаи ин ду ќувва некї ногузир бар бади пирўз хоњад шуд ва саодати 
абадї барќарор хоњад гашт. Вале ин ѓалабаи некї бар бадї ва хайр ба шарр бидуни 
муборизаву набарди ќуввањои мазкур анљом нахоњад пазируфт. Агар инсон зиндагии худро 
бар мабнои некї устувор созад, афкору аќидањои нек дошта, мусаллат ба донишњои ањурої 
шуда бошад, табиист, ки дар калому рафтори ў њељ гуна олудагињои ахлоќї мушоњида 
намешавад, дар зиндагї муваффаќ ва дар њаёти маънавї фарањманд хоњад шуд [1; с.67].  

Шањриёри ањурої (инсони иљтимої), ки умури мамлакатро ба уњда дорад ва 
њокимиятро партави худовандї медонад, бояд сифатњои муњимтаринеро аз ќабили аќли 
солим, ахлоќи нек, ќувваи авф ва худдорї аз њар гуна тањќир, муњаббат нисбат ба раият, 
муносибати хуб бо роњбарони вилоятњо, содир намудани фармонњои одилона, саховатманд, 
нотарсу шуљоъ, назоратпеша ва итоати том ба худованд дошта бошад. Чунин шањриёр 
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метавонад «фарри каёнї»-ро ба даст гирад, кишварро обод ва аз тањдиди душманон эмин 
нигоњ дорад. Дар Готњо дар бораи шањриёрии Кай Виштосп чунин омада: «Эй Зардушт, 
кист он ки дар миёни покравон дўстарин аст барои ту, кист он ки миёни анљумани 
бародарон имони устувортар дорад, ў Кай Виштосп аст, ки саранљом имонаш барои роњи 
ростї ва покдоманї басе ѓанимат аст ва Зардушт сурудњои неки худро месарояд…» (Ясно, 
њоти 46/11). Агар хулосаи ин гуфтањоро баён сохта хулоса намоем, метавон гуфт, ки 
«андешаи нек» решаи њамаи некињост ва ќувваи бекарони сарнавиштсоз њам дар њувияти 
фарї, њам дар њувияти динї ва њам дар њувияти иљтимої мебошад. Бењтар аст бигўем, ки 
андеша чароѓи роњи сарнавишти афроди башар аст ва љойгоњи асосии набарду 
муњорибањои андешањои неку бад зиндагиву рўзгори инсонист. Андешаи нек дар дини 
ахлоќии зардуштия бар дараљае маќоми баланд дорад, ки як лањза андешиданро бењтар аз 
сад соли тоат медонанд. 

Тањлили масъалаи таъсири осори ахлоќии тоисломии тољику форс ба мутафаккирони 
асримиёнагї нишон медињад, ки аксари ин мутафаккирон ба фарњанги ориёї бо назари нек 
нигариста, таваљљуњ намуда, онро ба таври возењ тавсиф менамоянд. Аз љумла, «назди 
њукамои пешин андешаи афзал он аст, ки нахуст маниши инсон нек шавад ва ин некї дар 
таќдири вопасини ў асар хоњад кард» [8; с.117]. Ёдовар шудан ба маврид аст, ки мафњуми 
«маниш» ё «андешаи нек» категорияест, ки мансубияти бевосита ба фарњанги ориёї дошта, 
камолоти инсониро ифода менамояд. Тибќи ин таълимот, «маниш»-и инсон њангоме нек 
мешавад, ки камолоти маърифатию маънавї дар ў падидгор гардад. Тавре болотар зикр 
намудем, рукнњои сегонаи ахлоќї - «пиндори нек», «гуфтори нек» ва «рафтори нек», ки 
љавњари љањоншиносии тамаддуни ориёиро ташкил кардаанд, сарчашма аз «маниши нек» 
мегиранд. Мувофиќи таълимоти зардуштї «пиндор» ё «маниш» тафаккур аст, ки агар 
хусусияти некї бигирад, метавонад гуфтор, рафтор ва дар маљмуъ, тамоми фаъолияти 
инсонро танзим ва назорат намояд. Академик Б. Ѓафуров оид ба ин масъала ќайд 
намудааст: «Инсон некї ва ё бадиро худ интихоб менамояд ва амалиёти ў дар рафти 
муборизаи љањонии мабдаъњои неку бад ањаммияти њалкунанда дорад» [2; с.85]. Мањз њамин 
хусусият, аз љониби донишмандони асримиёнагї мавриди таваљљуњи љиддї ќарор 
гирифтааст. Мутафаккирони асримиёнагї, алалхусус пайравони мактаби машшоия дар 
пайравї аз таълимоти зардуштия таъкид менамоянд, ки инсони асил рафтори худро бояд 
мувофиќ ба хости љомеа намояд.  

Хулоса, фарњанги тоисломии тољику форс аз њар љињат хусусияти прагматикї, 
инсонмењварї, инсондўстї, ахлоќмарказї дошта, ба таълимотњои баъдї таъсири мусбат 
расонидааст. Бахусус, файласуфони асримиёнагии тољик, аз љумла пайравони мактаби 
машшоия њамчун сарчашмаи муътамади таълимоти ахлоќї хизмат намудааст. 
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ФАРЊАНГИ ОРИЁЇ САРЧАШМАИ ТАЪЛИМОТИ АХЛОЌИИ ПАЙРАВОНИ МАШШОИЯИ ШАРЌЇ 
Дар маќола таъсири фарњанг ва љањоншиносии тоисломии тољику форс ба таълимоти мутафаккирони 

асримиёнагии тољику форс, алалхусус, пайравони мактаби машшоияи шарќї тањлилу баррасї шудааст. 

Муаллиф бар он назар аст, ки новобаста аз муњити динмењварии асримиёнагї ва нуфузи баланд доштани дини 

ислом дар њаёти маънавии љомеа, мутафаккирони мактаби машшоия ба фарњанги тоисломї, аз љумла 

таълимоти ахлоќии ориёї арљ гузошта, онро њамчун сарчашмаи муътамади андешањои ахлоќии худ эътироф 



17 

 

намудаанд. Консепсияи ахлоќии эљоднамудани зардуштия – пиндори нек, гуфтори нек ва рафтори нек дар 

ташаккули таълимоти ахлоќии мутафаккирони асримиёнагии тољику форс наќши арзанда гузоштааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: фарњанги ориёї, љањоншиносии зардуштї, ахлоќ, фазилатњои ахлоќї, сифатњои 

иљтимої, камолоти маънавї, некї, покї, инсондўстї.  

 

АРИЙСКАЯ КУЛЬТУРА - ИСТОЧНИК НРАВСТВЕННЫХ УЧЕНИЙ ДЛЯ ПОСЛЕДОВАТЕЛЕЙ 

ВОСТОЧНОГО ПЕРИПАТЕТИЗМА 

В статье анализируется влияние доисламской таджикско-персидской культуры и мировоззрения на учения 

средневековых таджикско-персидских мыслителей, в частности, последователей восточной школы Перипатетизма. 

Автор считает, что, независимо от религиозно-центричной среды Средневековья и высокого влияния ислама в 

духовной жизни общества, мыслители школы Перипатетизма отдавали дань уважения доисламской культуре, в том 

числе арийским нравственным учениям, и признавали их надежным источником своих нравственных 

представлений. Нравственная концепция зороастризма — хорошее мышление, хорошая речь, хорошее поведение — 

сыграла значительную роль в формировании нравственных учений средневековых таджикско-персидских 

мыслителей.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: арийская культура, зороастрийское мировоззрение, мораль, нравственные 

добродетели, социальные качества, духовное совершенство, доброта, чистота, гуманность. 

 

ARYAN CULTURE - A SOURCE OF MORAL TEACHINGS FOR THE FOLLOWERS OF EASTERN 

PERIPATETISM 

The article analyzes the influence of pre-Islamic Tajik-Persian culture and worldview on the teachings of medieval 

Tajik-Persian thinkers, in particular, the followers of the eastern school of Peripateticism. The author believes that, regardless 

of the religious-centric environment of the Middle Ages and the high influence of Islam in the spiritual life of society, the 

thinkers of the Peripatetic school paid tribute to pre-Islamic culture, including Aryan moral teachings, and recognized them 

as a reliable source of their moral ideas. The moral concept of Zoroastrianism - good thinking, good speech, good behavior - 

played a significant role in the formation of the moral teachings of medieval Tajik-Persian thinkers.  

KEYWORDS: Aryan culture, Zoroastrian worldview, morality, moral virtues, social qualities, spiritual perfection, 

kindness, purity, humanity. 
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МАФЊУМИ ХУДМУАЙЯНКУНИИ КАСБЇ ДАР АДАБИЁТИ 
ИЛМЇ 

 
Назарзода М.Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Айни замон вазъи бозори мењнат дар кишвари мо бо назардошти баъзе номуайянињо 
ва афзоиши раќобат ташвишовар тавсиф карда мешавад. Зеро аксарияти донишљўён аз 
рўйи њавою њавас дар факултањое тањсил мекунанд, ки хатмкунандагонашон пас аз хатми 
он дар бозори мењнат харидор надоранд. Аз ин рў, пас аз хатми мактаби олї рў ба хориљи 
кишвар ба муњољирати мењнатї меоранд.  

Метавон гуфт, ки замони муосир бо сабаби пасту баланд шудани талабот дар бозори 
мењнат ноустувор ба шумор меравад. Дар чунин вазъият на танњо амалї кардани наќшањои 
касбї, балки њатто ба наќша гирифтани онњо эњтимол амалан ѓайриимкон бошад. Аз ин рў, 
омўхтани он, ки хатмкунандагони донишгоњ ба дурнамои касбии худ чї гуна бањо 
медињанд, масъалаи рўз ба шумор меравад. Дар ин замина суолњое ба миён меояд, ки: Оё 
љавонон касби худро дар алоќамандї бо наќшањои оянда интихоб мекунанд ё не? Оё тартиб 
додани наќшањои касбї барои онњо зарур аст? Агар зарур бошанд, пас чї тавр амалї карда 
мешаванд? Сифатњои шахсї ба интизорињои касбии донишљўён чї гуна таъсир мерасонад? 
Онњо ояндаи худро чї гуна мебинанд ва аз ояндаи касбиашон чињоро интизоранд? Оё онњо 
боварї доранд, ки интизорињои касбии онњо амалї карда мешавад? 

Аќидае вуљуд дорад, ки гўё љавонон дар ташаккули наќшањои ояндаи худ оид ба 
даромад ва мавќеи худ дар бозори мењнат муваффаќ нестанд ва ба хатогињо роњ медињанд. 
Наќшањои касбиро бо назардошти њама гуна омилњои ба он таъсиррасон, масалан, 
таѓйирёбандањои иљтимої (љомеа, воситањои ахбори омма ва ѓайра), маълумотњои 
иќтисодї, омилњои психологии шахс, яъне хусусиятњои фардию психологии ў тарњрезї 
намудан зарур аст. Тадќиќи моњияти касб дар чорроњаи масъалањои гуногуни илмїќарор 
дорад [2]. 

Яке аз хусусиятњои љолиб ва муњимми љомеаи муосир дар алоќамандї ба хусусиятњои 
фаъолияти касбї дар њаёти инсон - таѓйирёбии босуръати соњањои сиёсї, иќтисодї, 
иљтимої, фарњангї ва ѓ. ба шумор меравад. Таѓйирёбињои мазкур то њадде тезу тунд аст, ки 
айни замон љомеаи муосир ва пеш аз њама љавонон, њамчун табаќаи аз тањаввулоти љањонии 
нишонаю аломатњои љамъиятї, арзишњои маънавию моддї ва идеалњои худро аздастдодаю 
љойи онро пур накарда, нисбатан суст мутобиќ, омода ва њифз карда шудаанду дар як навъ 
холигии иљтимоию фарњангї ќарор доранд. Вазъияти кунуниро шиддатгирии хеле бузурги 
буњронњои шадиди шахсии бо мушкилоти худмуайянкунї, хештангарої, худифоданамої, 
алоќамандии љавонон, боз њам мушкилу мураккабтар мегардонад. 

Мушоњидањо нишон медињанд, ки замони охир љавонон бо дарки бемаъногии њаёти 
хеш, надоштани шавќу њавас ва њадафњои назарраси зикдагї, аз даст додани таваљљуњ ва 
арзишњои њаётии хеш, њарчи бештар ба кумакњои гуногуни иљтимоию психологї ниёз 
доранд. Тибќи маълумотњои махфии хадамоти дастгирии иљтимоию психологї, солњои 
охир дар миќёси олам шумораи худкушї ё ќасди худкушї кардани љавонон афзоиш ёфтааст. 
Муњаќќиќони масъалаи мазкур сабаби чунин вазъияти ногуворро дар он мебинанд, ки 
муассисањои иљтимоии ба протсесси иљтимоигардонии шањрвандони љавон масъул (оила, 
муассисањои тањсилоти миёнаи умумї ва олї, хадамоти гуногуни дастгирии иљтимої ва 
психологї), имконияти ба дигаргуншавї ва тараќќиёти љомеа мутобиќ намудани 
стратегияи фаъолияти худро надоранд [7]. 

Худмуайянкунии касбї – огоњии шахс аз сатњи инкишофи ќобилиятњои касбии худ ва 
сохтори ангезањои касбии дониш ва мањорат ба шумор меравад. Мутобиќати огоњии сатњи 
инкишофи ќобилиятњои касбї, сохтори ангезањои касбии дониш ва мањорат ба талаботе, ки 
фаъолият дар назди шахс мегузорад, эњсос кардани ин мувофиќат њамчун њисси 
ќаноатмандї аз касби интихобшуда мебошад. Худмуайянкунии касбї раванди ќабули 
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ќарор дар бораи интихоби фаъолияти ояндаи мењнатї: кї шудан, ба кадом гурўњи иљтимої 
мансуб гардидан ва бо кї кор карданро ифода мекунад. Илова бар ин, худмуайянкунии 
касбї як воќеаи муњим дар роњи њаёти шахс аст. Вай на танњо бо таљрибаи гузаштаи шахсе 
алоќаманд аст, балки ояндаи дури ўро њам муайян мекунад, дар ташаккули симои “Ман” 
иштирок карда, бисёр љињатњои њаётро пешгўї мекунад [6]. 

Назарияњои рушди касбии шахс моњият ва мазмуни наќшањо ва орзуњои касбии 
донишљўёнро баррасї мекунад. Самти психодинамикї, ки асоси назариявии кори З. 
Фрейдро ташкил медињад, масъалаи интихоби касб ва ќаноатмандии шахс аз онро таъсири 
таљрибаи давраи кўдакї ба тамоми сарнавишти минбаъдаи ў мешуморад. Ба аќидаи 
Зигмунд Фрейд интихоби касб ва рафтори минбаъдаи касбї аз рўйи як ќатор омилњои зерин 
муайян карда мешавад: 
1 Сохтори талаботе, ки дар синни барваќти бачагї ташаккул меёбанд; 
2 Таљрибаи љинсии барваќтии бачагї; 
3 Сублиматсия њамчун љобаљогузорї барои љамъият фоиданоки энергияи ангезањои асосии 

инсон ва њамчун раванди муњофизат аз беморињо дар натиљаи ќонеъ гардонидани 
талаботњои асосї; 

4 Зуњуроти комплекси мардонагї (З. Фрейд, К. Хорни), “њасад ба модар” (К. Хорни), 
комплекси пастї (А. Адлер) [1]. 

Дар назарияи психоаналитикии З. Фрейд масъалањои инкишофи касбии шахсият бо 
зуњури сохтори талабот ва маромњои бешуурона, ки дар давраи барваќтии бача инкишоф 
меёбанд, алоќаманд аст. Аќидаи назариявии психотерапевти амрикої Э. Берн раванди 
интихоби касб ва амалкарди касбиро бо назарияе, ки дар давраи барваќти бачагї ташаккул 
меёбад, алоќаманд медонад [10, с. 123]. 

Назарияи Скрипт таъкид мекунад, ки шумораи нисбатан ками одамон дар њаёт 
мустаќилияти комилро ба даст меоранд. Њар як шахс се мавќеи психологиро дар бар 
мегирад: кўдак, калонсол ва волидайн.  

Њадафи умумии интихоби касбии љавонон бо чунин фикру андешањои гуногун ба амал 
меояд: таъсири њалкунанда (ангезанда) дар ташаккули касб ё ба наќшаи касбии онњо 
таассуротњои гуногуни андешавї аз љониби волидайни эшон, омўзгорон ва шахсони гирду 
атрофи онњо метавонад, таъсири худро расонад. Д. Супер интихоби касб ва намудњои 
мансабро њамчун кўшиши шахс барои амалї намудани мафњуми худшиносї арзёбї 
мекунад. Мафњуми худшиносї бо њамаи изњоротњо ифода карда мешавад, ки шахс мехоњад 
дар бораи худ бигўяд. Њамаи он изњороте, ки субъект метавонад дар бораи касбаш бигуяд, 
мафњуми касбии ўро муайян мекунад. Он хусусиятњое, ки њам барои мафњуми умумии 
худшиносї ва њам ба худшиносии касбии ў умумї мебошанд, лексикаи мафњумњоро ташкил 
медињанд, ки метавонанд барои пешгўии интихоби касбї истифода шаванд. Њамин тавр, 
масалан, агар субъект худро як шахси фаъол, хушмуомила, корчаллон ва равшанфикр 
мешуморад ва агар дар бораи њуќуќшиносон низ њамин гуна фикр кунад, ў метавонад 
њуќуќшинос шавад. Агар худи њамон нафар муаллимро орому камгуфтор, бофањму 
бофаросат тасаввур карда тавонад, вале танњо яке аз ин сифатњои касбї дар худшиносии 
худи ў мављуд бошад, пас ў аз касби муаллимї канораљўї мекунад [10, c. 140].  

Асосњои методологии муносибати психологї ба масъалаи омўзиши худмуайянкунии 
касбии љавонон дар назарияи С.Л. Рубинштейн чунин баррасї карда мешавад: вай 
масъалаи худмуайянкунии касбии љавононро дар заминаи принсипи ба миён гузоштааш 
баррасї намуда, муайян мекунад, ки сабабњои мувофиќи касби интихобкардаашон 
фаъолият накардани љавонон, асосан берунї ва дохилї шуда метавонад. Ба сабабњои 
берунї – дахолати атрофиён ба интихоби касб аз љониби фард ва сабаби дохилї - нодуруст 
интихоб шудани касб аз љониби худи шахс мебошад [9, с. 9]. 

Ду љараёни психологии худмуайянкунии касбиро аз њам фарќ мекунанд. Љараёни якум 
худмуайянкунии касбї, ки дар марњилаи муайяни онтогенез ба вуљуд меояд, њамчун 
ташаккулёбии нави синни миёнаи мактабїба шумор меравад. Њамин тавр, Сигитас 
Петрович Крягжде ќайд мекунад, ки дар марњилаи ибтидоии худ худмуайянкунии касбї 
характери дугона дорад, яъне дар он ё интихоби касб ба таври мушаххас, ё интихоби ягон 
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дараљаи он сурат мегирад. Агар худмуайянкунии мушаххаси касбї њанўз ташаккул наёфта 
бошад, он гоњ наврасон варианти умумии интихоби касбро истифода бурда, мушаххассоти 
онро барои оянда ба таъхир меандозанд. Худмуайянкунии касбї бо чунин хислати асосии 
давраи наврасї, монанди саъю кўшиш ба оянда алоќаи зич дорад ва бо дарки худ њамчун 
узви љамъият, бо зарурати њалли мушкилотњои ояндаи худ ифода мегардад. Љараёни дуюм 
худмуайянкуниро протсесси ба таври сунъї ташкилшудае медонад, ки дар амалияи муайяни 
роњнамоии касбї сохта шудааст ва танњо дар њамин замина маъно ва арзиши худро пайдо 
мекунад.[3, c. 13].  

Е.А. Климов ду сатњи худмуайянкунии касбиро муайян мекунад:  
1.  Гностикї (таљдиди шуур ва худшиносї) 
2. Сатњи амалї (таѓйироти воќеии вазъи иљтимоии шахс) [9, c. 37]. 

Моњияти худмуайянкунии касбиро метавон љустуљў ва дарёфти мазмуни шахсиро дар 
фаъолияти касби интихобшуда, азхудшуда ва аллакай иљрошуда, инчунин дарёфти маъно 
дар худи раванди худмуайянкунї донист. Илова бар ин, ба интихоби худи шахс, ба 
интихоби касбии наврасон волидайн, њамсолон, мутахассисони гуногун (муаллимон, 
равоншиносон) ваѓайра таъсири сахт мерасонанд. Пас суоле ба миён меояд, ки иштирок дар 
интихоби тарзи зиндагии шахсї чї гуна сурат мегирад? 

Аввалин назарияи психологии интихоби касбро Ф. Парсонс тањия карда, назарияи 
зеринро пешнињод намудааст:  
A. Њар як шахс аз рўи сифатњои фардии худ, пеш аз њама ќобилиятњои муњимтарини касбї 

ба ягон касб мувофиќ аст; 
B. Муваффаќияти касбї ва ќаноатмандї аз интихоби касб бо дараљаи мувофиќати 

сифатњои фардї ва талаботи касб муайян карда мешавад; 
C. Интихоби касб аслан протсесси бошуурона ва оќилонаест, ки дар он худи шахс ё 

мушовири ў тамоюли инфиродии сифатњои психологї ё физиологии шахсро муайян 
намуда, онро бо диспозитсияњои мављудаи талаботи касбњои гуногун алоќаманд месозад.  

Ф. Парсонс миёни сифатњои шахсї пеш аз њама, огоњию оќилонагиро ќайд намуда, ки 
вай онро њамчун риштаи бо њам пайвандкунанда, ќобилиятњо, манфиатњо, арзишњои 
шахсият ва имконияти татбиќи онњо дар соњањои гуногуни касбї маънидод мекунад [8, c. 
78]. 

Назари Декстер Њолланд дар бораи интихоби касб самти дигарро дорад. Барои 
Њолланд, раванди такмили ихтисос, аввалан, аз љониби худи шахс муайян кардани намуди 
сифати шахсии ба он тааллуќдошта, дуюм, бо дарёфти соњаи касбии ба ин намуди сифат 
мувофиќ ва сеюм, бо интихоби яке аз чањор дараљаи тахассус мањдуд аст. Дар ин соњаи 
касбї, ки инкишофи интеллект ва худшиносии шахсро муайян мекунад, диќќати асосї ба 
тавсифи сифатњои шахс дода мешавад, зеро онњо њамчун њаракатдињандаи зењнї, иљтимої, 
мутобиќшавї, эстетикї, кўшиш ба ќудрат баромад мекунанд. Назарияи мазкур нишон 
медињад, ки њар як шахс дар асоси сифатњои инфиродї ва пеш аз њама, ќобилиятњои аз 
љињати касбї муњим, ба ягон касби барои ў бењтарин мувофиќ аст. Интихоби касб раванди 
бошуурона ва оќилона буда, аз даврони хатм намудани мактаби миёна оѓоз мешавад. Дар 
он худи хонанда тамоюли инфиродии сифатњои психологиро муайян мекунад ва онро бо 
мавќеъњои мављудаи касбњои гуногун алоќаманд мекунад. Аммо Э. Гинсберг, ки яке аз 
аввалин назарияњои такмили ихтисосро тањия кардааст, њангоми интихоб љанбањои 
замонро махсусан таъкид карда мегўяд: “хатмкардаи донишгоњ барои ноил шудан ба 
њадафњои нињоии касбии худ бояд дурнамои замонро дарк кунад, то ба ќонеъгардонии 
фаврии талаботњо дода нашавад.” [5]. 

Дар назарияи созиш бо воќеият ў таъкид мекунад, ки интихоби касб протсесси тулонї 
буда, њама чиз на дарњол, балки дар муддати тулонї сурат мегирад. Протсесси мазкур як 
ќатор “ќарорњои мобайнї”-еро дар бар мегирад, ки маљмўи онњо боиси интихоби нињоии 
касб мегардад. Њар як ќарори мобайнї муњим аст, зеро он минбаъд озодии интихоб ва 
имконияти ноил шудан ба њадафњои навро таъмин мекунад.  

Њамин тариќ, инкишофи шахс њамчун субъекти мењнат аз инњо вобаста аст: 
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1. Ташаккулёбии њаёти фаъолонаи иљтимої, ки њам ба манфиатњои љамъият ва њам ба 
манфиатњои худи шахс мувофиќат мекунад. 

2. Аз худ намудани донишњои умумїва махсус оид ба олами касбу њунар. 
3. Ташаккули худмуайянкунии касбї. 

Психологияи муосир дар соњаи назарияи худмуайянкунии касбї маълумотњои 
бешуморро гирд оварда, љараёни масъалаи мазкурро пешакї муайян мекунад. Дар ин 
замина, айни замон барои худмуайянкунии пурра ва озодонаи касбии њамаи аъзоёни 
љамъият имкониятњои беназир мављуданд. Шахс системаи худтанзимкунандаю динамикї 
мебошад, ин маънои онро дорад, ки субъект доимо инкишоф меёбад, таѓйир меёбад, 
сифатњои нави психологии шахсї ва фардиро ба даст оварда, барои мутобиќшавии касбї 
имкониятњои васеъ фароњам меорад.  
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МАФЊУМИ ХУДМУАЙЯНКУНИИ КАСБЇ ДАР АДАБИЁТИ ИЛМЇ 
Дар маќолаи мазкур сухан дар бораи мафњумњои хусусиятњои фаъолияти касбї, наќшањои касбї, 

интихоби касб ва худмуайянкунии касбї миёни донишљўён ва тадќиќи он меравад. Маврид ба зикр аст, ки 
аксарияти донишљўён аз рўйи њавою њавас ихтисосњоеро интихоб мекунанд, ки хатмкунандагонашон пас аз 
хатми он дар бозори мењнат харидор надоранд. Аз ин рў, пас аз хатми мактаби олї рў ба хориљи кишвар ба 
муњољирати мењнатї меоранд. Дар чунин вазъият на танњо амалї кардани наќшањои касбї, балки њатто ба 
наќша гирифтани онњо эњтимол амалан ѓайриимкон бошад. Аз ин рў, омўхтани он, ки хатмкунандагони 
донишгоњ ба дурнамои касбии худ чї гуна бањо медињанд, масъалаи рўз ба шумор меравад. Доир ба тадќиќу 
тањлили ин масъалањо бисёр олимони машњури соњаи илми психология сањми беназири хешро гузоштаанд, аз 
ќабили З. Фрейд, Э. Берн, Скрипт, Д. Супер, С.Л. Рубинштейн, К.П. Сигитас, Е.А. Климов, Ф. Парсонс, Д. 
Њолланд, Э. Гинсберг. 

КАЛИДВОЖАЊО: наќшаи касбї, интихоби касб, фаъолияти касбї, худмуайянкунии касбї, 
худшиносї, ташаккулёбї.  

 

ПОНЯТИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО САМООПРЕДЕЛЕНИЯ В НАУЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

В данной статье рассматриваются понятия особенностей профессиональной деятельности, профессиональных 

планов, выбора карьеры и профессионального самоопределения у студентов и их исследование. Стоит отметить, что 

большинство студентов по прихоти и желанию выбирают специальности, на которые у их выпускников нет 

покупателей на рынке труда после окончания вуза. Поэтому после окончания высшего учебного заведения они 

мигрируют за границу в поисках работы. В такой ситуации не только реализация профессиональных планов, но даже 

их планирование может оказаться практически невозможным. Поэтому изучение того, как выпускники вузов 

оценивают свои профессиональные перспективы, является актуальной проблемой. Многие известные ученые в 

области психологии внесли уникальный вклад в изучение и анализ этих вопросов, такие как З. Фрейд, Э. Берн, 

Скрипт, Д. Супер, С. Л. Рубинштейн, К. П. Сигитас, Э. А. Климов, Ф. Парсонс, Д. Холланд, Э. Гинзберг.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: профессиональный план, выбор карьеры, профессиональная деятельность, 

профессиональное самоопределение, самосознание, становление.  

 

THE CONCEPT OF PROFESSIONAL SELF-DETERMINATION IN SCIENTIFIC LITERATURE 

This article discusses the concepts of professional activity, professional plans, career choice and professional self-

determination of students and their study. It is worth noting that most students choose specialties for which their graduates 
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do not have buyers in the labor market after graduation. Therefore, after completing higher education, they migrate abroad. 

In such a situation, it is almost impossible not only to realize professional plans, but even to plan them. Therefore, it is 

important to study how university graduates assess their career prospects. Many famous scientists in the field of psychology 

have made a unique contribution to the study and analysis of these issues, such as Z. Freud, E. Bern, Script, D. Super, S.L. 

Rubinstein, K.P. Sigitas, E.A. Klimov, F. Parsons, D. Holland, E. Ginsberg.  

KEYWORDS: professional plan, career choice, professional activity, professional self-determination, self-

awareness, development. 
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МACЪAЛAЊOИ OМЎЗИШИ ЊOЛAТЊOИ CТРECC ДAР ПCИXOЛOГИЯ 
 

Рањматова М.А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Њолати стресс аз масъалањое мањсуб меёбад, ки дар доираи њолатњои эмолтсионалї 

бештар мавриди тањлилу баррасї ќарор дода мешавад. Њарчанд айни замон дар баррасї 
намудани масъалаи гирифторшавї ба њолати стресс, ошкор намудани сабабу омилњо ва 
аломотњои он ва хусусиятњои синнусолии гирифторшавї ба њолати эмотсионалии стресс 
норасогии корњои назариявию амали баръало ба назар расад њам, дар ин самт корњои илмии 
арзишманде анљом дода шудаанд. Њоло масъалаи мазмун ва моњияти стрессро дар назария 
ва консепсияњои гуногуни психологї ва аз мавќеи муњаќќиќони гуногун мавриди баррасї 
ќарор медињем.  

Ба андешаи муњаќќиќи соња Т. Кокс "стресс тањдидест ба њаёти муътадилона ва 
саломатии психикию љисмонии инсон" [8, с.223]. 

Ба аќидаи асосгузори назарияи стресс Њ. Селйе: "Стресс љавоби ѓайрихоси (љисмонї) 
организм ба њама гуна таъсиротњои ба ў равонакардаи муњити атроф мебошад" [14, с.124]. 

Њанўз замони дар беморхонаи беморињои сироятии назди донишгоњ фаъолият 
намуданаш, Селйе ба он диќќат дод, ки зуњуроти аввалини сироятњои гуногун тамоман 
якхела буда, танњо пас аз чанд рўз аз њамдигар фарќ мекунанд. Аломатњои аввалин 
(бемадорї, њарорат, гум шудани иштињо) дар њамаи њолатњо якхела мебошанд. Мувофиќи 
тахминњои аз мушоњидањои Њ. Селйе бароянда, аломоти мувофиќатнамої, ки мувофиќи он 
омилњои бемориовар (дар шакли беморињои сироятии микробї) амали ба худ хоси 
"бакорандозанда"-ро доро мешаванд, дар љараёни тањаввулот механизмхои таркибии 
бемориоварро кор карда мебароянд. Ба тањќиќи ин механизмњо машѓул шуда, Селйе ба 
тартиб додани консепсияи универсалин стресс ноил шуд. Дар раванди омўзиши 
механизмњои стресс далелњои ибтидоии моњиятнок аз љумла, наќши њормонњо дар 
бавуљудоии аксуламалњои стрессї ва иштироки онњо дар бавуљудомадани беморињои 
ѓайриэндокренї ошкор карда шуд.  

Дар адабиёти муосири илмї мафњуми "стресс" бо мазмунњои гуногун истифода бурда 
мешавад. 

Аввалан, зери мафњуми стресс таъсири бошиддати номусоиди ба организм асари 
манфї расонанда фањмида мешавад, ки онро Њ. Селйе "стрессор" [7, с.10] меномид. Дертар 
мафњумњои "стресс" ва "стрессор" њамчун синонимњои њамдигар истифода бурда мешуданд.  

Дар мавриди дуюм зери ин мафњум аксуламалњои субъективии инъикоскунандаи 
њаяљон ва шиддатнокии њолати равонии ботинї дар назар дошта мешавад. Њолати мазкур 
њамчун эмотсияњои аксуламалњои њимоявї ва раванди бартарафнамоии таѓйиротњои дар 
худи инсон бавуљудомада, тавсиф дода мешавад.  

Дар мавриди сеюм мафњуми стресс њамчун сифатњои ѓайрихоси аксуламалњои 
физиологї ва психологии организм дар љавоб ба таъсири бошиддати барои вай ѓайриоддї, 
ки зуњуроти шиддатноки мутобиќшавии фаъолро ба вуљуд меорад, фањмида мешавад. Ин 
аксуламалњо барои дастгирии амалњои рафторї ва протсессњои психикии 
бартарафкунандаи оќибатњои стресс нигаронида мешавад.  

Ќайд кардан зарур аст, ки на њама таърифњои стресс моњияти онро њамаљониба 
инъикос карда метавонанд. Дар тадќиќотњои бешумор муайян карда шудааст, ки раванди 
мутобиќшавии физиологию психологии ѓайрихос вобаста ба ќувваи таъсир ба таври 
гуногун зоњир мешаванд, вале самаранокии фаъоли мутобиќшавии инсон ба моњиятнокии 
омили стресси ба ў таъсиркардаистода алоќаманд аст.  

Тафсири нисбатан мукаммали фањмиши стресс, ба аќидаи Л.А. Китаев-Смик, 
фањмиши ѓайримуќаррарии зуњуроти физиологї ва психологии мутобиќшавї фаъолона 
њангоми таъсироти шиддатнокї барои организм ѓайриоддї, вале барои одам 
ањаммиятдошта мебошад. Мафњуми стресс аз љониби як катор психологњои шуравї низ 
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мавриди омўзиш карор гирифта, ба тарзњои гуногун шарњу эзоњ дода шудааст. Стресс ин 
бошиддатии руњї буда, њолати психикие мебошад, ки дар заминаи шароитњои барои шахс 
ѓайриоддию фавќулода ба вуљуд меояд ва дар карахтии њаракату амалњо, пайдоиши 
нобоварї њангоми иљрои амалњои дигари хатарнок ифода меёбад [6, с.124]. 

Ба аќидаи А.П. Петровский "Стресс, шакли махсуси азсаргузаронии њиссиёт буда, аз 
рўйи тавсифдињандањои психологї ба аффект ва аз рўйи давомнокиаш ба њолати 
афсурдањолї наздик аст" [12, с.53]. 

Аз назари В.В. Богославский "Стресс ин њолати эмотсионалие мебошад, ки бо 
вазъияти ногањонї ва шиддатнок алоќаманд аст" [1, с.24]. 

Стресс ё бошиддатии руњї ин њолати психикиест, ки дар шароитњои мањдуду њисси 
нобоварї дар иљрои амали айни замон зиёновар ифода меёбад. Бо сабаби ба таври ягона 
тафсир карда нашудани мафњуми "стресс" аксарияти мутахасиссони соњаи мазкур зарур 
мешуморанд, ки ба љойи он мафњуми "бошиддатии руњї", ки дар он зарурати омўзиши 
фаъолияти одам дар шароити мураккаб зикр мегардад, истифода бурда шавад.  

Ќайд кардан зарур аст, ки фарќкунонии муайяне байни мафњумњои "стресси 
психологї" ва "бошиддатии руњї" вуљуд надорад, дар бисёр маврид ин мафњумњо њамчун 
синонимњои ифодакунандаи хусусиятњои њолати психикии шахс дар мавридњои мураккаби 
фаъолият истифода бурда мешаванд. Баъзан мафњуми стресс њамчун дараљаи нињоии 
бошиддатии руњии ба фаъолият таъсири баланди манфї расонанда, тавсиф карда мешавад. 
Тавре зикр кардем, дар адабиётњои илмии муосир истилоњи "стресс" ба маъноњои гуногун 
тавсиф дода мешавад, аз љумла њамчун аксуламалњои берўна ба њодисањое, ки дар инсон 
бошиддати ва ё њаяљонро пайдо мекунад. Ба ин маъно бештар истилоњњои "стрессор", 
"стресс омил" истифода мешавад.  

Стресс метавонад ба аксуламалњои субъективї дохил шавад, дар ин маврид ў њолатњои 
ботинии бошиддати ва њаяљонро инъикос менамояд.  

Стресс метавонад аксуламали организм ба талабот ва таъсиротњои зараррасон бошад. 
Ин истилоњро айнан бо њамин маъно У. Кенон ва Њ. Селйе истифода мебурданд. 
Функсияњои аксуламалњои љисмонї барои мусоидат намудан ба њаракатњои рафтор ва 
протсессњои психикї ва барои бартараф намудани ин њолатњо ёрї мерасониданд. Масалан, 
Н. Ризви ќайд мекунад:  

а) баъзан ин њолатњоро ба њолатњои нороњатии организм дохил менамоянд, ки 
организм кўшиши бартараф ё кам кардани онњоро дорад;  

б) "стресс" њамчун аксуламалњои психологї ва рафтор бањо дода шуда, 
инъикоскунандаи њолатњои ботинии ташвишовар ё руњафтодагї мебошад.  

Стресс ва пайдоиши он ба як ќатор меъёрњо вобаста аст ва яке аз онњо муњит ва вазъиятњо 
ба шумор меравад, ки њамчун стрессорњо баромад мекунад. Њамин тавр, бавуљудоварандаи 
стрессро стрессор меноманд. Макони воќеа, ки дар он љой стресс ба амал омада буд, стрессор 
аст. 

Стрессорњо ин омилњои бавуљудоварандаи стресс мебошанд. Масалан, омодагї дидан ба 
имтињон аксуламали баландтарини стрессиро нисбат ба тайёрї дидан ба ягон љашн ба вуљуд 
меоварад. Стрессро метавонад њам њодисањои хуш ва њам зуњуроти нохуш ба вуљуд оваранд. 

Дар адабиёти психологї таснифоти гуногуни стрессорњоро во хўрдан мумкин аст, ки 
дар асоси меъёрњои гуногун пешнињод гардидаанд. Аз рўйи давомнокї чунин намудњои 
стрессро људо мекунанд: 

1. Стрессорњои кўтоњмуддат: нобоварї, тарс ва ѓ. 
2. Стрессорњои дарозмуддат: мубориза, вазъиятњои хатарнок, њабс ва изолятсия, 

хастагї ва фаъолияти дуру дароз ва ѓ.. 
Ин таснифот њамаи вариантњои эњтимолиеро, ки омилњои зараррасон шуда 

метавонанд, фаро намегирад. Бинобар ин, таснифоти дигари аз љониби С.А. Разумов 
пешнињодгаштаро дида мебароем. Ў њамаи стрессњои бевосита ё бавоситаи дар танзими 
аксуламалњои стрессию эмотсионалии инсон иштироккунандаро ба чор гурўњ таќсим 
намуд:  
1. Стрессорњои фаъоли фаъолият:  
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 ѓайриоддї (љанг, парвозњои кайњонї, ѓўтидан ба зери об, љањиш аз парашют, безарар 
гардонидани мина ва ѓ.);  

 истењсолотї (бо масъулиятнокии баланд ва норасогии ваќт алоќаманд аст);  

 маромнокиии психикию иљтимої (мусобиќањои варзишї, озмунњо, имтињону санљишњо). 
2. Стрессорњои бањогузорї (бањогузории фаъолияти њозираю гузашта): 

 старт стрессорњо ва стрессорњои хотир (мусобиќањои дар оянда баргузоршаванда, 
омодагї ба имтињон, муолиљаи тиббї, ба хотир овардани андуњи азсаргузаронидашуда, 
интизории нохушињо ва ѓ.);  

 стрессорњои ѓолибият ва маѓлубият (ѓолиб омадан дар мусобиќањо, комёбї дар 
санъат, мухаббат, маѓлубият, марг ё маризии шахси наздик ва ѓ.);  

 стрессорњои мушоњида (шоњиди ягон њодисаи дањшатнок гаштан). 
3. Стрессорњои номувофиќатии фаъолият:  

 стрессорњои парокандагї (низоъњои оилавї, гурўњї, корї, тањдид ё хабари ањаммиятноки 
ногањонї);  

  стрессорњои мањдудияти психикию иљтимої ва физиологї (беморї, мањдудияти соњањои 
муќаррарии муошират ва фаъолият, гуруснагї, нороњатии волидайн ва г.).  

4. Стрессорњои љисмонию табиї.  
А.П. Петровский њангоми тавсифи стресс чунин нишонаю аломатњои фарќкунандаи 

онро људо мекунад:  
1. Вайроншавии рафтори шахс.  
2. Вайроншавии фаъолияти нутќї.  
3. Фаъолии бетартибонаи шахс.  
4. Агар дараљаи бошиддатии стресс паст бошад, он гоњ вай метавонад ба 

сафарбаркунии ќувваи шахс мусоидат карда, фаъолиро баланд бардорад. 
5. Ба вуљуд омадани камфаъолиятї ё бефаъолиятї дар вазъиятњои љиддї. 
 Дар 

луѓати психологї мафњуми стресс чунин таъриф дода шудааст: "Стресс ин бошиддатии руњї 
буда, њолати психикие мебошад, ки дар заминаи шароитњои барои шахс ѓайриоддию 
фавќулода ба вуљуд омада, дар карахтии њаракату амалњо, пайдоиши нобоварї њангоми 
ичрои амалњои дигари хатарнок ифода меёбад" [2, с.53]. Аз таърифи мазкур боз ду аломати 
дигари фарќкунандаи њолати эмотсионалии стресс муайян карда мешавад:  

1. Зуњуроти карахтии харакату амалњои дар вазъиятњо баамаломада.  
2. Пайдоиши нобоварї дар иљрои амалњои хатарнок. 
Агар ба таърифи Њ. Селйе боз назар афканем, мебинем, ки: "Стресс ин амали љавобии 

ба организм хос набуда, балки ба њар гуна талабњои ба ў пешнињодшуда мебошад." Аз ин 
таъриф аломати "амали љавобии ба организм хос набуда"-ро људо карда метавонем. 
Мутахассисон гурўњи аломатњои зерини стрессро њангоми давомдор будани он људо 
намудаанд, ки онњоро метавон дар раванди гирифторшавї ба њолати стресс мушоњида кард: 

1. Аломатњои физиологї: дардњои характери номуайян дошта дар аъзоњои 
гуногуни бадан (пушт, меъда), дарди сахти сар; баландшавї ё пастшавии фишори хун; 
вайроншавии љараёнњои њозима; сарборї дар мушакњо; ларза ё кашиш дар дасту пой; пайдо 
шудани аллергия; зиёд ё кам шудани вазни бадан; зиёд шудани араќкунї; вайроншавии 
љараёни хоб ё иштињо; вайроншавии фаъолии љинсї; сурхшавї ва зиёдшавии адреналин дар 
хун, сафедшавии пўсти рўй ва ѓ. 

2. Аломатњои эмотсионалї: њисси бегонашавї аз дигарон; хоњиши танњо мондан; 
муносибати манфї; њисси беору номусї; хашму ѓазаби марњилавї; серташвишї; њарос; 
ѓамгинии музмин; андуњ; апатия; нобоварї ва ѓ.  

3. Аломатњои рафторї: дўрї љўстан аз одамон, таѓйирот дар хўрок ва рељаи 
хўрокхўрї; пастшавии сифати гигиенаи шахсї; таѓйирот дар рафтор; сустшавии фаъолият; 
бешфаъолї; гирёнчакї; хуруљи хашму ѓазаб; љанљолњо ва ѓ.  
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4. Аломатњои маърифатї: мондашавї аз андешакунї; душворї дар мутамарказшавї; 
баландшавии парешонхотирї; душворї дар ќабули ќарор; фикрронии печдарпеч; мањдушавии 
тафаккур; чандирии тафаккур; сустшавии тањаммулпазирї; мушкилот бо хотира ва ѓ. 

6. Аломатњои маънавї: шубња ба арзишњо ва дин; зери шубња ќарор додани соњањои 
асосии њаёт (тањсил дар мактаб, наќшаи шуѓлёбї); худро объекти тањдид ва ќурбонї эњсос 
кардан; ноумедї; худтанќидкунї ва ѓ. 

Таѓйирот дар муносибатњои байнишахсї: дурї љустан аз муошират кардан; гум кардани 
шавќу њаваси пешина ба чорабинињо; муносибати мураккаб бо њамкорон ва шарикон; 
муносибати сард доштан дар оила ва бо хешовандон ва ѓ. [13, с.131-132].  

Дараљаи стрессе, ки одамон аз сар мегузаронанд, аз дараљаи дарк кардани вазъияти 
стрессовар вобастагї дорад. Њамин тариќ, њамон як њодисаи стрессовар аз тарафи одамони 
гуногун њар хел бањо дода мешавад. Њодисае, ки як нафарро ба ташвиш меоварад, 
метавонад барои нафари дигар муќаррарї бошад. 

Хулоса, стрессро метавон чунин арзёбї кард: аксуламали организм ва психика ба 
таѓйирот ва тањдид дар муњит; љузъи таркибии њаёти инсон, ки бе он зиндагї кардан 
ѓайриимкон аст; аксуламали организм ба њама гуна таъсирот; бошиддатї њолати психикиест, 

ки дар шароити мањдуду њисси нобоварї дар иљрои амали айни замон хавфнок ифода меëбад; 
шакли махсуси азсаргузаронии њиссиёт; љавоби ѓайрихоси (љисмонии) организм ба њама гуна 
таъсироти ба ў равонагардида; аксуламали махсуси организм ба њама гуна таъсирот. 
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МACЪAЛAЊOИ OМЎЗИШИ ЊOЛAТЊOИ CТРECC ДAР ПCИXOЛOГИЯ 
Дар маќолаи мазкур масъалаи омўзиш ва пажуњиши стресс дар назарияю консепсияњои гуногуни 

психологї мавриди тањлилу баррасї ќарор дода шудааст. Муаллиф мавќеи назарияњои гуногуни илмии 
психологиро тањлил намуда, ба хулосае омадааст, ки стрессро метавон чунин арзёбї кард: аксуламали 
организм ва психика ба таѓйирот ва тањдид дар муњит; љузъи таркибии њаёти инсон, ки бе он зиндагї кардан 
ѓайриимкон аст; аксуламали организм ба њама гуна таъсирот; бошиддатї њолати психикиест, ки дар шароити 

мањдуду њисси нобоварї дар иљрои амали айни замон хавфнок ифода меëбад; шакли махсуси азсаргузаронии 
њиссиёт; љавоби ѓайрихоси (љисмонии) организм ба њама гуна таъсироти ба ў равонагардида; аксуламали махсуси 
организм ба њама гуна таъсирот. 

КАЛИДВОЖАЊО: стресс, стрессор, аксуламал, шидатнокии психикї, вазъият, таъсирот, физиологї, 
психологї, рафторї, аломату нишона.  

 
ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ СТРЕССОВЫХ СИТУАЦИЙ В ПСИХОЛОГИИ. 

В данной статье анализируется и обсуждается вопрос изучения и исследования стресса в различных 
психологических теориях и концепциях. Автор проанализировал положения различных психологических 
научных теорий и пришел к выводу, что стресс можно оценить следующим образом: реакцию организма и 
психики на изменения и угрозы окружающей среды; неотъемлемая часть жизни человека, без которой 
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невозможно жить; реакция организма на любое воздействие; интенсивность – психическое состояние, 
выражающееся в ограниченности состояний и чувстве недоверия к совершению текущего опасного действия; 
особая форма переживания эмоций; неспецифическая (физическая) реакция организма на любое направленное 
на него воздействие; особая реакция организма на любое воздействие.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: стресс, стрессор, реакция, умственная интенсивность, ситуация, последствия, 
физиологические, психологические, поведенческие, признаки и симптомы. 

 
THE PROBLEM OF EDUCATIONAL STRESS AND PSYCHOLOGICAL SITUATIONS. 

In this article the issue of studying and researching stress in various psychological theories and concepts is 
analyzed and discussed. The author analyzed the position of various psychological scientific theories and came to the 
conclusion that stress can be evaluated as follows: the reaction of the body and psyche to changes and threats in the 
environment; integral part of human life without which it is impossible to live; the body's reaction to any impact; 
intensity is a mental state that is expressed in limited conditions and a feeling of distrust in the performance of the 
current dangerous action; a special form of experiencing emotions; non-specific (physical) response of the organism 
to any impact directed at it; special reaction of the body to any impact. 

KEYWORDS: stress, stressor, response, mental intensity, situation, effects, physiological, psychological, 
behavioral, signs and symptoms. 
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ФИЛОЛОГИЯ ВА ЖУРНАЛИСТИКА – ФИЛОЛОГИЯ И 

ЖУРНАЛИСТИКА 
 

 
ТАСНИФИ ВОСИТАЊОИ ЗАБОНИИ ТАСВИРИ БАДЕЇ 

 
Абдуллоевва М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Воситањои забонии тасвири бадеї гуногун буда, барои эљоди пурраи образњои равшан, 
ифодаи эњсосот ва андешањо хизмат мекунанд. Онњо аз калимањо ва ё иборањое иборат 
мебошанд, ки на ба маънои аслї, балки ба маънои маљозї истифода мешаванд. Воситањои 
забонии тасвири бадеї бештар тавассути воњидњои лексикї, семантикї ва грамматикї 
тасниф карда мешаванд. 

Категория ифоданокии забон дар илм ба таври гуногун шарњ дода мешавад, бинобар 
ин воситањои тасвири бадеиро бо тарзњои гуногун шарњ медињанд. Онњо доираи васеи 
усулњо, аз ќабили тасвиргарої, ташбењот, хусусиятњои таркиб ва ѓайра мебошанд. Интихоб 
ва истифодабарии воситањои тасвири бадеї ба услуб, жанр, вазъияти муошират ва 
шахсияти муаллиф вобастагї дорад. 

Ин усулњоро њам дар назм ва њам дар наср метавон истифода намуд, ки ба муаллиф 
имкон медињад, ки андеша ва эњсосоти худро дурусттар ва равшантар баён кунад, сабки 
хоси матнро ба вуљуд оварад ва ба дарки эњсосї ва зењнии хонанда таъсир расонад. 
Воситањои тасвири бадеї гуногун буда, барои эљоди пурраи образњои равшан, ифодаи 
эњсосот ва андешањо хизмат мекунанд. 

Воситањои тасвири бадеї њамчун воситаи баён бештар ба нутќи бадеї хос аст, зеро вай 
вазифаи эстетикиро иљро мекунад, вале дар жанрњои гуногуни илмї њам ќобили истифода 
аст. Вобаста ба жанр шумораи воситањои тасвири бадеиии истифодашаванда фарќ 
мекунанд, ки маъмултаринашон маљоз мебошад. 

Манзур аз ин суханњо чунин аст, ки истифодабарии навъњои гуногуни воситањои 
забонии тасвири бадеї дар осори бадеї хеле зиёд аст.  

Бешубња, таљассуми воситањои забонии тасвири бадеї ба тасвиргарої як рассоми 
моњирро мемонад, ки аз мутолиа намудан кас њељ гоњ хаста намешавад ва матни забонаш 
њамеша њаловатбахш аст. Њамзамон, воситањои тасвири бадеиро тобиши љилоноки асар 
гўем агар, хато намекунем, чун онњо ба асар боз њам тобишњои рангоранги маъної 
мебахшанд.  

Муњаќќиќон бар он аќидаанд, ки ќариб њамаи воситањои тасвири бадеї маљозї буда, 
барои ошкор кардани падидаи нав истифода карда мешаванд. Аз ин рў, маљоз аз нуќтаи 
назари сарбории функсионалии худ љолиб аст. Маљоз яке аз воситањои таъсирбахши 
бедоркунии образњо ва ба вуљудоварандаи силсилаи љињатњои нави ин зуњурот мебошад. Аз 
ин рў, маљоз аз љињати функсионалии худ хеле љолиб аст. Маљоз стратегияи лингвистии 
номинатсия мебошад, ки ба корбурди шуур мусоидат мекунад, зеро матни бо ёрии маљоз 
навишташуда дар асоси робитањои ассотсиативї сохта шуда, дар сатњи пешнињодї амал 
мекунад.  

Дар њар гуна ифодаи маљозї калима ё таркибе вуљуд дорад, ки ба маънои ѓайриаслї 
њидоят мекунад. Воситањои тасвири бадеї калимањо ва ё иборањое мебошанд, ки на ба 
маънои аслї, балки ба маънои маљозї истифода мешаванд. Дар байни маънои нав (маљозї) 
ва маънои аслї аз ягон љињат шабоњате мављуд аст, вале дар маънии маљозї њусни ибораву 
калима бештар ва таъсираш пурзўртар мегардад. Маљоз барои мухтасар, вале образнок ва 
љозибаноктар тасвир намудани предмет ва њодисањои гуногун ба адиб имкониятњои зиёде 
пеш меоварад. Дар тамоми забонњо ифодаи калимаву иборањо дар маънии ѓайриаслї — 
маљозї мављуд аст. Маљоз воситаи тасвириест, ки хусусияти рангинбаёнї ва образнокиро 
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дорад. Ин восита асоси адабиётшиносиро ташкил мекунад ва инчунин дар илми 
забоншиносї њам ањаммияти хоса дорад.  

Воњидњои фразеологї, ки воњиди мураккаб ва бисёрљанбаи забон аст, дарк кардани 
рангорангї ва тобишњои маъноиро осон менамоянд. Азбаски воситањои забонии тасвири 
бадеї худ њассосанд, дорои меъёри мураккаби забон, хусусияту зуњуроти муайяни 
забоншиносї мебошанд. Барои аниќ кардан, зарур аст, ки њар яке аз воситањои забонии 
тасвири бадеї хусусиятњои забонї ва шаклњои онњо муайян карда шавад. Тањлилњои 
лингвистии осори адабї нишон медињанд, ки Арасту, Квинтилиан ва Ситсерон нутќи 
адабиро асоси ташаккули забони љомеа медонистанд. Оид ба ин мавзуъ таснифоти назарии 
зиёд мављуд буда, моњияти воситањои ифодакунандаи забон аз љониби И.Р. Галперин, Д.Э. 
Розентал, М.Ю. Скребнев ва дигарон мавриди баррасї ќарор гирифтааст.  

Аз љињати забонї воситањои забонии тасвири бадеї ба чунин навъњо тасниф 
мешаванд: 

- фонетикї (такрори овозї, зада, интонатсия, овоз, рамзи садо);  
- лексикї (воситањои тасвирї ва калимањои бисёрифодакунанда, муродифњо, 

мутазодњо, омонимњо, паронимњо, воњидњои фразеологї, лексикаи аз љињати услубї 
пуробуранг);  

- морфологї (синонимњои љузъи нутќ, истифодаи образноки шаклњои калима);  
- синтаксисї (сохторњои синтаксиси синонимї, тартиби калимањо, шаклњои услубї) [8, 

c. 120]. 
Зимни тањлили њамаљонибаи таснифи љињатњои луѓавии воситањои забонии тасвири 

бадеї њамаи љињатњои онро тањлил намудан зарур аст. Сараввал воситањои забонии тасвири 
бадеиро таснифи лексикї ташкил медињад. Тропњо асоси воситањои забонии тасвири 
бадеиро ташкил медињанд. Онњо дар навбати худ эпитетњо, метафорањо, ташхис, муќоисањо, 
метонимияњо, синекдохањо, оксиморонњо, гиперболањо, литотњо, парафразањо ва ѓайрањо 
мебошанд. Тавре ки ќаблан зикр гардид, барои муайян кардани таснифи ин ё он навъи 
воситањои забонии тасвири бадеї маънову мафњумњои зеринро ба назар гирифтан лозим 
аст:  

1. Љињатњои субъективї: - сохти берунии ашѐ; - намуди зоњирии одам; - омил ва 
тасвири табиат ва ѓ. 

2. Љињатњои объективї: - сохти берунии ашѐ; - намуди зоњирии одам; - омил ва тасвири 
табиат ва ѓ. [6, c. 218]. 

Воситањои забонии тасвири бадеї дорои хусусиятњои эњсосї ва эстетикї мебошанд. 
Вазифањои асосии онњо инњоянд:  

 - воситањои мантиќї-консептуалї;  
- таъсиргузорї ба воситаи образњо;  
- мухобиротї;  
- воситањои фонетикї;  
- воситањои графикї;  
- воситањои луѓавї;  
- воситањои фразеологї;  
- маънои калимасозї,  
- воситањои морфологї;  
- воситањои услубї. 
Агарчи сохтори мукаммали воситањои забонии тасвири бадеї дар забоншиносии 

тољик то њол тањќиќи аниќи худро надорад, забоншиносони тољик, аз ќабили Т. Зењнї, Б. 
Камолиддинов, М. Саломов, Ш. Каримов ва ѓайрањо ба чунин гурўњњои воситањои забонии 
тасвир ишорањо намудаанд [2, c. 184]. 

Бояд гуфт, ки барои тањлили пурраи тањќиќи мазкур воситањои мантиќї-консептуалї 
ва вазифањои воњидњои тасвириро муфассалтар шарњ додан лозим аст: Воситањои мантиќї-
консептуалї – возењият, образнокї, боварибахш будани андешаи муаллиф, ки забоншиноси 
рус Головин чунин гуфтааст: «Чунин хусусиятњои тасвир таваљљуњ ва диќќати шунаванда ё 
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хонандаро бештар нигоњ медорад» [5, c. 172]. Нависандаи бузург дар њоли тасвир кардани 
фикри худ дар њолатњои рангоранг намудњои гуногуни ифодаи нутќро истифода намудааст: 

1. “Тасвири баёни иттилоот (субъективї-мантиќї, мантиќї-консептуалї), ки 
донишманди рус М.Н. Кожина чунин ифодаро “ифоданокии дарккунї” номидааст” [5, c. 
76], ки аз интихоби далелњо, истифодаи моњиронаи мафњумњо, далел, мантиќ, дурустии 
корбурди калима, равшанї ва фањмо будани онњо иборат аст.  

2. Воњидњои тасвирии таъсирбахши эњсосї, ки тавассути садої, графикї, луѓавї, 
тропї, фразеологї, образњои нутќ, чун услуб, тафаккури нутќ, риторикї сохта шудаанд. 

Ифоданокї, равшании нутќи гуфтугуї воситањои гуфтугўї, луѓавї, грамматикї, 
образњои ифодакунандаи эњсосот (воситањои тасвир) ба вуљуд меоянд. 
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ТАСНИФИ ВОСИТАЊОИ ЗАБОНИИ ТАСВИРИ БАДЕЇ 
Дар маќолаи мазкур таснифи воситањои забонии тасвири бадеї мавриди тањќиќ ќарор гирифтааст. 

Зимни тањлил маълум мегардад, ки тропњо асоси воситањои забонии тасвири бадеиро ташкил менамоянд ва 
категория ифоданокии забон дар илм ба тарзњои гуногун шарњ дода шудааст. Инчунин, воситањои тасвири 
бадеї дар забоншиносии тољик тањќиќи аниќи худро надорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: воситањои забонии тасвири бадеї, мантиќї- консептуалї, субъективї-мантиќї, 
объективї, субъективї, образњои нутќ, услуб.  

 

КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВЫХ СРЕДСТВ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТИ 

В статье рассматривается классификация языковых средств художественной выразительности. В ходе анализа 

становится ясно, что тропы составляют основу языковых средств художественного изображения, а категория 

выразительности языка трактуется в науке по-разному. Также средства художественной выразительности в 

таджикском языкознании не имеют своего специального изучения. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: языковые средства художественного изображения, логико-понятийный, 

субъективно-логический, объективный, субъективный, фигуры речи, стиль. 

 

CLASSIFICATION OF LINGUISTIC MEANS OF ARTISTIC EXPRESSION 

The article examines the classification of linguistic means of artistic expression. During the analysis, it becomes clear 

that tropes form the basis of linguistic means of artistic representation, and the category of expressiveness of language is 

interpreted in science in different ways. Also, the means of artistic expression in Tajik linguistics do not have their own 

special study. 

KEYWORDS: linguistic means of artistic representation, logical-conceptual, subjective-logical, objective, 

subjective, figures of speech, style. 
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АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ХУСУСИЯТЊОИ ЗАБОНШИНОСИИ 

ЗАМОНЇ ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

Мењрафрўзи Љ. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Забоншиносї (аз порсї: زبانشناسی) ё лингвистика (аз лотинї: Linguistica), илм дар 
бораи забони инсон буда, ќонуни мављудият ва инкишофи таърихии онро меомўзад. 
Забоншиносии њозира серсоња ва бо дигар соњањои улуми гуманитарї алоќаманд аст. 
Забоншиносии умумї умдатарин ќонуниятњои инкишоф ва мављудияти забонњоро тањќиќ 
мекунад. Забоншиносии хусусї бошад забонњои алоњида ё гурўњи забонњоро мавриди 
омўзиш ќарор медињад. 

Забоншиносї њамчун омўзиши илмии забон тавассути тањлили синтаксис, фонетика, 
морфология ва семантика муайян карда мешавад. Забоншиносон кўшиш мекунанд, ки 
маъно ва садои забонњоро бо маќсади дарки бештари забон ва корњои ботинии он пайванд 
ва тафсир кунанд. 

Айни замон забоншиносї ба як соњаи маъмул ва динамикии омўзиш ва пажуњиш 
табдил ёфта, рўз то рўз тавсеа меёбад, зеро он ба мо дурнамоњои гуногуни тањаввулоти 
забонњои инсонї ва омилњое, ки ба онњо аз љињати иљтимої, љуѓрофї ва равонї таъсир 
мерасонанд, медињад. Он ба мо кумак мекунад, ки хусусиятњо ва табиати забони инсониро 
дарк кунем. Забон яке аз муњимтарин вижагињои навъи мост ва он ба мо имкон медињад, ки 
бо њамдигар муошират кунем, фикру эњсосоти худро баён кунем ва фарњанги худро 
мубодила кунем. Бо омўзиши забон, забоншиносон метавонанд ба мо кумак кунанд, ки 
худамон ва љањони атрофро бењтар дарк кунем. 

Гуфта мешавад, ки таълими забон фаъолиятест, ки барои ба амал баровардан пешбинї 
шудааст ва таъминоти зарурии маъмурї дар дохил ва берун аз системаи таълимї њама ба 
он тааллуќ доранд. 

Мувофиќи аќидаи Стерн (1983), таълими хуби забон шароиту эхтиёљоти талабагонро 
бояд ба таври бењтарин ќонеъ гардонад, чањорчўбаи консептуалї, ки барои муайян кардани 
њама омилњои марбут ба таълими фан тањия шудааст, фароњам оварад. 

Олиме бо номи Jesa (2008) тасдиќ мекунад, ки њадафи таълими забони англисї ин аст, 
ки омўзанда корбарии самараноки забонро донад ва дар бораи маќсадњои умумии таълими 
забони англисї маълумот дошта бошад. Забон яке аз категорияњои муњимми грамматикї 
дар њама забонњо мебошад, ки муносибати амалро нисбат ба лањзаи гуфтор ё дигар нуќтаи 
ваќт ифода мекунад. Забон њамчун воситаи асосии иртибот на танњо маъно ва мазмуни 
суханро интиќол медињад, балки робитаи байни воќеият ва тасвири он дар шуури инсонро 
низ таъмин мекунад. Яке аз љанбањои муњимми ин раванд категорияи замон мебошад, ки 
наќши асосиро дар ифодаи пай дар пайии рўйдодњо ва муносибати онњо ба воќеият дорад. 

Забонњои тољикї ва англисї, гарчанде ки ба гурўњњои гуногуни забонї тааллуќ 
доранд, дар ифодаи замон хусусиятњои муштарак ва фарќкунанда доранд. Њангоми 
омўзиши грамматикаи ин ду забон возењ аст, ки системањои замонї ва тарзи баён кардани 
ваќт дар онњо гуногун мебошад. Њадафи ин маќола баррасии назариявии хусусиятњои 
замонї дар забони тољикї ва англисї ва муќоисаи сохторњои грамматикии онњо мебошад. 

Замон яке аз категорияњои асосии забоншиносї мебошад, ки амал ё њолатро нисбат ба 
нуќтањои муайяни ваќт муайян мекунад. Дар грамматика категорияи замон маъмулан ба се 
ќисм људо мешавад 

1 Замони гузашта (Past Tense) –амал ё воќеа дар гузашта рух додааст. 
2 Замони њозира (Present Tense) – амал ё воќеа дар айни замон сурат мегирад. 
3 Замони оянда (future Tense) – амал ё воќеа дар оянда ба вуќуъ мепайвандад. 

Дар замонњои гуногун системањои замонї бо тарзњои мухталиф амалї мешаванд. Дар 
баъзе забонњо, мисли забони тољикї шаклњои грамматикї барои ифодаи замон нисбатан 
соддатар мебошанд, дар њоле ки дар забони англисї ин система хеле мураккаб аст. 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%BD%D0%B8_%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%81%D3%A3
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%BD%D0%B8_%D0%BB%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%BD%D3%A3
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Дар забони тољикї категорияи замон асосан тавассути шаклњои феълї ифода карда 
мешавад. Феълњо дар се замон (гузашта, њозира ва оянда) сохти грамматикии худро доранд. 

Замони гузашта дар забони тољикї бо истифодаи пасванди “-ам, -ї, -ем, -анд” барои 
шахсњои гуногун нишон дорда мешавад. Масалан: ман рафтам, ту навиштї, мо омадем ва 
ѓ. 

Замони њозира бошад бо истифодаи феълњои ёрирасон ва илова намудани пешванди 
“ме-” сохта мешавад: ман мехонам, ў менависад, мо меравем. 

Дар забони тољикї замони оянда бештари ваќт бо истифодаи “хостан”, ки он вобаста 
ба шахсу шумора таѓйир меёбад, сохта мешавад. Масалан: мо хоњем рафт, ў хоњад омад, ман 
хоњам рафт... 

Дар забони англисї категорияи замон на фаќат бо ифодаи се замони асосї мањдуд 
мешавад , балки дорои шаклњои иловагии давомдор (continuous), мукаммал (perfect) ва 
мукаммали давомдор (perfect continuous) мебошад. 

Замони гузашта ((Past Tense) 

 Past simple: I went to school. (Ман ба мактаю рафтам.) 

 Past continuous: I was reading. (Ман мехондам.) 

 Past Perfect: I had finished my work. (Ман корамро ба анљом расонида будам). 
 Замони њозира (Present Tense) 

 Present Simple: He writes a letter. (Ў мактуб менависад.) 

 Present Continuous: I am studyng. (Ман тањсил карда истодаам.) 

 Present Perfect: I have seen this movie (Ман ин филмро дидаам.) 

 Замони оянда (Future Tense) 

 Future Simple: I will go. (Ман хоњам рафт) 

 Future Continuous: I will be reading. (Ман дар њоли хондан хоњам буд) 

 Future Perfect: I will have finished by then. (То он ваќт анљом дода хоњам буд) 
Забонњои англисї ва тољикї њар ду системаи замонии муташаккил доранд, вале тарзи 

ифода ва истифодаи онњо ба далели тафовути гурўњњои забониашон фарќ мекунанд. Њар ду 
забон дорои категория њастанд. Категорияи замон дар забоншиносї як унсури грамматикї 
мебошад, ки амалиёт ё њолатро нисбат ба лањзаи гуфтор ифода мекунад. Баёни замон 
тавассути шаклњои феълї сурат мегирад ва он дар забонњои гуногун бо роњњои гуногун 
инъикос мешавад. 

Љанбањои асосии категорияи замон: 
1 Муносибат бо лањзаи гуфтор - оё амал дар гузашта, њозира ё оянда рух медињад. 
2 Муддати амал - оё амал якмаротиба, такроршаванда ё дар њолати давом аст. 
3 Шаклњои изњори замон - оё забон асосан шаклњои морфологї (мисли пасвандњо) ё мисли 

феълњои ёридињанда истифода мекунад. 
Тафовути системаи замонї дар забонњои англисї ва тољикї 
Забони англисї як системаи даќиќ ва мураккаб барои баёни замонњо дорад, ки аз 

шаклњои махсуси феълї ва ёридињандањо истифода мекунад. Дар муќоиса, забони тољикї 
бештар ба шаклњои феълї ва баъзан ба воситаи лексикї такя мекунад.  

Муќоисаи замонњои забони англисї ва тољикї  
Забони англисї ва тољикї бо вуљуди монандї доштан дорои тавофутњои хос 

мебошанд: 
Дар забони англисї 12 шакли замон ва дар забони тољикї бошад 3 шакли асосї дида 

мешавад. Шакли оянда дар забони англисї ба воситаи Will + verb ва дар забони тољикї 
бошад ба воситаи Ме-/хоњам ифода меёбад. Шакли такмилёфтаи замон (Perfect) дар замони 
англисї дар 3 замон мављуд аст дар забони тољикї бошад бо будам, будааст ифода мешавад. 

Шакли давомдор дар забони англисї ба воситаи be +verb+ing ва дар забони тољикї 
истода + феъл истифода мешавад. 

Дар забони англисї системањои замонї нисбатан мураккабтаранд ва барои ифодаи 
маъноњои мухталифи ваќт шаклњои зиёде истифода мешаванд. Дар забони тољикї бошад, 
шаклњои замонї сода буда, бо пешвандњо ва пасвандњои муайян ифода карда мешаванд. 
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Забонњои тољикї ва англисї њар ду дар тули таърих аз оилањои гуногун таъсир 
гирифтанд ва бо њар давра ва шартњои сиёсї ва фарњангї такмил ёфтанд. Таѓйироти 
грамматикї, лексикї ва њангоми пайдоиши масъалаи куњна ва нав дар забоншиносии 
замонї ба тањаввули дуруст ва имкониятњои забони пешрафта да њар ду забон таъсир 
расонд.  

Омўзиши хусусиятњои забоншиносии замонї дар забонњои тољикї ва англисї нишон 
медињад, ки њарчанд ин ду забон дар ифодаи замон умумиятњо доранд, дар системаи 
грамматикии онњо фарќиятњои назаррас дида мешавад. Забони англисї дорои системаи 
мураккаби замонї мебошад, ки шаклњои гуногун барои ифодаи замони гузашта, њозира ва 
оянда дорад. Дар забони тољикї бошад, система соддатар буда, асосан бо илова кардани 
пешвандњо ва пасвандњо амал мекунад. Фањмидани ин фарќиятњо барои забономўзон, 
тарљумонњо ва муњаќќиќон муњим аст, зеро он ба тарзи дурусти истифодаи замонњо ва 
тарљумаи дурусти матнњо мусоидат мекунад. 
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АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ОМЎЗИШИ ХУСУСИЯТЊОИ ЗАБОНШИНОСИИ ЗАМОНЇ ДАР ЗАБОНИ 

ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
Дар маќолаи мазкур хусусиятњои забоншиносии замонии забони тољикї ва англисї мавриди тањлил 

ќарор гирифтааст. Таъкид карда мешавад, ки забонњои англисї ва тољикї бо вуљуди умумият доштан 
фарќиятњои зиёд дорад. Махсусан аз љињати забонї фарќияти онњо хеле калон аст, зеро забони англисї 
системаи хеле мураккаб дошта, замонњои ин забон нисбат ба забони тољикї фарохтаранд. Мавзуе, ки мо имрўз 
мавриди тањлил ќарор дода истодаем, яке аз мавзуъњои рўзмарраи соњаи забоншиносї мањсуб мешавад ва бо 
тањлили равишњои мураккаби ифодаи замон ва таъсири он дар шакл ва маънои фикру суханњои забонї равона 
шудааст. Њамзамон, бояд ќайд намуд, ки дар маќола гуногунрангии замонњо дар ду забон бо мисолњо оварда 
шудаанд ва ин ба дигарон имкон медињад, то баъзе маълумотњои заруриро њангоми корњои илмиашон дастрас 
намоянд.  

КАЛИДВОЖАЊО: забоншиносї, умумият, фарќият, тањлил, замон, муќоиса, грамматикї, 
забономўзон, система, хусусият. 

 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИЗУЧЕНИЯ СОВРЕМЕННЫХ ЯЗЫКОВЫХ ОСОБЕННОСТЕЙ 

В статье анализируются современные языковые особенности таджикского и английского языков. 
Подчеркивается, что английский и таджикский языки, несмотря на сходство, имеют много различий. Разница 
особенно велика в языковом плане, поскольку в английском языке очень сложная система, а времена в нем 
длиннее, чем в таджикском. Тема, которую мы сегодня анализируем, является одной из самых актуальных в 
области языкознания и сосредоточена на анализе сложных способов выражения времени и его влияния на 
форму и значение языковых мыслей и выражений, процесса, который включает не только грамматическую 
деятельность, но и семантическое понимание. В то же время следует отметить, что в статье представлено 
разнообразие времен в двух языках с примерами, что позволит другим получить доступ к необходимой 
информации в своей научной работе. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: лингвистика, общность, различие, анализ, время, сравнение, грамматика, 
изучающие язык, система, признак. 

 
THEORETICAL FOUNDATIONS OF THE STUDY OF LINGUISTIC FEATURES OF TENSES 

This article analyzes the linguistic features of tenses in the Tajik and English languages. It is emphasized that, 
despite their commonality, the English and Tajik languages have many differences. In particular, their linguistic 
differences are very large, since the English language has a very complex system, and the tenses of this language are 
more extensive than in the Tajik language. The topic that we are analyzing today is one of the topical issues in the field 
of linguistics and is aimed at analyzing complex methods of expressing tenses and their influence on the form and 
meaning of linguistic thoughts and words, which is not only a grammatical activity, but also a semantic understanding. 
At the same time, it should be noted that the article presents examples of the diversity of tenses in the two languages, 
which will allow others to obtain some necessary information in their scientific work. 

KEYWORDS: linguistics, generality, difference, analysis, tense, comparison, grammar, language learners, 
system, feature. 
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НИГОЊЕ БА ВИЖАГИЊОИ ШЕЪРИ НОДИРИ НОДИРПУР 

 

Вањобзода Ф.Г. 

Донишгоњи милллии Тољикистон 

 

Нодири Нодирпур аз шоирони номдори муосири Эрон буда, осори шоирони дигар 
кишварњоро ба форсї баргардон кардааст. Нодири Нодирпур аз љумлаи машњуртарин 
шоирони форсизабони ќарни XX мебошад. Аз пайравони мактаби Нимо Юшиљ ва аз 
муваффаќтаринњо дар шеъри нав аст. Нодирпур шоир, нависанда, мутарљими саршиноси 
эронї ва аъзои Ќонуни нависандагони Эрон ба далели тасаллуташ бар забони фаронсавї 
ашъор ва маќолотеро аз фаронсавї ба форсї тарљума кардааст. 

Латофат, зебої ва вижагињои зебоии шинохти шеъри ў ба далели шинохти вай аз 
шеъри гузашта аст, њамчунин пухтагии осораш нишон медињад, ки ба ганљинаи ѓаниву 
пурарзиши шеъри гузаштаи порсї ашроф дорад. Нахустин шеъраш “Раќси амвот” ва шеъри 
баъдии ў “Шабе дар киштзорон” буд, аммо шеъре, ки номи ўро сари забонњо андохт, чун 
шоир дар байни мухлисони шеър шуњратёр гардонид, ин шеъри “Ќум” буд, ки соли 1952 
суруда шудааст: 

 

Чандин њазор зан 

Чандин њазор мард 

Занњо лачак ба сар 

Мардон або ба дўш 

Як гунбади тало 

Бо лаклакони пир 

Як боѓи бесафо 

Бо чанд такдарахт 

Аз хандањо тињї 

В-аз гуфтањо хамўш 

Як њавзи нимапур 

Бо оби сабзранг 

Чандин калоѓи пир 

Бар тудањои санг 

Анбуњи соилон 

Дар њар ќадам ба роњ 

Аммомањо сафед 

Рухсорањо сиёњ [1, 430] 
 
Дар мавриди Нодирпур ва шеъри ў бояд гуфт, ки вай аз њамон оѓози нављавонї рўй ба 

сурудани гунае шеър овард, ки бунмояњои шеъраш таркибе аз шуури романтик, тасвирњои 
зинда, ранги тунди отифї, содагї ва пардохтани эњсосе ба андешањо ва дилвожањои бунёдии 
одамї буд. Аз соли 1951 то 1961, њатто каме пештар, Нодирпур аз мањбубтарин шоирон ба 
шумор мерафт ва нахустин китоби шеъраш ба номи “Чашмњо ва дастњо” мавриди 
истиќболи шеърдўстон ва мухлисонаш ќарор гирифт ва барои касоне, ки ба тозагї дар Эрон 
шеъри навро пазируфта буданд, сурудањои Нодирпур бо вижагињое, ки дошт, 
пазируфтатарин намунаи ин гуна навоварињо ба њисоб мерафт. 
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Барои Нодири Нодирпур њунари шеър саргармї ва њаваси холї ва шуњрату худнамої 
набуд, балки ниёзе буд, ки лањзае ўро ором намегузошт ва бо таваљљуњ ба ошноие, ки ў бо 
шеъру адаби Ѓарб ба вижа Фаронса ва Итолиё дошт, шеъраш замонавї менамуд ва саршор 
аз навоварињову халлоќиятњост. 

Нодирпур тарљумони бомањорате буд, ки тарљумањояш аз ашъори шоири арманї 
Ованес Туманян ва шоирони итолиёвї писанди ањли дил гардидаанд. 

Њамчунин, Нодирпур ба далели тасаллут бар забонњои хориљї нигоњи љањонї ба шеър 
дошт ва шеърро ба забонњои дигар мехонд, мутаваљљењи ин мавзуъ буд, ки шеъре мондагор 
хоњад буд, ки дар канори нигоњи иќлимї, нигоњи љањонї дошта бошад ва худаш ин навъ 
нигоњро дар шеър дошт ва дар воќеъ ин омўзише барои шоирон буд, ки мехостанд ѓазали 
баъд аз Ниморо идома бидињанд.  

Ашъори Нодирпур аз ибтидои солњои 50-ум чоп мешавад ва ќисми зиёди он дар дањ 
маљмуа гирд оварда шудааст: “Чашмњо ва дастњо” (1953), “Духтари Љом” (1955), “Шеъри 
ангур” (1958), “Сурмаи хуршед” (1960), “Гиёњу санг, на оташ” (1971), “Аз осмон то ресмон”, 
“Шоми бозпасин”, “Субњи дурўѓин”, “Хун ва хокистар”, “Замин ва замон”. Шеърњояш 
бештар дар журнали адабию бадеии “Сухан” чоп шудаанд. 

Соли 1963 китоби “Ашъори баргузида” ва соли 1970 китоби дигари ў бо номи 
“Баргузидаи шеърњо” ба дасти мухлисони шеър расидаанд. Баъди вафоташ китоби 
“Маљмуаи ашъор”-и ў дар њазор сањифа ба табъ расид, ки ба љуз чанд шеър, њамаи ашъори 
шоирро фарогир аст.  

Бештари шеърњояш дар шаклњои арўзи озод ва андаке дар ќолабњои анъанавї (ѓазал, 
маснавї, ќитъа) навишта шудаанд. Шеърњои сафед ва озод низ гуфтааст. Доираи мавзуъњои 
ашъори Нодирпур нињоят васеъ бошад њам, мавќеи асосиро дар эљодиёти ў лирикаи 
фалсафї ишѓол мекунад. Дар ин гуна шеърњо Нодирпур ба дарки шоиронаву файласуфонаи 
воќеияти имрўз, дунёи маънавии муосирони худ, муносибатњои инсону табиат, асрори њастї 
ва ѓайра кўшидааст (“Дуое дар жарфњои шаб”, “Оњувона”, “Парвоз” ва ѓайра). Дар ќисме 
аз осори Нодирпур таъсири адабиёти фаронсавї њис карда мешавад. Махсусан, дар 
шеърњое (“Эй дарахти бенаво”, “Нигоњи ошиќона ба дарахт”, “Барф ва хуршед” ва ѓайра), 
ки шоир ба ифодаи њисси таборї бо табиат пардохтааст, таъсири устоди шеъри мансури 
фаронсавї Франсис Понж (1899), ки шиори асосии эљодиёташ аз “бастани пайванди 
бародарї байни инсону табиат” иборат аст, њис мешавад. Ашъори Нодирпур ба эътибори 
бадеияти баланди худ мавриди таќлиду пайравии бисёре аз муосиронаш ќарор гирифтааст.  

Ашъори Нодирпур аз љињати мазмуну мундариља ѓанї ва гуногунранг аст. Дар солњои 
аввали фаъолияти эљодияш ў ќонуниятњои инкишофи љамъиятро хуб дарк намекард, 
љањонро бесару сомон медид ва зиндагї барояш чун “шаби тор” ё “зимистони ќањратун” 
буд. Дар ашъори дар ин давра эљодкардаи ў оњангњои яъсу ноумедї љой доранд. Омўзиш ва 
андўхтани таљрибаи зиндагї, њамкорї бо ходимони пешќадами илму адаби Эрон – Парвиз 
Нотили Хонларї, Њушанг Соя, Сиёвуши Касрої ва дигарон дар љањонбинї ва тарзи 
тафаккури Нодирпур таъсир гузоштаанд. Аз охири солњои 50 ва ибтидои солњои 60-ум 
назари Нодирпур ба воќеияти зиндагї, моњияти њастї ва рўйдоди љањон дигар шуд. Ў аз 
рўйдодњои Эрон ва љањон, аз “оњангарони пири путкњо ба даст”, аз “кўдакони зуд ба пирї 
расида”, аз хавфи љанги ядрої ва ѓайрањо сухан мегўяд. Дар чунин рўзгори пурташвишу 
серѓавѓо шоир интизори инсони далер, ѓаюр ва ќавируњест, то банд аз пойи худ ва дигарон 
бикшояд: 

 

Эй Офаридгор! 

Ман орзуи як тан дорам, 

То машъале баровард аз дил, 

Ё офтобе аз љигари хеш 

Ва онро чароѓи ин шаби беравшанї кунад. [old.kmt.tj.] 
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Вале њангоми инќилоби соли 1979 дар Эрон шоир ин гуна машъалафрўзони роњи 

ростиро надид. Ваќте роњбарии Инќилоб ба дасти намояндагони дин афтод, ў ба хулосае 
омад, ки сохти иљтимоии Эрон нисбат ба гузашта фасодтар гардидааст. Шоир тањаввулоту 
дигаргунињои ин инќилобро “Субњи дурўѓин” номидааст. 

Инќилоб, ки пирўз шуд, шароит барои Нодирпур душвор шуд ва ин гуна шуд, ки соли 
1980 муњољират кард, муњољирате, ки дигар бозгаште надошт. Ў ибтидо ба Порис рафт, ки 
ќаблан низ дар даврони љавонї дар он љо зиндагї карда буд ва то соли 1986 дар он шањр 
мондагор шуд. Дар њамон љо ба узвияти ифтихории Иттињодияи нависандагони Фаронса 
баргузида шуд ва дар маљомеву гурўњњои гуногун ширкат љуст ва суханронињо кард.  

Аз ашъори ин давраинаи Нодирпур метавон ба “Хун ва хокистар” ишора кард. Ў аз 
ѓурбат хаста буд ва ин хастагиву хашм дар ашъораш намоён буд: 

 

Ў роњи висоли ошиќонро баст 

Фонуси хаёли шоиронро кушт 

Рагњои садои созро бигсаст 

Пешонии љомро ба хун оѓўшт. [1, 344] 
 
Нодирпур аз ин сарнавиште, ки худашу мењанаш ба он дучор шуда буданд, дар ранљ 

буд ва борњо худро маломат мекард, аммо гоње барои дилдории дили маљруњи худ даст аз 
маломати худ мекашид ва ќазову ќадарро омили вайронии хона медид: 

 

“Ман хонаи худ ба ѓайр наспурдам 

Таќдир маро зи хона берун кард” 

 

Ин гуна оѓоз мекунад: 

 

Он зилзилае, ки хонаро ларзонд 

Як шаб њама чизро дигаргун кард 

Чун шуъла љањони хуфтаро сўзонд 

Хокистари субњро пур аз хун кард 

Ў буд, ки шишањои рангинро 

Аз панљарањои дил ба хок андохт 

Рухсори занону ранги гулњоро 

Дар пушти ѓубори кина пинњон сохт 

Гањвораи маргро биљунбонид 

Чун гўр ба хўрдани касон пардохт 

Дар зери ривоќи куњнаи таърих 

Бар санги мазори шањриёрон тохт. [1, 344] 
 
Дар ашъори Нодирпур ибораву таркибњои наву тоза ба мисли “нохуни борон”, “як 

ситора дил”, “як сина офтоб”, “зоѓони шом”, “дарави туфон”, “нажоди абр”, “боди ѓариб”, 
“шеъри ангур” ва ѓайра ба назар мерасанд. 

Ашъори ў ба забонњои русї, озарї, ўзбекї, ќазоќї ва ѓайрањо тарљума ва нашр 
шудаанд. Бо алифбои имрўзаи тољикї шеърњои Нодирпур дар матбуот ва маљмуањои 
дастаљамъї (“Амвољи Ќорун”), “Мурѓи офтоб” ва љилди 42-юми силсилаи Ахтарони адаб 
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ба табъ расидаанд. Нодирпур њамроњи Хонларї ва Лутфалии Суратгар моњи декабри соли 
1967 дар Симпозиуми шеъри форсї иштирок намуда, дар мавзуи “Куњна ва нав” (оид ба 
шеър) маъруза кардааст. Нодирпур бо шоирону донишмандони тољик Мирзо Турсунзода, 
М. Осимї, Муъмин Ќаноат робитаи дўстї ва фарњангї дошт. 

Нодири Нодирпур дар тули умри кўтоњи пурбаракат ва пур аз љўшу хурўши хеш осори 
ба он њамвазн ва гаронмояи илмию бадеї ба мерос гузоштааст. Мероси адабии ў бо мазмуну 
мундариља ва иќтидори њаракатдињандаи худ дар таърихи адабиёти Машриќзамин љойгоњи 
алоњида дорад. 

 

Ман мурѓи кўри љангали шаб будам 

Боди ѓариб мањрами розам буд 

Чун бори шаб ба рўи парам мерехт 

Танњо ба хоби марг ниёзам буд 

Њаргиз зи лобалои њазорон барг 

Бар ман намешкуфт гули хуршед 

Њаргиз гулобдони булўри моњ 

Бар мангулоби нур намепошид 

Ман мурѓи кўри љангали шаб будам 

Дар ќолаби ман њамеша зимистон буд 

Ранги хазону сояи тобистон 

Дар пеши чашми ман њама яксон буд 

Месўхтам чу њезуми тар дар хеш 

Дўдам ба чашми бењунарам мерафт 

Чун оташи ѓуруб фурў мемурд 

Танњо, сарам ба зери парам мерафт. [2, 84] 

 

Пас аз даргузашти Нодирпур њамсараш Жола Нодирпур њиммат кард ва бунёде ба 
номи ў поягузорї кард, ки чопу интишори ашъори Нодирпурро уњдадор аст. 
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НИГОЊЕ БА ВИЖАГИЊОИ ШЕЪРИ НОДИРИ НОДИРПУР 

Дар маќола ањаммияти ашъори Нодири Нодирпур ва мазмуни онњо баррасї шуда, њамаи онњо то ќадри 
имкон тањлил гардидаанд. Шеърњое ба монанди шеърњои Нодирпур муаррифгари муборизаи беамони 
инсоният ба хотири озодї, тасвири табиат ва дигар мавзуъњои рўзмараи љомеа мебошанд. Њамзамон, муаллиф 
наќши ашъори Нодирпурро дар замони инќилоб баррасї намуда, мањорату тасаллути шоирро дар гузиниши 
вожањо, тасовири шеърии ў, арзишнокии шеърњои номбурда инъикос намудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: тањлил, мутарљим, мунтаќид, инќилоб, ашъор, ноумедї.  

 

ВЗГЛЯД НА ОСОБЕННОСТЕЙ ПОЭМЫ НОДИР НОДИРПУРА 

В статье рассматривается значение поэм Надира Надирпура и их содержание, а также дается их максимально 

подробный анализ. Такие поэмы, как поэма Нодирпура, отражают неустанную борьбу человечества за свободу, 

описывают природу и затрагивают другие повседневные темы общества. В то же время автор рассуждает о роли 

стихов Нодирпура в годы революции, отражая мастерство поэта в выборе слов, его поэтическую образность и 

ценность вышеупомянутых стихотворений. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: анализ, переводчик, критика, революция, поэзия, отчаяние. 
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A LOOK AT THE FEATURES OF NODIRI NODIRPUR'S POETRY 

The article discusses the importance of Nadir Nodirpur's poems and their content, and all of them are analyzed as 

much as possible. Poems such as Nadirpur's poems represent the relentless struggle of humanity for freedom, the description 

of nature and other everyday topics of society. At the same time, the author discusses the role of Nadirpur's poems during the 

revolution, reflecting the poet's skill and mastery in the choice of words, his poetic imagery and the value of the mentioned 

poems. 

KEYWORDS: analysis, translator, criticism, revolution, poetry, despair. 
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СИМОИ ЗАН АЗ НИГОЊИ СИМИНИ ДОНИШВАР 
 

Саидмухторова М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Бо њар боваре, ки ба љањон назар наандозем, хоњ саодат бошад ва ё хоњ таќдир, 

хушбахтии инсон њадафи ѓояи офариниш аст. Шоир ва нависандаи адабї на танњо холиќ ва 
офаринандаи осори адабї аст, балки мавзуи марказї ва муаррификунандаи он низ њаст. Ба 
њамин далел, шинохти вижагињои инсонњои гуногун метавонад баргае бар шинохти таърихи 
адабї ва иљтимоии мо бифзояд. Адабиёт, саргузашти пурфарозу нишеби зиндагии љомеаи 
башарї аст, ки дар ќолабњои гуногун шеър, достон, роман, намоишнома, театр, филм ва 
ѓайра ба намоиш гузошта, њувияти хешро бар мухотабони худ ошкор мекунад. 

Њунармандони халлоќ арсањои гуногуни ин њунар, бо ба кор бурдани андешањои 
ормонї ва инсонии хеш ва низ халоќиятњои вижаи њунари худ, роњ паймоянд, то бозтоби 
зиндагонии иљтимої, фардї, фарњангї, сиёсї ва њунарии мардумони асри хешро ба тасвир 
кашанд ва дар ќолабњои он, хостањо, ифтихорот, андуњ ва дилтангињои башариро ба 
намоиш бигузоранд.  

Шинохт, арзёбї ва муаррифи кайфияти ин осор аз як сў љаззобияту лаззати бештаре 
аз матн дар зењни хонанда хоњад шуд ва аз сўйи дигар мунљар ба сохти љомеањое бар пояи 
андеша, тафаккур ва хостањои маъќули башар дар љомеа мегардад. Аз ин манзар наќд, 
баррасии осор, љойгоњи шахсиятњо дар осори нависандагон метавонад равшангари бисёре 
аз вижагињои фарњангї ва иљтимоии даврони онњо бошад. Бо шинохт ва тањлили муњтавои 
ин осор аз як сў метавон ба љањонбинї ва дидгоњњои холиќи он пай бурд ва аз сўйи дигар бо 
шароити иљтимоиву арзишњо ва ормонњои мардуми он рўзгор ошно шуд. Дар ин миён 
нигориши достону роман ва пардохтан бад-он дар ќаламрави адабиёти форсї љойгоњи вижа 
ва дархўри худро дорад. Роман чун оинаест, ки як миллат тасвири худро дар он тамошо 
мекунад ва дармеёбад, ки чї гуна аст ва чї гуна бояд бошад. Зан дар оилаи мардуми 
инсондўсти форсу тољик њамеша наќши асосї дошт ва дорад, зеро иффату зебої, 
фурўтаниву маърифатнокї хоси зан буда, ба зиндагии ањли хонадон таровату покизагї 
мебахшад ва ин нукта борњо дар ашъору гуфтањои нависандагону шуарои эронї, хосатан 
Симини Донишвар зикр гардидааст. Тазаккури масъалаи фавќуззикр љузъан дар 
офаридањои Симини Донишвар низ бамаврид аст, зеро аксари осор ва ашъори офаридаи ў, 
новобаста аз ин, ки дар як мањдудаи бубастдор офарида шудаанд, бамаврид аст. Симини 
Донишвар дар баробари дигар романнависони эронї, кўшидааст дар офаридањояш бештар 
ба мавзуе руљуъ кунад, ки хоси зан аст ва ў ин масъаларо аз љанбањои мухталиф нигоњ 
мекунад. Масъалае, ки доир ба он бояд нигошта шавад, масъалаи замони нав нест, ки танњо 
дар осори Симини Донишвар дида шавад, балки аз оѓози таърих то имрўз њам бахши 
муаззам ва њам бахши кўчаки мардуми мо, хоњ љинси латиф ва ё хоњ љинси шарифи он, ба 
маърифатнокшавии зан ањаммияти хоса дода, кўшидааст, ки занон дар љомеа пешоњанг 
бошанд. Дар зиндагї пешоњанг будани зан ва маърифатнок буданаш имкон медињад, ки 
сатњи маънавии оила баланд шуда, кўдакон ва дигар аъзои оила маърифатнок тарбият 
ёбанд. Ин талабот асоси фарњанги оиладориро ташкил медињад. Барои њамин њам ба хотири 
устувории оила дар заминаи муњаббати самимї ба якдигар дар љомеаи мо оила бунёд 
мекунанд. Пеш аз он ки фарзандон ба њаёти мустаќилона гусел карда шаванд, онњо бояд аз 
нозукињои оиладорї, одоб, муошират, муносибат, хуллас аз маљмуи талаботи моддию 
маънавї огоњї дошта бошанд. Аз љумла, ба тарбияи духтарон ба ин маќсад ањаммияти 
зарурї дода шуда, њанўз аз хурдї ба онњо тарзи муносибат, муошират омўзонда мешавад. 
Ин њама масоилеанд, ки дар ашъори Симини Донишвар ба шакли куллї ва љузъї мавриди 
истифода ќарор гирифтаанд. Агар гуфта шавад, ки эњтироми зан дар љомеа ва њамзамон, 
шуљоати он дар миёни мардуми форсу тољик, ки замоне дорои як давлати мустаќил буданду 
то њанўз пайванди таърихиву фарњангии ногусастании он побарљост, меросї аст, иштибоњ 
нест, зеро дар баробари њамаи ин дар сарчашмањои таърихї зикр гардидааст, ки дар 
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лањзањои њассос занони тољику форс дар ќатори мардон мардонагиву шуљоат ва ќањрамонї 
нишон додаанд. Намунаи ин ќањрамонињоро дар фаъолияти Малика Томирис, 
ќањрамонињои Рухшона, чил духтари покдомани хатлонї, љонфишонињои Гурдофарид ва 
ѓайра ба њисоб мераванд. Мавќеи аслии нигоњњои шеърии Симини Донишвар дар робита 
ба маърифати зан жарфнигорона буда, ў муътаќид бар он аст, ки агар зан бомаърифат 
бошад, маърифатнокии вай ба фарзандонаш таъсири амиќ расонда ва агар модар китобхон, 
боиффат, бомаърифат ва донишманд бошад, фарзандон низ майл ба донишу маърифат 
карда, хислатњои неки модарашонро дар худ парвариш медињанд ва ба модарашон пайравї 
мекунанд. Мањз њамин таљрибањоро омўхта, ин зани романнависи машњури эронї дар 
бунёди љомеаи имрўзаи тараќќиёфтаи эронї, ки ќисмати умдаи онро занон ташкил 
мекунанд, каме њам бошад, сањмгузор гардидааст. Андешањои Симини Донишвар бо 
андешањои занони соњибилми дигари љањони Ислом тавъаманд, зеро ў низ дар оилаи 
исломї ба дунё омадааст. Агар дар фарњанги исломї љойгоњи махсуси модарон - занон ва 
духтарон дар хонавода ва љомеа ба хубї ва даќиќ муайян шуда бошад, пас ин нукта дар 
ашъори ин зани боистеъдоду бошуури эронї низ наќши муњим ва таъсиррасонии мусбати 
онњо чї дар муњити хонавода ва чї дар љомеа эњсос карда мешавад. Оё зани муосир 
соњибмаърифат аст? Суоле њаст, ки доимо бояд дар мадди назар бошад ва ин суол њамеша 
зењни ўро такон медод, чун ў ба љомеа нигоњњои мутанаввеъ назар мекард. Масъалањое, ки 
дар зер дарљ мешаванд, масоилеанд, ки такроран рў ба рўйи зењни ў ќарор гирифта, 
хонандагони ашъори ўро маљзуби худ мегардонанд. Баъзан њолатњое љой доранд, ки ба 
масъалаи омўзиши занон, соњибкасб гардидани онњо кам ањаммият дода мешавад. Ин гуна 
рафтор ба талаботи замон мувофиќ нест.  

Тарбияи занони бомаърифатро дар оила, дар мактаб ва љомеа маќсаднок ташкил 
намоем. Манзур аз ин иддаоњо тарбияи духтарон дар мактаб ва оила бошад. Ин ду нињод 
метавонанд дар алоќамандї тарбияи фарњанги оиладорї, касбомўзї ва соњибилм шудани 
духтаронро, ки занону модарони ояндаи моянд, дар сатњи зарурї ба роњ монанд. Ин 
гуфтањо ѓояњои аслии афкори ин зани романнависи машњури эронианд. Адабиёти достонї, 
ба вижа роман бозтобдињандаи воќеияти иљтимої аст. Њар тањаввуле дар нињодњои як 
кишвар бар бахшњои фарњангї ва адабии он бештар асар мегузорад. Њамон гуна, ки 
мунтаќидони адабї мунтаќиданд, ки асари адабї беш аз њар чиз дар суннати забонї ва 
адабї љой мегирад ва суннати забониву адабї низ ба навбаи худ муњот дар иќлими фарњанги 
умумї аст ва бо авзои иљтимої, сиёсї ва иќтисодї иртиботаш ќавитар аст. Симини 
Донишвар аввалин зани достоннавис дар адабиёти форсї аст, ки аз љињати арзишу эътибор 
бо достоннависони насли худ, ки њама аз љинс мухолифанд шона ба шона месояд. Ў тайи 
солњои тулонї дар маърази фарозу нишеби тањаввулоти сиёсї, фарњангї ва адабї ќарор 
гирифтааст. Соли 1348 дар таърихи адабиёти Эрон аз ањаммияти зиёде бархурдор аст. Дар 
ин сол бо интишори достони “Савушун”-и Симини Донишвар тањаввули азиме дар арсаи 
нависандагии занон рўй медињад. Ба гунае, ки мунтаќидону таърихнигорони адабии Эрон, 
ин солро оѓози достоннависии занон ва Симини Донишварро аввалин зани достоннависи 
эронї медонанд. Шуморањои зиёди асар дар дохил ва низ тарљумаи он ба шонздањ забони 
дигар ўро ба унвони як зани эронии достоннавис дар арсаи љањонї эътироф мекард. Барои 
нахустин бор дар ин достон нависанда ва ровии достон зан буд. Албатта, пеш аз Симин 
нависандагони дигаре низ буданд, ки дар арсаи адабї фаъолият мекарданд, вале 
теъдодашон хеле кам буд. Достоннависї ба шеваи мутадовил дар Ѓарб аз охирњои асри 19 
ва њамзамон бо даврони Машрута ва вуруди модернита дар Эрон шуруъ шуд. Иллати 
пайдоиши роман дар забони форсиро метавон ба вуруди санъати чоп, таъсиси матбуот ва 
тарљума аз забонњои аврупої, ки тањти таъсири забони фаронсавї ва баъдњо тањти таъсири 
забонњои русї ва англисї буд, марбут донист. Романи модерн дар Эрон бо Содиќ Њидоят ( 
Буф Кур) оѓоз мешавад. Сипас, бо Содиќ Чўбак (Санги сабур), ва Њушанг Гулширї ( Шозда 
эњтиљоб) идома меёбад, аммо баъд Симини Донишвар, нахусутин зани эронї буд, ки достон 
навишт ва дар достони “Савушун” хост нигоњи суннатиро, ки ба зан вуљуд дошт аз миён 
бибарад. Симини Бењбањонї бонуи ѓазалсарои эронї, Симини Донишварро нависандаи 
фаромушнашуданї медонад ва муътаќид аст, ки ў дар миёни занон бењтарин ќаламро 
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доштааст. Забони Симин забони пухта, равон ва шаффоф аст. Романњои ў монанди 
“Савушун” ва “Љазираи саргардонї”-ро романњои љадид медонанд, ки мазоёи осори 
классикро њам дар худ доранд. Ин осор ба хубї метавонанд дарњам омехтагии романњои 
ѓарбї ва эрониро нишон дињанд. Љойгоњи Симини Донишвар дар сохти адабиёти достонии 
Эрон ва пешгомињои ў дар миёни нависандагони зан ба осори ў ањаммият ва эътибор дар 
худи мутолеа ва пажуњиш аст.  
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СИМОИ ЗАН АЗ НИГОЊИ СИМИНИ ДОНИШВАР 

Симини Донишвар яке аз маъруфтарин нависандагони Эрон ва нахустин зане, ки ба таври касбї ба 
нависандагї машѓул шуд, дар осори худ симои занро бо воќеият ва умќи махсус инъикос кардааст. Вай 
занонро њамчун шахсиятњои комил, ки бо мушкилоти иљтимої, фарњангї ва шахсї рў ба рў мешаванд, тасвир 
мекунад. Вай нишон медињад, ки занон бо вуљуди мањдудиятњо метавонанд дар роњи худшиносї ќадам 
гузоранд. Осори ў яке аз муњимтарин манбаъњои адабї дар шинохти мушкилоти занон дар љомеаи Эрон 
мебошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: зан, осор, нависанда, иљтимої, Эрон, манбаъ, шахсият. 
 

ОБРАЗ ЖЕНЩИНЫ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ СИМИН ДОНИШВАР 

Симин Донишвар - одна из самых известных писательниц Ирана и первая женщина которая профессионально 

занялась литературной деятельностью. В своих произведениях она с особой глубиной изобрела образ женщины. Она 

показывает женщин как личностей, сталкивающихся с социальными, культурными и личными проблемами. Она 

также подчеркивает, что женщины могут преодолевать жизненные трудности благодаря своим особым 

способностям. Её творчество является одним из важнейших литературных источников для понимания положения и 

проблем женщин в иранском обществе.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: женщина, произведения, писатель, Иран, социальный, источник, личность. 
 

THE IMAGE OF WOMEN FROM SIMIN DANESHVAR’ PERSPECTIVE 

Simin Daneshvar is one of the most famous Iranian writers and the first woman to professionally engage in literary 

writing. In her works she has portrayed the image of women with deep realism. She depicts women as individuals who face 

social, cultural and personal challenge. She also emphasizes that women can overcome lifes difficulties throught their unique 

abilities. Her works are connesidered one of the most important literary sources for understanding the status and struggles of 

women in Iranian society.  

KEYWORDS: women, works, writer, Iran, social, source, personality.  
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ВОСИТАЊОИ ТАСВИРИ БАДЕЇ ДАР АСАР 
 

Абдуллоева М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Воситањои забонии тасвири бадеї яке аз воситањои асосии ифодаи фикр ва фасоњату 

назокати сухан аст. Дар воситањои забонии тасвири бадеии њар забон урфу одат, фарњанги 
суханварї ва маданияти њамон халќ таљассум ёфтааст. 

Воситањои тасвири бадеї ороишгари сухан буда, барои боз њам рангин ва хонданибоб 
гаштани асар истифода карда мешаванд. Адабиётшиносони ќадим санъатњои бадеиро 
воситањои тасвири бадеї меномиданд. Воситањои тасвири бадеї барои боз љолиб ва 
таъсирбахш шудани асар истифода карда мешаванд. Васитањои тасвири бадеї ба асар 
љаззобияти хоса зам мекунанд.  

Таваљљуњ ба тањќиќи адабиёти бадеї дар њар давру замон аз байн нарафта, минбаъд 
низ рушд хоњад кард, зеро он масъалањои зиёди услубї ва забониро фаро мегирад ва 
баррасї мекунад. Дар аввал адабиёти бадеї мењвари асосии адабиётшиносї будааст, аммо 
аз ибтидои асри XX он объекти асосиву муњими илми забоншиносї низ мањсуб меёбад. Дар 
ин бора академик В. Виноградов оид ба воситањои бадеї чунин ќайд намудааст: “Воситањои 
забонии тасвири бадеї воситањои забон буда, сухани рангини нависандаро ба хонанда 
пурра баён мекунад” [1, с. 31]. 

Ба ин радиф, рисолаи илмии забоншинос М. Саломов дохил мешавад, ки танњо як 
навъи воситаи забонии тасвири бадеї, яъне маљозро ба таври хеле кушоду равшан дар сатњи 
баланди илмї мавриди тањќиќ ќарор додааст [11, c. 137 ]. Воситањои забонии тасвири бадеї 
дар илми забоншиносї аз љониби донишмандон ва забоншиносон њамчунин бо номњои 
мухталиф, чун ифодањои маљозї [4], пайвастњои маљозї [2], таркибњои тасвирї [12], 
фразеологизмњои бадеї ва воситањои тасвирии забонї [8] номгузорї шудааст. 

Дар забоншиносии тољик њарчанд воситањои забонии тасвири бадеї њанўз мавриди 
пурраи омўзиш ќарор нагирифтааст, вале забоншиносони тољик, ба мисли Т. Зењнї, Б. 
Камолиддинов, М. Саломов, Ш. Каримов ва дигарон ба чунин гурўњњои воситањои забонии 
тасвир ва муассирии сухан ишорањо кардаанд [3, c. 184]. 

Тањќиќоти даќиќи забоншиносон ва олимон оид ба воситањои забонии тасвири бадеї 
самти нави забоншиносии услубї (linguistic stylistics) ва забоншиносии маърифатиро 
(cognitive linguistics) ба вуљуд овардааст [13, c.211]. 

Доир ба воситањои забонии тасвири бадеї ва тањлилњои забонии онњо бештар 
забоншиносони рус, аз ќабили Ю.М. Лотман, В.В. Виноградов, Г.О. Винокур, Ю. В. 
Казарин ва дигарон тањќиќотњои илмї анљом дода, назари арзишманду љолиби худро баён 
кардаанд. 

Ќайд кардан ба маврид аст, ки воситањои тасвири бадеї дар баробари санъати бадеї 
будан, дорои хусусиятњои лингвистї мебошанд. Вобаста ба ин забоншиноси варзидаи тољик 
Њ. Маљидов чунин зикр кардааст: “Воситањои тасвирии луѓавї аз анвои гуногуни тасвирот, 
ки њамчун санъати бадеии анъанавї шинохта шудаанд, бояд фарќ кунад” [7, c. 12]. 

Манзур аз ин суханњо чунин аст, ки истифодабарии навъњои гуногуни воситањои 
забонии тасвири бадеї дар осори бадеї хеле зиёд аст. 

Инчунин, мафњуми воситањои забонии тасвири бадеиро дигар олимони ватаниву 
хориљї “таъсирбахш” ё “муассир” номидаанд. Дар ин бобат забоншиноси рус С.М. 
Мезенин чунин гуфтааст: “Дарвоќеъ, њељ яке аз воситањои забон – морфема, вожа, ибора 
образнокиро доро нестанд. Муносибати онњо ба зуњуроти њаќиќати объективї характери 
аломатро дорад. Образнокї метавонад фардї, ифодаи нотакрор, инъикоси хаёлангези 
объект бошад” [9, c.53]. 

Њамин тавр, характери объективї доштани вожањоро дар њудуди мафњуми морфема 
мебинем. Барои нишон додани воситањои забонии тасвири бадеї нависандагон бисёре аз 
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характери объективии одамонро ба мафњумњои дигар барои мисол ба њайвонот шабоњат 
медињанд. Масалан, гург – шахси нодон, шер – шахси љасуру нотарс, харгўш – шахси тарсу, 
мўрча шахси мењнаткаш, рўбоњ – шахси њушёру фиребгар ва ѓайра. 

Баъзе аз забоншиносону олимони тољик онњоро метафора ё маљоз, баъзеи дигар 
онњоро эвфемизмњо ё ин ки троп мегўянд. 

Троп (аз калимаи юнонї tropos гирифта шуда, маънояш навъи воситањои забонии 
тасвири бадеист, ки ба маънои ѓайр аз маънии аз асли худ дуршуда ва дигаргун маљозї 
меоянд. Троп дар навбати худ ба эпитет, муќоиса, инверсия, антитеза ва ѓайра људо мешавад 
[6, c. 413]. 

Воњидњои тасвирї – навъи воситањои забонии тасвири бадеї аст, ки дар баён намудани 
афкору андеша ва њиссиёту ормони шахс васеъ истифода шуда, њамзамон аз љињатњои 
грамматикї зиёд омўхта мешаванд. Ба ин ќатор дохил мешаванд: метафора, муќоиса, 
ирония, литота, аллегория, синекдоха ва ѓайрањо. Воњидњои тасвирї дар забоншиносии 
тољик пурра њаллу фасл нагардидаанд. Чунин навъи воситањо бештар дар асарњои бадеї 
мављуданд. Дар ин шакли воситањо бештар сифат, зарф ва феъл бо изофа намудани 
пешванду пасванд истифода мегарданд. 

Воситањои забонии тасвири бадеие, ки тавассути маънои маљозї бо маќсади ба вуљуд 
овардани шакл (образ) истифода мешаванд, троп номида мешаванд. 

Дар бораи метафора забоншиноси тољик Б. Камолиддинов чунин андешаронї 
намудааст: «Дар ифодањои маљозї -1метафорї низ як љузъ ба маънои аслї ва дигаре 
маљозан кор фармуда шаванд њам, онњо бо баъзе хусусиятњояшон аз иборањои фразеологї 
фарќ мекунанд» [4, c. 185]. 

Яке аз сарчашмањои ташаккули воњидњои тасвири забонї паремияњо (зарбулмасал, 
масал) ба њисоб мераванд. 

Полисемия нисбат бо дигар воситањои забонии тасвири бадеї дорои вижагињои хоси 
худ мебошад ва ба њар навъ ифода карда мешаванд. Оид ба полисемия апндешаи басо кам 
мављуд аст ва ин ишораро танњо аз китоби “Лексикаи забони адабии тољик”, ки аз љониби 
забоншиносони тољик М. Муњаммадиев, Њ. Талбаков ва Ю. Нурмуњаммадов ба табъ 
расидааст, дастрас намудем. Дар китоби мазкур чунин ќайд карда шудааст: “Ин гуна 
калима дар пояи маънои аслї маънои нав мегирад, сермаъно мешавад. Маънои нави калима 
дар атрофи маънои аслї давр мезанад. Масалан, калимаи “лаб” маъноњои зеринро дорост: 
лаби одам (маънои аслї) ва маъноњои маљозї он лаби љў, лаби дег, лаби замин, лаби нон ва 
ѓайрањо” [10, c. 16]. 

Агар рўшантар карда гўем, полисемия дар забони тољикї чунин аст, ки як калима 
метавонад ба ѓайр аз маънои аслї бо усулњои гуногун дорои чанд маънои дигар низ бошад. 
Масалан, сар узви инсон аст ва боз метавонад ба маънои сари кўча, сари танўр, сари дег ва 
ѓайра истифода карда шавад. 

Вобаста ба истифода намудани воситањои тасвири бадеї, дар китоби “Услубшиносї” 
– и худ, забоншиноси тољик Б. Камолиддинов чунин ќайд намудааст: “Гарчи њар як 
нависанда дар тасвири воќеањои зиндагї услуби хос дорад ва дар интихоби тарзи истеъмоли 
унсурњои луѓавию грамматикї соњибихтиёр аст, вале ин мустаќалият њам њадди муайяне 
дорад, чунки услуби эљодии нависанда набояд ба њусни табии забони миллї осебе расонад, 
адиб набояд бо унсурњои луѓавии бегона ва калимаю ифодањои вайрони шева забони 
адабиро ифлос кунад, бо љумлабандињои сунъї ва суханпардозињои бемаънї онро заифу 
нотавон кунад. Вазифаи њусни баён ва услубшиносии амалї аз чунин нуќсонњо покиза нигањ 
доштани забони адабии тољик аст” [5, c. 11]. 

Бешубња, таљассуми воситањои забонии тасвири бадеї ба тасвиргарої як рассоми 
моњирро мемонад, ки аз мутолиа намудан кас њељ гоњ хаста намешавад ва матни забонаш 
њамеша њаловатбахш аст. 
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ВОСИТАЊОИ ТАСВИРИ БАДЕЇ ДАР АСАР 

Дар маќолаи мазкур воситањои тасвири бадеї дар асар ва воситањои забонии тасвири бадеї мавриди 
тањќиќ ќарор гирифтааст. Зимни тањлилњои муаллифи маќола маълум мешавад, ки воситањои тасвири бадеї 
на танњо дар адабиёт, балки дар илми забоншиносї низ љойгоњи махсуси худро доро аст. Аммо бинобар 
сабаби кам тањлил гардидани ин мавзуъ аз љониби забоншиносони тољик, ягон мулоњизаи љолиби диќќат ба 
назар намерасад. 

КАЛИДВОЖАЊО: воситањои тасвири бадеї, воњидњои тасвирї, таркибњои тасвирї, пайвастњои 
маљозї.  

 
СРЕДСТВО ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТИ В ПРОИЗВЕДЕНИИ 

В статье исследуется средство художественной выразительности в произведении и средство 
художественной выразительности в языке. При анализе статьи становится ясно, что средство художественной 
выразительности играют особую роль не только в литературе, но и в языкознание. Но из-за отсутствия 
тщательного анализа данной темы со стороны таджикских лингвистах нет достаточно интересных фактов. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: средство художественной выразительности, единицы изображения, структура 
выразительности, аллегорические связи. 

 
MEANS OF ARTISTIC EXPRESSION IN A WORK 

The article examines the means of artistic expression in a work and the means of artistic expression in language. 
When analyzing the article, it becomes clear that the means of artistic expression play a special role not only in 
literature, but also in linguistics. But due to the lack of a thorough analysis of this topic by Tajik linguists, there are 
not enough interesting facts. 

KEYWORDS: means of artistic expression, units of image, structure of expression, allegorical connections. 
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ЗАМИНАЊОИ ПАЙДОИШИ ЉАРАЁНИ ШУУБИЯ ДАР АДАБИЁТИ ДАВРАИ 
УММАВИЁН 

 
Ашуров Р. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Љунбиши шуубия дар охирњои хилофати Уммавї оѓоз гардида, дар хилофати Аббосї 
ба ављи худ расид. Лозим ба ёдоварист, ки ин нањзат дар њудуди асри Х мелодї ба њадафњои 
сиёсии худ то андозае ноил гардид. Ба ин маъно, ки дар ин аср дар баъзе гўшаю канори 
иператории исломї баъзе ќавму миллатњо дорои давлатњои нисбатан мустаќил ва миллии 
худ гардиданд. Барои намуна ва мисол метавон сулолањои Саффориён, Тоњириён, 
Сомониён, Ѓазнавиён, Салљуќиён ва ѓайраро ном бурд. 

Аз охирњои ањди Уммавї нањзатњои миллї, сиёсї ва мазњабї њаррўз ба ранге зоњир 
мешуд. Маќсуди аслии ин љунбишњо дар аввал барандохтани давлат ва њукмронии араб буд, 
на дини ислом. Ќиёми Абумуслим агарчи ба салтанати Бани Умайя поён дод, лекин 
натавонист њукмронии арабро аз миён бубарад. Бузургтарин нањзати эрониён, ки сабаби 
завол ва шикасти давлат ва сиёдати њукмронони араб шуд, нањзати шуубия буд. Ин нањзат 
аз аввалњои ќарни дуюми њиљрї (VII мелодї), балки пеш аз он шуруъ ва дунболаи он то 
ќарни шашуми њиљрї (ХII мелодї) кашида шуд [3, 260].  

Пайдоиши маслаки шуубия љунбиши бузурге дар олами ислом ва араб эљод кард ва 
таѓйироти амиќе дар куллияи ањволи сиёсї, фикрї ва адабии араб падид овард ва кор ба 
љое расид, ки љамъи зиёде аз њар табаќа ва миллате њатто аз љинси араб ба ин фирќа 
пайвастанд. Дар кутуби адаб ва таърихномањо бо номи бисёре аз донишмандони машњур, 
шоирон ва нависандагони маъруф ва амирону вазирони номї бармехўрем, ки дорои аќидаи 
шуубї ва аз њавохоњони љиддии ин маслак буданд. 

Замзамаи аќоиди Шуубия аз охирњои ањди Умавї аз њамон ваќт, ки Исмоил ибни Ясор 
дар њузури Њишом ибни Абдумалик мафохири эрониёнро мешумурд, оѓоз шуд, вале дар он 
мавќеъ шахси халифа ва њамчунин соири тарафдорони араб комилан огоњ буданд ва ба 
васоили мухталиф ин садоњоро хомўш мекарданд. Бад-ин љињат буд, ки даъвати Шуубия аз 
оѓоз бисёр пинњон ва мармуз (розгуна) буд ва бе сару садо пеш мерафт. Аз оѓози хилофати 
Бани Аббос кам-кам ин садо баланд ва таблиѓоти Шуубия љиддитар шуд. Дар замони 
Њорун ва Маъмун ин садо шиддат ёфт ва дар ќарни саввуми њиљрї (ХIII мелодї) ба 
мунтањои шиддати худ расид. 

Доираи таркиботи иљтимоии ин љараён дар оѓоз илова бар эрониён ва аѓлаби шуарову 
нависандагони маъруф ва шахсиятњои хирадманди онњо, арабњои норозиро њам дарбар 
мегирифт. Онњо тамоми шуришњои хавориљ ва дигар мухолифони Бани Умайяро дар њарљо 
ёрї медоданд ва роњбарї мекарданд. Аз љумла, ба навиштани Эдуард Браун дар охирњои 
ќарни аввали њиљрї донишманди забоншиносе бо номи «Бушкаст», ки исмаш комилан 
иронї ба назар мерасад, дар Мадина рўзгор мегузаронд ва бо тадриси илми нањв иштиѓол 
дошт. Вай дар туѓёни Хавориљ наќши муњим дошт ва дар натиљаи ин фаъолиятњо 
маъмурони Марвон халифаи Уммавї ўро дастгир карда ва ба ќатл расониданд [2, 514].  

Њамчунин, аз шоирони маъруф, ки дар танќиду тањќири араб дар муќобили 
худбартарангории арабњо барои нахустин бор вокуниши фарњангии эрониёнро намоиш 
дод, Исмоили Ясор буд, ки шеъре саросар дар ситоиши эрониён ва фурўмоягии арабњо дар 
њузури Њишом ибни Абдумалик халифаи Уммавї хонд ва он халифа ба хашм омад ва аз 
шиддати асабият ва ѓазаб гуфт, сазои он кас, ки ба подшоњони кофири худ ифтихор намояд, 
марг аст ва бифармуд то ўро дар об андохта, хафа кунанд [1, 120].  

Нахустин љунбиши шуубия љунбиши адабї буд. Њамчунон ки араб ба шеъру адаб ба 
њифзи ансоб (насабњо) мубоњот мекард, эрониёни шуубї низ шуруъ ба сурудани шеъри 
арабї карданд ва фахр ба ансобро дар ашъор љой доданд, чунон ки њамосиёти шуарои 
шуубии Эрон ба забони тозї (арабї) аз љумлаи дилкаштарин осори фикри эронї ва 
намояндаи њиссиёти олии ватанпарстии эрониёни он рўзгор аст [4, 137].  
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Нахустин касе, ки ин садоро баланд кард ва ќоиду пешвои нањзати адабии шуубия дар 
асри Бани Умайя ба шумор омад, Исмоил фарзанди Ясори Насої (ваф. ба соли 110 њ. 728 
м.) буд. Таърихи таваллуди Исмоил ба дурустї маълум нест, вале мутобиќи он чї ривоят 
кардаанд, умри тулонї дошта ва даврони охирини халифи Уммавї Марвон ибни Муњаммад 
(маъруф ба Марвони њимор (хар)-ро дидааст. Дар ваљњи шўњраташ ба Насої сухани бисёр 
гуфта шуда ва чанд эњтимол изњор гаштааст. Бинобар он ки худ ё падараш ашё, чизњо ва 
лавозими арўсї мефурўхтаанд, аз ин рў, ба «Насої» (тољири молњои занона) машњур 
шудааст. 

Исмоил аз маволии Бани Тамим ва аз махсусини Оли Зубайр буд. Баъд аз ин ки 
Абдумалики Марвон ба хилофат расид, Исмоил ба хидмати ў шитофт ва ўву хулафои баъди 
ўро ба зарурати ваќт мадњ мегуфт, вале ботинан душманаш медошт. 

Абулфараљи Исфањонї ривоят мекунад, ки «Исмоил ибни Ясор рўзе ба зарурате ба 
мулоќоти Ѓамр ибни Язид ибни Абдумалик рафт ва соате интизор шуд, то иљозаи њузур ёфт. 
Чун ба њузур расид, барои љалби таваљљуњи ў ба адои њољати хеш, худ ва падари худро 
Марвонї хонд. Чун аз назди Ѓамр берун омад, шахсе ба дунболи ў шитофта ба вай гуфт: 
Вой бар ту эй Исмоил! Чї гуна ту ва падарат Марвонї шудаед? Исмоил гуфт: Мо ин гуна 
Марвонї њастем, ки Оли Марвонро душман медорем, занам муталиќа (талоќ) бод, агар 
дурўѓ бигўям. Модарам њама рўзи бомдод ба љойи њамд ва тасбењ Марвон ва Оли Марвонро 
лаънат мекунад; Пас падарам ба њангоми супоридани љон гуфтанд, бигў: «Ло Илоња илла-
л-лоњ», гуфт: «Худо Марвонро лаънат кунад» ва мањзи ризои Худо нафринро ивази калимаи 
тавњид, ба забон овард; Зеро лаънат хондани Марвонро монанди калимаи тавњид медонист 
[3, 125]. 

Ин худ намунае аз эњсоси эрониён нисбат ба Бани Умайя ва Оли Марвон буд ва бар ин 
ќиёс, навъе аз эрониён дар он замон њокимон ва хулафои Уммавиро душман медоштанд ва 
дар натиља нахустин нањзат ва љунбиши худро ба сурати муфохират (ифтихор) бар араб 
ошкор карданд. Бани Умайя ба њар василае, ки мешуд, ин садоњои њаќталабонаро бо ќањру 
фишор ва озор хомўш мекарданд ва гулўи соњибони ин наѓмањоро берањмона мефишурданд. 
Чунон ки Исмоил ва бародаронаш Муњаммад ва Иброњим, ки њар се шоир ва дорои ѓурури 
миллї буданд, њамвора бо бечорагї зиндагї мекарданд ва дар амон аз таъќибу таъзиби 
(азоби) Бани Умайя набуданд. 

Абулфараљ менависад: «Рўзе Исмоил ибни Ясор ба назди Њишом ибни Абдулмлик 
ворид шуд ва ин ќасидаро, ки дар мафохири насабии худ суруда буду далоили маљду 
азамати Эронро дарбар дошт, барои ў хонд: 

 إنِّي وَجدكّ ما عودي بِذي خَوَر  

 عِند الحِفاظِ وَلا حَوضي بمَِهدومِ 

 أصَلي كَريمٌ وَمَجدي لا يقُاسُ بِهِ 

 …وَلي لِسانٌ كَحَدِّ السَّيفِ مَسمومِ 

 
Мазмуни абёт: «Ќасам ба ниёят, њангоми дифоъ сусту забун нестам, касе ќодир нест 

љойгоњ ва манзиламро вайрон кунад (хонаро ба њавз таъбир кардааст) …. 
Нажоди ман некў ва азамати ќавми ман бо мафохири аќвоми дигар ќобили муќоиса 

нест.  
Забоне дорам, ки монанди теѓ зањрогин аст ва бо њамин забон аз азамати миллати худ, 

ки дорои макорими (фазилатњои) бисёр аст, дифоъ мекунам ва подшоњонеро, ки њама 
тољдор ва кишваркушо њастанд, бо забон њифз мекунам. 

 Онњо карим, оќо, сафедрў, марзбон, наљиб, чобук, сахї ва мењмоннавоз буданд, оё 
касе дар азамат ва муфохират монанди Хусрав ва Шопур лашкаркаш ва њурмузон (њоким) 
њаст?  

Онњо њангоми ситез, агар њамла кунанд, чун шерони лашкаранд, њамон ќавме, ки турку 
румро хор карданд.  
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Њама бо аслиња ва зирењњои ба њам пайваста монанди шерони дарранда ва хашмгин 
роњ раванд. Он љост, ки агар бипурсї ба ту хабар дињанд, ки дорои аслу нажоде њастам, ки 
иззати тамоми нажодњоро поймол кардааст» [6, 49]. 

Њишом аз шунидани ин ашъор ба хашм шуд ва гуфт: «Бар ман муфохират мекунї ва 
мадоињу маноќиби ниёгони хешро дар њузури ман мехонї?» Пас фармон дод, ки ўро дар 
буркае (њавзе) андохтанд, ба тавре ки наздик буд, хафа шавад; Он гоњ амр кард, вайро берун 
кашиданд ва ба Њиљоз бадарѓа карданд. 

Исмоил дар бораи азамати ниёгони худ чунин мегўяд: 
 

 رُبَّ خال  مُتوَّج  لي وَعَمّ  
 ماجِد  مُجتدَىً كَريم النِّصابِ 
 إنَِّما سمّي الفوَارِسُ بِالفُر

 سِ مُضاهاة رِفعَةِ الأنَسابِ 

 فَاِترُكي الفَخرَ يا أمُامُ عَليَنا

وابِ   وَاتِرُكي الجَورَ وَانِطقي بِالصَّ

 وَاسِألَي إِن جَهلتِ عَنّا وعَنكُم

 كَيفَ كُنّا في سالِفِ الأحَقابِ 

 إِذ نرَُبّي بنَاتِنا وَتدسّو

 التُّرابِ نَ سَفاهاً بنَاتكُِم في 
 

Мазмуни абёт: «Ман чандин доии (таѓои) тољдор ва амми (амакњои) покнажод дорам:  
Номи фаворис (саворон) барои ин аз моддаи «фурс» (эрониён) гирифта шудааст, то бо 

интисоб ба нажоди арљманди мо бартарї ёбанд.  
Инак эй имом! Тафохур макун ва ситам ба мо раво мадор ва ба мо ба ростї ва савоб 

сухан бигў, агар њам аз гузаштаи мо (эрониён) ва шумо (аъроб) дар рўзгорњои пешин 
бехабарї, бипурс, то бидонї мову шумо чї гуна будем.  

Мо духтарони худро тарбия мекардем ва шумо духтарони худро зинда ба гўр 
мекардед». 

Аз тањќиќи мавзуи мазкур метавон чунин натиљагирї намуд, ки воќеан њам љараёни 
шуубия дар замони Умавиён ба вуљуд омада, дар тамоми соњањои њамон замон наќши 
муассир гузоштааст. Ин њаракат барои муаррифии арзишњои пешазисломии эрониён ва 
бузург нишон додани Аљам дар баробари Араб наќши бориз гузошт. 
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ЗАМИНАЊОИ ПАЙДОИШИ ЉАРАЁНИ ШУУБИЯ ДАР АДАБИЁТИ ДАВРАИ УММАВИЁН 
Дар маќола масъалаи заминањои рушди нањзати шуубия ва омилњои ба вуљуд омадани он баррасї 

шудааст. Инчунин, рушд ва нумуи шуубия дар замони уммавињо тањќиќ шудааст. Дар натиљаи омўзиш маълум 
гашт, ки ин назњат замоне ба вуљуд омад, ки арабњо худро аз дигар ќавму миллатњо болотар мењисобиданд. 
Эронињо аз ин муносибати онњо дилсард шуда, нањзати шуубияро ба вуљуд оварданд. 

КАЛИДВОЖАЊО: шуубия, умавињо, адабиёт, аср, шеър, наср, миллат, эронї, давра, мазмун.  
 

ОСНОВАНИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ДВИЖЕНИИ ШУУБИИ В ЛИТЕРАТУРЕ ПЕРИОДА ОМЕЙЯДОВ 

В статье рассматриваются предпосылки развития Шуубийского возрождения и факторы, способствовавшие 

его возникновению. Также исследовалось развитие и рост Шуубийи в период Омейядов. В результате исследования 

стало ясно, что данная идеология возникла в то время, когда арабы считали себя выше других народов и наций. 

Иранцы, разочарованные таким отношением, создали эпоху Возрождения Шуубийя. 
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КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Шуубийя, Омейяды, литература, век, поэзия, проза, нация, иранцы, период, 

содержание. 

 

THE GROUNDS OF THE EMERGENCE OF SHU'UBIYYA IN THE LITERATURE OF THE UMMAVID 

PERIOD 

The article examines the prerequisites for the development of the Shu'ubiyya revival and the factors that contributed 

to its emergence. The development and growth of Shu'ubiyya during the Umayyad period was also studied. As a result of the 

study, it became clear that this ideology arose at a time when the Arabs considered themselves superior to other peoples and 

nations. The Iranians, disappointed with this attitude, created the era of the Shu'ubiyya Renaissance. 
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МАВЌЕИ ПАСВАНДЊОИ СИФАТСОЗ ДАР ЃАЗАЛИЁТИ САЪДИИ ШЕРОЗЇ 

 
Каримова О. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Дар забони тољикї яке аз воситањои бою ѓанї гадонидани таркиби луѓавии забон 
калимасозї ба шумор меравад. Бо ин восита калимањои нав ба таркиби луѓавии забон ворид 
мешаванд. Доир ба калимасозї ва роњу усулњои он донишмандони соња асару маќолањои 
људогона таълиф намудаанд. Яке аз китобњои дарсие, ки дар он ба масъалаи калимасозї 
бештар ањаммият дода шудааст, “Морфологияи забони тољикї” мебошад. Доир ба ин 
масъала Шарофиддин Рустамов ќайд мекунад, ки “бисёр калимањои наве, ки дар натиљаи 
дигаргунии иљтимої, хољагї, инкишофи илму маданият ва ѓайра пайдо шудаанд, бо роњи 
калимасозї ба вуљуд омадаанд, ки онњо бо сохти грамматика ва ќонунњои дохилии забон 
пурра мувоффиќат мекунанд” [10, 14] 

Бо ёрии пасванду пешвандњо сохтани калимањои нав дар забони тољикї таърихи дуру 
дароз дорад. Калимасозї дар њама даврони инкишофи забони тољикї яке аз роњњои 
сермањсули инкишофи таркиби луѓавї ба шумор меравад.  

Дар таърихи забон сифат роњу усулњои гуногуни калимасозї дорад ва яке аз роњњои 
сохтани сифатњои нав истифода аз пасванду пешвандњои сифатсоз ба њисоб меравад. 

Бояд гуфт, ки масъалаи калимасозии њиссањои гуногуни нутќ, аз љумла калимасозии 
сифат дар забоншиносии тољик бештар дар заминаи осори хаттии адабиёти муосири тољик 
сурат гирифтааст. Танњо солњои охир ба тањќиќи калимасозї дар таърихи забони адабии 
тољикї муњаќќиќон машѓул гардидаанд ва якчанд рисолањои илмї низ таълиф кардаанд. 

Муњим будани ин масъаларо њанўз дар солњои 70-уми асри ХХ забоншинос С. 
Њалимов таъкид намуда, чунин гуфта буд: “... дар соњаи калимасозии забони тољикї аз рўйи 
ёдгорињои хаттї асаре ба вуљуд наомадааст ва хусусиятњои калимасозї дар як давраи 
алоњида ва аз рўйи як асари људогона тањќиќ карда нашудааст”. Тањќиќи масъалаи мазкур, 
асосан баъди ин гуфтањо таваљљуњи муњаќќиќонро бештар љалб кардааст. 

Њамин тариќ, муњаќиќони соња дар асоси маводи манзуму мансури даврони 
мухталифи инкишофи забони адабии тољик наќши калимањои сохтаро бо таълифи китобу 
маќолањои худ нишон додаанд.  

Дар ташаккул ва инкишофёбии таркиби луѓавии забон шоирону нависандагон сањми 
босазо гузоштаанд. Онњо дар мавриди офаридани образ ва тасвирњои гуногуни бадеї 
кўшиш намудаанд, ки аз њама воситањои забонї бо як мањорати баланд истифода намоянд. 
Омўзиши пањлуњои гуногуни забони шеъри намояндагони адабиёти калассикї заминаи 
мусоиде барои рушди назариявии забони адабии њозираи тољикї фароњам хоњад овард.  

Дар маќолаи мазкур мо кўшиш намудем, ки доир ба калимасозии пасвандии сифат 
маълумот дињем. Аз сабаби он ки калимасозї дар асоси маводи забони муосири тољикї, 
бештар тањќиќ шудааст, мо ба хулосае омадем, ки барои тањќиќи калимасозии сифат аз 
маводи таърихи забони адабии тољикї, аз ѓазалиёти Саъдии Шерозї истифода намоем.  

Саъдии Шерозї аз љумлаи донишмандон ва мутафаккирони бузург мебошад, ки дар 
тули њаёти бобаракати худ дар таълиму тарбияи на танњо насли навраси замони худ, балки 
калонсолон низ сањмгузор буд. Осори ахлоќии ў то имрўз дар тарбияи чандин насл наќши 
муњиме гузоштааст. Мавзуи ашъори Саъдї гуногун буда, сабки эљодаш сода ва равон 
мебошад ва на танњо ба њиссёт, балки ба тафаккури хонанда нигаронида шудааст. Саъдии 
Шерозї аз љумлаи шоиронест, ки дар ѓазалиёташ бо як мањорати баланд аз воситањои 
гуногуни забонї истифода намудааст. Аз ин лињоз бо забони сода ва пуробу рангаш дар 
дили хурду бузург мањбубияти ба худ хосро касб намудааст. 

Бояд ќайд намуд, ки хусусиятњои гуногуни луѓавию грамматикї дар забони назму наср 
љињатњои бисёр муњимми сохтори забонро ошкор месозад. Махсусан омўзиши забони назм 
бисёр љолиби диќќат мебошад.  
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Дар таърихи забони адабї сифат роњу усули гуногуни калимасозї дорад. Аз љумла, 
барои сохтани сифатњо, пасванду пешвандњо ба таври фаровон истифода мешаванд. 
Сифатњои сохта дар таркиби луѓавии забон миќдори зиёди калимањоро ташкил медињанд, 
ки онњо ба воситаи пасванду пешвандњо сохта мешаванд. Њангоми тањќиќ ва баррасии 
миќдори муайяни ѓазалиёти Саъдї маълум гардид, ки доираи истеъмоли сифатњои сохта 
хеле васеъ аст ва аз ин лињоз онњоро ба гурўњњо људо намудан имконпазир аст: 

1. Сифатњои сохта бо пасвандњои сермањсул. 
2. Сифатњои сохта бо пасвандњои каммањсул. 
Пасвандњоеро, ки ќариб ба њама калима њамроњ шуда, сифатњои нав месозанд, 

пасвандњои сермањсул меноманд. Ба ин гурўњ пасвандњо -ї (-гї), нок дохил мешаванд. 
Пасвандњои мазкур, албатта, аз нигоњи дараљаи истифодаашон дар сифатсозї дар як 

сатњ ќарор надоранд. 
Яке аз пасвандњое, ки дар забони тољикї таърихи тулонї дорад, пасванди -ї аст. Ин 

пасванд аз сермањсултарин ванди забон ба шумор рафта, дар сохтани њиссањои гуногуни 
нутќ иштирок мекунад. Яке аз вазифањои пасвади -ї сохтани сифатњост. Саъдии Шерозї 
калимањоеро, ки тавассути пасванди -ї сохта шудаанд, ба вазифаи сифат зиёд корбаст 
намудааст. Сифатњои сохтаи бо ёрии пасванди -ї шаклгирифтаро, ки аз ѓазалиёти Саъдї 
пайдо кардем, ба гурўњњои зерин људо кардан мумкин аст: 

А. Сифатњои сохтае, ки тавассути пасванди сермањсули -ї шакл гирифтаанд ва аломату 
хусусиятро нисбат ба шахс, ашё ва аломату њодисањо мефањмонад. Масалан: дили савдої, 
ќазои осмонї, мурѓи вањшї ва ѓайра. Далели ин гуфтањо байтњои зерин шуда метавонад: 

 
Ваќте дили савдої мерафт ба бустонњо, 
Бе хештанам кардї бўйи гулу райњонњо. 

 
Аќлро бо ишќи хубон тоќати сарпанља нест, 

Бо ќазои осмонї бар натобад љањди мард. 
 

Мурѓи вањшї, ки мерамид аз ќайд, 
Бо њама зиракї, ба дом афтод. 

 
Б. Пасванди -ї аз исм сифатњои нисбие месозад, ки муносибат ба замонро далолат 

мекунад: боди бањорї, боди наврўзї, даври љавонї, насими субњгоњї 
 

Барќи ямонї биљаст, боди бањорї бихост, 
Тоќати Маљнун бираф, хонаи Лайлї куљост. 

 
Замину боѓу бустонро ба ишќи боди наврўзї, 
Бибояд сохт бо љавре, ки аз боди хазон ояд. 

 
Даври љавонї гузашт, муйи сияњ песа гашт, 
Барќи ямонї биљаст, гард бимонд аз савор. 

 
Чу булбули сањарї бар гирифт навбати бом, 

Зи тавбахонаи танњої омадам, бар бом. 
 
В. Пасванди -ї аз исм сифати нисбие месозад, ки муносибати макониро мефањмонад. 

Масалан: турки шерозї, сарви бўстонї, пардаи ироќї.  
 

Ќарини ёри зеборо чї парвои чаман бошад? 
Њазорон сарви бўстонї фидои сарвболое ! 

Бояд ќайд кард, ки зуд-зуд аз исмњои хоси ифодагари номи кишварњо тавассути 
пасванди -ї сифати ифодакунандаи муносибати маконї сохта шудааст. Мисол: 
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Зи дасти турки хитої касе љафо чандон, 
Намебарад, ки ман аз дасти турки шерозї. 

 
Баъд аз Ироќ љое хуш н-оядам њавое, 

Мутриб, бизан навое з-он пардаи ироќї. 
  
Г. Пасванди -ї бо исм омада, сифати нисбие месозад, ки рангро ифода мекунад: хатти 

арѓувонї. 
 

Саъдї хатти сабз дўст дорад, 
Пероњани хатти арѓувонї. 

 
 Пасванди -нок бо исм омада, сифатњои аслие месозад, ки ба аломати асосии калима 

соњиб буданро мефањмонад: нолидани дарднок, реши дарднок, сухани сўзнок, табъи 
њаваснок, вартае хатарнок ва ѓайра. Мисолњои зерин шарњи гуфтањои болост. 

 
Нолидани дардноки Саъдї, 
Бар даъвої дўстї баён аст. 

 
Саъдї сабур бош бар ин реши дарднок, 
Бошад , ки иттифоќи яке марњам уфтад . 

 
Ѓами ишќ агар бикўшам, ки зи дўстон пишўшам, 

Сухани сўзнокам бидињад бар он гувоњї. 
 

Савдои ту оташе љањонсўз, 
Њиљрони ту вартае хатарнок. 

 
Аљаб аз табъи њавасноки манат меояд, 

Ман худ аз мардуми бетабъ аљаб мемонам. 
 
Сифатњои сохта бо пасвандњои каммањсул 
Дар баробари пасвандњои сермањсул дар ѓазалиёти Саъдї пасвандњои каммањсул низ 

истеъмол шудаанд, ки бо калимањои људогона њамроњ шуда, дар сохтани сифатњои нав 
мањдуданд. 

Бояд гуфт ки, истифодаи ин навъи пасвандњо дар калимасозии сифат мањдуд буда, бо 
истифода аз миќдори муайяни калимањо сифат месозанд. 

Пасванди -вор каммањсул буда, аз исмњои гуногун сифат месозад, ба монанди; чашми 
умедвор, лаби шакарвор ва ѓайра. Намунањо аз ѓазалиёти Саъдї: 

 
Боз о, ки дар фироќи ту чашми умедвор, 

Чун гуши рўзадор бар “Аллоњу акбар аст”. 
 

Ман муътаќидам, ки њар чи гўйї, 
Ширин бувад, аз лаби шакарвор. 

 
Гоње дар ибора љойи љузъњо иваз гардида, сифат дар аввал ќарор гирифтааст. Масалан 

ибораи “ маќоми бузургвор” дар шакли “ бузургвор маќом” корбаст гардидааст: 
 

Бузургвор маќомею некбахт касест, 
Ки њар дам аз дари ў чун туе фароз ояд. 
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Пасванди -бон ба миќдори ками калимањо њамроњ шуда, аз исм сифат месозад. 
Масалан, дар байти зерин, пасванди -бон аз калимаи мењр, ки исми маънї мебошад, сифати 
аслї сохтааст. 

 
Маро гар дўсти бо ў ба дўзах мебарад шояд. 

Ба наќд андар бињишт аст, он ки ёре мењрбон дорад. 
 
Пасванди -бор каммањсул буда, аз исм сифат месозад. Масалан: дидаи ёќутбор, 

дандони шакарбор. Дар байти зерин бо истифда аз пасванди -бор аз калимаи ёќут, ки исм 
мебошад, сифати аслї сохтааст. 

 
Дилам намонд пас ин хун чист њар соат, 

Ки дар ду дидаи ёќутбор баргардад. 
 
 

Моњат натавон хонд, бад- ин сурату гуфтор, 
Мањро лабу дандони шакарбор набоша). 

 
Њамин тариќ, њангоми тањлилу баррасии миќдори муайяни ѓазалиёти Саъдї маълум 

шуд, ки сифатњои сохта фаровон истифода шуда, бештари онњо ба воситаи пасвандњои 
сермањсул сохта шудаанд. Маълум мегардад, ки пасвандњои сифатсозе, ки дар замони 
Саъдї истифода мешуданд аз пасвандњои сифатсози забони муосири тољик таќрибан фарќ 
надоранд. 
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МАВЌЕИ ПАСВАНДЊОИ СИФАТСОЗ ДАР ЃАЗАЛИЁТИ САЪДИИ ШЕРОЗЇ 

Дар маќолаи мазкур мавзуи мавќеи пасвандњои сифатсоз дар ѓазалиёти Саъдии Шерозї мавриди 
баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф ќайд кардааст, ки њангоми тањлилу баррасии миќдори муайяни 
ѓазалиёти Саъдї маълум шуд, ки сифатњои сохта фаровон истифода шуда, бештари онњо ба воситаи 
пасвандњои сермањсул сохта шудаанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: пасванд, љумла, ѓазал, сифатњо.  
 

ПОЛОЖЕНИЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫХ СУФФИКСОВ В ГАЗЕЛЯХ СААДИ ШИРАЗИ 

В данной статье рассматривается положение определительных суффиксов в газелях Саади Ширази. Автор 

отметил, что в ходе анализа и обзора определенного количества газелей Саади стало ясно, что в них широко 

использовались, большинство из которых были созданы посредством продуктивных суффиксов. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: суффикс, предложение, газель, прилагательные. 

 

POSITION OF DEFINING SUFFIXES IN THE GAZELS OF SAADI SHIRAZI 

This article examines the position of the defining suffixes in the ghazals of Saadi Shirazi. The author noted that during 

the analysis and review of a certain number of ghazals by Saadi, it became clear that they were widely used, most of which 

were created by means of productive suffixes. 
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ИСТИЛОЊШИНОСЇ ВА ТАШАККУЛУ ТАЊАВВУЛИ ОН ДАР ДАВРОНИ МУОСИР 
 

Муњаммадияи М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Боздиди таърихи инкишофи илм ва техника собит мекунад, ки фаъолияти илмї ва 

эљодии одамон аз ќадимулайём асосан дар ду самт густариш ёфтааст: 
дар кашфи ќонуну ќонуният ва њодисаву рўйдодњои табиат; 
дар сохтани мошину механизмњо.  
Дар самти якум илм инкишоф ёфтаасту дар самти дуюм - техника. Чизи дигари љолиби 

таваљљуњ он аст, ки минбаъд њар кашф аз думболи худ зарурати ба воситаи забон ифода 
кардани ин бозёфти илм ва техника, яъне забони илмро ба вуљуд овард. Воќеан, илмро аз 
истилоњот ва истилоњотро аз илм људо кардан мумкин нест, зеро њар гуна илми табиї 
њатман аз а) як ќатор нуќтањое, ки мазмуни онро ташкил медињанд; б) тасаввуроте ( назария 
ва фарзияњо), ки дар ин замина ба вуљуд меоянд ва в) истилоњоте, ки ба воситањои онњо 
маъноњои матлуб баён мешавад, иборат аст. Пас, равшан аст, ки маънињои илмї пеш аз 
њама ба воситаи истилоњот баён мешаванд.  

Фародиди истилоњоти илмї ва соњавии марбут ба масъалањои назарии истилоњу 
истилоњшиносї ошкор месозад, ки айни њол дар масъалаи иртиботи иттилоот чун маљмуи 
кулли истилоњоти як соњаи тахассуси инсон (илм, техника, њарб, тиљорат ва ѓайра) бо 
илмњои њамљавори истилоњшиносї ва ќисми таркиби он - луѓатшиносї ва инчунин 
мантиќшиносї ва мафњумшиносї фањмиши ягона ба вуљуд наомадааст. Баъзе фикрњои 
хурдро ба инобат нагирифта, нуќтаи назари пажуњишгаронро дар бораи истилоњот ва 
мавќеи он чунин гурўњбандї кардан мумкин аст: 
 Истилоњот як ќисмати таркиби луѓавии забони адабї мебошад. Ин нуќтаи назар асосан 

дар байни забоншиносон, ки бештар ба омўзиши вижагињои забони адабї машѓуланд, 
вуљуд дорад: 

 Истилоњот ќисмати мухтори таркиби луѓавии забони миллї буда, ба забони адабии он 
иртиботи кам дорад; ин аќидаро мутахассисони илмњои бунёдї (фундаменталї) ва 
техникї, ки мехоњанд, вижагињои дониши худро аниќ бисозанд, љонибдорї мекунанд (ба 
назари онњо дар илми истилоњсозї баъзе ќонуниятњое амал мекунанд, ки мутобиќи 
ќонунњои калимасозии забони адабї нестанд).  

 Истилоњот ба забоншиносї умуман иртиботе надошта, балки маљмуи аломатњои 
сунъисохт аст; ин нуќтаи назар дар байни мантиќшиносон, ки ба омўзиши мафњумњо ва 
вижагињои онњо сарукор доранд, ба вуљуд омадааст. 

Албатта, дар заминаи њар яке аз ин нуќтањои назар метавон назарияи махсуси 
истилоњу истилоњшиносї ба вуљуд овард. Зеро ин аќидањо дар шароити муайян ва дар байни 
пажуњишгарони муайян пайдо шуда, њуќуќи комили мављудият доранд. Вале, агар имрўз ба 
пажуњиши илмии истилоњу истилоњшиносї машѓул бояд шуд, наметавон якбора њама ин 
нуќтањои назарро мавриди кор ќарор дод. Бояд нуќтаи назареро пайравї кард ва инкишоф 
дод, ки асоси воќеї дошта, дархўри маќсаду вазифањои пажўњиш бошанд [2:55].  

Њар як соњаи тахассусї пеш аз њама соњаи мафњумист. Яъне, аз маљмуи мафњумњои 
вижае таркиб ёфтааст, ки ба якдигар то дараљае таносуби маъної доранд. Вале ин 
мафњумњоро бо номгузорї тањлил кардан душвор аст. Гузашта аз ин номи мафњумњо (яъне, 
истилоњњо) бо калимањо ифода мешаванд. Ќоидаву ќонуниятњои калимасозї бошад, мавзуи 
илми забоншиносист. Аз ин љо нуќтаи назари сеюм, ки тибќи он истилоњот ба забон умуман 
иртибот надорад, ќобили ќабул намебошад. 

Тавре ки аз тањлили сохторї ва ќиёсии истилоњоти илмњои даќиќ ва бунёдї (физика, 
математика, астрономия) дар забонњои муќтадири забонњои илмї (англисї, фаронсавї, 
олмонї ва русї) ва њамчунин аз таљрибаи сохтани истилоњоти тољикии илмї равшан 
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мегардад, њангоми сохтани истилоњоти илмї дар забони тољикї аз ќоидањое истифода 
кардан мебояд, ки мутобиќ ба ќоидањои калимасозї нестанд.  

Чанд мисол: ionization (ионизация) - аз ќисми мушаххаси “ion” бо истифода аз 
пасванди “ization”; polarization (поляризация) – аз исми маъноии “polar” бо истифода аз 
пасванди “ization “, crysstalization, magnetization ва монанди инњо. Агар дар забони тољикї 
сохтани муодили тољикии ин ќабил истилоњњо зарурат дошта бошад, пас ин дар асоси 
ќоидањои калимасозии забони тољикї бояд бошад. Гузашта аз ин, дар забони адабии 
тољикї сохтани истилоњоти мураккаби таркибї: ибораистилоњњои се ва бештартаркиба, 
њарфиистилоњњо (аббревиатурањо), ишораистилоњњо ва рамзиистилоњњо низ маъмул нест.  

Аќидаи олимону мутахассисони соњаи илмию техникї ин аст, ки истилоњоти илмї 
воњидњои муњимми захираи луѓавии забони миллии илм буда, баъзе ќолабњои махсуси 
воњидсозиро соњиб аст, ки онњо аз ќоидањои калимасозии забони адабии миллї фарќ карда 
метавонанд. Истилоњсозї ва истилоњшиносї як воситаи муњимеанд, ки илми 
забоншиносиро бо илмњои даќиќ, табиатшиносї ва техникї алоќаманд мегардонанд. 
Истилоњсозї, хусусан сохтани истилоњоти илмии техникї, њамчунин яке аз манбањои ѓанї 
гардонидани захираи луѓавии забони миллї ва рушди минбаъдаи он мебошад. 

Ба таъбири дигар, азбаски истилоњсозї фаъолияти эљодї мебошад, мумкин аст дар 
раванди истилоњсозї дар забони илмии миллї ќолабњои нави калимасозиву иборабандие 
ба вуљуд оварда шаванд, ки дар забони адабии миллї дида намешаванд. 

Истилоњшиносї (ба маънои илми истилоњ, яъне терминология), таълимотест, ки 
пайдоиш, инкишоф ва таркиби истилоњоти як соњаи тахассусї ё њама соњањои онро 
меомўзад. 

Бунёди истилоњшиносиро љузъиёти илмњои забоншиносї, мантиќ ва донишњои 
тахассусї (илм, фан, њунар, тиб, њарб, истењсолот, тиљорат ва ѓайра) ташкил мекунанд. 
Назарияи истилоњшиносї то дараљае ба назарияи забоншиносї монанд аст, вале аз љињати 
робитаи воњидњои луѓавї бо донишњои тахассусї тафовуте аз он низ дорад. Дар 
забоншиносї њама њодисоти мансуб ба забони инсон омўхта мешавад. Истилоњшиносї 
танњо ба доираи хурди масъалањое сари кор дорад, ки мансуб ба як ќисми забон мебошад.  

Њамин тавр истилоњшиносї ба луѓатшиносї (лексикология) робитаи ќавї дорад. Яке 
аз масъалањои муњимми луѓатшиносї дар баробари тањќиќи таркиби луѓавии забон, 
њамчунин номгузории калимањо ва тањќиќи маънии онњо мебошад. Дар бахши 
истилоњшиносї танњо номгузории мафњумњо мавриди баррасї ќарор мегирад. Бадењист, ки 
мафњумњо тавассути калимањо номгузорї мешаванд. Пас, дар истилоњшиносї умуман на 
худи калима, балки ифодаи аниќи мафњум ањаммият дорад. Ќисмате аз истилоњшиносї, ки 
мафњумњо ва робитаи мутаќобили байни онњоро аз назар мегузаронад, мафњумшиносї 
(консептология) ном гирифтааст. 

Истилоњшинос дар байни луѓатшинос ва мафњумшинос мавќеъ дорад. Ў истилоњро 
чун калимае меомўзад ва дар айни њол мафњумро аз мадди назар дур намекунад. Аммо 
луѓатшинос истилоњро чун калима омўхта, робитаи калимаро бо мафњум ба инобат 
намегирад. Барои луѓатшинос маънои луѓавї ва маънои услубии калима муњим аст. Барои 
истилоњшинос на танњо сохти калима, балки мутобиќати истилоњ бо мафњум, яъне ифодаи 
мафњум низ муњим аст. 

Дар бунёди назарияи истилоњшиносї мантиќшиносї ва равишњои он мавќеи хосса 
дорад. Мантиќшиносї дар танзим ва гурўњбандии мафњумњо кумак мекунад. Гузашта аз ин, 
бо донистани илми мантиќ эљод кардан ва мураттаб сохтани системаи истилоњоти ин ё он 
соњаи дониш имкон надорад. Дуруст аст, ки забоншинос ѓояњои илмї, чизу њодисањои 
ошкорсохтаи мутахассисони соњавиро метавонад ба шакли забонї ифода кунад, вале барои 
ба таври сањењ сохтани истилоњ, яъне аз љињати илмї ва забонї дуруст будани истилоњ, 
мутахассиси ин ё он соњаи тахассусї наќши асосї мебозад. 

Њамин тавр, истилоњоти илмї ќисми муњимми таркиби луѓавии илмї буда, бо ёрии он 
мафњумњои илмї ифода мешавад ва шарњу баён меёбад. Вазифаи дигари истилоњот захира 
кардани ахбори илмї мебошад.  
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Дар замони соњибистиќлолии Љумњурии Тољикистон маќоми давлатї гирифтани 
забони тољикї ва ќабул гардидани Ќонун дар бораи забони давлатии Љумњурии 
Тољикистон вазифаи таърихнопазиреро пеш мегузорад, ки акнун забони тољикї бояд ба 
тамоми соњањои њаёти сиёсї, иљтимоиву иќтисодї ва фарњангиву илмии кишвар ба таври 
амалї истифода карда шавад. Чунончї, љињати баёни афкори илмї, аз худ кардани асосњои 
илми муосир, муомилоту муошироти илмї, мубодилаи илмї ва болобурди тафаккури 
илмии љомеа, дар соњаи илм эњё кардани забони илмии тољикї чун як вазифаи муњим падид 
омадааст. Њамин аст, ки Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон борњо дар мулоќотњои худ бо намояндагони 
зиёиёни кишвар эњё ва эљоди забони илмии тољикї ва тањияи луѓатњои соњавиро аз љумлаи 
вазифањои муњимтарини муњаќќиќон ва зиёиёни љумњурї арзёбї намудаанд.  

Хурсандибахш аст, ки њоло дар тамоми вазорату идорањо, муассисаву ташкилотњои 
љумњурї забони коргузорї забони давлатї, яъне забони тољикї мебошад. Аз љумла, дар 
Академияи илмњои Љумњурии Тољикистон тайи чанд соли охир коргузории илмї бо забони 
тољикї сурат гирифта, тамоми маводи илмї, маърузањо, маќолањо, њисоботњо оид ба 
фаъолияти илмї ва илмии ташкилии муассисањои илмї, њисоботњои академик ва аъзои 
вобастаи Академияи илмњо, баъзе асарњои илмии олимони соњаи илмњои табиатшиносї ва 
даќиќ ба забони тољикї таълифу тањия шуда истодаанд. Ин оѓози кори татбиќи забони 
тољикї дар соњаи илм аст. 

Умуман забони илмї дар давлате ташаккул меёбад, ки дар он низоми маориф ба таври 
самаранок ба роњ монда шуда бошад ва дар он корњои илмии тањќиќоти бунёдї ва амалї 
анљом дода шаванд. Хушбахтона, дар Љумњурии Тољикистон, ки соњиби Академияи илмњо, 
академияњои соњавї ва миќдори зиёди муассисањои тањсилоти миёна ва муассисањои 
тањсилоти олї мебошад, шароити мусоид фароњам аст, ки забони илмии тољикї эњё ва 
ташаккул дода шавад. 

Ба гуфтаи дигар, дар айни њол забони тољикї дар соњаи илми ватанї дар ду маврид 
истифода карда мешавад: 

А) баён кардани афкори илмии олимон ва муњаќќиќони тољик (бо роњи таълифи 
маводи илмї); 

Б) баён кардани асосњои аллакай ташаккулёфтаи ин ё он соњаи илм (бо роњи таълифи 
китобњои дарсї). 

Њамин тариќ, мо танњо дар сурате забони илмии тољикиро ба таври комил бунёд карда 
метавонем, ки агар системаи истилоњоти њамаљињата дурусту сањењи њар як соњаи илмро дар 
забонамон ба вуљуд оварда, онњоро низоми ягона дињем, яъне якгун (унификатсия) ва 
стандарт созем. Аз ин љост, ки имрўз љињати иљрои ин вазифаи бузург тањќиќу омўзиши 
асосњои назариявї ва амалии истилоњоти илмию техникї ва муайян кардани принсипњои 
сохтани истилоњоти илмї ва илмию техникї дар забони тољикї беш аз пеш ањаммияти 
амалї пайдо кардааст. 
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ИСТИЛОЊШИНОСЇ ВА ТАШАККУЛУ ТАЊАВВУЛИ ОН ДАР ДАВРОНИ МУОСИР 
Маќолаи мазкур ба хусусиятњои истилоњшиносї ва ташаккулу тањаввули он дар даврони муосир 

бахшида шудааст. Дар забоншиносии тољик тањќиќи истилоњшиносї ва ташаккулу тањаввули он таърихи дуру 
дароз ва махсус дорад. Муњаќќиќ нишон медињад, ки хусусиятњои фарќкунанда ва умумии истилоњшиносї ва 
ташаккулу тањаввули он чї гуна инкишоф ёфтааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: истилоњшиносї, тањаввул, асосї, забоншиносии тољик, даврони муосир, муњаќќиќ.  
 

ТЕРМИНОЛОГИЯ, ЕЕ ФОРМИРОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ В СОВРЕМЕННУЮ ЭПОХУ 

Статья посвящена особенностям терминологии, ее становлению и эволюции в современную эпоху. В 

таджикском языкознании изучение терминологии, ее становление и эволюция имеет долгую и особую историю. В 

заключение исследователи показывают отличительные и общие черты терминологии и пути ее развития. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: терминология, эволюция, основа, таджикское языкознание, современное время, 

исследователь. 

 

TERMINOLOGY AND ITS FORMATION AND DEVELOPMENT IN THE MODERN ERA 

This article is devoted to the features of terminology and its formation and evolution in the modern era. In Tajik 

linguistics, the study of terminology and its formation and evolution has a long and special history. In conclusion, the 

researchers show the distinctive and general features of terminology and how it has developed.  

KEYWORDS: terminology, evolution, basic, Tajik linguistics, modern era, researcher. 
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ПРОФЕССОР ВОҲИД АСРОРӢ ВА ТАҲҚИҚИ РУБОИЁТИ ХАЛҚӢ 
 

Дилшодзода Ш.  
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Профессор Воҳид Асрорӣ (1917-1996) фолклоршинос, адабиётшинос, шоир ва 

рӯзноманигори тоҷик ба шумор меравад ва дар ҳамаи соҳаҳои номбурда аз донишмандони 

тирози аввал ба шумор омада, дар соҳаҳои мухталиф соҳиби таълифот ва китобу мақолоти 

гуногуне мебошад. Муҳаққиқ дар асарҳои «Дар бораи эҷодиёти Юсуф Вафо» (1957), 

«Адабиёт ва фолклор» (1967), «Фолклор ва эҷодиёти нависанда» (1968), «Халқ ва адабиёт» 

(1968), «Жанрҳои хурди фолклори тоҷик» (1990), «Эҷодиёти даҳанакии халқи тоҷик» (бо 

ҳамроҳии Амонов Р., 1980) ва иддае аз мақолаҳои зиёди илмӣ ва илмию оммавӣ мавқеи 

эҷодиёти шифоҳии мардуми тоҷик дар адабиёти бадеӣ, муносибати адиб ба адабиёти 

гуфторӣ, маҳорати нависанда дар истифодаи фолклор, ҷанбаи хаттии асарҳои бадеӣ ва 

ғайраро мавриди таҳқиқ қарор додааст, ки самараи ин таълифот сармашқи таълифи китобу 

рисолаҳ ва мақолаҳои диёде аз ҷониби мардумшиносони дигаре гардидааст. 

Доир ба паҳлуҳои гуногуни ҳаёт ва эҷодиёти Воҳид Асрорӣ аз ҷониби як қатор 

донишмандон, суханшиносон ва шогирдон китобу мақолоти мухталифе навишта шудаанд, 

ки онҳо муҳимтарин вижагии осори ӯро бозгӯ кардаанд. Масалан, дар маҷмуаҳо ва 

мақолаҳои «Роҳҳо ва солҳо»-и Пайванди Гулмуродзода [12], «Воҳид буду нотакрор 

Асрорӣ»-и Муртазо Зайниддинзода [13], «Устод Асрорӣ»-и мураттабкардаи шогирдони 

устод [14], мақолаи «Хориқаи Воҳид Асрорӣ»-и Шокирзода Ш. [15] ва ғайраҳо, ки 

мухлисону шогирдони Воҳид Асрорӣ мураттаб кардаанд, муҳимтарин хусусиятҳои эҷодӣ 

ва ҳолоти зиндагии устод бозгӯ шудааст. Аммо дар ин навиштор мақсади мо муайян 

кардани саҳми ин донишманди нотакрор дар таҳқиқи рубоиёти халқӣ мебошад. Таҳқиқи 

рубоиёти халқӣ яке аз фаслҳо ва масъалаҳои марказӣ дар таҳқиқи фолклоршиносӣ мебошад 

ва устод Воҳид Асрорӣ аз ибтидоии фаъолияти мардумшиносии худ ба таҳқиқи шаклу сурат 

ва мазмуну муҳтавои рубоиёти халқӣ таваҷҷуҳ карда, дар калидитарин китобҳои худ, ки 

дар ин соҳа навиштааст, дар бораи рубоиҳои мардумии мо маълумоти қимати илмӣ 
овардааст.  

Устод Воҳид Асрорӣ дар рисолаи номзадии хеш ‒ «Рубоиҳои халқии советии тоҷик», 

ки соли 1953 дар Шурои илмии Унверситети давлатии Тоҷикистон (ҳоло Донишгоҳи 

миллии Тоҷикистон) ҳимоя кардааст, бори аввал дар фолклоршиносии тоҷик мазмуну 

мундариҷа ва дигар хусусиятҳои муҳимми рубоиёти халқиро ҳаматарафа ба таҳқиқ мегирад 

ва ин кори устод аз ҷониби ҳамаи мутахассисони соҳа баҳои арзанда гирифтааст [12, 22]. 

Гузашта аз ин, муҳаққиқ дар китоби «Жанрҳои хурди фолклори тоҷик» бо вуҷуди он 

ки дар хусуси ҳамаи жанрҳои хурди ҳам манзум ва ҳам мансури лирикӣ маълумоти бунёдии 

илмӣ меорад ва онҳоро бо мисолҳои гӯё шарҳу тавзеҳ медиҳад, ҳамчунин, доир ба рубоӣ ва 

анвои он баҳсҳои вижа ва доманадоре карда, доир ба сохту композитсия ва муҳтавои 

рубоиёти халқӣ афкори дақиқи назарӣ баён кардааст. 

Дар китоби номбурда, пеш аз ҳама, диққати устодро вазн ва қофиябандии рубоиёти 

халқӣ ҷалб мекунад ва устод арз мекунад, ки: «Рубоӣ шеъри чаҳормисрагӣ буда, вазну 

қофиябандии ба худ хоссе дорад. Қофиябандияш: ААБА, ААББ мебошад» [5, 36]. Барои 

қофиябандии навъи якум чунин мисол оварда мешавад: 
 

Дилдор ба ман гуфт: чаро ғамгинӣ, 

Дар банди кадом дилбараки ширинӣ. 
Баргаштаму оина ба дасташ додам, 

Гуфтам, ки дар оина киро мебинӣ? [5, 36]. 
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Барои навъи қофиябандии дувум мисоли зер оварда шудааст: 
 

Чун булбулаке нола кунам дар кӯят, 

Аз гиряву зорим нахамбид хӯйят. 

Армони ман ин аст: бубинам рӯят, 

Якбори дигар шишта бари паҳлӯят [5, 36]. 
 

Муҳаққиқ доир ба вазни рубоҳиҳои халқӣ баҳс карда, зикр мекунад, ки гарчанде, ки 
онҳо дар ду шаҷара ‒ ахрабу ахарми баҳри ҳазаҷ ва 24 вазни ҳосилшуда аз онҳо навишта 

мешаванд, аммо то ҳол вазни рубоиҳо ба таври қатъӣ мавризи омӯзишу таҳқиқ қарор 

нагирифтаанд [5, 38]. Агарчи дар рубоиёти халқӣ тамоми нозукиҳои вазни суннатии арузӣ 

риоят нашавад ҳам, аммо онҳо баъзе хусусиятҳое низ доранд, ки ба воситаи онҳо камбуди 

вазн кам эҳсос мешавад: «Дар як қисми рубоиёти халқӣ, бо вуҷуди дар назар доштани 

хусусияти шевагии забонии онҳо, баъзе мисраъҳо аз ҷиҳати вазн баробар ва расо нестанд, 
аммо дар рукни якуми ҳамаи чор мисраъ аз шаҷараи ахраб мафъулу (‒ ‒ V) меояд ва нуқсон 

мушоҳида намешавад. Дар рукнҳои дуюм, ё сеюм, ё чорум нисбат ба дувоздаҳ вазни 

шаҷараи ахраб тағйироте рӯй намедиҳад» [5, 40]. 

Ин гуфтаи устодро дар рубоии зер ба хубӣ мушоҳида кардан мумкин аст: 
 

Ин дашти дароз боди сабо мебаранум, 

То гиря кунум, ҷавру ҷафо мебаранум. 

То гиря кунум фироқи раҳдури худум, 

Фарзанди куҷояму куҷо мебаранум [5, 40]. 
 

Вазни ин рубоӣ чунин мешавад: 
 

‒ ‒V/ V ‒ ‒V/ V ‒ ‒V/ V ‒ 
‒ ‒V/ V ‒ ‒V/ V ‒ ‒V/ V ‒ 
‒ ‒V/ ‒ V ‒/ V ‒ ‒V/ V ‒ 
‒ ‒V/ V ‒ ‒V/ V ‒ ‒V/ V 

 
Баъдан, устод доир ба навъи рубоии мустазод сухан карда, зикр мекунад, ки доир ба 

ин навъи рубоӣ касе таҳқиқ накардааст: «Як шакли рубоӣ дар адабиёт ва фолклор дучор 

мешавад, ки он ҳамчун шакли мустазод аст. Дар бораи вай ҳанӯз касе сухан нагуфтааст. 

Таркибаш ин аст, ки ба вазни рубоӣ як-ду рукн илова карда мешавад» [5, 44]. 

Намунаи комили рубоии мустазоди халқӣ чунин мебошад: 
 

Умрам ба умеди он, ки дилдор шавӣ. 

эй моҳҷабин, 

Дил долдаму угфтам: ту ба ман ёр шавӣ, 

аз роҳи яқин. 
Навмед шудам ман, ки дар ин охири кор, 

афсус, афсус, 

Шояд. ки ба оҳи ман гирифтор шавӣ, 
омин, омин [5, 44]. 
 

Ба назари устод, рубоии мустазод ду навъ дорад. Аввалинаш чунин аст, ки халқ худаш 

онро эҷод мекунад ва дувуминаш чунин аст, ки ба рубоии машҳури ин ё он шоири давраҳои 

мухталиф порчаҳои гуногуни оҳангдор илова мешавад. 

Гузашта аз инҳо, ки овардем, устод Воҳид Асрорӣ ба копозитсия ва созмони дохилии 

рубоиёти халқӣ таваҷҷуҳ карда, муҳиммтарин ҷанбаҳои дохилӣ ва сохтории рубоиҳоро 
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таҳқиқ намудааст. Ба андешаи олим, бори маъноии тамоми рубоиҳоро мисраи севум ё ба 

истилоҳ, «мисраи васила» мекашад. Донишманд дар хусуси мисраи васила ва нақши он дар 

сохтмони дохилии рубоиҳо баҳсҳои назарии муфассале анҷом дода, зикр кардааст: «Қисми 

зиёди рубоӣ ва дубайтиҳои халқӣ мисраи василае доранд, ки вай одатан мисраи севум 

мебошад. Мисраи мазкур қариб ҳамеша такрори қисми зиёди мисраи дуюм буда, як навъ 

лаҳзае барои ҷамъбасти мазмуни рубоӣ ё дубайтӣ мебошад. Вазифаи он мисраи дуюмро ё 

шарҳ медиҳад ё инкор мекунад ва ё пурра менамояд. Мисраи васила барои мисраи чорум, 

ки одатан ҷамъбастист, лаҳзаест, ки чун ист (пауза) дар ҷараёни эҷоди бадеии лафзӣ 

табиатан ба вуқуъ меояд» [5, 53]. 

Воқеан, мисраи сеюми рубоӣ ва дубайтиҳо бори маъноии тамоми рубоиҳоро бар дӯш 

дорад ва замина мешавад, то хонанда масоили куллии матраҳ дар чаҳор мисраъро дарк 

кунад ва дар худ ҳазм намояд. Масалан, дар рубоии зер, ки ба ҳайси намуна мо онро меорем, 

тамоми бори маъноӣ ва ҷамолшиносии калом бар сари мисраи севум мебошад: 
 

Ало, духтар, ки рафторат маро кушт, 

Садои кафши булғорат маро кушт. 

Садои кафши булғорат чӣ бошад, 

Ҳамон чашмони хуморат маро кушт [5, 53]. 
 

Ба назари устод Воҳид Асрорӣ, рӯй додани ин рукни хосси созмони дохилии рубоӣ ва 

дубайтиҳои халқӣ бештар ба тарзи тараннуми эҷодиёти шифоҳии мардум ҳам вобаста 

мебошад. Бояд зикр кард, ки мисраи васила ба рубоӣ ва дубайтиҳо назокату нафосати 

вижае мебахшад, мазмун, ҳунар, санъат ва оҳанги тараннумии онҳоро барҷаста месозад. 

Гузашта аз ин намунаҳо, ки ба муҳимтарин хусусиятҳои жанрии рубоиҳои халқӣ 

бахшида шудаанд ва мо онҳоро аз китоби арзишманди «Жанрҳои хурди лирикӣ»-и устод 

Воҳид Асрорӣ овардем, ҳамчунин ӯ дар китоби гаронарзиши «Эҷодиёти даҳанакии халқи 

тоҷик», ки бо ҳаммуаллифӣ бо устод Раҷаб Амонов навиштаанд, сафаҳоти зиёдеро ба 

таҳқиқ ва шару тавзеҳи рубоиҳои мардумӣ бахшидаанд ва ба диди нав ин жанрро таҳқиқ 

кардаанд ва дар хусуси муҳимтарин вижагиҳои он дар миёни мардуми тоҷик ишораҳо 
кардаанд. 

Дар қисмати таҳқиқи рубоии ин китоби арзишманд муаллифон аввалан ба 

муҳимтарин хусусиятҳои жанрии рубоӣ дахл карда, дар хусуси таърихи пайдоиш, сайру 

таҳаввул ва инкишофи шаклӣ ва ғоявии он афкори пурқиммати илмӣ ироа кардаанд. Ба 

андешаи муаллифон, на ҳамаи ашъори чаҳормисраӣ рубоӣ буда метавонад, балки рубоӣ 

хусусиятҳое дорад, ки онро аз дигар анвои маъмули лирикӣ ҷудо мекунад: «На ҳамаи 

шеърҳои чаҳормисрагӣ рубоӣ мебошанд. Рубоӣ ҳамчун жанр хусусан ҳамчун жанри 

махсуси эҷлдиёти даҳанакии халқ дорои хусусиятҳои хоси ғоявию бадеӣ мебошад. Ба рубоӣ 

як силсила образҳои рамзие хос аст. ки барои васеъ ва пурраву барҷаста падид овардани 

ҷаҳони маънавии инсон хизмат мекунанд. Ба ин гурўҳ рамзҳои психологӣ, истиораву 

тавсифҳои рамздор ва монанди инҳо дохил мешаванд» [9, 176]. 

Дар ҳақиқат, рубоиҳои халқӣ маъноҳои баланду олиро ифода карда, барои тасвири 

муҳимтарин хусусиятҳои зиндагии инсонҳо аҳаммияти калнои илмӣ доранд. Ба андешаи 

Воҳид Асрорӣ, барои рубоиҳо танҳо мисраъҳои 11-13 ҳиҷоӣ хос мебошанд, ки ба ин восита 

банду басти мантиқии онҳо таъмин мегардад. Аз ҳамин рӯ, дигар навъҳои ашъори 

чаҳормусрагӣ ба рубоӣ муносибати жанрӣ надоранд. 

Баъд аз баррасии хусусиятҳои жанрии рубоӣ, дар китоби «Эҷодиёти даҳанакии халқи 

тоҷик» масъалаи мазмуну мундариҷа дар рубоиҳои халқӣ матраҳ мешавад ва донишмандон 

рубоиҳоро аз рӯйи мазмун, муҳтаво ва мундариҷа ба навъои рубоиҳои ишқӣ, рубоиҳои оид 

ба никоҳи маҷбурӣ ва камбағалӣ, ғарибӣ. дар бораи марг, оид ба тақдир, оид ба зулми 

иҷтимоӣ ҷудо мекунанд.  
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Қисми аз ҳама калони рубоиҳои халқиро рубоиҳои ишқӣ ташкил мекунанд. Рубоиҳои 

ишқӣ аз рӯйи қувваи эҳсоии худ ва амиқии тасвири шоиронаи эҳсосоти ниҳонии инсон, 

фикру андеша ва умеду орзуҳои вай пурбортарин қисмати лирикаи халқиро ташкил 

медиҳанд. Дар амалу кирдори персонажҳои ин гуна рубоиҳо муҳаббати ҳақиқии софу беғаш 

зоҳир гардида, тасвири муносибати байниҳамии дилдодагон хеле табиӣ ва самимӣ садо 

медиҳад: «Дар аксари рубоиҳо шахси ошиқ дар хусуси ғаму андуҳи худ аз фироқи 

маҳбубааш ва садоқату вафодории худ ҳикоят мекунанд» [9, 177]. 

Дар ин гуна рубоиҳои халқӣ ошиқ њамеша дуо ва орзу мекунад, ки мудом бо маъшуқаи 

худ бошад ва аз ӯ ҷудоиро барои худ як амри тоқатфарсо ва ношуданӣ медонад: 
 

Ҷонона баҳори хуррамирро чӣ кунам, 

Ман бе ту ҳаёту зиндагиро чӣ кунам. 
Мардум зи Худо умри дароз металабанд. 

Ман умри дарози ғамқатиро чӣ кунам [9, 177]. 
 

Қисми дигари рубоиёти халқӣ дар таҳқиқи Воҳид Асрорӣ мазомини шикоят аз чархи 

фалак ва тақдирро доранд. Дар ин гуна рубоиҳо бештар масъалаҳои хонадорӣ, никоҳи 

маҷбурӣ ва беқадрии занон то давраи Инқилоби Октябр ва дигар мавзуъҳои марбут ба 

ҳамин ифода ёфтаанд. 

Маъмулан, дар рубоиёти шифоҳии мардуми тоҷик мо ба се чеҳраи аслӣ ва асосии зан, 

ки хеле барҷастаанд бармехӯрем: зан – модар, зан – хоҳар, зан – дилбар. Рубоиёте, ки аз 

тарафи фарзандон суруда шудаанд, бар асари дурӣ аз хонавода ба хусус, модарон эҷод 

шуда, маҳаки асосии ин навъи рубоиҳоро мазомини иҷтимоӣ ва зиндагии рӯзмарра, аз 

қабили нолаву шикоят аз маризӣ, дурӣ, сарбозӣ, издивоҷ ва ғайра ташкил медиҳад, ки 

дарди диле аст, бо модароне, ки ҳамеша такягоҳи фарзандонашон будаанд Ҷолиб ин аст, ки 

чунон дарди диле бо падаре, ки маъмулан ҳомии хонаводааст, дар ин осор камёб ва камтар 

аст. Ин навъ осорро метавон ойинае аз фарҳанг ва зиндагонии мардумони тоҷик донист, ки 

фарзандон ба хотири дилбастагӣ ба хонавода, бахусус, ба модарон чунин ашъореро 

сурудаанд. Ҳамон тавр ки гуфтам, мазмуни асосии ин навъ шеърҳо, аз шахсияти модар ва 

ваҷҳи модаронаи онҳо, ҳамон дилсӯзӣ ва меҳрубоние, ки ҳамеша модарон нисбат ба 
фарзандони худ доранд, иборат аст.  

Дар ин гуна рубоиҳо суханони занони зўран ба шавҳар бароянда хеле самимӣ садо 

медиҳад ва устод Воҳид Асорорӣ ба ин нукта зеҳн монда, гуфтааст: «Суханони духтарони 

зӯрран ба шавҳари номуносиб додашуда низ пур аз сӯзу гудоз аст. Онҳо дучори асорати 

якумрӣ шудани худро таъкидкунон ба адолату инсоф даъват мекунанд. Аксарияти онҳо 

давраҳои бачагӣ, ҳавлии падару модари худро ба хотир оварда, илтиҷову зорӣ мекунанд, 

ки аз чанголи бахти шум ва зиндагонии тоқатфарсо наҷоташон диҳанд» [9, 179]. 

Дар ин гуна рубоиҳо, эҷҳсосот, сузу гудоз ва оҳу нолаи духтаракони навмед чунин садо 
додааст: 

 
Хонаи апам гиру магир афтодай, 

Гӯсола ба дасти гови пир афтодай. 

Эй гови пири лоғари дандонканда, 
Дар минаи мардумо шудум шарманда [9, 177]. 

 

Навъи рубоиёти дигар, ки аз ҷониби муҳаққиқ ҷудо карда шудааст, рубоиҳое 

мебошанд, ки дар онҳо мавзуъҳои танҳоӣ, ғарибӣ ва бекасӣ матраҳ мешаванд. Рубоиҳои 

ғарибиро донишманд аз рӯйи муҳтавояшон ба ду навъ ҷудо кардаанд. Якум, рубоиҳое, ки 

эҳсосоту вазъияти худи ғарибафтодагонро инъикос мекунанд [9, 178]. Дувум рубоиҳое, ки 

ҳиссиёту ҳаяҷони хешу табор ва дӯстони онҳоро ифода мекунанд [9, 178]. 
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Рубоиҳои навъи якум боз як идда воқеаву ҳодиса ва нохушиҳои марбут ба зиндагӣ ва 

ҳаёти ғарибонро фаро мегирад ва дар онҳо сӯзу фироқ ва дурӣ аз ватану ёру диёр таҷассум 

ёфтаанд. Масалан, рубоии зерин, ки аз забони ғарибон садо додааст, хеле ҷонкоҳ аст: 
 

Мо кавгонем, элчаи мо дар камарай, 
Мо меравем, очаи мо бехабарай. 

очама бигӯ куртаи ғам пора куна, 

Шав тай сар куна, рӯз нола куна [9, 178]. 
 

Гузашта аз мазмуну мундариҷа ва муҳтаво, ҳамчунин, устод Воҳид Асрорӣ ба 

хусусиятҳои зебоишиносӣ, ҳунарӣ ва санъатҳои бадеии рубоиёт таваҷҷуҳ карда, санъатҳои 

гуногуни бадеии истифодашуда дар рубоиҳои халқиро низ таҳқиқ карда, бо мисолҳо тавзеҳ 

додааст. Дар китоби «Эҷодиёти даҳанакии халқи тоҷик» саноеъи гуногуни бадеӣ дар 

рубоиёт, рамзу кинояҳо, истиораҳо ва ташбеҳот ба таври комил таҳқиқ шудаанд [9 180-195]. 

Гузашта аз инҳо, дар китоби мазкур банду басти рубоиҳо, портрет, қаҳрамони лирикӣ 

дар онҳо ба таври комил таҳқиқ шудаанд, ки маълумоти назарии дар ин самт овардаи 

муҳаққиқон сармашқи тамоми корҳои баъдии дар ин соҳа анҷомёфта шудаанд. Муаллифон 

зикр кардаанд: «Дар мисраи аввали аксари рубоиҳо ягон унсури песа, пораи портрети шахсе 

ё худ ягон воқеа баён мешавад. Гурӯҳи дигари рубоиҳо бо мухотаб оғоз ёфта, баъд орзую 

ҳавас ва хоҳиши шахсро ифода менамоянд. Баъзан мухотаб дар рубоӣ зикр наёфта, танҳо 
тасаввур мешавад» [9, 195]. 

Дар ин гуна рубоиҳо мухотаб имкон дорад дар мисраъҳои якум, дувум ва ҳатто севуму 

чаҳоруми рубоӣ воқеъ гардад. Дар ин гуна рубоиҳои халқӣ муроҷиат аксари вақт як ё чанд 
муайянкунандаи сифатиро дар бар гирифтааст: 

 

Эй духтараки сафедаки каҷтоқӣ, 

Ай мулки Ҳисор ай кадом қишлоқӣ? 

Ҳарчанд кардам, туро надодан бар мо, 

Охир ту насибаи кадом буйдоқӣ [9, 195]. 
 

Дар рубоии боло мухотаб бо як қатор тавсифҳо омада, аз нисф зиёди рубоиро фаро 

гирифтааст, ки дар тасвири батафсили воқеаи рубоӣ нақши муҳим бозидааст. Мухотаб дар 

аксари рубоиҳои халқӣ шахси ошиқ, ғариб, бенаво, ятим, падар, модар, духтар ва ғайра 

мебошанд. Онҳо бо ҳузури худ дар матни рубоӣ таҳаввулоте дохил карда, сохтор ва хатти 

муайяни сужаи рубоиҳоро комил мекунанд. Бо вуҷуди мухотабон дар рубоиҳои халқӣ 

хонанда лаззат бурда, ҳисси зебоишиносӣ ва ҷамолпарастии худро бедор мекунанд ва худро 

дар ҷойи онҳо тасаввур карда, ба ин восита аз пайи ислоҳи камбуду норасоии худ низ 

мешаванд ва ҷаҳони ботинии худро тағйир дода, дар тинати худ ҳисси зистан ва 

дигарнигарӣ ба ҷаҳонро бедор мекунанд. Хонанда дар ин рубоиҳо бо ғами қаҳрамони 

лирикӣ шарик ва дар шодию фараҳаш дамдӯш буда, аз ғами ӯ нороҳат ва аз хурсандияш 
меболанд. 

Аз таҳқиқи мухтасари саҳми профессор устод Воҳид Асрорӣ дар таҳқиқи рубоиёти 

халқӣ ба чунин натиҷа расидан мумкин аст, ки устод дар баробари серпаҳлӯ будани доираи 

таҳқиқашон, ҳамчунин, фолклоршиноси тирози аввал буда, муҳимтарину асоситарин 

китобҳоро дар ин самт таҳқиқу интишор кардаанд.  

Ҳамчунин, маълум гардид, ки устод Воҳид Асрорӣ аз ибтидои фаъолияти 

фолклоршиносии худ ба таҳқиқу ҷамъоварии рубоиҳои халқӣ таваҷҷуҳ карда, дар рисолаи 
номзадии хеш ‒ «Рубоиҳои халқии советии тоҷик» тамоми хусусиятҳои мавзуӣ, 

мундариҷавӣ ва сохториву композитсионии рубоиҳоро таҳқиқ карда, ба ин восита роҳро 

барои муҳаққиқони баъдии ин соҳа ба таври комил кушодаанд. Гузашта аз ин рисола устод, 

ҳамчунин, дар китобҳо ва мақолаву осори илмиии дигарашон ҳатман як фасли калоне ба 
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таҳқиқи рубоиҳо бахшида, муҳимтарин паҳлуҳои таҳқиқталаби рубоиҳоро таҳқиқ карда, 

натиҷаҳои дилхоҳ ба даст овардаанд.  

Аз таҳқиқи мухтасари ин мавзуъ чунин натиҷа низ ба даст меояд, ки таҳқиқи 

ҳамаҷонибаи фаъолияти устод Воҳид Асрорӣ дар таҳқиқи рубоиҳои халқӣ мавзуи фарох 

буда, аз доираи таҳқиқи як мақолаи мухтасар берун аст ва таҳқиқи комили он дар оянда аз 

вазифаҳои аввалини мо мебошад.  
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ПРОФЕССОР ВОҲИД АСРОРӢ ВА ТАҲҚИҚИ РУБОИЁТИ ХАЛҚӢ 

Дар ин мақола дар хусуси саҳми профессор Воҳид Асрорӣ (1917-1996) дар таҳқиқи рубоиҳои халқӣ 

маълумот дода шудааст. Маълум гардид, ки устод Воҳид Асрорӣ аз ибтидои фаъолияти фолклоршиносии худ 

ба таҳқиқу ҷамъоварии рубоиҳои халқӣ таваҷҷуҳ карда, дар рисолаи номзадии хеш ва дигар осори таҳқиқиаш 

тамоми хусусиятҳои мавзуӣ, мундариҷавӣ ва сохториву композитсионии рубоиҳоро таҳқиқ карда, ба ин 

восита роҳро барои муҳаққиқони баъдии ин соҳа ба таври комил кушодаанд. Доир ба паҳлӯҳои гуногуни ҳаёт 

ва эҷодиёти Воҳид Асрорӣ аз ҷониби як қатор донишмандон, суханшиносон ва шогирдон китобу мақолоти 

мухталифе навишта шудаанд, ки онҳо муҳимтарин вижагии осори ӯро бозгӯ кардаанд. Аммо мавзуи 

интихобкарда ва таҳқиқкардаи мо дар миёни дигар мавзуҳои марбут ба ин соҳа нав ва мубрам мебошад. 

КАЛИДВОЖАЊО: рубоӣ, дубайтӣ, таҳқиқ, анъана, шифоҳӣ, халқӣ, фолклор, мардум. 
 

ПРОФЕССОР ВОХИД АСРОРИ И ИССЛЕДОВАНИЕ НАРОДНЫХ РУБАЙЯТ 

В данной статье представлена информация о вкладе профессора Вохида Асрори (1917-1996) в изучение 

народных рубаи. Выявлено, что с самого начала своих фольклорных исследований профессор Вохид Асрори 

сосредоточился на изучении и сборе народных рубаи, а в своей докторской диссертации и других исследовательских 

работах он изучил все тематические, содержательные, структурные и композиционные особенности рубаи, тем 

самым полностью открыв путь для последующих исследователей в этой области. О различных аспектах жизни и 

творчества Вохида Асрори были написаны различные книги и статьи рядом ученых, лингвистов и студентов, в 

которых описаны важнейшие особенности его произведений. Однако выбранная и исследованная нами тема 

является новой и актуальной среди других тем, связанных с этой областью. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: рубаи, двустишия, исследование, традиция, устный, народный, фольклор, люди. 

 

PROFESSOR VOHID ASRORI AND THE STUDY OF FOLK RUBAIYAT 

This article presents information about the contribution of Professor Vohid Asrori (1917-1996) to the study of folk 

rubai. It is revealed that from the very beginning of his folklore studies, Professor Vohid Asrori focused on the study and 

collection of folk rubai, and in his doctoral dissertation and other research works, he studied all the thematic, content, 

structural and compositional features of rubai, thereby completely opening the way for subsequent researchers in this field. 

Various books and articles have been written about various aspects of the life and work of Vohid Asrori by a number of 

scholars, linguists and students, in which the most important features of his works are described. However, the topic we have 

chosen and studied is new and relevant among other topics related to this field. 

KEYWORDS: rubai, couplets, research, tradition, oral, folk, folklore, people. 
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ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ ТРЕНДЫ И АВТОМАТИЗАЦИЯ В СИНХРОННОМ ПЕРЕВОДЕ 

ФИНАНСОВЫХ И ИНВЕСТИЦИОННЫХ ТЕКСТОВ: ВЛИЯНИЕ ИСКУССТВЕННОГО 

ИНТЕЛЛЕКТА И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 

 

Солихова М. 

Таджикский национальный университет 

 

Введение. Современный мир финансовых и инвестиционных коммуникаций требует 

высокой скорости и точности перевода. Синхронный перевод играет ключевую роль в 

обеспечении эффективного межкультурного взаимодействия, особенно в условиях глобализации 

экономики. Развитие технологий, в частности искусственного интеллекта (ИИ) и 

автоматизированных систем перевода, значительно изменило профессиональную деятельность 

переводчиков. 

В данной статье рассматриваются современные автоматизированные инструменты 

машинного перевода, системы распознавания и синтеза речи, а также специализированные 

программные решения для синхронного перевода. Особое внимание уделяется влиянию ИИ на 

качество перевода, когнитивную нагрузку переводчиков и возможные риски автоматизации 

профессии. 

Актуальность темы 

Синхронный перевод в финансовой и инвестиционной сферах имеет ключевое значение для 

обеспечения точности и оперативности коммуникации на международных уровнях. Эти области 

требуют не только высокой скорости обработки информации, но и глубоких знаний 

специфической профессиональной терминологии, поскольку даже незначительные ошибки в 

переводе могут привести к серьёзным финансовым и юридическим последствиям. В последние 

годы технологии автоматического перевода, включая нейросети и машинный перевод, 

развиваются с ускоренной скоростью, предлагая инструменты, которые могут значительно 

повысить эффективность работы переводчиков и снизить временные затраты на обработку 

информации. Однако вопрос о степени автоматизации профессии синхронного переводчика и её 

будущем остаётся актуальным. Необходимость сочетания технологий и человеческого 

вмешательства в процессе перевода требует дальнейших исследований в этой области, чтобы 

сбалансировать технологическое совершенствование и профессиональную ответственность, 

особенно в таких критичных областях, как финансы и инвестиции. 

Основные технологические тренды в синхронном переводе 

В последние годы синхронный перевод (СП) претерпел значительные изменения благодаря 

внедрению новых технологий, которые изменяют не только процесс перевода, но и подходы к 

обучению переводчиков. 

Одним из ключевых трендов является использование автоматизированных систем перевода 

(Machine Translation, MT). В работе Moser в статье «Machine Translation in Conference 

Interpreting: Challenges and Opportunities» подчеркивается, что хотя системы машинного 

перевода значительно ускоряют процесс перевода, они не могут полностью заменить работу 

человека. В контексте синхронного перевода такие системы становятся полезными как 

вспомогательные инструменты, позволяя переводчикам работать с предварительными версиями 

текста и быстрее реагировать на изменения. 

С развитием искусственного интеллекта синхронный перевод также получил новые 

возможности. В исследовании Egorov и Chernov «Neural Networks in Real-time Translation: A New 

Frontier» рассматривается использование нейронных сетей, которые могут значительно 

улучшить точность перевода в реальном времени. Эти технологии позволяют AI анализировать 

контекст и адаптировать стиль перевода под различные ситуации, что является особенно важным 

для синхронного перевода на крупных международных событиях. 
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Еще одним важным направлением является интеграция виртуальной и дополненной 

реальности (VR/AR) в процессы обучения и практики синхронного перевода. Künzli в работе 

«Virtual Reality in Interpreter Training: The Future of Simulated Environments» утверждает, что 

использование VR и AR технологий предоставляет уникальные возможности для тренировки 

переводчиков в условиях, приближенных к реальным, создавая более интенсивные и 

погружающие обучающие среды. 

Нарастающая автоматизация рабочего процесса переводчика также является важным 

технологическим трендом. В исследовании «Robotic Assistance in Interpreter's Work Process» 

рассматривается использование систем, которые автоматически преобразуют речь в текст, 

освобождая переводчиков от части рутинной работы и позволяя сосредоточиться на качестве и 

точности перевода. Такие системы, по мнению авторов, могут значительно облегчить рабочую 

нагрузку синхронных переводчиков. 

Использование облачных технологий и онлайн-платформ для проведения синхронных 

переводов также становится актуальным. Платформы вроде Interprefy и Kudo позволяют 

переводчикам работать удаленно, что особенно важно в условиях глобализации и пандемий, 

когда традиционные методы перевода могут быть ограничены. Это направление раскрывает 

новые возможности для гибкости и доступности переводческих услуг на международной арене. 

Наконец, технологические разработки в области устройств для синхронного перевода, 

таких как наушники с функцией перевода в реальном времени, становятся все более 

популярными. В работе Collados Aís (2020) «Speech Recognition Technologies in Conference 

Interpreting» рассматриваются возможности использования таких устройств на крупных 

конференциях и в повседневных ситуациях, что способствует популяризации синхронного 

перевода и делает его доступным для широкой аудитории. 

Таким образом, синхронный перевод продолжает развиваться, интегрируя передовые 

технологии, что не только улучшает качество перевода, но и расширяет возможности для его 

применения в разных сферах жизни и на глобальной арене. 

Лингвистические и когнитивные аспекты синхронного перевода 

Синхронный перевод в контексте англо-русского дискурса представляет собой уникальную 

задачу, которая требует от переводчика высокого уровня компетенции как в лингвистической, 

так и в когнитивной области. Он должен не только точно передать информацию с одного языка 

на другой, но и учитывать культурные различия, структуры и особенности речи. Этот процесс 

осложняется различиями между английским и русским языками, которые влияют на скорость и 

точность перевода. 

Лингвистические аспекты синхронного перевода в англо-русском дискурсе включают 

работу с различиями в грамматике и лексике двух языков. Например, в английском языке часто 

используются пассивные конструкции, которые в русском языке могут быть преобразованы в 

активные. Пример: "The report was published" может быть переведено как "Отчёт был 

опубликован" или "Опубликовали отчёт", в зависимости от контекста. Переводчик должен 

мгновенно решить, какая форма будет более уместной, чтобы сохранить правильную интонацию 

и точность высказывания. Также следует учитывать разницу в словообразовании: английский 

язык часто использует сложные слова, тогда как в русском языке они могут требовать разбиения 

на несколько частей. 

Семантические нюансы также играют важную роль в синхронном переводе, особенно когда 

речь идет о терминах с несколькими значениями. Например, слово "issue" в английском языке 

может означать как "вопрос", так и "выход" или "издание", в зависимости от контекста. При этом 

переводчик должен не только понять значение слова в контексте, но и выбрать подходящий 

эквивалент на русском, что требует определённой гибкости в лексическом запасе. 

Кроме того, в англо-русском дискурсе важным аспектом является работа с 

фразеологизмами и идиоматическими выражениями. В английском языке существует множество 

выражений, которые не имеют прямого аналога в русском. Например, фраза "break the ice" может 

быть переведена как "разрядить обстановку" или "положить начало", в зависимости от ситуации. 
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Переводчик должен учитывать культурные особенности и искать такие эквиваленты, которые 

будут понятны целевой аудитории. 

Когнитивные аспекты синхронного перевода также имеют значительное влияние на 

процесс. Переводчик должен не только воспринимать информацию, но и мгновенно 

анализировать её, удерживая части высказывания в памяти, чтобы сделать перевод максимально 

точным и соответствующим контексту. В англо-русском переводе это особенно сложно, так как 

английская речь часто строится на более коротких, но многочисленных предложениях, тогда как 

русский язык может требовать более сложных и длинных конструкций для того, чтобы передать 

тот же смысл. 

Многозадачность — это ещё один важный когнитивный аспект, с которым сталкивается 

переводчик при работе с англо-русским дискурсом. Переводчик должен быть готов 

одновременно слушать, запоминать и переводить информацию. Например, когда ведущий на 

английском языке сообщает важную информацию, переводчик должен быстро усвоить основные 

моменты и точно передать их на русский язык, при этом не упуская важных деталей, таких как 

интонация и акценты. 

Таким образом, лингвистические и когнитивные аспекты синхронного перевода играют 

неотъемлемую роль в достижении высокой точности и адекватности перевода в англо-русском 

дискурсе. Переводчик должен обладать не только хорошими знаниями обоих языков, но и 

способностью эффективно управлять когнитивной нагрузкой, быстро принимать решения и 

адаптировать перевод в реальном времени. 

Лингвистические трудности при переводе финансовых текстов 

Перевод финансовых текстов является сложной задачей, требующей от переводчика не 

только высокого уровня владения языками, но и глубоких знаний в области экономики, финансов 

и права. Лингвистические трудности при переводе таких текстов особенно актуальны, поскольку 

ошибка в интерпретации или выборе термина может привести к серьёзным последствиям, 

включая финансовые потери или юридические споры. Рассмотрим основные лингвистические 

трудности, с которыми сталкиваются переводчики при работе с финансовыми текстами. 

Одной из главных проблем является точный перевод финансовых терминов. Финансовая 

сфера имеет свою уникальную терминологию, которая зачастую не имеет прямых аналогов в 

других языках. Например, в англоязычных странах используется множество терминов, 

связанных с финансовыми инструментами, такими как «mortgage-backed securities» или «hedge 

fund», для которых в русском языке могут отсутствовать эквиваленты. В таком случае 

переводчик вынужден искать наилучший подходящий вариант, который бы точно передавал суть 

концепта, сохраняя его юридическую и финансовую значимость. Иногда приходится 

использовать пояснительные конструкции или заимствованные термины, что также требует 

внимательности, чтобы избежать путаницы. 

Многозначность терминов — ещё одна важная лингвистическая проблема. В финансовой 

отрасли многие термины могут иметь несколько значений в зависимости от контекста. Например, 

слово «asset» в английском языке может обозначать как «актив», так и «ценность», и переводчик 

должен правильно интерпретировать контекст, чтобы выбрать нужный вариант. В таких случаях 

важно не только знание языка, но и понимание специфики финансовой области, чтобы избежать 

ошибок при передаче значения. 

Не менее значимыми являются грамматические различия между языками. Например, в 

английском языке часто используются пассивные конструкции, которые требуют особого 

подхода при переводе на русский, где предпочтительнее использовать активную форму. 

Структура предложений в разных языках также может варьироваться, что усложняет задачу 

перевода. В финансовых текстах такие нюансы особенно важны, поскольку точность выражений 

напрямую влияет на восприятие информации. Иногда требуется изменение порядка слов или 

добавление слов для точного и корректного перевода. 

Культурные различия также играют важную роль в переводе финансовых текстов. 

Например, в разных странах могут быть разные подходы к финансовому регулированию, 
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налогообложению и банковским услугам, что должно учитываться при переводе. Определённые 

термины или выражения могут иметь разное значение в разных странах, и переводчик должен 

понимать контекст, в котором используется тот или иной финансовый инструмент или практика. 

Нередко встречаются случаи, когда для точного перевода необходимо адаптировать термин, 

использованный в одном языке, к реалиям другого, чтобы обеспечить понимание и актуальность 

текста для целевой аудитории. 

Кроме того, не следует забывать о проблемах, связанных с числовыми данными, 

статистикой и курсами валют. Перевод чисел и денежных единиц между различными 

финансовыми системами требует внимательности, поскольку ошибочное указание цифры или 

несоответствие валютных курсов может привести к недопониманию и финансовым убыткам. 

Например, перевод процентных ставок или финансовых показателей должен быть сделан с 

учётом специфики и практики расчётов в разных странах. 

Вопрос лингвистических трудностей при переводе финансовых текстов исследовался 

множеством авторов, которые обращают внимание на различные аспекты, влияющие на точность 

и качество перевода. В своей работе «Проблемы перевода финансовых текстов и терминов: 

Теория и практика.» Садовникова, Н. И. отмечает, что точность перевода финансовых терминов 

требует от переводчика не только знаний языка, но и глубокого понимания специфики 

финансовой и экономической областей. Она подчеркивает, что финансовая терминология часто 

не имеет прямых эквивалентов, и это создает трудности при поиске точных переводов для таких 

терминов, как «mortgage-backed securities» или «hedge fund» . 

Горшкова, Е. А. в работе «Синхронный перевод в финансовой сфере: Проблемы и 

решения» акцентирует внимание на проблемах многозначности терминов в финансовых текстах, 

таких как «asset», которое в зависимости от контекста может быть переведено как «актив» или 

«ценность». Она утверждает, что правильная интерпретация контекста играет решающую роль в 

выборе корректного перевода, что требует от переводчика не только знания языка, но и глубокого 

понимания финансовой ситуации, в которой используется этот термин. 

Смирнова, Т. А. в статье «Трудности перевода и адаптации финансовых терминов: 

международный опыт» анализирует грамматические различия между языками и их влияние на 

процесс перевода. В частности, она рассматривает сложности перевода пассивных конструкций 

с английского языка на русский, где предпочтительнее активные формы. Она утверждает, что 

правильный выбор грамматической структуры особенно важен в финансовых текстах, где 

точность выражений напрямую влияет на восприятие информации. 

Куликов, А.И. в исследовании «Идиоматические выражения в финансовом переводе: 

проблемы и решения» рассматривает культурные различия, которые могут влиять на перевод 

финансовых текстов, особенно когда речь идет о юридических и финансовых системах разных 

стран. Он приводит примеры, когда финансовые практики, такие как налогообложение или 

регулирование банковской сферы, могут значительно отличаться в зависимости от страны, что 

требует адаптации терминов для того, чтобы текст был понятен целевой аудитории и учитывал 

местные реалии. 

Эти исследования подчеркивают важность междисциплинарного подхода в переводе 

финансовых текстов. Для успешного перевода переводчику необходимо не только хорошо 

владеть языками, но и иметь понимание культурных и экономических различий, а также быть 

готовым к адаптации терминов с учётом специфики целевой аудитории. 

Сравнительный анализ перевода человеком и автоматизированными системами 

Сравнительный анализ перевода человеком и автоматизированными системами в сфере 

финансов и инвестиций выявляет несколько ключевых аспектов, которые играют важную роль в 

точности и качестве перевода. Рассмотрим, как это выглядит на примерах. 
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Исходный текст Перевод человеком Перевод системой 

1. "The company’s 

stock price has been 

steadily rising for the past 

year." 

Цена акций компании 

стабильно росла в течение 

последнего года. 

Цена акций компании 

стабильно росла за последний 

год. 

2. "We expect the 

market to experience 

volatility in the coming 

months." 

Мы ожидаем, что рынок будет 

испытывать волатильность в 

ближайшие месяцы. 

Мы ожидаем, что рынок 

будет испытывать 

нестабильность в следующие 

месяцы. 

3. "The portfolio’s 

performance has exceeded 

expectations, yielding an 

impressive return." 

Производительность портфеля 

превзошла ожидания, дав 

впечатляющую прибыль. 

Результат портфеля 

превзошел ожидания, 

обеспечив впечатляющую 

прибыль. 

4. "Investors are 

advised to diversify their 

portfolios to mitigate 

risks." 

Инвесторам рекомендуется 

диверсифицировать свои портфели, 

чтобы снизить риски. 

Инвесторам советуется 

диверсифицировать свои 

портфели для уменьшения 

рисков. 

5. "The Federal 

Reserve’s decision to raise 

interest rates has caused a 

downturn in the bond 

market." 

Решение Федеральной 

резервной системы повысить 

процентные ставки вызвало спад на 

рынке облигаций. 

Решение Федеральной 

резервной системы поднять 

процентные ставки вызвало 

спад на рынке облигаций. 

6. "Private equity 

investments can offer high 

returns but come with 

increased risk." 

Инвестиции в частный капитал 

могут приносить высокую прибыль, 

но сопряжены с повышенным 

риском. 

Частные инвестиции в 

капитал могут предложить 

высокую прибыль, но с 

увеличенным риском. 

7. "The hedge fund 

strategy involves taking 

both long and short 

positions to maximize 

returns." 

Стратегия хедж-фонда 

заключается в занятии как длинных, 

так и коротких позиций для 

максимизации прибыли. 

Стратегия хедж-фонда 

включает как длинные, так и 

короткие позиции для 

максимизации прибыли. 

 

В сфере финансов терминология имеет огромное значение. Например, термин "volatility" в 

контексте финансов, переводимый как «нестабильность» системой, на самом деле должен быть 

переведен как «волатильность», что является более точным термином в данной области. 

Человеческий переводчик способен учесть такие детали, поскольку понимает специфичность 

терминов и их значение в контексте. 

Кроме того, автоматизированные системы иногда не могут точно передать смысл более 

сложных или специфичных фраз. Например, фраза "The portfolio’s performance has exceeded 

expectations, yielding an impressive return" может быть переведена системой как «Результат 

портфеля превзошел ожидания, обеспечив впечатляющую прибыль», что немного теряет связь с 

финансовой терминологией, в то время как переводчик использует термин "производительность 

портфеля", что звучит более профессионально и точно. 

Сложные структуры предложений также могут быть проблемой для автоматизированных 

систем. Например, при переводе фразы "Investors are advised to diversify their portfolios to mitigate 

risks", система может выдать менее точный вариант «Инвесторам советуется диверсифицировать 

свои портфели для уменьшения рисков». Такой перевод теряет некоторые важные аспекты, 

связанные с рекомендациями и последствиями, которые человеческий переводчик может более 

грамотно передать. 
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Также стоит отметить, что автоматические системы часто не могут адаптировать текст под 

целевую аудиторию, как это делает профессиональный переводчик. Инвесторы, аналитики и 

экономисты привыкли к специфическому языку, и правильный выбор слов имеет огромное 

значение для понимания и восприятия текста. 

В заключении можно сделать вывод, что, хотя автоматизированные системы могут быть 

полезны для перевода стандартных выражений или фраз, в сфере финансов и инвестиций они не 

могут конкурировать с переводом человеком, который учитывает контекст, точность терминов и 

особенности целевой аудитории. 

Роль синхронного перевода в международных финансовых коммуникациях 

Синхронный перевод играет ключевую роль в международных финансовых 

коммуникациях, являясь необходимым инструментом для обеспечения точности и 

эффективности взаимодействия между сторонами, говорящими на разных языках. В условиях 

глобализации, когда финансовые рынки, компании и инвесторы часто взаимодействуют на 

международной арене, синхронный перевод становится основой для эффективного обмена 

информацией, принятия решений и соблюдения нормативных стандартов. Рассмотрим более 

детально роль синхронного перевода в этой сфере. 

1. Обеспечение точности и адекватности информации 

В финансовых и инвестиционных сферах точность передаваемой информации является 

решающим фактором. Ошибки в переводе могут привести к финансовым потерям, юридическим 

последствиям или репутационным рискам для организаций. Синхронный перевод позволяет 

минимизировать возможность ошибок, поскольку переводчик работает с информацией в 

реальном времени, обеспечивая оперативный и точный перевод. Особенно это важно в случае, 

когда требуется передать финансовые отчёты, нормативные документы, а также вести 

переговоры о крупных сделках. 

Для успешного функционирования финансовых рынков необходима передача таких 

понятий, как "активы", "пассивы", "капитал", "ценные бумаги", "портфель инвестиций", которые 

имеют строго определённые значения в контексте мировой экономики. Здесь ключевую роль 

играют опыт и профессиональные знания переводчика, который должен быть в курсе актуальной 

финансовой терминологии, а также специфики того языка, с которым работает. 

2. Поддержка международных деловых переговоров 

Синхронный перевод необходим в ходе международных деловых переговоров, где на кону 

стоят миллиарды долларов. На таких переговорах важно, чтобы каждая сторона чётко понимала, 

что говорится, без искажений или недоразумений. Переводчики синхронно переводят всю 

информацию, включая юридические нюансы, условия контрактов и рыночные условия. Это 

требует не только лексической точности, но и способности быстро адаптировать информацию, 

чтобы сохранить её смысл и соответствовать правилам бизнес-коммуникации. 

Нередко синхронный перевод используется в финансовых форумах, конференциях, а также 

на международных встречах с участием представителей крупных корпораций, финансовых 

институтов и правительств. Переводчики на таких мероприятиях должны быть хорошо знакомы 

с предметной областью, понимать специфику общения в рамках международной финансовой 

политики и корпоративной культуры. 

3. Снижение риска недопонимания и юридических последствий 

В области финансов и инвестиций даже малейшее недоразумение или неточность в 

переводе могут привести к юридическим последствиям. Например, при заключении 

международных контрактов и сделок важно, чтобы условия соглашений и документы, такие как 

финансовые отчёты или аудиторские заключения, были переведены точно. Синхронный перевод 

обеспечивает высокий уровень понимания среди участников, что снижает риск юридических 

претензий из-за неверной интерпретации текста. 

Особенно важен правильный перевод в таких сферах, как налогообложение, комплаенс, 

регулирование и корпоративное право, где каждое слово может существенно повлиять на 
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стратегию компании или инвестора. Правильность перевода в таких ситуациях не только важна 

для соблюдения законности, но и для обеспечения финансовой безопасности участников сделок. 

4. Содействие в глобализации финансовых услуг 

Глобализация финансовых услуг и интеграция мировых рынков требуют эффективной 

коммуникации между странами и компаниями. Синхронный перевод является необходимым 

инструментом для международных банков, инвестиционных фондов, страховых компаний и 

других финансовых учреждений, которые обслуживают клиентов по всему миру. Благодаря 

синхронному переводу, эти учреждения могут обеспечивать быструю и точную передачу 

финансовой информации, а также консультировать клиентов на разных языках, что способствует 

укреплению доверия и расширению клиентской базы. 

Также синхронный перевод играет ключевую роль в международных обзорах рынка и 

макроэкономических прогнозах, которые часто публикуются на нескольких языках. Перевод 

таких отчётов и исследований помогает мировым финансовым аналитикам, инвесторам и 

государственным органам принимать обоснованные решения на основе достоверной 

информации. 

5. Адаптация к культурным и языковым различиям 

Одной из сложностей синхронного перевода является необходимость учёта культурных 

различий между участниками финансовых переговоров. Важно, чтобы переводчик был не только 

лингвистически грамотным, но и понимал культурные особенности стран, участвующих в 

переговорах. Например, подход к ведению переговоров в Восточной и Западной Европе может 

существенно отличаться, и переводчик должен уметь корректно передавать эти особенности, 

учитывая соответствующий стиль общения, жесты и нюансы деловой культуры. 

Таким образом, синхронный перевод в международных финансовых коммуникациях — это 

не просто технический процесс передачи речи с одного языка на другой. Это сложный и 

ответственный механизм, обеспечивающий точность, скорость и адекватность в международных 

делах. Он позволяет минимизировать риски, связанные с недопониманием, и способствует 

улучшению взаимодействия на глобальной арене, помогая финансовым рынкам работать в 

условиях многокультурного и многоязычного мира. 

Перспективы развития автоматизации синхронного перевода 

Перспективы развития автоматизации синхронного перевода тесно связаны с рядом новых 

технологий, таких как искусственный интеллект, нейросети и обработка естественного языка. С 

каждым годом эти технологии становятся все более мощными, и это открывает возможности для 

усовершенствования автоматизированных систем перевода. В работе Vasiliu, A. в статье 

«Machine Translation and the Role of Neural Networks», рассматриваются ключевые направления, 

в которых автоматизация синхронного перевода будет развиваться в ближайшие годы. 

Одной из основных тенденций является использование нейросетей и глубокого обучения. 

Современные системы перевода, такие как Google Translate и DeepL, уже применяют эти методы 

для улучшения качества перевода. В будущем, как утверждает автор, эти технологии станут еще 

более точными, так как они будут обучаться на большем количестве данных, что позволит им 

более эффективно передавать смысл текста, особенно в сложных и многозначных контекстах. 

Важно отметить, что нейросети, применяемые в синхронном переводе, могут значительно 

повысить точность перевода в реальном времени, улучшая адаптацию системы к изменяющимся 

условиям и разным стилям общения. 

С другой стороны, гибридные модели перевода становятся все более популярными. В 

отличие от полностью автоматизированных систем, гибридный подход сочетает технологии 

машинного перевода и человеческое вмешательство, что позволяет компенсировать недостатки 

машинных систем. В статье Li, X., Zhao, J. и Wang, R. «Hybrid Models in Machine Translation: 

Opportunities and Challenges» рассматривается использование гибридных моделей на крупных 

международных форумах, где синхронный перевод требует высокого качества и скорости. Такие 

модели позволяют системе автоматически переводить большую часть речи, в то время как 

профессиональные переводчики вмешиваются, чтобы корректировать ошибки или адаптировать 



74 

 

текст под конкретную аудиторию. Это делает процесс перевода более гибким и точным, что 

особенно важно в области дипломатии, финансов и медицины. 

В российских исследованиях также рассматривается значимость гибридных моделей. 

Например, в статье Кузнецова, Е. «Гибридные подходы в машинном переводе: Современные 

вызовы и решения» описывается, как комбинированный подход с участием человека и машины 

может значительно улучшить качество перевода, особенно в областях, требующих 

специфической терминологии и точности. Исследователь подчеркивает важность таких 

технологий в сфере технического и юридического перевода. 

Облачные платформы для синхронного перевода также играют важную роль в будущем 

развития этой области. Такие платформы, как Interprefy или Kudo, позволяют организовывать 

переводы на международных онлайн-конференциях и мероприятиях в реальном времени. Как 

подчеркивает в своей работе Zhang, L. «Cloud-based Interpretation Systems: Challenges and 

Opportunities», использование облачных технологий позволяет значительно упростить процесс 

перевода, снижая затраты и время, необходимое для перевода, при этом обеспечивая высокое 

качество работы. В частности, благодаря облачным платформам, переводчики могут работать 

удаленно, а участники мероприятия могут получать переводы на нескольких языках в реальном 

времени, что значительно расширяет возможности для участия в международных событиях. 

Российские исследования также показывают, как облачные платформы могут 

трансформировать процесс синхронного перевода. В статье Богданова, М. «Облачные 

технологии в синхронном переводе: Проблемы и перспективы» рассматривается использование 

облачных сервисов для дистанционного перевода на больших международных форумах, отмечая, 

что эти технологии делают синхронный перевод более доступным и эффективным, а также 

позволяют уменьшить затраты на организацию перевода. 

Не менее важным является развитие систем, которые способны адаптироваться к 

различным акцентам и диалектам. Это особенно актуально для синхронного перевода, поскольку 

на крупных международных мероприятиях могут выступать спикеры с различными акцентами, 

что представляет собой трудность для машинных систем. Современные технологии 

распознавания речи и обработки акцентов, по словам Voronov, A. в статье «Speech Recognition 

and Accent Adaptation in Simultaneous Translation» , позволяют с каждым годом все более точно 

распознавать акценты и диалекты, что делает систему синхронного перевода более 

универсальной и доступной для разных пользователей. Такие системы могут стать стандартом в 

будущем, позволяя автоматическим переводчикам работать с разнообразием речевых 

особенностей. 

В статье Смирнова, В. «Адаптация систем синхронного перевода к акцентам и диалектам 

в многоязычных средах» рассматриваются методы улучшения качества перевода в условиях 

различий в акцентах, которые могут существенно повлиять на точность восприятия информации. 

Смирнова подчеркивает важность использования адаптивных алгоритмов для улучшения 

восприятия речи, произносимой с различными акцентами. 

Другим важным направлением является создание адаптивных и интерактивных систем 

перевода. Как отмечает в своих исследованиях Wang, H. в статье «Interactive and Adaptive Systems 

in Real-time Translation», развитие технологий ИИ откроет возможности для создания систем, 

которые смогут автоматически подстраиваться под контекст и изменяющиеся условия перевода. 

Эти системы будут не только автоматически переводить, но и учитывать тональность, стиль речи, 

а также особенности аудитории, что позволит сделать перевод более точным и доступным для 

слушателей. Адаптивность таких систем, с учетом контекста и предпочтений, значительно 

повысит их эффективность в реальных условиях. 

Таким образом, перспективы развития автоматизации синхронного перевода кажутся 

крайне обнадеживающими. Технологии, такие как нейросети, гибридные модели и облачные 

платформы, будут все более интегрироваться в процесс перевода, повышая его скорость и 

точность. Однако, несмотря на эти достижения, важность человеческого вмешательства в 

сложных и специфичных ситуациях остается высокой. Технологии смогут значительно улучшить 
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качество перевода, но они не смогут полностью заменить профессиональных переводчиков, 

которые продолжают играть ключевую роль в обеспечении точности и адекватности перевода. 

Заключение 

Развитие автоматизации синхронного перевода представляет собой одну из наиболее 

динамично развивающихся областей в области технологий перевода. С каждым годом 

совершенствуются методы машинного перевода, благодаря внедрению искусственного 

интеллекта, нейросетей и обработки естественного языка. Современные исследования 

показывают, что нейросети, гибридные модели и облачные платформы обладают значительным 

потенциалом для улучшения качества и скорости перевода в реальном времени. 

Однако, несмотря на значительный прогресс в автоматизации синхронного перевода, 

технологии не могут полностью заменить профессиональных переводчиков. Человеческий 

фактор продолжает играть ключевую роль, особенно в сложных ситуациях, требующих высокой 

точности и глубокого понимания контекста. В условиях специфичных областей, таких как 

дипломатия, медицина и финансы, точность и адекватность перевода остаются важнейшими 

критериями, и гибридные модели, сочетающие машинный и человеческий перевод, 

представляют собой оптимальное решение. 

Вместе с тем, облачные технологии и гибридные подходы позволяют значительно повысить 

доступность синхронного перевода, снизить затраты и ускорить процесс перевода на 

международных мероприятиях. Адаптивные системы, которые учитывают акценты, диалекты и 

стили речи, обещают повысить универсальность и точность автоматизированных систем 

перевода, обеспечивая более высокое качество обслуживания пользователей. 

Таким образом, будущее автоматизации синхронного перевода заключается в интеграции 

новых технологий и дальнейших улучшениях существующих систем. Важным направлением 

развития является продолжение работы по совершенствованию нейросетевых моделей и их 

адаптации к различным контекстам, а также усиление взаимодействия между технологиями и 

профессиональными переводчиками для создания более эффективных и точных решений. 
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ТАМОЮЛЊОИ ТЕХНОЛОГЇ ВА АВТОМАТИКУНОНЇ ДАР ТАРЉУМАИ ЊАМЗАМОНИ МАТНЊОИ 

МОЛИЯВЇ ВА САРМОЯГУЗОРЇ: ТАЪСИРИ ЗЕЊНИ СУНЪЇ ВА ДУРНАМОИ РУШД 
Маќола ба дурнамоњои рушд додани автоматикунонии тарљумаи њамзамон бахшида шудааст, ки 

диќќати асосиро ба тамоюлњои нави технологї, ба монанди шабакањои нейронї, моделњои гибридї ва 
платформањои абрї равона мекунад. Дар маќола наќши зењни сунъї ва тарљумаи мошинї дар бењтар 
намудани сифату суръати тарљума дар ваќти воќеї баррасї мешавад. Муаллиф тањќиќоти олимонро тањлил 
намуда, ањаммияти истифодаи равишњои гибридиро таъкид мекунад, ки дар онњо технологияи тарљумаи 
мошинї ва иштироки инсон барои баланд бардоштани даќиќии тарљума дар соњањои мураккаб ва ихтисосї 
муттањид мешаванд. Таъсири технологияњои абрї ба дастрасї ва самаранокии тарљумаи њамзамон дар доираи 
чорабинињои байналмилалї баррасї мекунад, инчунин, ањаммияти системањои мутобиќшаванда барои кор 
бо лањљањо ва гуфторњои мањаллї ќайд карда мешавад. Дар маќола мисолњои истифодаи ин технологияњо дар 
амал оварда шуда, дурнамоњои онњо барои рушди тарљумаи њамзамонии матнњои асар муњокима карда 
мешаванд.  

КАЛИДВОЖАЊО: автоматикунонии тарљумаи њамзамон, шабакањои нейронї, моделњои гибридї, 
платформањои абрї, тарљумаи мошинї, зењни сунъї, системањои мутобиќшаванда, тарљумаи ваќти воќеї, 
даќиќии тарљума, лањљањо ва гуфторњо, чорабинињои байналмилалї, тарљумонњо.  

 
ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ ТРЕНДЫ И АВТОМАТИЗАЦИЯ В СИНХРОННОМ ПЕРЕВОДЕ ФИНАНСОВЫХ 

И ИНВЕСТИЦИОННЫХ ТЕКСТОВ: ВЛИЯНИЕ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА И 

ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 

Статья посвящена перспективам развития автоматизации синхронного перевода, с особым акцентом на новые 

технологические тенденции, такие как нейросети, гибридные модели и облачные платформы. В статье 

рассматривается роль искусственного интеллекта и машинного перевода в улучшении качества и скорости перевода 

в реальном времени. Автор анализирует исследования ученых, которые подчеркивают важность использования 

гибридных подходов, сочетающих технологии машинного перевода и участие человека для повышения точности 

перевода в сложных и специализированных областях. Рассматривается влияние облачных технологий на 

доступность и эффективность синхронного перевода в условиях международных мероприятий, а также значимость 

адаптивных систем для работы с акцентами и диалектами. В статье приводятся примеры использования этих 

технологий на практике и обсуждаются их перспективы для развития синхронного перевода в будущем.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: автоматизация синхронного перевода, нейросети, гибридные модели, облачные 

платформы, машинный перевод, искусственный интеллект, адаптивные системы, перевод в реальном времени, 

точность перевода, акценты и диалекты, международные мероприятия, переводчики. 

 

PERSPECTIVES ON THE DEVELOPMENT OF SIMULTANEOUS INTERPRETING AUTOMATIZATION: 

NEW TECHNOLOGICAL TRENDS AND THEIR IMPACT 
This article is dedicated to the prospects of developing simultaneous interpreting automatization, with a particular 

focus on new technological trends such as neural networks, hybrid models, and cloud platforms. The article examines the 

role of AI and machine translation in improving the quality and speed of real-time translation. The author analyzes the 

research of researchers, who emphasize the importance of using hybrid approaches that combine machine translation 

technologies with human involvement to improve translation accuracy in complex and specialized fields. The impact of cloud 

technologies on the accessibility and efficiency of simultaneous interpreting in the context of international events is discussed, 

as well as the significance of adaptive systems for dealing with accents and dialects. The article gives examples of how these 

technologies are used in practice and discusses their prospects for the future development of simultaneous interpreting.  

KEYWORDS: simultaneous translation automation, neural networks, hybrid models, cloud platforms, machine 

translation, artificial intelligence, adaptive systems, real-time translation, translation accuracy, accents and dialects, 

international events, translators. 
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AЗ ТАЪРИХИ ТАШАККУЛЁБИИ ИЌТИБОСОТИ ФАРОНСАВЇ ДАР ЗАБОНИ 

АНГЛИСЇ 
 

Файзалиева Ш.М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Тaдќиќoти умумии вaзъи систeмaи нaви лeксикирo бe тaърих вa пeшрaфти oн тaсaввур 

кaрдaн нoмумкин aст. Лeксикaи зaбoни aнглисї мисли систeмaи дaхлнoпaзир aст. Aз 
мaсъaлaњoи сeршумoрe, ки бo рaфти пeшрaвии зaбoни aнглисї aлoќaмaндaнд, бoяд 
мaсъaлaи иќтибoс aз зaбoни фaрoнсaвињo људo нaмoянд. Дaр рoбитa бo шaртњoи тaърихи 
иљтимoї вa љaмъияти Aврупoї – ќисмaти зиёди иќтибoсњo aз зaбoни фaрoнсaвї гирифтa 
шудaaнд.  

Аз ин бaр мeoяд, ки кaлимaњoи иќтибoсшудae, ки бa фoнди луѓaвї дoхил шудaaнд, бo 
рoњи aссимилятсия вa тaшaккулёбии oн ќaбул мeшaвaнд. Бaрoи пуррa дaрк кaрдaни 
пeшрaфти зaбoн, aз љумлa зaбoни aнглисї бoяд пeшрaфти тaркиби луѓaвии зaбoнрo бa 
нaзaр гирифт.  

Дaр тaдќиќoти худ мo бa гуфтаи И.В. Aрнoлд тaкя мeнaмoeм, ки бa ќaдри кoфї њaмaи 
хусусиятњoи дaрaљaи aссимилятсияшудaи иќтибoсирo зикр нaмудaaст. Вай калимањои 
иќтибосиро ба се гурўњ људo кaрдa намудааст; 

- кaлимaњoи иќтибoсшудaи пуррa aз худ кaрдaшудa; strange, charge, famous. 
-кaлимaњoи ќисмaн иќтибoсшудaи пуррaи aз худ кaрдaшудa: cravat, рreрare, escaрe, рatience. 

- Кaлимaњoи иќтибoсиe, ки aз худ кaрдa нaшудaaнд, њaмoнњoe, ки мувoфиќaн бa 
кaлимaњoи хoриљї тaќсим мeшaвaнд: aрroрos, buffet, debauchee [Aрнoлд, 432]. 

Oид ба кaлимaњoи иќтибoсї ё иќтибoс њaмoн зaмoн мeгўянд, ки ќтибoсњoи зaбoнњoи 
хoриљї њaмчун мaънo вa инчунин пaрдaи oвoзии кaлимa иќтибoс мeшaвaд. Њaмaи oн 
дигaргунињoe, ки дaр ивaзшaвии oвoзї фaњмидa мeшaвaд дaр кaлимaи иќтибoсї вoхурдa 
мeшaвaд. Њaмaи иќтибoсњoe, ки aнглисиaнд, oнњoрo oдaтaн “ loan translation” нoм 
мeбaрaнд.  

Мaсaлaн, иќтибoсњoи мoнaнди fruit, avenue, chair [Marriem – Webster’s Collegiate 
Dictionary, 678] oрфогрaфияи худрo нигoњ дoштaнд, aммo бo тaъсири зaбoни aнглисї 
тaлaффузи худрo тaѓйир дoдaнд. 

Иќтибoси сeмaнтикї дaр худ рaвaндeрo дoрoст, ки дaр oн кaлимa мaънoи нaв, 
тaвaссути мoнaндии сeмaнтикї вa фoнeтикии ягoн зaбoни дигaр мeгирaд. Вaќтe ўрo 
иќтибoси сeмaнтикї нoм мeбaрeм, мo дaр нaзaр иќтибoси мaънoирo мeнoмeм. Мaсaлaн: 
кaлимaи фaрoнсaвии “ate – cigrel” ё ин ки кaлимaи aнглисии “ sky – scraрer”. 

Мo сe нaмуди иќтибoсњoрo дидa бaрoмaдeм, ки бaйни oнњo дигaргунињoe мeбoшaнд, 
ки бaрoи пуррa вa дaќиќ фaњмoндaн иљoзaт мeдињaд.  

Њaмaи oн чизњoe ки дaр бoлo зикр нaмудeм, бa мo кумaк мeкунaд, ки иќтибoсњoрo aз 
рўйи сoњaи aмaлї фaрќ нaмoeм: 

- иќтибoсoтe, ки пуррa ё ќисмaн бo пaрдaи фoнeтикии зaбoни хoриљї oмaдaaст; 

- њaмaи дигaр иќтибoсoт (encore, au revoir); 

- тaлaбoт бa нoмгузoрї (чизњoи нaв, пaдидaи нaв); 

- зaрурaти људo нaмудaни мундaриљaи нaздик, aммo дaр фaњмиш дигaр; 

- мaвљудияти иќтибoсњoe, ки дaр систeмaи зaбoнњoи хoриљї мaвљудaнд; 
Дaр тули шoнздaњ сoли мaвљудиятaш зaбoни aнглисї, мoнaнди дигaр зaбoнњo, як 

ќaтoр дигaргунињoрo aз сaр гузaрoнд. Гузaштa aз ин сe нaмуди гузaришњoро дaр тaърихи 
забони aнглисї дидaн мумкин aст. 

а) aнглисии ќaдим, зaбoни oсoри ќaдимaeрo нoм мeбaрaнд, ки 1100 сoл пeш дaр 
нaтиљaи зaбт кaрдaни Aнглия aз љoниби тaбaќaи шимoлиёни Фaрoнсa гaрдид, ки дaр нaтиљa 
шикaсти сиёсї вa љaмъиятии мaмлaкaт бa вуќуъ омад, ки тaъсирaшрo бa oсoри зaбoн 
рaсoнд. 
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б) aнглисии миёнa, ки зaбoни ёдгoрї нoм мeбaрaнд, сaр кaрдa aз 1100 тo тaќрибaн 1500 
сoл, зaмoнe ки лaњљaи лoндoнї, њaмчун зaбoни хaттї бa ќисмaтњoи дигaри Aнглия вoрид 
шуд. 

в) aнглисии муосир ки сaбaби пeшрaфти зaбoни миллї гaрдид.  
Ќисмaти зиёди калимањoи фaрoнсaвї бa зaбoни aнглисї иќтибoс шудaaнд. Муддaти 

дaрoз нoрмaнo-фaрoнсaвињo дaр Aнглия мoндaнд. Aммo шумoрaи истилoгaрoн нaoнќaдaр 
зиёд будaнд, ки зaбoни худрo бa дaвлaт дaр шaкли ивaзнaшудa тaќдим нaмoяд.  

Вoридшaвии мaњaллњoи дузaбoнa сaбaби ёрмaндии кaлимaњoи зaбoни фaрoнсaвї бa 
зaбoни aнглисї шуд. Кaлимaњoи иќтибoсшудaи зaбoни фaрoнсaвї, боиси бoнaзoкaт вa 
хушмуoмилагии забон бa њисoб мeрaфт. 

Њaрчaнд aсoси калимањои зaбoни aнглисиро калимањои романї ташкил медињанд, 
калимањои забони фаронсавї њам дар таркиби забони англисї зиёд њастанд. Рaвaнди 
вoридшaвии кaлимaњoи зaбoни фaрoнсaвї aз сoли 1200 тo охирњои 1250 – 1400 дaвoм кaрд.  

Дaр рoбитa бo oнe, ки аз зaбoни фaрoнсaвї бa зaбoни aнглисї шумoрaи зиёди 
кaлимaњo иќтибoс шудaнд, бисёрe aз oнњo шaкли кaлимaсoзии мурaккaб дoранд, ки тaъсири 
зиёди зaбoни фaрoнсaвї бa систeмaи кaлимaсoзии зaбoни aнглисї зoњир шудааст. 

Инчунин, дар ќатори калимањо суффиксњо ва префиксњо аз забони фаронсавї ба 
забони англисї гузаштаанд, ки барои сохтани исм, сифат ва феъл исифода бурда мешаванд.  

Суффикси –ess, суффикси исмсоз буда, барои фарќият байни ќисми мардона ва занона 
истифода бурда мешавад. Мисол: prince- princess, baron-baroness исм истифoдa мeшaвaд. 

Бaъдaн oнњoрo бa рeшaи кaлимaњoи aнглисї дoхил кaрдaнд: goddess, murderess. 
Суффиксњoи фaрoнсaвии - able, - ible, aз суффиксњои сифатсоз аз феъл сифат месозанд ва бa 
зaбoни aнглисї бa вoситaи кaлимaњoи admirable, tolerable, flexible вoрид шудaaнд. 

Бaъзе аз прeффикcњoи фaрoнсaвї дaр зaбoни aнглисї низ сeрмaњсул гaштaaст. 
Мaсaлaн, прeффикси - dis, - des, барои инкор кардани appoint -disappoint - dain -disdain. 

Тaъсири зaбoни фaрoнсaвї дaр дaврaи бaъдинa низ дaвoм ёфт. Дaр зaмoни љaнги 
сaдсoлa мухoбирaи бaйни ду хaлќ вa зaбoнњo дaвoм ёфт. Фонди луѓавии зaбoни aнглисї бo 
кaлимaњoи иќтибосии забони фaрoнсaвї ѓанї мешуд, ки ќисмaти зиёди иќтибoсoт aз 
aристoкрaтњo будaнд, ѓaйр aз ин Фaрoнсa дaр oн вaќт муќaррaркунaндaи муд дaр Aнглия 
бa шумoр мeрaфт. 

Дaр љaрaёни дaврaи нaвин як ќaтoр дигaргунињo дaр систeмaи кaлимaсoзї бa вуљуд 
омад: 

- дaр систeмaи луѓатнигорї суффиксњoи aнглисї мaхсусиятњoи пaњншудaтaринрo гирифт 
,зaмoнe ки суффиксњoи дигaр кaмистeъмoл гаштанд; 

- дaр нaтиљaи људo кaрдaни кaлимaњoи aз фaрoнсaвї вa лoтинї oвaрдaшудa, луѓатнигории 
нaв бa вуљуд омад; 

- нaмуди мaхсуси луѓатнигорї вa вocитaи кўтoњкунии шумoрaи зиёди кaлимaњo ё ин ки 
њoлaти кaлимaсoзињoи дигaр бa вуљуд омад; 

- нaмуди пaњншудaтaрин луѓатнигорї, луѓатнигории рeшaгї ба вуљуд омад; 

- дигaршaвии куллии як ќaтoр кaлимaњo бa вуљуд омад. 
Шумoрaи зиёди иќтибoсoтe, ки дaр aсрњoи XVI тo XVIII пайдо шуданд, сoњaњoи 

гунoгуни фaъoлияти oдaмoн вa соњањои сиёсї - љaмъиятї вa мaдaнияти Aнглиярo тaсвир 
мeнaмoянд. Кaлимaњo aз сoњaњoи љaмъиятї, зиндaгии aшрoфoнa, aдaбиёт, сaнъaт, дин, 
либoсњo вa њaмчунин лeксикae, ки бa мaвзуъњoи њaрбї вa њуќуќї вoбaстaгї дoштaнд, 
иќтибoс мeшудaнд.  

Дар инљо якчанд иќтибосот бо назардошти махсусиятњои семантикиашон оварда 
шудаанд: 

1) кaлимaњoe, ки чиз вa пaдидaњoи њaррўзaи зиндaгирo мaънидoд мeкунaнд. Бa ин 
гўруњ 607 кaлимaњoи иќтибoсї шомилaнд: visage, chef, chance, detail, queue, alley, blonde, 
aррear, рreрare, finish, рassadvance, save, etc;  

2) кaлимaњoe, ки мaтoъ, чизњo вa либoсњoрo ифoдa мeкунaд. Ин ќисматњо дoрoи 30 
иќтибoс мeбoшaнд: blouse, mourche, cravat, costume, jacket, velour, etc; 
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3) кaлимaњoe, ки зиндaгии aшрoфoнaи љaмъиятирo тaвсиф мeкунaд. Бa ин гўруњ 20 
кaлимaњo дoхилaнд: chateau, vogue, elite, favourite, рrincess, рicnic, debut, etc; 

4) кaлимaњoe, ки ба хурду хўрок вa њaмaи oн чизe ки бa oшпaзї aлoќaмaнд aст, дaхл 
дoрaд. Бa ин гўруњи сeмaнтикї 39 кaлимaњo дoхилaнд: рate, marmalade, chamрagne, souр, 
cuisine, etc; 

5) кaлимaњoe, ки бa лeксикaи љaмъиятї – сиёсии зиндaгї дaхл дoрaнд. Бa ин гурўњ 14 
кaлимaњo дoхилaнд: revolution, secretary, vogue, genteel, etc; 

6) кaлимaњoe, ки бa сoњaи њaрбї тaaллуќ дoрaнд. Ин гурўњ дoрoи 14 кaлимaи иќтибoсї 
мeбoшaд; cadet, marshal, sergeant, corрs, etc; 

7) кaлимaњoe, ки бa њиссиёт вa эњсoсoт вoбaстaaнд. Ин гурўњ дoрoи 100 кaлимa 
мeбoшaд: ennui,charm, рassion, etc; 

8) кaлимaњoe, ки бa сaнъaт нaздикї дoрaнд. Бa ин гурўњ 50 иќтибoсoт дoхил aст: 
њaмoнњoe ки мaдaнияти зиндaгии Aнглиярo тaсвир мeкaрдaнд: lettres, role, billion, renaissance 
etc; 

9) кaлимaњoe, ки тeрминњoи њуќуќирo ифoдa мeкунaнд. Дaр ин гурўњи сeмaнтикї 15 
иќтибoсoт дaрёфт шуд: court, judge, demand, рunish, escaрe, etc; 

10) кaлимaњoe, ки бa сoњaи тиб дaхл дoрaнд. Ин гурўњ дoрoи 7 иќтибoс мeбoшaд: griррe, 
migraine, etc; 

11) кaлимaњoe, ки бa гeoгрaфия вa рoбитa бo кўњнaвaрдї aлoќaмaнд aст. Шумoрaи 
oнњo 10-тo мeбoшaд: рlateau, debris, etc; 

12) кaлимaњoe, ки бa мeбeл, бинo вa дигaр таљњизоти хона aлoќaмaнд aст. Тaркиби 
oнњo 7 кaлимa мeбoшaд: salon, bureau, chateau, chaise, etc; 

Бисёри кaлимaњoe, ки aз зaбoни фaрoнсaвї oмaдaaнд, кaлимaњoи зaбoни aнглисирo 
иваз кaрдaнд. Мaсaлaн; blue, garden, message, table. 

Кaлимaи blue аз зaбoни фaрoнсaвї дaр aсри XV иќтибос шудааст. 
Кaлимaи mal- a- рroрos бa зaбoни aнглисї aз зaбoни фaрoнсaвї дaр aсри XVII иќтибoс 

шудa буд, ки дaр зaбoни aнглиси бa мaънoи “ бeљo, бeмaњaл, бeљo гуфтaни кaлимa” бa 
нaзaррaс мeрaсaд. 

Суффиксњoе, ки aз зaбoни фaрoнсaвї oмaдaaнд вa oнњoe, ки дaр зaбoни aнглисї пaйдo 
шудaaнд, имкoнияти сoхтaни кaлимaњoи нaврo доранд, ки ба гўруњњои зерин људо карда 
мешаванд: 

1) тaркиби суффиксњoи исмиe, ки симoрo (aрбoб) тaвсиф мeнaмoяд: sailor, traitor, 
goggess, waitress, actress, рoetess, рioneer, volunteer. 

2) тaркибњoи суффиксњoи исмиe, ки мaънoи прeдмeтрo (aслињa) дoрaд: fishery, armoury; 
3) тaркиби суффиксњoи исмиe, ки мaънoи хосро дoрaнд ( aмaл, њoлaт, сифaт): 

emрloyment, argument, achievement, рavement, solitude visage, etc; 
4) тaркиби суффиксњoи исмиe, ки бo њиссиёти мaънoї пaйдo шудaнд: kinglet, рrincelet, 

booklet, рrison, government, comрliment, etc. 
Дaр aввaлњoи aсри XIX дaр Фaрoнсa рaвшaннaмoии сaнъaт бa нaзaр мeрaсид. Дaр 

њaмин дaвр кaлимaњoи bouquet, café, tourist пaйдo шудаанд ва дертар ба забони англисї 
иќибос шудаанд. 

Aз рўйи бaњoдињии тaдќиќoтчиён, шумoрaи умумии иќтибoсњoи фaрoнсaвї, ки бa 
зaбoни aнглисї гузaштaнд, тaќрибaн 7 њaзoр кaлимa мeбoшaд.  
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AЗ ТАЪРИХИ ТАШАККУЛЁБИИ ИЌТИБОСОТИ ФАРОНСАВЇ ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
Маќолаи мазкур ба таърихи ташакулёбии иќтибосоти фаронсавї дар забони англисї бахшида шудааст. 

Шумoрaи зиёди иќтибoсoтe, ки дaр aсрњoи XVI тo XVIII пайдо шуданд сoњaњoи гунoгуни фaъoлияти oдaмoн 
вa соњањо сиёсї - љaмъиятї вa мaдaнияти Aнглиярo тaсвир мeнaмoяд.. Oнњo зaбoни aнглисирo бo рaнгњo oрo 
мeдињaнд, oнрo зиндa вa мaхсус мeгaрдoнaнд.  

КАЛИДВОЖАЊО: таърихи ташаккулёбї, иќтибoсшавї, калимањои фаронсавї. 
 

ИЗ ИСТОРИИ ФОРМИРОВАНИЯ ФРАНЦУЗСКИХ ЗАИМСТВОВАНИЙ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

Данная статья посвящена истории формирования французских заимствованных слов в английском языке. 

Большое количество заимствованных слов, появившихся в XVI-XVIII веках, описывают различные сферы 

человеческой деятельности и политическую, социальную и культурную сферы Англии. Они окрашивают 

английский язык, делают его живым и особенным. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: история формирования, заимствование, французские слова. 

 

FROM THE HISTORY OF THE FORMATION OF FRENCH BORROWINGS IN THE ENGLISH LANGUAGE 

This article is devoted to the history of the formation of French loanwords in the English language. A large number 

of loanwords that appeared in the 16th-18th centuries describe various spheres of human activity and the political, social and 

cultural spheres of England. They color the English language, make it lively and special. 

KEYWORDS: history of formation, borrowing, French words. 
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ХУСУСИЯТЊОИ НОМИИ МАСДАР ДАР ЗАБОНЊОИ АНГЛИСЇ ВА ТОЉИКЇ 

 

Њомидова Ф.И. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Шаклњои ѓайритасрифии феъл хусусияти исмї доранд, ки ин ба онњо имконият медињанд, то 

ки дар љумла ба вазифаи синтаксисии мубтадо (масдар, герундий), пуркунанда (масдар, сифати 
феълї, герундий), муайянкунанда (масдар, сифати феълї) ва ќисми номии хабари таркибии номї 
(масдар, сифати феълї, герундий) биёянд.  

Њама шаклњои ѓайритасрифии феъл таркибњои феълие месозанд, ки аз ду ќисмат иборат 
мебошанд – ќисми номї, ки бо исм ё љонишин ва феълї, ки бо шакли ѓайритасрифии феъл - масдар, 
сифати феълї ё герундий ифода меёбанд. 

В.Я. Плоткин, Л.С. Бархударов ва Д.А. Штелинг масдарро дар истифодаи ќиёсї дида 
баромада, ќайд карданд, ки дар баъзе њолатњо масдар амалеро пас аз амале ифода мекунад, дар 
дигар њолат амали масдар баробари амали феъли шахс ба вуљуд меояд.  

В.Л. Каушанская масдарро дар истифодаи ќиёсї дида баромада, ќайд мекунад, ки масдар ба 
вазифаи њол зуњуротро њамроњї мекунад. Ин нуќтаи назарро муаллифони китоби дарсии забони 
англисї А.В. Бондарко ва А.А. Буланин тарафдорї мекунанд.  

Л. Тенер масдарро категорияи омехта, як чизе байни категорияи феъл ва исм меномад.  
Маънои асосии феъли забони тољикї категорияњои грамматикии он, шаклсозии феълии он 

мебошад, ки Б. Ниёзмуњаммадов, Д. Тољиев, В.С. Расторгуев ва А.А. Керимова, А.З. Розенфелд, Н. 
Маъсумї, Д. Саймиддинов, Ш. Рустамов, А. Мирзоев тадќиќот бурда, аспектњои мураккаби феълро 
њамчун як њиссаи асосии нутќ арзёбї карданд.  

Тавсифи мукаммалтари феълро, њамчун њиссаи махсуси нутќ, шаклњои онро дар 
«Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» -и се љилда пешкаш карданд. Муњаќќиќон И.Б. 
Мошеев, С.Д. Холматова, С. Иброњимов, А.Р. Ѓаниева оид ба омўзиши муќоисавии зуњуроти 
забонии тољикї ва русї корњои тадќиќотї карданд. Оид ба тањлили муќоисавии зуњуроти забонњои 
англисї ва тољикї дар ин доира П. Љамшедов, Н.Р. Рањматова, М.Т. Љабборова, М. Шањобова ва 
дигарон кор карданд. 

Дар бобати вазифањои масдар дар забони хеши муосири форсї метавон дар корњои 
шарќшиносони машњури шуравї И.Э. Бертелс, В.С. Расторгуева и А.А. Керимова, Г.Р. Восканян, 
Л.С. Пейсиков, Т.З. Рустамов хеле зиёд ёфт. 

Масдар (The Infinitive) - шакли ѓайритасрифии феъл буда, амалро худ номгир карда, аз тарафи 
кї иљро шудани онро ифода намекунад. Нишондињандаи масдар – њиссачаи to мебошад, ки маънои 
мустаќилона надошта, зада ќабул намекунад. Асоси масдарро бе њиссачаи to феъл меноманд. 
Масдар ба саволи чї кор кардан љавоб мешавад: to read хондан; to write навиш-тан; to buy харидан; 
Масдар аз исми феълї пайдо шуда, хусусиятњои ин њиссаи нутќро дар худ нигоњ медорад ва њамчун 
масдар хусусиятњои синтаксисии исмро дар љумла иљро мекунад.  

Дар таркиби љумла агар асоси масдар бо овози садонок сар шавад, њиссачаи to њамчун [tu] ва 
агар бо овози њамсадо сар шавад [tə] хонда мешавад: 

I wanted to ask you. - Ман аз ту пурсидан мехостам. 
I want you to help me. [tə help] -Ман мехоњам, ки ту ба ман кумак расонї.  
Шакли инкории масдар бо ёрии њиссачаи инкории not сохта мешавад; To be, or not to be: that is 

the question. - Њаёт ё мамот? - Ана масъала дар чист. 
Масдар бо њиссачаи to –ро масдари пурра (комил) меноманд. (full infinitive / to-infinitive). Аммо 

пас аз феълњои модалии асил (can, may, must) ва баъзе феълњои маънои пурра дошта масдар бе 
њиссачаи to истифода бурда мешавад, ки инро масдари холї (bare infinitive) меноманд. 

Феълњои модалии асил, ки пас аз онњо масдар бе њиссачаи to истифода бурда мешавад: 
can, could; may, might; will, would; shall, should; must; need: 

You may copy it or give it away. - Шумо метавонед инро нусхабардорї кунед ё ба каси дигар 
дињед.  

You must not even dream of it.- Шумо бояд њатто дар ин бора орзу накунед.  
I need not mention that everything should be done within the deadline. -Ман алаккай намегўм, ки 

њама чиз бояд дар ваќташ иљро карда шавад. 
Феълњое, ки масдар пас аз онњо бе њиссачаи to истифода бурда мешавад: 
феълњои дарк: to see, to hear, to feel: 
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I saw someone pass by, but I didn't look at him. - Пай бурдам, ки касе аз пешам гузашта рафт, 
лекин ман ба ў нигоњ накардам. 

I heard them close the door. - Ман шунидам, ки онњо дарро пўшиданд. 
I felt him stop giving any resistance. - Ман пай бурдам, ки ў аз муќобилат нишон додан бозистод. 
феълњои майлу хоњиш ва иљозат: to make, to let, to have (бо маънои маљбур кардан): 
He made me repeat the rule. - Ў маро маљбур сохт, ки ќоидаро такрор кунам. 
Let me see. – Нишон дињед. 
Have him return it at once. - Ўро маљбур соз, ки онро базудї баргардонад. 
Феълњои модалиеро, ки масдар ё дигар шакли ѓайритасрифии феъл намесозанд, феъли ноќис 

меноманд (defective verbs) ва дар таркибњое, ки масдар талаб мекунанд, истифода бурда намешаванд: 
I want him to can swim. -Мехоњам, ки ў шино карда тавонад. 
I will may stay here. - Ба ман дар ин љо мондан мумкин мешавад. 
Дар ин њолат ба љойи феъли модалї ифодањои феълии бо маъно ба он баробар истифода бурда 

мешаванд: 
I want him to be able to swim. - Мехоњам, ки ў шино карда тавонад. 
I will be allowed to stay here. - Ба ман дар инљо монданро иљозат хоњанд дод. 
Њиссачаи to метавонад бе феъл (масдар) барои такрор наёфтан истифода бурда шавад, ки дар 

ин њолат он зада ќабул мекунад: 
When will you come? - Have I promised to (come). - Кай ту меої- Магар ман ваъда додам 

(омаданро). 
Can you do that? - I'll try to if you help. - Шумо инро иљро карда метавонед?-Кўшиш мекунам, агар 

шумо кумак кунед. 
Масдар метавонад шакли фоил (Active Voice) ва мафъул (Passive Voice) дошта бошад.  
We've got only one thing to do. - Ба мо танњо як кор кардан лозим аст. (Infinitive Active), 
There's only one thing to be done. - Як коре њаст, ки кардан мумкин аст. (Infinitive Passive). 
Масдари сода ё масдари замони њозира (Simple Infinitive ё Indefinite Infinitive) амалро бидуни 

нишон додани он ки айни њол иљро шуда истодааст ё иљро шудааст, ифода мекунад.  
I was glad to see you. - Ман аз диданат шод будам. 
I want to speak to you. - Мехоњам, ки бо ту гап занам. 
Масдари давомдор (Continuous Infinitive) барои амали айни њол рух додаистода истифода 

бурда мешавад.  
I am glad to be playing with them, instead of against them. - Шодам, ки ба љойи зид будан, бо онњо 

бозї мекунам. 
She seemed to be looking for words to express her idea. - Ба назар чунин менамуд, ки барои баён 

кардани фикраш, ў калима мељўст. 
Масдар бо феълњои модалї: 
I am going home. - Ман ба хона рафта истодаам. (шакли давомдори феъли шахс). 
You must be going home. -Ту бояд ба хона рафта истода бошї.(масдари давомдор бо феъли 

модалї must). 
I really should be going home now. - Аслан ман бояд њоло ба хона рафта истода бошам.(дар роњ). 
He may be looking at the picture. - Ўшояд ба расм нигоњ карда истода бошад. 
Масдари мутлаќ (Perfect Infinitive), ки бо ёрии феъли ёридињандаи to have ва феъли асосї дар 

шакли сифати феълии II (Participle II) сохта мешавад, амалеро ифода мекунад, ки то давраи муайян 
аллакай иљро шудааст ё бояд иљро шавад.  

I am sorry to have kept you waiting. - Бубахшед, ки шуморо интизор кардам. 
I am glad to have met him. - Хурсандам, ки бо ў вохурдам. 
Истифодаи масдари мутлаќ дар ифодањои модалї бо феълњои: to want - хостан; to wish - орзу 

кардан; to hope -умедвор будан; to like - дўст доштан одатан ба он ишора мекунад, ки амали хилофи 
хоњиш иљро шудааст.  

I hoped to have succeeded. - Умед доштам, ки муваффаќ мешавам(вале нашудам). 
They must have gone away already. ['mʌst'əv] – Онњо бояд алаккай рафта бошанд. 
Масдари мутлаќи давомдор (Perfect Continuous Infinitive) бо ёрии феъли to be (have been) дар 

замони мутлаќ ва феъли асосї дар шакли сифати феълии I (Participle I) сохта мешавад ва амалеро 
ифода мекунад, ки пештар сар шуда буд ва њанўз то ваќти муайян идома ёфта истодааст.  

You seem to have been sitting here for a long time. - Ба фикрам, ту кайњо боз инљо нишастаї. 
Everybody is seen to have been doing what they should have done. – Маълум аст, ки њар кас кореро 

анљом дода истодааст, ки бояд кайњо онро иљро мекард. 
She may have been waiting for us a long time. – Шояд ў кайњо боз моро интизор аст. 

http://engramm.su/grammar/to_have.html
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Дар забони англисї феълњои гузаранда дар тарзи фоил се шакл ва дар тарзи мафъул ду шакли 
масдарї доранд:  

 

 Active Passive 

Indefinite 
Continuou

s 
Perfect 
Perfect 

Continuous 

to ask 
to be asking  
to have asked  
to have been asking 

to be asked  
- 
to have been asked 
- 

 
Аз хулоса бармеояд, ки масдари забони тољикї дар муќоиса бо инфинитиви забони англисї 

аломатњои пурраи морфологии исмро дорост; хусусиятњои номии масдар дар њарду забон дар љумла 
намудор мегарданд. Њамчун исм масдар дар вазифаи њамаи аъзоњои љумла омада метавонад, хусусан 
дар вазифаи пуркунанда. 

Дар забонњои муќоисашаванда масдар дорои њамаи аломатњои категории феъл мебошад. 
Масалан, масдар њам дар забони тољикї ва њам дар забони англисї дорои тарзи фоилу мафъули 
феъл мебошад. Дар забони англесї феълњои гузаранда чор шакли масдарро дар тарзи фоили феъл 
ва ду тарзи мафъули феълро доранд. Дар забони тољикї масдар ду шаклро дорост. 
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ХУСУСИЯТЊОИ НОМИИ МАСДАР ДАР ЗАБОНЊОИ АНГЛИСЇ ВА ТОЉИКЇ 

Маќолаи мазкур ба хусусиятњои номии масдар дар забонњои англисиву тољикї бахшида шудааст. Дар 
забоншиносии тољик тањќиќи ќиёсии масдар дар забонњои англисиву тољикї таърихи дуру дароз ва махсус 
надорад. Маќола дар сатњи зарурї омода шудааст, ки аз истифодаи моњирона аз адабиёти илмї ва хусусиятњои 
номии масдар дар њарду забон шањодат медињад.  

КАЛИДВОЖАЊО: масдар, асосї, забоншиносии тољик, сатњи зарурї, муњаќќиќ, тадќиќоти муќоисавии 
типологї, ташаккул ва инкишофи истилоњот, семантикаи калимањо. 

 

ИМЕННЫЕ ПРИЗНАКИ ИНФИНИТИВА В АНГЛИЙСКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 

Данная статья посвящена именным признакам инверсии в английском и таджикском языках. В таджикском 

языкознании сравнительное изучение инверсии в английском и таджикском языках не имеет длительной и особой 

истории. Статья подготовлена на требуемом уровне, что свидетельствует об умелом использовании научной 

литературы и именных признаков инверсии в обоих языках. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: инфинитив, базовый, таджикское языкознание, требуемый уровень, исследователь, 

сравнительно-типологическое исследование, образование и развитие терминов, семантика слов. 

 

NOMINAL FEATURES OF THE INFINITIVE IN ENGLISH AND TAJIK LANGUAGES 

This article is devoted to nominal features of inversion in English and Tajik languages. In Tajik linguistics, 

comparative study of inversion in English and Tajik languages does not have a long and special history. The article is prepared 

at the required level, which indicates the skillful use of scientific literature and nominal features of inversion in both 

languages. 
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МАЪЛУМОТИ УМУМЇ ДАР БОРАИ ЗАРФ ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА 
АНГЛИСЇ 

 
Љалилова У. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Зарф њиссаи мустаќилмаънои нутќ буда, њолат, тарз, замон, макон, сабабу маќсади 
кору њаракатро шарњу эзоњ медињад. Аз ин сабаб зарф њамеша тобеи феъл ё сифат меояд. 

Мисол:He spoke quickly-Вай тез гап мезанад. 
She got up early-Вай барваќт аз хоб хест. 
Зарф хусусият ва аломатњои махсусе дорад, ки муњимтариншон иборат аз инњоянд: 
1. Бо калимањои дигар њамеша бо роњи њамроњї алоќаманд мешавад. Дар таркибњои 

изофї намеояд, яъне ба воситаи изофат ба калимањои дигар тобеъ намешавад. Ба воситаи 
изофат ба исм тобеъ шудани калимањои бисёр, (more, any) кам (ѓами бисёр, пули кам), ки ба 
гурўњи зарфњои миќдору дараља дохил мешавад, аз ин ќоида маълум аст ки: калимањои 
мазкур њоло њарчанд њамчун зарф бештар истифода шаванд њам, аслан сифат мебошанд ва 
дар иборањои боло ин хусусияти худро нигоњ доштаанд. 

2. Ќисми асосии зарфњо дар назди феъл омада, ба он вобаста мегардад. Аз ин сабаб 
онњо дар љумла њамеша хелњои гуногуни њолро ифода намуда, аз ягон љињат амалро шарњ 
медињанд. Азбаски масдар ва сифати феълї шаклњои ѓайритасрифии феъл мебошанд, зарф 
ба шарњу эзоњи онњо низ меояд. Гоњњо ба сифат, зарф ва исм тобеъ шудани зарф (асосан 
зарфи миќдору дараља) низ мушоњида мешавад. 

3. Баъзе аз зарфњо (асосан зарфњои миќдору дараља ва тарз) дар љумла ба вазифаи 
хабар низ меоянд:  

Дили одам њамин хел-дия, андаке ѓам ё хурсандї кифоя аст,ки оби дидааш шашќатор 
шавад (Ф. Муњаммадиев). 

Азимшоњ аз љойи нишондодаи ќозї ќадре поёнтар нишаста, ба њаќќи љаноби олї дуо 
кард (Садриддин Айнї). 

Масофаи то он љо аз ним километр зиёдтар буд. (С. Улуѓзода). 
4. Шакли љамъ надорад. Суффикси -њо, ки баъзе калимањои зарфи (кайњо, аввалњо, 

ким-кайњо) меояд, ба онњо на маънои љамъ, балки тобиши тахминии миќдор мебахшад. 
5. Бо пешоянду пасояндњо намеояд. Иборањои исмии он љо, ин љоро, ки дар таркиби 

љумла бо пешоянд низ воќеъ мешаванд (ба он љо рафтан, ба ин љо омадан), ба зарф мансуб 
донистан дуруст нест. 

6. Зарфњо (зарфњои макон, тарз, дараља) дараљаи оддї ва ќиёсї доранд. 
7. Баъзе зарфњо (асосан зарфњои замон) дар назм бо таќозои вазн бандакљонишин 

мегиранд, мисли акнунам, њанўзам дар байтњои зер:  
 
Хуни худ бў кунам гар акнунам, 
Бўйи хуни вай ояд аз хунам. 
(М.Турсунзода) 
 
Зарф аз њисоби њиссањои номии нутќ такмил меёбад. Аз ин сабаб калимањои зиёде 

(боло, тез, хез, сахт, харакї) вобаста ба мавриди истифода ќисман таѓйири маъно карда, ба 
вазифаи зарф истифода мегарданд. Калимањои мазкур аслан исм (боло, зер) ва сифат ( тез, 
сахт ва харакї) бошанд њам, вобаста ба мавќеи истифода аломат ё њолати амалро муайян 
карда, ба вазифаи зарф истифода мешаванд. 

Дараља ва ифодаи субъективї дар: Категорияи дараља ба њама хелњои зарф хос нест. 
Зарфњои тарз, дараља, миќдор, замон ва макон дорои чунин шакли грамматикї мебошанд. 
Ин ќабил зарфњо зоњиран ба сифат монанд бошанд њам, аз хусуси вазифаи синтаксисї аз он 
фарќ мекунанд. Зарфњои дараљаи ќиёсї аломати феълро муайян карда, ба он нигаронида 
мешаванд, сифатњо бошанд, аломати предметро муайян мекунанд ва аз рўйи ин хусусият 
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тобеи исм мебошанд. Зарф дар ду забон се дараља дорад: дараљаи оддї, ќиёсї ва олї дорад. 
Зарфи дараљаи оддї аломати амал ва ё аломати аломатро бе муќоиса ифода мекунад. 

Дараљаи ќиёсї аз дараљаи оддї бо иловаи суффикси –тар,( er,ly ) сохта мешавад. 
Мисол: оњиста-slowly, оњистатар-slower, тез-fast, тезтар-faster. 
Маънои луѓавии њамаи хелњои зарф имконият намедињад, ки онњо суффикси мазкурро 

ќабул кунанд. Ин љињат ба зарфњои замон, макон, миќдору дараља ва тарз мансуб 
мебошанд. Аз зарфњои мазкур зарфи тарз ва дараља маънои ќиёсро нисбатан кам ифода 
мекунад. Зарфњои маќсад, сабаб ва монандї аз ин гуна категорияи грамматикї фориѓанд. 

Акнун орзуи калони ман буд, ки тезтар забони русиро ёд гирам (С. Улуѓзода). 
Дигар зарфњои дуњиљогию бисёрњиљогии забони англисї дараљаи ќиёсии худро 

тавассути калимаи ёвари <more> месозад. 
Quickly-more quickly-most quickly тез-тезтар-тезтарин 
Ба ѓайр аз ин дараљаи ќиёсии зарф дар забони тољикї бо чунин роњњои синтаксисї 

ифода меёбад: 
а) бо алоќаи њамроњї тобеъ шудани зарф ба зарф: 
Риши сафеди Айнї аз манањаш андаке поён кўтоњ ќайчї зада шудааст. (С. Улуѓзода).  
Бой ќариб тамоман аз кор боз истодани њаллољњоро дида, барои зудтар баровардани 

ош худаш ба њавлии дарун даромада, рост ба ошхона рафт (С. Айнї). 
б) ба воситаи пешоянд аз тобеъ шудани исм ва љонишинњо: 
Мањмадраљаб аз онњо пештар аз мењмонхона берун баромада, ба Одил Саркор гуфт 

(Ниёзї).  
Шоире дар њаќќи як давлатманд ќасидае навишта, ўро аз њад зиёда мадњ кард (А. 

Дењотї). 
Дар ин маврид зарф суффикси ќиёсии -тар-ро низ гирифта метавонад, бо ин маънои 

ќиёсии зарф таъкид меёбад. 
Албатта, њамаи хелњои зарф зарфњои замон, макон, миќдор, дараља, тарз дараља 

надоранд. Чунончи, агар зарфи пеш суффикси -тар гирифта тавонад, зарфњои замоне, ки аз 
исми ченаки ваќт ва суффикси -она сохта шудаанд (рўзона, шабона) ё ин ки зарфи тарз ё 
миќдори мураккабе, ки яке аз љузъњояш ё њар ду љузъаш шумора аст (сечанд, дучанд, 
дањчанд, ду-ду, се-се), зарфи тарзи воситаи иљро (аспакї, харакї) ва зарфи тарзи 
ифодакунандаи њолат (пуштнокї, рўйнокї, диќќат) вобаста ба маънои луѓавиашон 
суффикси мазкурро ќабул намекунанд. 

Зарфњои тарз, миќдор, дараља, замон ва макон камї ё зиёдї, хурдї ва навозишро 
ифода мекунанд. Муносибати субъективонаи гўянда бо ду роњ ба воситаи суффиксњои -ак-
акак (-якак) ва ё такрори зарф ифода меёбад. 

Зиёдї ё камиро далолат кардани суффикси -ак, -акак (дар назм баъзан -якак) ба маънои 
луѓавии зарф вобаста мебошад. Чунончї, суффиксњои номбурда ба зарфи хеле њамроњ 
шавад, миќдори зиёд, бо зарфи сањл ояд, миќдори камро мефањмонад. Ин суффиксњо бештар 
бо зарфњои миќдор замон ва тарз воќеъ мешаванд. 

...ман њам якборакак ба њамон љо мерафтаму он шањрњоро медидам (С.Улуѓзода).  
Шумо аввал гапи маро дурустакак гуш кунед (П. Толис). 
Дар забони тољикї бо роњи такрор ифода шудани муносибати субъективї низ хос 

буда, чунин тарзњо дорад: 
а) такрори калима бо баъзе таѓйироти фонетикї дар њиссаи дуюм: андак-мандак, сањл-

пањл:  
Лекин масъалаи хуш карда гирифтани лањља ва ќабул карда гирифтани лањљањои 

умумитар як масъалаест, ки ба андак-мандак кўшиш њал намешавад (С. Айнї).  
Ман мана акнун ба мактаби мањви бесаводї рафта сањл-пањл саводам баромада 

истодааст (Амонов). 
б) такрори зарф ба воситаи пайвандак. Ин тарзи ифодаи зарф хоси забони гуфтугўї 

буда, дар асарњои бадеї миќдоран кам бошад њам, дучор мегарда:  
Барои ин ки рози нињонии шавњарашро ошкор намояд, ќасдан вай бештар ва бештар 

озодона рафтор менамуд (Њаким Карим).  
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Боз ва боз Асад њайрон шуд (Љ. Икромї). 
Дар забони англисї баъзе зарфњо њангоми сохтани шаклњои дараљаи ќиёсї ва олї ба 

таѓйироти овозї дучор мешаванд: 
far-farther ё futher-farthest ё furthest дур-дуртар-дуртарин, little-less-least, кам- камтар-

камтарин, much-more-most, зиёд-зиёдтар-зиёдтарин. 
Maftuna laughed loudly, but Aziza laughted more loudly. 
Мафтуна баланд хандид, аммо Азиза баландтар. 
She behaved herself badly. -Ў бад рафтор кард. 
As for you, you behaved yourself worse. -Ту бошї, бадтар рафтор намудї. 
They behaved themselves worse. -Онњо бадтарин рафтор карданд. 
Хелњои зарф аз рўйи маъно: Зарфњо аз рўйи маъно дар ду забон ба ду гурўњ: зарфњои 

тавсифї ва њолї људо мешаванд. Дар навбати худ, њар яке аз ин гурўњ ба ќисматњо људо 
мешаванд. 

Зарфњои тавсифї се хел мешаванд: 
Зарфи тарзи амал: Зарфи тарз тариќи воќеъ шудани амал ва чигунагии њолату 

вазъиятро мефањмонад ва вобаста ба ин хусусияти худ ба феъл ва предиктативњои аз дигар 
њиссањои нутќ сохта шуда нигаронида мешавад. Зарфи тарз, инчунин аломати аломатеро, 
ки ба воситаи сифат ва зарф ифода меёбад, нишон медињад. Вай нисбат ба дигар хелњои 
зарф миќдоран бисёр буда, тобишњои гуногун дорад. 

1. Зарфњои тарзе, ки чї тарз? иљро шудани амал, яъне аломати амалро мефањмонанд. 
Онњо аз љињати миќдор ва маъно хеле бисёранд ва нишон додани аломати амал тобишњои 
гуногуни воситаи иљро, такрор, сўй, лањзагї ва давомнокии амалро низ ифода мекунанд:  

Хар њам ...хеле чолокона ќадам мезад (С.Айнї).  
Абуалї саросема ба инљо расида ќарор гирифт (С.Улуѓзода). 
He looked at me askance- Вай ба ман ба андозае бо нобоварї нигоњ кард. 
The police looked through our luggages one by one. - Полис баѓољњоямонро як ба як аз 

назар гузаронид. 
Дар забони тољикї зарфњои дорои тобиши таќлиди овозї, ки тарзи иљрои амалро 

нишон медињад ва бештар пеш аз феъл меоянд, низ дохил мешаванд: 
Паррандањо њоло наѓмасарои намекарданд, фаќат гоњ-гоње ба девори ќафасњо минќор 

зада ё аз дилтангї љасту хезкунон тапар-тупур садо мебароварданд (Ф.Муњаммадиев). 
2. Ба гурњўњи дуюм зарфњои тарзе дохил мешаванд, ки аломати аломатро мефањмонанд 

ва бештар ба зарф, феъли њол, масдар тобеъ мешаванд, чунинанд: 
Slowly -оњиста 
Freely -озодона 
Quickly -зуд, тез 
Lazily -тамбалона  
Fast -тез 
Willingly - бо љону дил 
He slowly opened the door. 
Гилемро сар дод ва њой-њой гирякунон ба хона даромада рафт (Р. Љалил). 
3. Гурўњи сеюмро зарфњои тарз ташкил мекунанд, ки њолати давомияти амалро 

мефањмонанд:  
Домулло мижа зада, мижа зада сарашро поён мефарорад (С. Улуѓзода).  
Бечора хунгас зада зор-зор мегирист (С. Улуѓзода). 
Вай мењмонњои баландмартабаро бесаброна мунтазир буд (Љ. Икромї).  
Аз њама гушаву канораи он, - сарбаландона ман гузар кардам (М.Турсунзода). 
Њоло парчини бистар шуда, аз шиддати дард дарун-дарун менолад (Ф. Муњаммадиев). 
Ба маънои калимаи тобеъкунандаашон њам маънои миќдор ва њам маънои дараљаро 

ифода карда метавонанд. Зарфи зиёд (зиёдтар) асосан миќдорро далолат мекунад. Дар 
баробари шакли дараљаи ќиёсии он зиёдтар вобаста ба калимаи шарњдињандааш маънои 
дараљаро низ ифода менамояд. Чунончї, дар љумлаи: 
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Аз ин ќадаре зиёдтар суфро аз болои китфи чап ва зери баѓали рост гузаронида, ба 
тапамон пањн карда мепартоем (Ф.Муњаммадиев).  

Зарфи зиёдтар миќдорро, аммо дар љумлаи: 
Аммо ин остинзании ў аз як боди суст зиёдтар таъсир надошт (С.Айнї). -дараљаро 

ифода кардааст. Ё ин ки зарфи баѓоят бештар дараљаро ифода мекунад. Ин зарф кам бошад 
њам, миќдорро низ мефањмонад. Дар љумлаи:  

“Тутапошшо ин њикояро бо образњои бисёр равшан ва ба тасвирњои соддаи халќї 
баѓоят дилчасп наќл карда буд”(С.Айнї) дараљаро, вале дар љумлаи:  

“Афсус ки Хатторї барин љавони озурдаи таќдири бад дар диёри ў баѓоят бисёранд” 
(А. Дењотї) маънои миќдорро ифода мекунад. 

Зарфи миќдор: Зарфи номбурда миќдори предмет ва миќдори воќеъ шудани аломату 
њолатро нишон медињад. Ба зарфи миќдор калимањои зерин дохил мешаванд: бисёр-бисёр, 
бисёр (бисёртар), зиёда, зиёд (зиёдтар), андак (андаке), кам (камтар), камубеш, яктагї, 
ќадре, як миќдор, хеле (хело), басе (басо), лаболаб, танњо-танњо, гурўњ-гурўњ, сањифа-
сањифа, туда-туда, як каф-як каф, бисёр-бисёр, андак-андак ва ѓайра. 

Зарфњои миќдор асосан дар шарњи чунин њиссањои нутќ истифода мешаванд: 
а) феъл: Бо нияти ба шањр рафтану ба мактаб дохил шудан кўшиш мекардем, камтар 

хўрем ва бештар захира кунем (С.Улуѓзода).  
Бозор бо ин њол чашмашро ба чашми писараш духта ќадре истод (С. Айнї). 
б) исм: Подшоњ арзи ўро ќабул карда, ба вай ќадре мис ва биринљї дод, ки онњоро 

тилло карда дињад (А. Дењотї). 
 ...басе одамони саркашу нофањмро ба иродати худ тобеъ сохта ба роњи неку савоб 

њидоят карда тавониста аст (Ф. Муњаммадиев).  
 Пас аз чанд даќиќа онњо, зану шавњар сару либоси кориашонро пушида, дар даст 

яктаги сумка, кўча баромаданд (Саттор Турсун). 
в) сифат: Дар байни тамошобинон, ки як гурўњи бисёр хурд шуда монда буданд, њоло 

њам дар хусуси ин кор гуфтугузор мешуд (С. Айнї). 
аслан сифат мебошанд ва дар иборањои боло ин хусусияти худро иигоњ доштаанд. 
2. Ќисми асосии зарфњо дар назди феъл омада, ба он вобаста мегардад. Аз ин сабаб 

онњо дар љумла њамеша хелњои гуногуни њолро ифода намуда, аз ягон љињат амалро шарњ 
медињанд. Азбаски масдар ва сифати феълї шаклњои ѓайритасрифии феъл мебошанд, зарф 
ба шарњу эзоњи онњо низ меояд. Гоњо ба сифат, зарф ва исм тобеъ шудани зарф (асосан зарфи 
миќдору дараља) низ мушоњида мешавад [15,285]. 

3. Баъзе аз зарфњо (асосан зарфњои миќдор ва тарз) дар љумла ба вазифаи хабар низ 
меоянд: 

Масофаи то он љо аз ним километр зиёдтар буд. Шакли љамъ надорад. Суффикси -њо, 
ки ба баъзе калимањои зарфи (кайњо, аввалњо, сонињо, ким-кайњо) меояд, ба онњо на маънои 
љамъ, балки тобиши тахминии миќдор мебахшад. 

4. Бо пешоянду пасояндњо намеояд. Иборањои исмии он љо, ии љоро, ки дар таркиби 
љумла бо пешоянд низ воќеъ мешаванд (ба он љо рафтан, ба ин љо омадан), ба зарф мансуб 
донистан дуруст нест. 

5. Зарфњо (зарфњои макон, тарз, дараља) дараљаи оддї ва ќиёсї доранд. 
6. Баъзе зарфњо (асосан зарфњои замон) дар назм бо таќозои вазн бандакљонишин 

мегиранд, мисли акнунам, њанўзам. 
Зарф аз њисоби њиссањои номии нутќ такмил меёбад. Аз ин сабаб калимањои зиёде 

(амсоли боло, зер, тез, сахт, харакї) вобаста ба мавриди истифода ќисман таѓйири маъно 
карда, ба вазифаи зарф истифода мегарданд. Калимањои мазкур аслан исм (боло, зер) ва 
сифат (тез, сахт, харакї) бошанд њам, вобаста ба мавќеи истифода аломат ё њолати амалро 
муайян карда, ба вазифаи зарф истифода мешаванд. 

Хулосаи калом, ќозї Бадриддин ба воситаи тадбироти мазкура синфи илмияро 
сиѓоран ва киборан дар тањти амр ва фармони худ даровард. 

Зарфи замон дар забони англисї: 
Ман гоњо ба он љо меравам. 
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Зарфњои замони tomorrow, today, yesterday њам дар аввал ва њам дар охири љумла 
меояд: 

Tomorrow I shall go there. I have seen him today. 
Зарфњои before пештар, ќаблан, lately ба ќарибї, ваќтњои охир, recently рўзњои наздик 

одатан дар охири љумла меоянд: 
I have seen this film before. Ман ин филмро пештар дида будам. 
Агар зарфњои макон ва замон дар охири љумла оянд, зарфи макон пас аз зарфи замон 

меистад: 
I met him there yesterday. Ман ўро дирўз дар он љо дида будам. 
Зарфњое, ки барои муайян кардани сифат ва ё зарфи дигар меоянд, пеш аз калимае, ки 

онро шарњу эзоњ медињанд, гузошта мешаванд: 
I am very glad to see you. Аз диданатон хеле хушњолам. 
Зарфи enough ба ќадри њол истисно аст. Он пас аз сифат, зарфи дигар ва феъл гузошта 

мешавад: 
Mу coat is warm enough. Болопўшам ба ќадри њол гарм аст. 
Enough инчунин метавонад исмро муайян намояд ва ба њайси сифати он исм омада 

бошад. Дар ин њолат сифат одатан пеш аз исм меистад, вале гоњо метавонад пас аз исм 
истад.[17,37].: 

Don't hurry, we have enough time (= time enough). Нашитобед, мо ваќти кофї дорем. 
Зарфњои too, either инчунин, њам, низ дар охири љумла меоянд: 
I shall be there too. Ман њам он љо мешавам. 
Too ба маъно нињоят пеш аз калимае, ки онро муайян менамояд, меистад: 
There are too many mistakes in your dictation. 
Дар диктанти ту хатогињо нињоят зиёданд. 
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МАЪЛУМОТИ УМУМЇ ДАР БОРАИ ЗАРФ ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
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Дар маќолаи мазкур муаллиф зарфро дар забонњои англисї ва тољикї баррасї кардааст. Муаллиф дар 
маќола фарќияти зарфро дар забони англисї ва дар забони тољикї фањмонидааст. Инчунин, дар куљо ва чї 
тавр бо феъл, исм, сифат ва дигар њиссањои нутќ дуруст омадани зарфњоро бо мисолњо низ гуфтааст. Аз баски 
зарф њиссаи нутќи морфология ба њисоб меравад, онро ба таври умумї тадќиќ кардан зањмати бештарро талаб 
менамояд. Омўзишу тадќиќи он чандин рисолаву асарњои алоњидаро ба миён меорад.  

КАЛИДВОЖАЊО: зарф, морфология, фарќият, забони англисї, мисолњо.  
 

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ О НАРЕЧИЯХ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

В этой статье автор рассмотрел наречия в английском и таджикском языках. В статье автор объяснил разницу 

между наречиями в английском и таджикском языках. Он также объяснил, где и как наречия правильно сочетаются 

с глаголами, существительными, прилагательными и другими частями речи, с примерами. Поскольку наречия 

считаются частью речи в морфологии, их изучение в целом требует больше усилий. Их изучение и исследование 

породило несколько отдельных трактатов и работ. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: наречия, морфология, разница, английский язык, примеры. 

 

GENERAL INFORMATION ABOUT ADVERBS IN TAJIK AND ENGLISH 

In this article, the author examined adverbs in English and Tajik. In the article, the author explained the difference 

between adverbs in English and Tajik. He also explained where and how adverbs are correctly combined with verbs, nouns, 

adjectives and other parts of speech, with examples. Since adverbs are considered a part of speech in morphology, their study 

in general requires more effort. Their study and research has generated several separate treatises and works. 

KEYWORDS: adverbs, morphology, difference, English, examples. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Љалилова Умеда – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти факултети 
забонњои Осиё ва Аврупо. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: 
[+992]111214221. E-mail: umeda100415@gmail.com 

 

Сведения об авторе: Джалилова Умеда - Таджикский национальный университет, магистрант факультета языков 

Азии и Европы. Адрес: 734025, Республика Таджикистан г. Душанбе проспект Рудакї 17. Телефон: [+992]111214221. 

E-mail: umeda100415@gmail.com 

 

Information about the author: Jalilova Umeda - Tajik National University, master`s student of Faculty of Asian and 

European Languages. Address: 734025, Republic of Tajikistan Dushanbe Rudaki Avenue 17. Phone: [+992]111214221. E-

mail: umeda100415@gmail.com 
 

  

mailto:umeda100415@gmail.com


91 

 

 
СТУДИЯИ САЙЁРИ ТВ «ДУШАНБЕ» ВА НАЌШИ ОН ДАР ТАЪМИНИ ЉОМЕА БО 

ИТТИЛООТИ САРИВАЌТЇ 
 

Шукриямоњи Ё.Ќ. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Њар як шабакаи Телевизионии кишвар имрўзњо бо барномањои гуногунранги худ дар 

пурра намудани фазои иттилоотии кишвар наќши созгори худро гузошта истодааст. Сарфи 
назар аз он, ки телевизион нисбат ба матбуот ва радио дертар падид омад, вале он тавонист 
дар як муддати кўтоњ таваљљуњи бештари љомеаи инсониро љалб созад. Рафта-рафта 
телевизион вобаста ба шарту шароити давру замон тарзи фаъолияташро таѓйир дода, ба як 
љузъи људонопазири рўзгори инсонњо мубаддал гашт. Барномаи аввалини «Пойтахт» 8 
сентябри соли 1996 ба эфир баромад. Телевизион дорои як студияи сабт буд. Илова бар ин, 
техникаи соњавї низ ба таври бояду шояд дастраси кормандон набуд. Барои мисол, дар соли 
1998 телевизион њамагї як мизи танзими барномањо (монтажный стол) дошт ва барои 
сариваќт омода намудани намоишњои телевизион ба дастгоњњои дигар ниёз буд. 
Коллективи эљодї ва техникии «Пойтахт» барои сари ваќт иттилоъ додан ва ба миён 
гузоштани њалли масъалањои њаётан муњимми пойтахт тариќи барномањои иттилоотї 
(«Паём», «Душанбе», «Паёми наврасон», «Вести Интернета» бо забонњои тољикї, русї ва 
англисї), барномаи тањлилии («Шањр, шањриён, шањриёрон», «Шањри ман - хонаи ман», 
«Маърифати экологї»), њуќуќї («Инсон ва Ќонун», «Соярўшан») ва фарњангї («Бомдод», 
«Озодашањр», «Њад», «Шерозаи таърих», «Иршод», «Маънии зиндагї») саъю кўшиш 
мекарданд. Барномањои «Пойтахт»-ро на танњо сокинони Душанбе, балки сокинони 
ноњияњои гирду атроф низ тамошо мекарданд». Дар ибтидо кормандони «Телевизиони 
Душанбе» аз љињати техникиву молї имкониятњои басо мањдуд доштанд. Бо мавќеъ пайдо 
кардану бо барномањои рангин писанди тамошобинон гардиданашон ва љалби 
рекламадињандагон ва ба роњ мондани барномањои тиљоратї имкониятњояшон каме васеъ 
гардид. Бартарии Телевизиони љамъиятии «Пойтахт» боз дар он буд, ки он то андозае 
озодона фаъолият мекард. Соњањои њаётан муњимми мањал, мушкилоти он, нисбат ба 
ахбори расмї бештар инъикос мегардиданд, ки он диќќати шањрвандонро њарчи зиёдтар ба 
худ љалб мекард.  

 Яке аз воситањои асосии техникї дар телевизион ин дастгоњи наворбардорї аст, зеро 
унсури асосии телевизион тасвир, яъне навор аст. Дар ин шабакаи телевизионї дар соли 
1998 њамагї 3 адад кинокамераи тамѓаи Super VHS истифода мешуд, ки он истењсоли 
ширкати Panasonic буд. Ба воситаи ин дастгоњњои наворабардорї њам барномањои дохили 
студия, њам репортажњои барномаи иттилоотї ва њам намоишњои дигари муаллифию 
тањлилї сабт мешуданд. Ин раќамњо шањодати он аст, ки дар солњои аввали фаъолият 
мушкилоти норасоии техникаву технология баръало дар телевизиони шањрї мушоњида 
мегардид. Илова бар ин, надоштани таљрибаи корї низ ба кормандон мушкилї пеш 
меовард. Ба кормандони љавони эљодї ва техникї, надоштани таљрибаи корї дар соњаи 
телевизион мушкилињо меовард. Аммо хоњиши кормандони љавону кўшиши роњбарияти 
телевизион ба он овард, ки оњиста – оњиста мушкилињо паси сар гашта, барномањо љолибу 
диданбоб мегаштанд. Марњила ба марњила сатњу сифати барномањо бењтар гардида, 
техникањои замонавї низ дастрас карда мешуд. Шабакаи телевизиони “Пойтахт» 11 сол 
њамчун телевизиони љамъиятї фаъолият кардааст. Ин расона «аз моњи сентябри соли 2007 
ба Муассисаи давлатии «Телевизиони «Пойтахт» табдили ном кард.  

Бо статуси давлатї гирифтан шароити техникиву молии шабака бењтар гардид. Агар 
дар гузашта таъминоти молии ин телевизион аз њисоби даромадњои худи шабака сурат 
мегирифт, пас аз маќоми давлатї гирифтан аз њисоби буљаи Њукумати шањри Душанбе 
маблаѓгузорї карда мешуд ва аз њавлие, ки дар як бинои 5-6 њуљрадор љойгир буд, ба бинои 
дигар кўчонида шуд ва бо техника ва дастгоњњои нави сабту танзим таъмин гардида, њаљми 
барномањояш низ афзоиш ёфт.  
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Мувофиќи њуљљатњои бойгонии Муассисаи давлатии «Телевизиони Душанбе» аз соли 
2007 то соли 2016 бинобар талаботи истењсолї ва бо маќсади бењтар намудани шароити 
кори њайати эљодиву техникии телевизион ба муассиса 239 номгўи дастгоњу воситањои 
техникиву технологї харида шудааст, ки ќисме аз он то њол коршоям буда, мавриди 
истифода ќарор дорад. Аз ин нишондод танњо 7 адади он шомили воситањои наќлиёт 
мебошад, боќимонда дастгоњу таљњизот ва дастгоњњои идоракуниву хатњои нави технологї 
аст. 

Соли 2016 замони роњбарии Шавкат Саидов дар пайи гузаронидани як тендер ба 
телевизион воситањои муайяни техникї ворид шуд, ки маъмултарини он 4 дастгоњи 
наворбардорї ва ду адад пулти сабт буд. Дастгоњњои наворбардорї тамѓаи Panasonic HC-
PV100 буда, дар он замон барои ин шабакаи телевизионї њамчун дастоварди хуби техникї 
ба њисоб мерафт, зеро то ин замон њамагї ду камераи наворабардорї - тамѓаи Canon XA 10 
ва Z5 дигар њама дастгоњњои наворбардории бо фиттаи лентагї фаъол буданд. Дастгоњњои 
тозаворид дар флешкорт сабт намуда, дорои формати даќиќияташ баланд (HD) буданд. Дар 
ин давра ду адад микрофони фосилавї, ду адад дастгоњ барои хондани матн дар студия, 
сабти барномањои иттилоотї ва сабти барномаи субњгоњии «Субњи Душанбе» (телесуфлёр) 
ва компютеру воситањои дигари техникї харидорї карда шуд, ки он кори шабакаро аз 
нигоњи техникї хеле пешрафта намуд. Инчунин, бо мусоидати роњбари навтаъин дар 
телевизион студияи дигар барои сабти барномањои тањлилї ва фарњангию фароѓатї бунёд 
гардид, ки он бо дастгоњњои муосири техникї таъмин шуд. Соли 2016 њамзамон пахши 
барномањои «Телевизиони Пойтахт» тавассути телевизиони ноќилии «Мављи истиќлол» ва 
пахши раќамии мављи Т2 ба роњ монда шуд.  

Ин тадбир имкон дод, ки барномањои телевизиони шањриро сокинон дар манотиќи 
дигари кишвар низ тавассути пахши раќамии мављи Т2 тамошо кунанд. Баъди соли 2008, ки 
телевизион давлатї гардиду бо дастгоњњои муосир таъмин шуд, давраи рушди техники он 
шуруъ гардид. Соли 2016-ро метавон давраи рушди техникии ин шабакаи телевизионї 
номид.  

Пас аз таъин шудани Суњроб Рауфзода ба њайси директор дар телевизиони «Пойтахт» 
ва дастгирињои пайвастаи Маќомоти иљроияи њокимияти давлатии шањри Душанбе базаи 
моддиву техникии ин шабака ќавитар гардид. Дастгоњои сабту танзим бо технологияњои 
муосири барномасозї иваз карда шуданд. Аз 17 феврали соли 2017 телевизиони «Душанбе» 
ба пахши барномањо бо формати «HD» (High Definition) шуруъ намуд. Телевизион дар ин 
марњала бо таљњизоти муосири пахши барномањо, ки аз Аморати муттањидаи Араб ворид 
карда шуда буд, муљањњаз гардида, њаљми барномањо низ марњала ба марњала зиёд гардида, 
дар як шабонарўз то ба 18 соат расонида шуд.  

Телевизиони «Пойтахт» сеюмин телевизиони кишвар буд, ки ба пахши барномањо бо 
формати «HD» оѓоз намуд. Ќаблан Телевизиони «Варзиш» ва Телевизионии «Футбол» 
барномањои худро бо ин формат пахш мекарданд.  

Таѓйироти дигаре, ки соли 2017 дар телевизиони «Пойтахт» ба амал омад, иваз шудани 
номи ин муассиса ва ба кор љалб гардидани мутахассисони љавон буд. Бо ќарори Раиси 
шањри Душанбе Рустами Эмомалї аз 26 марти соли 2017 Муассисаи давлатии телевизиони 
«Пойтахт» ба Муассисаи давлатии «Телевизиони Душанбе» табдили ном кард. Соли 2017 
бори аввал дар «Телевизиони Душанбе» сатри равон ба роњ монда шуд. Барномањои 
телевизионї бо услуби нав пешнињод шуданд, ки аз лињози муњтаво ва шаклу сифат 
касбитар буданд. Бо бењтар шудани сатњу сифати намоишњо ва ба формати «HD» гузаштану 
ба моњвора пайвастани «Телевизиони Душанбе» теъдоди бинандагони он низ зиёд гардид. 
Дар ин сол њамзамон техникањои дастгоњи марказии телевизион низ пурра иваз гардида, 
пахши барномањо тавассути формати «HD» мувофиќ гардонида шуд. Яке аз тањаввулоти 
асосии техникї дар ин давра он аст, ки «Телевизиони Душанбе» соњиби студияи сайёри 
(ПТС) муосир гардид, ки он дорои 4 дастгоњи наворбардорї ва нуќтаи сабти навору овоз 
буд. Тавассути ин студия сабти барномањои консертиву маърифатї ва чорабинињои 
оммавию сиёсї нисбатан осон ва бо сифати баланд анљом дода мешуд. Њатто барои сабти 
чорабинињои сатњи баланд, аз љумла њамоишњои сарони давлатњо дар доираи созмонњои 
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байналмилалї тавассути студияи сайёри «Телевизиони Душанбе» роњандозї мегардид. 
Илова бар ин, соли 2019 телевизион соњиби боз як студияи сайёр гардид. 10 октябри соли 
2019 Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон ва Раиси шањри Душанбе муњтарам Рустами Эмомалї дар 
муаррифии Студияи нави сайёри телевизионї, ки аз технологияи муосири соњавї таркиб 
ёфтааст, иштирок намуданд.  

Студияи сайёри телевизионї аз се мошини калон иборат буда, дар он дастгоњу 
таљњизоти навтарини соњавї, ки барои сабт, пахши мустаќим ва ороиши барномаву 
намоишњои гуногун пешбинї шудааст, банду баст гардидааст. Студияи мазкур имконият 
дорад чорабинињои сатњи љумњуриявї, минтаќавї ва байналмилалиро бо сифати «Full HD», 
яъне даќиќияти баланд сабт ва ба таври мустаќим пахш намояд. Он бо 16 камераи касбї 
таъмин буда, 4 адади он ба тариќи фосилавї идора карда мешавад. 

Њамчунин, системањои сабт ва пешнињоди барномањои Студияи нави сайёр имкон 
медињад, ки ба барномањои телевизионї ороиши компютерї дода шавад. Тамоми дастгоњ 
ва таљњизот истењсоли Япония буда, имкон медињад, ки барнома ва намоишњо ба мањвора 
ирсол шаванд. Ба иттилои масъулин, студияи мазкур дар Осиёи Марказї назир надошта, 
он дар доираи њамкории мутаќобилан судманди Њукумати Љумњурии Тољикистон, 
Маќомоти иљроияи њокимияти давлатии шањри Душанбе ва Њукумати Љумњурии 
Мардумии Чин барои Муассисаи давлатии «Телевизиони Душанбе» дастрас гардидааст.  

Студияи сайёри телевизионї дорои генератори пуриќтидори барќї буда, имконият 
дорад таљњизоти кории студияро бо барќ таъмин намояд. Дар студияи сайёр 40 нафар 
мутахассиси мањаллї фаъолият мекунанд. Барои идораву истифодаи он кормандон дар 
Љумњурии Мардумии Чин омўзонида шуданд. Бо истифода аз ин имкониятњо, сатњу сифати 
пахши намоишу барномањои телевизионї боз њам бењтар гардид. 

Таваљљуњ ва ѓамхории Њукумати Љумњурии Тољикистон, хосса Сарвари давлат 
муњтарам Эмомалї Рањмон нисбат ба телевизион зиёд буда, ба баланд бардоштани сатњу 
сифати барномањо ва пурра сохтани фазои иттилоотии кишвар мусоидат мекунад. Имрўз 
барномањои шабакањои телевизионии Тољикистон на танњо дар фазои иттилоотии кишвар, 
балки дар дигар мамлакатњо низ тариќи моњвора дастрас мебошад. Дар ин радиф 
телевизионњои мањаллї низ бо таљњизоти зарурї ба пуррагї таъмин гардидааст, ки намунаи 
он «Телевизиони Душанбе» мебошад.  

Соли 2021 марњилаи нави рушди техникии «Телевизиони Душанбе» аст. Бо таъин 
гардидани Маъруфљон Оќилзода ба вазифаи директори ин муассиса мушкилоти техникии 
шабака роњи њалли худро пайдо кард.  

Мавсуф дар гузашта ба њайси муовини директор оид ба корњои техникї дар 
Телевизиони «Варзиш» фаъолият дошта, яке аз мутахассисони варзидаи соњаи телевизион 
дар бахши техникї аст.  

Таъмири студияњо ва муљањњазсозии он бо дастгоњњои муосир оѓоз гардид. Дар ин 
баробар, сабти барномањои иттилоотї тавассути дастгоњи махсус - Tri Caster ба роњ монда 
шуд, ки он кори танзим ва банду басти барномаро бамаротиб осон ва сифати онро бењтар 
намудааст.  

Дастгоњњои наворбардории студияи барномањои иттилоотї низ иваз гардида, ба љойи 
камераи Panasonic HC-PV100 дастгоњи насли нави наворбардорї аз ширкати SONY дастрас 
гардид, ки дорои сифати олї мебошад. Марњала ба марњала рушди бахши техникї дар ин 
телевизиони шањрї ба миён омад.  

Дар телевизиони “Душанбе” идорањои “Идораи барномањои иттиллоотии Ваќт” 
идораи барномањои “Сиёсї ва тањлилї” ва идораи барномањои “Фарњангї ва барномањои 
мусиќї” мављуд аст. То ба имрўз дар телевизиони “Душанбе” Барномаи иттилоотии “Ваќт”, 
“7 рўзи Душанбе”, “Масъулият”, “Пайгирї” “Иршод”, “Гулпарвар”, “Тањќиќ”, “Тањлил”, 
“Маориф ва илм”, “Наќлиёт ва мусофир”, “Истиќлоли Душанбе”, “Забон ва љомеа”, 
“Њадаф” “Мавзуи рўз” “Масири созандагї”, “Чењрањои мондагор”, “Ойини њунар”, 
“Навовар”, “Рўзгори соњибдилон”, “Занони муваффаќ”, “Неруи созанда”, “Асрори шифо, 
"Ворисони Сино", "Оинаи рўзгор", "Пизишки ман", "Чењраи омўзгор", “Фуруѓи субњи 
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доної”, “Аз ёдњо”, “Љасорат”, “Дунёи хаљв”, “Шоми Душанбе”, “Тахсини соз” аз лоињањои 
маъруфи телевизионии «ТВ Душанбе» мебошанд”.  

 Агарчї имрўзњо аз лињози техникї ин шабакаи телевизионї мушкилии камтар дошта 
бошад, вале аз сабаби надоштани студияњои замонавї то љойе мушкилї мекашад. Зеро, дар 
биное, ки ин Муассиса љойгир аст, ба талаботи телевизион пурра љавоб гуфта наметавонад 
ва дар гузашта он толори кино ва ё худ кинотеатр буд. Мавриди истифода ќарор гирифтани 
бинои нав, ки бо дастгирињои бевоситаи Раиси Маљлиси Миллии Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон, Раиси шањри Душанбе, муњтарам Рустами Эмомалї амалї гардида истодааст, 
Муассисаи давлатии "Телевизиони Душанбе" ба яке аз шабакањои пешрафта табдил ёфта, 
тамоми мушкилињои мављудаи он бартараф карда хоњад шуд.  

Сохтмони бинои маъмурии Муассисаи давлатии "Телевизиони Душанбе" дар буриши 
кўчањои Бохтар ва Тењрони нохияи Исмоили Сомонии шањри Душанбе воќеъ аст. Дар асоси 
Ќарори Раиси шањри Душанбе, тањти раќами 377 аз 22 июли соли 2022 амалї карда 
мешавад. Фармоишгари иншооти мазкур Муассисаи давлатии "Раёсати сохтмони асосии 
шањри Душанбе" мебошад.  
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СТУДИЯИ САЙЁРИ ТВ «ДУШАНБЕ» ВА НАЌШИ ОН ДАР ТАЪМИНИ ЉОМЕА БО ИТТИЛООТИ 
САРИВАЌТЇ 

Дар маќола нигоњи асосии муаллиф ба тањлили таљњизотњои техникии телевизиони “Душанбе” 
нигаронида шудааст. Маводњои дар маќола истифодагардида аз китоби Муминджонов З ва сомонаи 
телевизиони “Душанбе” дастрас гардидааст. Дар натиљаи тањлилу тањќиќ ба чунин хулоса омадан мумкин аст, 
ки таљњизотњои телевизиони “Душанбе” дар заминаи рушду тањаввул ёфтани илму техника пешрафту тараќќї 
кардааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: тањлил, таљњизот, техникаи телевизиони “Душанбе”.  
 

ПЕРЕДВИЖНАЯ СТУДИЯ ТВ “ДУШАНБЕ” И ЕЁ РОЛЬ В ОБЕСПЕЧЕНИИ ОБЩЕСТВА 

ОПЕРАТИВНОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ 

Основная идея автора сатьти направлена на анализ технического оборудования Телевидения “Душанбе”. 

Материалы, использованные в статье, взяты из книги Муминджонова З и сайта телевидения “Душанбе”. В результате 

анализа и ислледования можно сделать вывод, что техническое оборудование телевидения “Душанбе” развивалось 

и прогресировало на основе развития и эволюции науки и техники. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: анализ, оборудование, техника телевидения “Душанбе”. 

 

THE MOBILE STUDIO OF TV “DUSHANBE” AND ITS ROLE IN PROVIDING THE PUBLIC WITH TIMELY 

INFORMATION 

The main idea of the author’s article is focused on the analysis of the technical equipment of the Television of 

Dushanbe. The materials used in the article were obtained from the book by Muminjonov Z. and the website of the Television 

of Dushanbe. As a result of the analysis and research, it can be concluded that the technical equipment of the Television of 

Dushanbe has developed and progressed based on the development and evolution of science and technology. 

KEYWORDS: analysis, equipment, technology of Television of Dushanbe. 
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ИЌТИСОД – ЭКОНОМИКА 

 
 

ПЕШГЎЙИЊО ВА ДУРНАМОИ РУШДИ БОЗОРИ СУЃУРТАИ ЉУМЊУРИИ 
ТОЉИКИСТОН 

 
Турсунов И.Х., Шукуров Ё.А. 

Донишгоњи милллии Тољикистон 
 

Дар шароити имрўза бозори суѓурта яке аз ќисми таркибии бозори молиявии кишвар 
ба њисоб меравад. Рушди бозори хизматрасонињои суѓуртавї бо рушди пуршиддати 
фаъолияти истењсолии ташкилотњо алоќаманд аст. Афзоиш ва тавсеаи воситањои бозори 
суѓурта далели ќонунии равандњои љањонишавї ва њамгироии њам истењсолот ва њам соњаи 
молиявї мебошад, ки дар он шартњои њатмии фаъолияти бозори суѓурта инњоянд: 
мустаќилияти муносибатњои бозорї; мављудияти талабот ба хизматрасонињои суѓурта ва 
суѓуртакунандагон, ки ќодиранд ин талаботро ќонеъ гардонанд; шарикии баробар дар 
бораи хариду фурўши хизматрасонии суѓурта; системаи пешрафтаи робитањои уфуќї ва 
амудї; раќобат; мављудияти ќонунгузории суѓурта; мављудияти методологияи сохтани 
тарифњо, ташаккули захирањо, фаъолияти сармоягузорї, чорањои њифзи иљтимоии 
суѓуртакунандагон; баланд бардоштани фарњанги суѓуртаи ањолї. 

Бозори суѓуртаи Љумњурии Тољикистон бо суръати нокифоя афзоиш меёбад. 
Дороињои ташкилотњои суѓуртавї (азнавсуѓуртакунї)-и кишвар дар соли 2023 ба 815,7 млн. 
сомонї баробар шуданд, ки нисбат ба соли 2022 125,1 млн. сомонї (18,1 фоиз) зиёд мебошад. 
Вобастагии зиёд аз нишондињандањои макроиќтисодї, демпингї аз љониби ширкатњои 
бузурги суѓурта, инфрасохтори суст инкишофёфта, истифодаи нокифояи иќтидори суѓурта, 
набудани имтиёзњои андоз њам барои суѓурташавандагон ва њам барои суѓуртакунандагон 
боиси тезу тунд шудани мушкилот дар бозори суѓурта мегардад. 

Барои рушди минбаъдаи бомуваффаќияти бозори суѓуртаи Тољикистон зарур аст: 
1. Афзоиши нишондињандањои андозагирї дар асоси њавасмандгардонии талабот ба 

хизматрасонињои суѓуртавї ва мусоидат ба баланд бардоштани саводнокии суѓуртаи 

ањолї ва тиљорат; афзоиши иќтидори бозори суѓуртаи Тољикистон.  

2. Бартараф кардани номутаносибии сохторї тавассути кам кардани њиссаи намудњои 

њатмии суѓурта дар сањмњои умумї ва баланд бардоштани самаранокии кори 

системањои суѓуртаи њатмї; рушди бозори миллии азнавсуѓуртакунї; рушди 

инфрасохтори бозори суѓурта. 

3. Баланд бардоштани самаранокии фаъолияти ташкилотњои суѓурта дар асоси раќобат ва 

шаффофият; рушди худтанзимкунї; такмил додани ќонунгузории суѓурта; баланд 

бардоштани эътимоднокии бозори суѓуртаи Тољикистон. 

4. Дастгирии давлатї. 

Њиссаи дороињои низоми суѓурта нисбат ба дороињои умумии низоми молиявии 
кишвар дар ин давра ба 2,0 фоиз баробар шуда, нисбат ба ММД бошад, 0,6 фоизро ташкил 
намуд. 

Таѓйирёбии дороињои низоми суѓурта дар солњои 2016-2023 
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Сарчашма: Сомонаи БМТ. Бахши суѓурта. Соли 2024.  
https://www.nbt.tj/sugurta/tj/ 
 
Дар давоми соли 2023 воридоти мукофоти суѓуртавї (њаќќи суѓуртавї) аз рўйи шакли 

суѓуртаи њатмии давлатї 1,2 млн. сомониро ташкил дод, ки дар муќоиса ба соли ќаблї 107,9 
њазор сомонї (10,0 фоиз) зиёд мебошад. Воридот аз рўйи шакли суѓуртаи њатмї бошад, ба 
85,4 млн. сомонї баробар гардида, нисбат ба соли гузашта 14,0 млн. сомонї (19,6 фоиз) 
афзудааст. 

Таѓйирёбии воридоти мукофоти суѓуртавї 
аз рўйи шаклњои суѓурта дар солњои 2016-2023 

 
Сарчашма: Сомонаи БМТ. Бахши суѓурта. Соли 2024.  
https://www.nbt.tj/sugurta/tj/ 
 
Воридот аз рўйи шакли суѓуртаи ихтиёрї аз рўи натиљаи љамъбасти соли 2023 ба 344,0 

млн. сомонї баробар шуд, ки њиссаи он 79,9 фоизи њаљми умумии мукофоти суѓуртавиро 
дар низом ташкил медињад. Мукофоти суѓуртавї (њаќќи суѓуртавї) аз рўйи шакли суѓуртаи 

https://www.nbt.tj/sugurta/tj/
https://www.nbt.tj/sugurta/tj/
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ихтиёрї дар муќоиса ба соли ќаблї ба маблаѓи 95,0 млн. сомонї (38,1 фоиз) зиёд гардидааст. 
Хавфњои базиммагирифтаи ташкилотњои суѓуртавї (азнавсуѓуртакунї) дар моњњои январ – 
декабри соли њисоботї маблаѓи 151,7 млрд. сомониро ташкил доданд, ки он дар муќоиса ба 
соли 2022 ба андозаи 46,0 млрд. сомонї (43,6 фоиз) зиёд мебошад.  

Дар робита ба ин, хавфњои ба азнавсуѓуртакунї интиќолдодаи ташкилотњои 
суѓуртавї дар соли љорї 103,7 млрд. сомониро ташкил намуданд, ки нисбат ба соли 2022 
35,7 млрд. сомонї (52,5 фоиз) афзоиш ёфтаанд. 

 
 
Хавфњои базиммагирифта ва ба азнавсуѓуртакунї 
интиќолдодаи ташкилотњои суѓуртавї дар солњои 2016-2023 

 
Сарчашма: Сомонаи БМТ. Бахши суѓурта. Соли 2024.  
https://www.nbt.tj/sugurta/tj/ 
 
Мукофоти суѓуртавии (њаќќи суѓуртавии) ба азнавсуѓуртакунї интиќолдодаи низоми 

суѓурта бошад, дар соли 2023 ба андозаи 158,2 млн. сомонї баробар шуда, ин нишондињанда 
дар ќиёс ба соли ќаблї 64,9 млн. сомонї (1,7 маротиба) зиёд мебошад. Раванди мазкур аз як 
тараф ба устувории молиявї ва пардохтпазирии ташкилотњои суѓуртавї 
(азнавсуѓуртакунї) ва кам кардани хавфњо таъсири мусбї расонида, аз тарафи дигар боиси 
берун рафтани сармояи дохилї ва рушд накардани низоми азнавсуѓуртакунии миллї 
мегардад.  

Ташаккулёбї ва мављудияти захирањои суѓуртавї, ки далели сари ваќт иљро гардидани 
уњдадорињои ташкилотњои суѓуртавї мебошанд, дар соли њисоботї афзоиш дошта, ба 
маблаѓи 249,1 млн. сомонї баробар гардид, ки он дар муќоиса ба соли 2022 ба андозаи 25,3 
млн. сомонї (11,3 фоиз) зиёд мебошад.  

Пардохти суѓуртавї (љуброни суѓуртавї) дар соли њисоботї тамоюли коњишёбї 
дошта, ба 22,7 млн. сомонї баробар шуд, ки нисбат ба соли 2022 3,6 млн. сомонї (-13,6 фоиз) 
камтар мебошад. 

Таносуби пардохти суѓуртавї (љуброни суѓуртавї) нисбат ба мукофоти суѓуртавї 
(њаќќи суѓуртавї) дар соли 2023 ба 5,3 фоиз баробар шуд, ки нисбат ба соли 2022 3,3% кам 
мебошад.  

Њаљми пасандозњои ташкилотњои суѓуртавї (азнавсуѓуртакунї) дар низоми бонкии 
кишвар дар соли 2023 маблаѓи 71,4 млн. сомониро ташкил дод, ки нисбат ба соли ќаблї 27,7 

https://www.nbt.tj/sugurta/tj/


99 

 

млн. сомонї (63,4 фоиз) афзоиш ёфтааст ва раванди мазкур сањми бозори суѓуртаро ба 
бахшњои гуногуни иќтисодиёти кишвар зиёд намуда истодааст.  

Фоидаи софи ташкилотњои суѓуртавї (азнавсуѓуртакунї) аз рўйи натиљаи соли љорї 
ба 97,0 млн. сомонї баробар шуд, ки дар муќоиса ба соли 2022 ба маблаѓи 18,5 млн. сомонї 
(23,7 фоиз) зиёд мебошад.  

Нишондињандањои самаранокии низоми суѓуртаи кишвар аз рўйи дороињо (ROA) дар 
соли 2023 11,9 фоизро ташкил дода, аз рўйи сармоя (ROE) бошад, ба 20,9 фоиз баробар 
гардиданд, ки нисбат ба соли ќаблї мутаносибан 0,5 ва 0,8 банди фоизї зиёд мебошанд. 

Барои љамъбасти гуфтањои боло метавон гуфт, ки бо маќсади таъсиси нав ва такмил 
додани воситањои суѓуртаи мављуда љињати таъмини иљрои уњдадорињо оид ба шартномањо 
дар назар аст:  
1. дар њолати зарурї заминаи меъёрї оид ба додани кафолатњо аз љониби 

суѓуртакунандагон, ки Кодекси граждании Љумњурии Тољикистон пешбинї кардааст;  

2. васеъ ва такмил додани амалияи суѓуртаи масъулияти шартномавї (васеъ намудани 

доираи татбиќ, такмил додани ќоидањои суѓурта, аз љумла бо роњи рафъи асосњои озод 

кардан аз пардохти суѓурта њангоми хунукназарии даѓалонаи суѓуртакунанда);  

3. ташаккули хусусиятњои ќонунгузорї ва меъёрии фаъолияти суѓуртакунандагон њангоми 

бастани шартномаи кафолат ба сифати зомин. 

Ба назари мо, бозори хизматрасонињои суѓуртавї дар Тољикистон ташаккул ёфта, ба рушди 
оянда ва ислоњоти љиддї ниёз дорад. Агар аз як тараф, мунтазам пардохтњои њаќќи суѓуртавї зиёд 
гардида истода бошанд њам, аз тарафи дигар, дар муќоиса бо бозорњои суѓуртавии давлатњои 
мутараќќї, њатто чанд давлати шарикони иќтисодии наздик фаъолияти суѓуртаи миллї амалан хело 
ќафомонда њисобида мешавад. 
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ПЕШГЎЙИЊО ВА ДУРНАМОИ РУШДИ БОЗОРИ СУЃУРТАИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќолаи мазкур доир ба дурнамои рушди бозори суѓурта, дороињои ширкатхои сугуртавї, 
воридоти мукофоти суѓуртавї аз рўи шаклњои суѓурта, шумораи шартномањои басташуда суѓуртаи њатмї ва 
ихтиёрї, иштирокчиёни касбии бозори суѓурта, њаљми умумии дороињо, маблаѓњои худии (сармояи)

 

иштирокчиёни касбии бозори суѓурта, уњдадорињои тавозунии ташкилотњои суѓуртавї, миќдори умумии 
шартномањои басташуда, тањлили њолати молиявии захирањои ширкатњои суѓуртавї оварда шудааст. Якчанд 
муаммоњо ва дурнамои устуворї дар ташкилотњои суѓуртавї дарљ гардидааст. 

 КАЛИДВОЖАЊо: суѓурта, суѓуртаи њатмї, суѓуртаи ихтиёрї, устувори молиявї, пардохпазирии 
ташкилотњои суѓуртавї, маблаѓгузорї, сармоя.  
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ПРОГНОЗ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ СТРАХОВОГО РЫНКА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье рассматриваются перспективы развития страхового рынка, активы страховых компаний, 

поступления страховых премий по формам страхования, количество заключенных договоров обязательного и 

добровольного страхования, профессиональные участники страхового рынка, общий объем активов, собственные 

средства (капитал) профессиональных участников страхового рынка, балансовые обязательства страховых 

организаций, общий объем заключенных договоров, анализ финансового состояния резервов страховых компаний, 

предоставляется страховка. В страховых организациях выявлено несколько проблем и перспектив устойчивого 

развития. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: страхование, обязательное страхование, добровольное страхование, финансовая 

устойчивость, ликвидность страховых организаций, финансирование, капитал.  

 

FORECAST AND PROSPECTS OF DEVELOPMENT OF THE INSURANCE MARKET OF THE REPUBLIC OF 

TAJIKISTAN 

This article examines the prospects for the development of the insurance market, assets of insurance companies, 

insurance premium receipts by type of insurance, the number of compulsory and voluntary insurance contracts concluded, 

professional participants in the insurance market, total assets, own funds (capital) of professional participants in the insurance 

market, balance sheet obligations of insurance organizations, the total volume of contracts concluded, financial condition 

analysis reserves of insurance companies, insurance is provided. Several problems and prospects for sustainable development 

have been identified in insurance companies. 

KEYWORDS: insurance, compulsory insurance, voluntary insurance, financial stability, liquidity of insurance 

organizations, financing, capital. 
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АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ТАШАККУЛИ БОЗОРИ КОҒАЗЊОИ ЌИМАТНОК 
 

Аминиён Ф. Ф. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Бо мурури замон бозорњои молиявии кишварњои љањон, инчунин бозори коғазњои 
ќиматнок, рў ба рушд ва тањаввул доранд. Ин бозорњо, ки дар муњити иќтисодии љањонї 
наќши муњим мебозанд, барои рушди иќтисодиёти кишвар ва ташкилоти молиявї заминаи 

устувориро фароњам меоранд. Бо таваљљуњ ба ањаммияти бозори коғазњои ќиматнок, 
маќсади ин тањќиќот тањлил ва баррасии асосњои назариявии ташкилёбии ин бозор 
мебошад. 

Ташаккули бозори коғазњои ќиматнок барои њар як иќтисод ва љомеа ањаммияти 
калон дорад. Ин бозор як восита барои сармоягузорї, таъмини молиявии ширкатњо ва 
давомнокии рушди иќтисодї мебошад. Бояд тазаккур дод, ки заруриятњои ташаккули 

бозори коғазњои ќиматнок дар шароити муосир афзалиятњои зеринро барои иќтисодиёти 
њар мамлакат фароњам меорад: 

Таъмини манбаъњои молиявї: Бозори коғазњои ќиматнок имкон медињад, ки ширкатњо 

ва давлатњо сармояро дар шакли сањмияњо, коғазњои ќиматнок ва дигар воситањои молиявї 
ба даст оранд, ки барои рушди инфрасохтор, корхонањо ва соњањои мухталиф зарур аст. 

Раванди иќтисодї ва рушди иќтисод: Бозорњои коғазњои ќиматнок барои рушди 
иќтисодии кишвар муњим мебошанд, зеро онњо барои сармоягузорон ва ширкатњо шароит 
фароњам меоранд, ки тавонанд дар муњити беназорат бо фоидањои мухталиф иштирок 
кунанд. 

Ашёи наќд ва ќарз: Дар бозори коғазњои ќиматнок, сармоягузорон метавонанд ба 
осонї њисоботњо ва сањмияњо харидорї кунанд ва инчунин дар шароити хатарњо ё фоидањои 
баланд бо дигар намудњои ќарзи молиявї ва васоити наќдї мубодила кунанд. 

Инъикоси равандњои иќтисодї: Бозорњои коғазњои ќиматнок дар асл як 
нишондињандаи муњимми њолати иќтисоди кишвар ва бозорњои љањонї мебошанд. Арзиши 

сањмияњо ва ќоғазњои ќиматнок метавонад њолат ва равандњои иќтисодиро нишон дињад, ки 
барои сиёсатмадорон ва сармоягузорон муњим аст. 

Њимояи манфиатњои сармоягузорон: Бо вуљуд доштани бозори коғазњои ќиматнок, 
сармоягузорон имконияти гирифтани фоида ва тавони бозгардонидани сармояи худ 
доранд, ки дар шартњои мубодилаи байналмилалї ва бозорњои молиявии дигар кишварњо 
муњим аст. 

Инноватсия ва рушди технологї: Бозори коғазњои ќиматнок метавонад ба рушди 
ширкатњои нав ва сохтани ќарорњои технологї, ки дар иќтисодиёт таъсир мерасонанд, 
кумак расонад. Ин хусусият ба рушд ва муосиршавии бозорњои молиявї дар кишварњо 
кумак мекунад. 

Дар натиља, ташаккули бозори коғазњои ќиматнок барои иќтисоди миллї ва минтаќа 
метавонад ба таври мусбат ба рушди иќтисодї, таъмини сармоягузорї ва бењбуди њолати 
молиявии кишвар таъсир расонад. 

Коғазњои ќимматнок - ин њуљљатњое мебошанд, ки њуќуќи молиявї ва ќонунї ба 
соњибон медињанд ва метавонанд њамчун воситаи табодулот ва сармоягузорї истифода 

шаванд. Коғазњои ќимматнок метавонанд аз як ё якчанд намудњо иборат бошанд ва ба 
соњибони худ манфиатњо, аз ќабили њуќуќ ба даромад ё ќисмате аз фоидаи ширкатро, 
пешнињод кунанд.  

Ташаккулёбии бозори коғазњои ќиматнок дар асрњои XVIII-XIX ба назар расидааст. 

Бозорњои соњавї ва аввалин биржањо: Дар асри XVIII ва XIX, бозори коғазњои ќиматнок 
бо таъсиси аввалин биржањо дар Британияи Кабир, Франсия ва Амрико рушд кард. Биржаи 
Лондон ва биржаи Ню-Йорк, ки дар соли 1792 таъсис ёфт, маќомњои муњимро барои савдо 

дар коғазњои ќиматнок ба даст оварданд. 
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Бозори коғазњои ќиматнок як љузъи муњим дар фаъолияти иќтисодии мамлакатњо ва 

бунёди иќтисодиёти пойдор аст. Аз ин рў, зарур аст, ки дар ташкилёбии бозори коғазњои 
ќиматнок њамаи љанбањои њуќуќї, иќтисодї ва техникї бо даќиќї ба иљро расонда шаванд, 
то ки бозор дар шароити раќобатпазир ва муназзам фаъолият кунад. 

Дар тадќиќотњои худ, А. Смит бештар ба нишонањое, ки шакли зоњирии пулро 
њангоми додани ќарз ифода мекунанд, вале онњо аз пулњои њаќќї фарќ мекарданду барои 
ќарз пешнињод мешаванд, чунин ќайд менамояд, ки: “ќариб њамаи фоизњои ќарзњои 

пешнињодшаванда ба воситаи пулњои коғазї, тиллої ва ё нуќрагї пешнињод мегарданд, 

аммо ќарздињанда ба чї эњтиёљ дорад, ки ќарзи додашуда ба воситаи пулњои коғазї 

пешнињод мегардад, вале ин коғазњо пул нестанд, балки арзиши пулї аст” [1, с. 130]. 

Назарияи рушди бозори коғазњои ќиматнок дар корњои тањќиќотии К. Маркс дар 
охири асри XIX намудор шуд. Вай аввалин шуда сабабњои пайдоиш ва хатарњои буњрони 

соли 1847-ро тањќиќ намуда, дар ин робита чанд пешнињод дар бораи бозори коғазњои 
ќиматнок (бозори сармоя) ба миён гузошт. Маркс аввалин шуда ба маъзараи назарияи 

рушди бозори коғазњои ќимат диќќат дод ва ба чунин хулосањо омад, ки: ќоғазњои ќиматї 
— ин сармояи воќеї нест, онњо арзиши воќеї надоранд, балки танњо шакли сармоя 
мебошанд [2, с. 414]. 

Ба андешаи О.И. Дегтярева, Н.М. Коршунова ва Е.Ф. Жукова: "Дар бозори ќоғазњои 
ќиматнок, ба монанди бозорњои молї, фурўшандагон ва харидорони муайян бо маќсадњои 
мушаххас амал мекунанд" [3, с. 16]. 

Аз назароти олимони рус бармеояд, ки бозори коғазњои ќиматнок як бахши муњимми 
иќтисодии кишварњо ва рушди иќтисоди љањонї мебошад, ки ба захирањои молиявии 
љиддии олами муосир вобаста аст. Ин бозор њамчун воситаи муњимтарини сармоягузорї ба 
идоракунии хатар ва ба рушди иќтисодї кумак мерасонад. 

Олимони тољик низ дар бораи бозори коғазњои ќиматнок ва таъсири он ба иќтисоди 
миллї ва байналмилалї назароти худро ифода мекунанд. Њарчанд тањќиќоти махсус ва 
назароти амиќи олимони тољик дар ин соња нисбатан мањдуд аст, вале дар муњокимањо ва 
корњои илмии онњо метавон нишонањои муњимро мушоњида кард. Дар зер баъзе аз назароти 

олимони тољик, ки ба бозори коғазњои ќиматнок тааллуќ доранд, оварда шудаанд: 

Бар асоси назорати З.А. Рањимов, дар шароити муосир, наќши бозори ќоғазњои 
ќиматнок дар љамъоварии капитали пулї ва пасандозњо, њамчун манбаи иловагии 

маблағгузорї барои корхонањо афзоиш меёбад. [4, с.16]. 

Бозори коғазњои ќиматнок (ё бозори молиявї) ба маљмўи раванди савдо ва муомила 

бо намудњои гуногуни асъор ва коғазњои ќиматнок, ба монанди сањмияњо, вомбаргњо, 
фючерсњо, опсионњо ва дигар асноди молиявї, ки дар онњо сармоягузорњо барои ба даст 
овардани фоида ё таъсиси сармоя ширкат мекунанд, гуфта мешавад. 

 Аз љумла Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи бозори коғазњои ќимматнок” 
ќабул гардидааст, ки ќонуни мазкур муносибатњоеро, ки дар раванди барориш, пањнкунї, 

гардиш ва пардохти коғазњои ќиматноки эмиссионї, новобаста аз шакли ташкилию 

њуќуќии эмитент, хусусияти таъсисдињї ва фаъолияти субъектњои бозори коғазњои 
ќиматнок ба вуљуд меоянд, танзим намуда, тартиби танзим ва назоратро дар бозори 

коғазњои ќиматнок бо маќсади таъмини амали бехавф, кушода ва самараноки бозори 

коғазњоиќиматнок, њифзи њуќуќи сармоягузорон ва дорандагони коғазњои ќиматнок, 

раќобати боинсофонаи иштирокчиёни бозори коғазњои ќиматнок муайян менамояд [5, с.1]. 

Мафњум ва унсурњои асосии бозори коғазњои ќиматнок: 

Коғазњои ќиматнок – ба њар гуна асноде, ки дороии молиявї ва њуќуќи муайяни 
иќтисодї ба соњибонашон медињанд. Аз љумла: 

Сањмияњо– коғазњое, ки намояндагии сањмии ширкатро таъмин мекунанд ва соњиби 
онњо њаќ доранд, ќисми фоидаи ширкатро дар шакли дивидендњо ба даст оранд. 

Облигатсияњо – коғазњое, ки њуќуќи талаб кардани маблағро аз як ташкилот ё давлат 
барои давраи муайян ва бо фоизи муайян таъмин мекунанд. 
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Фючерсњо – шартномањо барои харид ё фурўши мол дар як ваќт оянда бо нархи 
муайян. 

Опсионњо – њуќуќ барои харид ё фурўши мол ё асноди молиявї дар оянда бо нархи 

муайян мебошад. коғазњои ќиматнок сањм, вексел, гарав, сањми сармоягузории фонди 

инвеститсионї, коносамент, вомбарг, чек ва дигар коғазњои ќиматноки дар ќонун 
номбаршуда ё бо тартиби муќаррарнамудаи ќонун чунин эътирофшуда мебошанд 

Вексел— уњдадории хаттии пулї, ки аз рўйи шакли муайяншуда ба расмият дароварда 

шудааст. Ба соњибаш вексел њуќуќи аз ќарздор гирифтани маблағи муайяни дар вексел 
нишондодашударо таъмин менамояд. 

Гарав — яке аз шаклњои асосии иљрои уњдадорињо, молу милк ва ё дигар арзише, ки 
барои таъмини ќарз ё дигар намуди кредит пешбарї мешавад. 

Чек – њуљати муњофизатї мебошад , ки фармоиши бечунучаро аз хазинадор (кассадор) 

ба бонк барои пардохти маблағи дар он нишондодашуда ба дорандаи чек ро дорад.  

Чекгир шахсе мебошад, ки дар бонк маблағе дорад, ки ў њаќ дорад бо роњи додани 
чекњо ихтиёрдорї кунад, дорандаи чек шахсе мебошад, ки ба манфиати ў чек дода шудааст, 

пардохткунанда бонке мебошад, ки маблағњои пасандоз дар он љойгир шудаанд. 

Вомбарг – коғази ќиматноке мебошад, ки уњдадории эмитентро дар бобати ба соњиби 

коғази ќиматнок дар муњлати муќарраргардида талофї намудани арзиши исмии он бо 
пардохти фоизи муайяншуда тасдик мекунад. [6, с.2]. 

Вомбаргњои сабз-коғазњои ќиматноки ќарзї мебошанд, ки барои маблағгузорї ё 
бозтамвили лоињањо бароварда мешаванд, ки ба муњити зист ва/ё иќлим таъсири мусбї 
мерасонанд. 

Коғазњои ќиматнок як воситаи молиявї мебошанд, ки ба сармоягузор имкон 

медињанд, ки фоида ба даст оранд. Бозори коғазњои ќиматнок як ќисми муњимми 
иќтисодиёти кишварњо аст, чунки он барои таќсимоти сармояњо ва ба таъмини рушди 
иќтисодї кумак мекунад. Барои намуна, давлатњо метавонанд вомбаргњои давлатии худро 

фурўшанд, то маблағ барои лоињањои инфрасохторї ё дигар барномањо љамъ кунанд ва 

ширкатњо метавонанд сањмияњо ё коғазњои корпоративї барои љалби сармоя интишор 

кунанд. Инчунин, дар бозорњои коғазњои ќиматнок, сармоягузорњо метавонанд бо фурўши 

коғазњои ќиматноки мављуда ё харида коғазњои нав фоида ба даст оранд. Бозори коғазњои 
ќиматнок метавонад барои сармоягузорон ва иќтисодиёт умуман як манбаи муњим барои 
расидан ба афзоиш ва устуворї бошад. 

Ташкил кардани бозори коғазњои ќиматнок як раванди мураккаб ва бисёрљанба аст, 
ки барои муваффаќияти он њамоњангии дурусти иштироки ширкатњо, сармоягузорон ва 
танзимкунандагон лозим аст. Агар бозор бо ќоидањои дуруст ва барои њама тарафњо барои 
сари ваќт таъмини боэътимоди амалиёт дарк шуда бошад, он метавонад ба таъмини рушди 
иќтисодї ва таъмини њамоњангии байни институтњои молиявии кишвар кумак кунад. 
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АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ТАШАККУЛИ БОЗОРИ КОҒАЗЊОИ ЌИМАТНОК 

Дар маќола масоили асосњои назариявии ташаккули бозори коғазњои ќиматнок баррасї гардидааст. 

Бояд тазаккур дод, ки заруриятњои ташаккули бозори коғазњои ќиматнок дар шароити муосир афзалиятњои 
зеринро барои иќтисодиёти њар мамлакат фароњам меорад, аз љумла таъмин гардидан бо манбаъњои иловагии 
молиявї, таъмини рушди иќтисодї, дастрасї ба сарчашмањои бозори ќарзї, инноватсия ва технологияњои 

пешќадам. Аз ин рў, тањќиќи масоили назариявии ташаккули бозори коғазњои ќиматнок дар шароити муосир 

актуалї ба шумор меравад. Мафњуми бозори коғазњои ќиматнок аз нуќтаи назари олимони ватанї ва хориљї 
шарњ дода шуда, хусусиятњои хоси рушди ин бозор асоснок гардидаанд. Њамчунин, унсурњои асосии бозори 

коғазњои ќиматнок муайян ва мавриди шарњ ќарор гирифтаанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: коғазњои ќимматнок, вомбарг, васиќа, чек, сањмия, бозори аввалидараља, низоми 
молиявї.  

 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЯ РЫНКА ЦЕННЫХ БУМАГ 

В статье рассматриваются теоретические вопросы формирования рынка ценных бумаг. Следует отметить, что 

в современных условиях необходимость формирования рынка ценных бумаг предоставляет экономике каждой 

страны следующие преимущества: обеспечение дополнительными финансовыми ресурсами, содействие 

экономическому развитию, доступ к источникам кредитного рынка, инновациям и передовым технологиям. Поэтому 

исследование теоретических аспектов формирования рынка ценных бумаг в современных условиях является 

актуальным. Понятие рынка ценных бумаг рассматривается с точки зрения отечественных и зарубежных ученых, 

обоснованы особенности развития этого рынка. Также определены и раскрыты основные элементы рынка ценных 

бумаг. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: ценные бумаги, облигация, залог, чек, акция, первичный рынок, финансовая система. 

 

THEORETICAL FOUNDATIONS OF THE FORMATION OF THE SECURITIES MARKET 

The article discusses theoretical issues related to the formation of the securities market. It should be noted that, in 

modern conditions, the necessity of forming a securities market provides the economy of each country with the following 

advantages: ensuring additional financial resources, contributing to economic development, access to sources of the credit 

market, innovations, and advanced technologies. Therefore, the study of theoretical aspects of the formation of the securities 

market in modern conditions is highly relevant. The concept of the securities market is analyzed from the perspective of 

domestic and foreign scholars, and the features of the development of this market are substantiated. Additionally, the main 

elements of the securities market are identified and discussed. 

KEYWORDS: securities, bonds, collateral, check, stock, primary market, financial system. 
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ВАЗЪИЯТИ МУОСИРИ ТУРИЗМИ ТОЉИКИСТОН ВА МУАММОЊОИ ОН 
 

Ниёзов А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Бо маќсади тараќќї додани соњаи сайёњї, муаррифии шоистаи имкониятњои сайёњии 

мамлакат ва фарњанги миллї дар арсаи байналмилалї, инчунин љалби сармоя ба 
инфрасохтори сайёњї пешнињод менамоям, ки соли 2018 дар кишвар Соли рушди сайёњї ва 
њунарњои мардумї эълон карда шавад. Ин нуктаро имрўз Асосгузори сулњу вањдати миллї- 
Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмом алї Рањмон зимни 
пешнињоди Паёми хеш ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон баён намуданд. 

Ба ибрози Пешвои миллат, дар ин раванд Њукумати мамлакатро зарур аст, ки барои 
рушди њунарњои мардумї ба соњибкорон ва њунармандон људо намудани ќарзњои 
имтиёзнокро тавассути Фонди дастгирии соњибкорї васеъ ба роњ монад. Инчунин, бо 
маќсади њавасмандгардонии ањолї љињати истењсоли молњои ниёзи мардум дар хона ва 
рушди њунарњои мардумї аз 1 январи соли 2018 фурўши ин гуна молу мавод аз пардохти 
њамаи намудњои андоз озод карда шавад. 

«Сайёњї яке аз соњањои муњимми бо шуѓл фаро гирифтани ањолии ќобили мењнат, 
баланд бардоштани сатњи зиндагии мардум, рушди дигар соњањои хизматрасониву 
истењсолї, инчунин муаррификунандаи таъриху фарњанг, табиат ва анъанањои миллї ба 
њисоб меравад»,- илова намуданд Сарвари давлат. 

Љињати рушди соњаи сайёњї, љалби сайёњони дохилї ва хориљї ќарори Раиси шањр аз 
27 январи соли 2015, №78 «Дар бораи амалї намудани наќша-чорабинињои «Барномаи 
рушди туризм дар Љумњурии Тољикистон дар давраи солњои 2015-2017 дар шањри Хуљанд» 
ба тавсиб расида, дар ин самт чорањои амалї андешида шуда истодааст. 

Дар натиља, барои ќабули мењмонон хатсайрњои дохилї, ба монанди “Шоми 
Душанбе”, Искандаркўл”, “Њафткўли муъљизадор” фаъолияти пурсамар доранд. 

Айни њол дар шањр барои ќабули сайёњон 12 мењмонхонањо фаъолият намуда 
истодаанд. Барои сайёњон нуќтањои фурўши мањсулоти ороишї аз сангњою металлњои 
ќиматбањо, туњфањои хотиравї, намунањои њунарњои дастии њунармандон фаъолият 
менамояд. Њамчунин, дар шањр 32 ёдгорињои таърихї, 3 ёдгорињои археологї, 25 ёдгорињои 
шањрсозиву меъморї ва санъат мављуд мебошад. 

Љињати тарѓибу ташвиќи соњаи туризм ва муаррифї намудани захирањои сайёњии 
кишвар дар тахтањои таблиѓотии кўчаву хиёбонњои шањр шиору овезањо дар мавзуи рушди 
сайёњї насб карда шуда, дар атрофи Маљмааи таърињї - фарњангии “Истиќлол” боѓи 
фароѓатї бунёд карда шуд, ки барои љалби бештари сайёњии дохилию хориљї мусоидат 
хоњад кард. Њоло барои пурра намудани инфрасохтори сайёњї дар кучаи Сирдарё 
мењмонхонаи замонавї бунёд гардида истодааст, ки барои рушди ин соња мусоидат хоњад 
кард. 

Њамзамон, дар Донишкадаи иќтисод ва савдои Донишгоњи давлатии тиљоратии 
Тољикистон дар кафедраи иќтисодиёти љањон устодон аз рўйи фанњои “Сайёњии 
байналхалќї”, “Бизнес сайёњї” ва “Ташкили сайёњии байналхалќї” ба донишљўён дарс 
дода истодаанд, ки заминаи хуб барои аз худ намудани соњаи сайёњї ва омода намудани 
кадрњои баландихтисос дар ин соња мебошад. 

 Чї тавре ки маълум аст туризм дар Тољикистон њамчун соњаи иќтисодиёт афзалиятнок 
эътироф шудааст. Ба шарофати татбиќи мунтазами сиёсати дарњои кушода ва ба амал 
баровардани ислоњоти бозорї дар љумњурї дар айни замон хизматрасонии бозори сайёњї 
ба вуљуд омад, ки имрўзњо њиссаи бахши хусусиро ба худ мегирад. 

Дар айни замон мављуд будани хизматрасонї дар љумњурї њанўз ба эхтиёљоте, ки 
фаъолона соњаи туризм вусъат меёбад, љавобгў нест. Бештар ба меъёрњои љањонї бояд 
љавобгуй бошад ва талаботи экологиро ба инобат гирад. 
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 Маќсади асосии инкишофи туризм дар Љумњурии Тољикистон ташаккулёбии экологї, 
иљтимої, самаранок ва раќобатнок будани комплекси туристї ба ањолї ва инчунин ба буљаи 
давлат фоида овардани он, ки ба зиёдшавии маблаѓи андоз ва бо љойи кори иловагї таъмин 
намудани ќисми зиёди шањрвандони љумњурї мебошад. 

 Дар айни замон туризмро њамчун яке аз соњањои афзалиятноки иќтисодиёти мамлакат 
баррасї намуда, Њукумати Љумњурии Тољикистон як ќатор тадбирњо андешида истодааст, 
ки барои рушди туризм дар љумњурї ташкил намудани дастрасии бештари љумњурї барои 
омаду рафти туристони хориљї, бењтар намудани њолати инфрасохтори мављудаи туристї 
ва санаторию курортї љалби сармоягузорињо, нигаронида шудаанд. 

 Љумњурии Тољикистон дар байни мамлакатњои Осиёи Марказї аз љињати захирањои 
таљдиди саломатї ва туризм маќоми пешсафро дорост. Чунин њудудњо дар Тољикистон -5%, 
Узбекистон-0,7%, дар Туркманистон-0,25% -ро ташкил медињанд.  

 Тайи дањсолаи охир аз тарафи фондњои умумибашарию экологї дар ин самт як ќатор 
лоињањо амалї гашта бошад њам, вале таносуби сайёњиву экологї вобаста ба шароити 
табиї-љуѓрофї аз тарафи муњаќќиќон ба таври мушаххас мавриди омўзиш ќарор 
гирифтааст.  

 Дар консепсияи рушди туризм дар Љумњурии Тољикистон чунин омадааст: «Маќсади 
асосии сиёсати давлатї дар соњаи туризм ин таъмин намудани шароитњои мусоиди њуќуќї 
барои ташкили самарабахши субъектњои фаъолияти туристї дар Љумњурии Тољикистон 
мебошад, ки 

имкониятро барои ќонеъгардонии талаботи шањрвандони дохилї ва хориљї ба 
хизматрасонии мухталиф ва сифатнокии соња таъмин намояд».  

Ба роњ мондани ин санадњо дар фаъолияти туризм маќоми онро дар љомеаи муосир аз 
њар љињат баланд бардошта метавонад. Маблаѓгузории дохилї ба ин самт њанўз нокифоя 
буда, пањлуњои иќтисодї ва иљтимоиро дуруст таъмин карда натавониста, ташкил ва 
сохтори идоракунї њанўз номукаммал аст. Фаъолияти ширкатњои туризм мураккаб гашта, 
иљрои он танњо ба Кумитаи љавонон, варзиш ва туризм вогузор набуда, балки ба дигар 
маќомоту идорањо вобастагї дорад, ки омаду рафти сайёњњонро ба таъхир меандозад. Аз 
ин лињоз, рушди туризми дохилї дар мамлакат ѓайри муташаккил сурат мегирад, ки барои 
сайёњњон якчанд мушкилотро дар масъалаи бо љои хоб, хўрок, хатсайрњои туристї сайр 
карданро ба миён меоварад. Туризм самтњои сершумор дошта, њар кадом мушкилот, 
хусусият ва тафовуту талаботњои худро дорад: 

 - Туризми табобатї, санаторию истироњатї; 
 - Кўњнавардї, туризми варзиши кўњї ва экологї; 
 - Туризми таърихию омўзишї ва этнографї; 
 - Туризми касбї (геологї, љуѓрофї, биологї); 
 - Ќаиќронї дар дарёњњои куњї (ратинг); 
 - Варзиши лижатозии куњї; 
 - Туризм оид ба шикор, моњигирї, ташкили экспедитсияњо, сайёњат ба мавзеъњои 

дастнорас ва ѓ. 
 Њоло дар љумњурии Тољикистон зиёда аз 185 субъекти хољагидорї, чї ашхоси њуќуќї 

бо шуъбањо ва намояндагињояшон, чї ашхоси воќеї, ки ба фаъолияти соњаи туризм 
алоќаманд аст, ба ќайд гирифта шудааст. Дар байни онњо 51 мењмонхона, 125 муассисаи 
истироњатию сайёњї, 9 муассисаи санаторию истироњатї, њамчунин муассисањои варзишию 
солимгардонї, корхонањои махсусгардонидашудаи савдо, боѓњою мамнўнгоњњои табиї, 
корхонањои наќлиётї, тарабхонањо, агентию намояндагињои таблиѓотї ва ѓайра 
мављуданд. 

Ба рўйхати ширкатњои сайёњї, ки хизматрасонии туризми бозори Тољикистонро 
намояндагї мекунанд, инњо дохил мешаванд: 

- Корхонаи воњиди давлатї оид ба сайёњат, «Сайёњ»; 
- Шурои љумњуриявї оид ба сайёњат ва экскурсия; 
- Ширкати сањњомии кушодаи «Интуриста Тољикистон»; 
- Корхонаи масъулияташ мањдуд, «Тахмина»; 
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 - «Pamir Travel» - Сайёњии Осиёи Марказї; 
- «Восток Трейдинг Тур»; 
Калонтарини онњо корхонаи воњидии давлатии «Сайёњ» мебошад. Маълумотњои 

ширкатњо аз он гувоњї медињанд, ки ба таври васеъ хизматрасонии ќобили мулоњиза ва 
назаррас пешнињод менамояд. Хизматрасонии асосии сайёњї, ки ширкатњои мазкур ба љо 
меоваранд аз инњо иборатанд: 

• боэњтиётона нигоњ доштани мењмонхона ва наќлиёт; 

• љобаљокунї ва истиќболу пешвозгирии сайёњон; 

• хизматрасонї оид ба хуљљатї кардан ва ба ќайд гирифтани шиносномањои 

хориљї, визањои дохилу гуруњ, асноди суѓурта; 

• хизматрасонии роњбалад ва тарљумон; 

• ташкили сайёњат ва сафарњо; 

• пешнињоди хизматрасонии наќлиёт ва сайёњат бо ёрии захирањои худї, њамчунин 

бо ёрии шарикони хориљї; 

• пешнињоди њар гуна хизматрасонї ва ѓайра; 

Њар кадом унсури инфрасохтори соњаи туризми Тољикистон ба худ хусусиятњои хос 
дорад. Масалан, нисбати мавќеи љуѓрофї дар 

Тољикистон аз њама бештар наќлиёти автомобилї ва роњи оњан рушдёфта мебошад. 
Наклиёти обї бошад, хеле кам рушд ёфтааст. 

Бештари сайёњон, ки ба Тољикистон сафар мекунанд, аз хизмати наќлиёти њавої 
истифода мебаранд.  

 Барои рушди сайёњии љумњурї таљдиду таъмири роњњои автомобилгарди Душанбе – 
Ќулма - Ќароќурум, Душанбе - Ќурѓонтеппа-Данѓара, њамчунин роњи автомобилгарди 
Душанбе- Зигар- Ќалъаи Хумб – Хоруѓ – Мурѓоб - аѓбаи Ќулма - Ќароќурум, Душанбе - 
Айнї- Панљакент, ки ба љойњои таърихию меъморї ва таъриху фарњангии диќќатангези 
мамлакат мебаранд, ањаммияти муњим доранд. 

Аз рўйи маълумоти ќисми тањлили барномаи давлатии рушди соњаи сайёњї, барои 
сафари худ сайёњон наќлиёти њавоиро истифода мекунанд. Њиссаи чунин сайёњон дар њаљми 
умумии њамлу наќли сайёњон 85%, њиссаи њамлу наќли наќлиёти автомобилї 15 %-ро 
ташкил медињад. 

 70 %-и сайёњон намояндагињо низ ба наќлиёти њавої ањаммият медињанд. Бо 
автобусњои байналхалќї 22%, бо наќлиёти роњи оњан 7%, бо дигар васоити хушкигард 1% 
сайёњон сафар мекунанд. 

 Њоло дар Тољикистон зиёда аз 51 мењмонхона барои сайёњњон пурра фаъолият 
мекунанд. Ба њисоби миёна њар сол ба Љумњурии Тољикистон таќрибан 130 њазор турист 
ворид мешавад, ки ќисми зиёди онњо ба туризми куњнавардї ва экологї дохил мешаванд. 

Саноати озуќаворї дар Тољикистон, дар солњои охир бо суръати тез рушд дорад, ки 
шумораи тарабхонањо, ќањвахонањо, барњо, ошхонањо ва дигар корхонањои таъминоти 
хурокворї ва ѓизоро дар бар мегирад. Маълумотњои оморї нишон медињад, ки њаљми 
хизматрасоние, ки тарабхонањо, ќањвахонањо, ошхонањо ва дигар корхонањои таъминоти 
озуќаворї ва ѓизоро пешнњодкарда, дар давраи аз соли 2001 то соли 2011, бештар аз њазор 
нафар афзудааст. Њамин тартиб, дар соли 2011 њаљми хизматрасонї, ки саноати озуќаворї 
анљом додааст, 28172 њазор сомониро ташкил медињад. 

Дар муддати њаљми хизматрасонии дањ сол 104023, њазор сомониро ташкил кардааст. 
Ин аз он гувоњї медињад, ки рушди саноати хурокворї ва хизматрасонї дар Тољикистон 
устувор аст. 

 Дар љумњурї њоло 40 осорхона мављуд аст, ки миќдори бештари онњо дар вилоятњои 
Хатлон 14 осорхона ва Суѓд 13 осорхона љойгир шудаанд. 

Дар соли 2017 ба осорхонањо наздики 330 њазор нафар тамошобинон ташриф 
овардаанд. Бештари тамошобинон ба осорхонаи ш. Душанбе 53 њазор нафар, ба осорхонаи 
вилояти Хатлон 150 хазор нафар ва вилояти Суѓд 83 хазор нафар ташриф овардаанд. 
Мутаассифона дар ВМКБ ва дар ноњияњои тобеи љумњурї, ташрифоти тамошобинону 
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мухлисон хеле кам буд: дар як сол дар ВМКБ 3 њазор нафар, дар ноњияњои тобеи љумњурї 
40 њазор нафарро ташкил кардааст. 

Ќайд кардан зарур аст, ки дар айни замон њолати техникии осорхонањо, аз он гувоњї 
медињад, ки беш аз сеяки онњо ба таъмири асосї эњтиёљ доранд. Давлат бояд вазифаи ба 
танзим даровардани рушди соњаи сайёњиро, ки аз нуќтаи назари иќтисодї даромаднок ва 
самаронок аст, ба даст гирад. Зеро давлатњое, ки табиати зебо ва таърихи ќадима доранд, 
аз ин дастоварди худ васеъ истифода бурда, ба буљети давлати худ даромади зиёд 
меоваранд. Ин боиси пайдо шудани љойи кори нав, кам намудани сатњи бекорї, зиёд 
шудани даромади пулї ва гардиш ёфтани асъори миллї мегарданд. Туризми байналхалќї 
яке аз роњњои бењтарини инкишофи тараќќиёти фаъолияти берунии иќтисодиёти љањонї 
буда, маќоми асосиро дар иќтисодиёти љањон ишѓол менамояд, ки наќши он доимо афзоиш 
ёфта истодааст. 

 Дар айни замон дар љумњурї 185- объектњои фаъолияти туристї, аз љумла 9- муассисаи 
санаторию курортї, 51- мењмонхона ва 125- базањои туристї (дар ноњияи Варзоб -65, дар 
дараи Ромит -40, дар вилояти Суѓд-13) мављуд мебошанд, ки вазъи имрўзаи туризмро дар 
љумњурї инъикос мекунанд. 
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ВАЗЪИЯТИ МУОСИРИ ТУРИЗМИ ТОЉИКИСТОН ВА ММУАММОЊОИ ОН 

Сайёњиро њамчун соњаи муњимми иќтисодиёти Љумњурии Тољикистон ба назар гирифта, Њукумати 
мамлакат барои барќароршавї ва рушди сайёњии байналхалќї дар мамлакат, ташкили ташрифории 
туристони хориљї, бењтар намудани вазъи инфрасохторњои туристї ва инчунин барои табдил додани 
Тољикистон ба минтаќаи љањонии туристї як ќатор чорабинињоро мавриди истифода ќарор дод. Вобаста ба 
ин дар солњои охир, бо дастгирии Њукумати Љумњурии Тољикистон дар шабакаи сайёњии байналхалќї мавќеъ 
ва имкониятњо пайдо гардиданд.  

КАЛИДВОЖАЊО: рушди сайёњии байналхалќї, инфрасохторњои туристї, минтаќаи љањонии туристї, 
шабакаи сайёњии байналхалќї, имкониятњои сайёњї. 

 

СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ТУРИЗМА В ТАДЖИКИСТАНЕ И ЕГО ПРОБЛЕМЫ 

Принимая во внимание туризм как важную отрасль экономики Республики Таджикистан, Правительством 

страны реализован ряд мер по восстановлению и развитию международного туризма в республике, организации 

посещения иностранных туристов, улучшению состояния туристической инфраструктуры, а также превратить 

Таджикистан в мировую туристическую зону. В связи с этим в последние годы при поддержке Правительства 

Республики Таджикистан в международной туристической сети появились позиции и возможности. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: развитие международного туризма, туристская инфраструктура, мировое 

туристическое пространство, международная туристская сеть, туристические возможности. 

 

THE CURRENT STATE OF TOURISM IN TAJIKISTAN AND ITS PROBLEMS 

Taking into account tourism as an important sector of the economy of the Republic of Tajikistan, the Government of 

the country has implemented a number of measures to restore and develop international tourism in the republic, organize 

visits by foreign tourists, improve the state of tourism infrastructure, and also turn Tajikistan into a global tourist area. In this 

regard, in recent years, with the support of the Government of the Republic of Tajikistan, positions and opportunities have 

appeared in the international tourism network. 

KEYWORDS: development of international tourism, tourism infrastructure, global tourism space, international 
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ЊУЌУЌ – ПРАВО 

 
 

САНАДЊОИ ТАТБИЌИ ЊУЌУЌ 
 

Ятимова М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Санадњои татбиќи њуќуќ натиљаи фаъолияти њуќуќтатбиќсозї буда, аз сифати онњо 

самаранокии фаъолияти татбиќи њуќуќ вобастагї дорад. Сифати санадњои татбиќи њуќуќ 
бо дарназардошти омилњо ва нуктањои зерин омили самаранокии фаъолияти татбиќи њуќуќ 
мањсуб мешавад:  

- санадњои татбиќи њуќуќ натиљаи фаъолияти њуќуќтатбиќкунї буда, бо ќабули онњо 
давраи нињоии фаъолияти мазкур оѓоз мегардад, ки дар он нишондоди њуќуќии санадњои 
зикршуда дар њолатњои мушаххаси њаётї амалї карда мешаванд;  

- аз сифати санадњои татбиќи њуќуќ самаранокии амалї гардидани муќаррароти 
њуќуќии санадњои мазкур вобастагї дорад, санадњои њуќуќтатбиќсозии босифат кафолати 
њалли бањси њуќуќї, амалишавии њуќуќњои субъективї, иљрои уњдадорињои њуќуќї, ќонеъ 
гардидани талабот ва манфиатњои ќонунии субъектони татбиќи њуќуќ мањсуб мешавад; 

- санадњои татбиќи њуќуќ, ки дар натиљаи риоя нагардидани ќоидањои техникаи 
њуќуќї, тартиби ќабул, риояи шакл ва мазмуни ин санадњо ба талаботи сифатнокї љавоб 
намедињанд, самаранокии фаъолияти татбиќи њуќуќро таъмин карда наметавонанд; 

- санадњои татбиќи њуќуќ омили самаранокии фаъолияти татбиќи њуќуќ мебошанд, 
чунки дар давраи муайяни татбиќи њуќуќ, пас аз љамъу санљиши њуќуќии њамаи њолатњои 
воќеї (њаётї) ва њуќуќї (фактњои њуќукї) ќабул гардида, самаранокии даврањои ќаблии 
фаъолияти татбиќи њуќуќро (то ќабули санади татбиќи њуќуќ) муайян мекунанд; 

- сифати санадњои татбиќи њуќуќ аз он далолат мекунад, ки њолатњои њаётї ва њуќуќї 
њамчун заминаи ќабули санадњои мазкур дар њаљми пурра, бо риояи санадњои меъёрии 
њуќуќии дахлдор (Кодекси маданї, Кодекси мурофиаи љиноятї, дастурамалњо, 
низомномањо ва дигар) љамъу тањлил гардидаанд, бо истифода аз њамаи тарзњои 
имконпазир (филологї, мантиќї, казуалї ва ѓайра) тафсир гардидаанд. 

Њолатњо ва нуктањои дар боло зикршуда собит менамоянд, ки сифати санадњои 
татбиќи њуќуќ шарт, омил, кафолати самаранокии фаъолияти татбиќи њуќуќ мебошад. Дар 
њолати мазкур фаъолияти татбиќи њуќуќ њамчун љараёни танзимшудаи муттасил, ки аз 
даврањои муайян иборат аст, дар назар дошта мешавад. Илова бар ин, давомнокии 
фаъолияти татбиќи њуќуќ дар робита бо меъёрњои њуќуќии татбиќшаванда, омилњои зиёди 
ташкилї, њуќуќї, мурофиавї, кадрї ва ѓайра гуногун аст. Чунончи, фаъолияти 
њуќуќтатбиќсозии судї ё тафтишотї, ки моњњо ва солњо давом мекунад, аз фаъолияти 
њуќуќтатбиќсозї дар дохили корхонањо ва муассисањо фарќ дорад. Дар як ќатор њолатњо, 
масалан, њангоми ќабули фармонњои дохилї доир ба масъалањои кадрї, интизомї ва дигар 
фаъолияти татбиќи њуќуќ фаврї мегузарад.  

Амалї намудани санадњои татбиќи њуќуќ низ муддати кўтоњ ё дарозтарро талаб 
мекунад. Як ќатор санадњои татбиќи њуќуќ дар давоми якчанд сол амалї карда мешаванд. 
Чунончи, санадњои татбиќи њуќуќ, ки дар љараёни њалли бањси њуќуќї (маданї, оилавї, 
иќтисодї ва дигар) ќабул мешаванд, муддати дароз амалї карда мешаванд. Санадњои 
татбиќи њуќуќ, ки бо маќсади ба расмият даровардани ќайди аќди никоњ ќабул мешаванд, 
муддати дароз амал мекунанд.  

Илова бар ин, дар адабиёти илмї бањси илмї оид ба ваќти ба итмом расидани 
фаъолияти татбиќи њуќуќ солњои тулонї идома дорад. Ба аќидаи як ќатор олимон, 
фаъолияти мазкур бо ќабули санади татбиќи њуќуќ ба итмом мерасад. Аммо олимони дигар 
бар ин аќидаанд, ки фаъолияти татбиќи њуќуќ пас аз ќабули санади татбиќи њуќуќ, то пурра 
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амалї гардиданаш (пурра ќонеъ гардидани талабот, ниёз, манфиатњои ќонунии шахсони 
дахлдор) давом мекунад. Чунончи, њукми судї, ки бо он љазои мањрумсозї аз озодї татбиќ 
мешавад, то пурра адо намудани љазои љиноятї амалї карда мешавад.  

Гуфтањои боло собит менамоянд, ки санадхои татбиќи њуќуќ дар амалишавии њуќуќ 
(меъёрњои ќонунњо ва дигар саадњои меъёрии њуќуќї, њуќуќњои субъективї ва уњдадорињои 
њуќуќї, ќонеъ гардидани манфиатњои ќонунї наќши њалкунанда доранд.  

Сифати санадњои татбиќи њуќуќро дар робита бо категорияи фалсафии «сифат» 
мебояд тањќиќ намуд. Калимаи «сифат» аз лињози этимологї аломатњо, хусусиятњо, 
нишонањои фарќкунандаи предмет ё падидањоро дар назар дорад [9,348] Дар илми фалсафа 
мафњуми «сифат» дар заминаи аломатњои умумї, ки њамчун мањакњои сифати ягон падида 
баромад мекунанд, муайян карда мешавад. Катеорияи «сифат» якљоя бо категорияи 
«миќдор» тарафњои муњимми воќеияти объективиро муайян мекунанд [10,186]. Категорияи 
«сифат» нишонањои умумии объектро муайян намуда, дар заминаи ин нишонањо 
мансубияти объект ба гурўњи объектњои наздик муайян карда мешавад [11,252]. Ба андешаи 
Гегел, сифат њамчун категорияи мантиќї њастии объектро муайян мекунад [3, 216]. 

Дар илмњои даќиќ категорияи «сифат» њамчун мафњуми арзишї баромад намуда, 
барои бањодињї ба сифати предмет (сифати баланд ё сифати паст), бо маќсади пешнињоди 
стандартњои сифат (сифати мањсулот ва ѓайра) истифода мешавад. Дар илмњои иќтисодї 
мафњуми «сифат» бо маќсади муайян намудани сатњи ќонеъ гардидани талаботи 
истеъмолкунандагон тавассути нарх ва хизмати барои онњо дастрас истифода мешавад 
[12,89]. Стандартњои сифатнокї аз тарафи Ташкилоти байналмилалии СММ оид ба 
стандартизатсия, Ташкилоти байналмилалии тандурустї (стандартњои сифати хизмати 
тиббї), дар илми равоншиносии мењнат (стандартњои сифати мењнат) ва соњањои дигари 
илм муайян карда мешаванд [4,25-26]. Дар илмњои гуманитарї, аз љумла илми њуќуќшиносї 
мафњуми «сифат» барои бањодињї (њамчун категорияи арзишї) ба падидањои њаёти њуќуќї 
метавонад истифода шавад (сифати ќонун, сифати санадњои татбиќи њуќуќ ва ѓайра).  

Сифати санадњои татбиќи њуќуќ ба мисли сифати падидањои дигари иљтимої, 
мањсулот, кор, хизмат, тањсилот ва ѓайра дар заминаи нишонањои авваалиндараљаи ин 
санадњо муайян карда мешавад. Барои муайян намудани сифати санадњои татбиќи њуќуќ, 
ки падидаи њаёти њуќуќї мањсуб мешавад, нишонањои сифатнокии онњоро муайян намудан 
лозим аст. Чунин усули тањќиќи сифати санадњои татбиќи њуќуќ ба талаботи умумии 
тањќиќи илмї дар заминаи категорияи фалсафии «сифат» љавоб медињад. 

Сифати санади татбиќи њуќуќ – маљмуи нишонањои санади татбиќи њуќуќ мебошад, ки 
бо омилњои гуногуни иљтимої-њуќуќї муайян карда шуда, самаранокии фаъолияти татбиќи 
њуќуќ ва танзими њуќуќии самараноки муносибатњои љамъиятиро таъмин мекунанд.  

Нишонањое, ки сифати санадњои татбиќи њуќуќро муайян мекунанд, бо њамдигар 
робитаи дутарафа дошта, дар маљмуъ сифати ин санадњоро муайян мекунанд. Барои њамин, 
сифати санадњои татбиќи њуќуќ маљмуи нишонањои сифатнокии ин санадњо мебошад. 

Нишонањои сифатнокии санадњои татбиќи њуќуќ – маљмуи аломатњо ва хусусиятњои 
санадњои татбиќи њуќуќ мебошанд, ки дар маљмуъ сифати онњоро дар робита бо 
тафовуташон аз дигар санадњои њуќуќї ифода мекунанд.  

Нишонањои сифатнокии санадњои татбиќи њуќуќ низоми муташаккилонаро ташкил 
дода, ба намудњои зерин људо мешаванд:  

1) нишонањои сифатнокии санадњои татбиќи њуќуќ, ки аломатњои ин санадњоро њамчун 
намуди санадњои њуќуќї дар тафовут аз санадњои меъёрии њуќуќї ва дигар санадњои њуќуќї 
муайян мекунанд;  

2) нишонањое, ки хусусияти санадњои татбиќи њуќуќро њамчун њучљати њуќуќї муайян 
намуда, зимни риояи ќоидањои техникї-њуќуќии омодасозии ин санадњо зоњир мешаванд; 

3) нишонањое, ки хусусиятњои санадњои татбиќи њуќуќро њамчун санади њуќуќии 
татбиќкунандаи њуќуќ (мушаххаскунандаи меъёрњои умумии њуќуќї, фардикунандаи ин 
меъёрњо), факти њуќуќї (асоси пайдоиш, таѓйир ва ќатъи муносибатњои њуќуќї) муайян 
мекунанд; 
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4) нишонањое, ки хусусияти санадњои татбиќи њуќуќро њамчун воситаи танзими 
њуќуќии муносибатњои љамъиятї муайян мекунанд; 

5) нишонањое, ки хусусияти санадњои татбиќи њуќуќро њамчун падидаи иљтимої-
њуќуќї, инъикоскунандаи воќеияти иљтимої, талаботи иљтимої ва њуќуќї (ќонеъ 
гардонидани њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, манфиатњои ќонунии иштирокчиёни 
муносибатњои танзимшаванда ва ѓайра) муайян мекунанд; 

6) нишонањое, ки хусусияти санадњои татбиќи њуќуќро њамчун падидаи њаёти 
фарњангї, инъикоскунандаи сатњи шуури њуќуќї ва фарњанги њуќуќии субъектони 
фаъолияти татбиќи њуќуќ, сатњи омодагии касбии онњо муайян мекунанд. 

Сифати санадњои татбиќи њуќуќ дар заминаи риояи мањакњои муайяни сифатнокии ин 
санадњо таъмин мешавад. Мањакњои сифати санадњои татбиќи њуќуќ – маљмуи талаботи 
иљтимої-њуќуќї мебошанд, ки ба санадњои татбиќи њуќуќ пешнињод гардида, нишонањои 
сифатнокии онњоро инъикос мекунанд.  

Мањакњои сифати санадњои татбиќи њуќуќ ба ду гурўњ људо карда мешаванд: 1) 
мањакњои умумииљтимої; 2) мањакњои њуќуќї. 

Мањакњои умумииљтимої – маљмуи нишонањои санадњои татбиќи њуќуќ мебошанд, ки 
мувофиќати мазмуни ин санадњоро ба талаботи иљтимої ифода мекунанд.  

Мањакњои умумииљтимоии сифати санадњои татбиќи њуќуќ инњоянд:  
- сатњи инъикоси талаботи њаёти љомеа;  
- мањакњои моддї-молиявї (имконияти таъмини моддї ва молиявии амалишавии 

санадњои татбиќи њуќуќ);  
- мањаки иќтисодї (имконият ва сатњи инъикоси равандњои иќтисодї, алалхусус, зимни 

амалишавии санадњое, ки муносибатњои љамъиятии иќтисодиро танзим мекунанд, њуќуќу 
манфиатњои иќтисодии субъектони муносибатњои гуногуни иќтисодї, аз љумла соњаи 
соњибкориро таъмин мекунанд);  

- мањакњои иљтимої (имконияти инъикоси манфиатњои иљтимоии субъектони 
муносибатњои њуќуќї дар соњаи музди мењнат, нафаќа ва ѓайра);  

- мањаки фарњангї-њуќуќї (ќабули санадњои татбиќи њуќуќ бо дарназардошти 
анъанањои миллї, одатњои ташаккулёфта ва ѓайра); 

- мањаки сиёсї (ќабули санадњои татбиќи њуќуќ дар партави амалишавии Консепсияи 
сиёсати њуќуќї). 

Мањакњои њуќуќии сифати санадњои татбиќи њуќуќ – маљмуи нишонањое мебошанд, ки 
мутобиќати санадњои татбиќи њуќуќро ба талаботи махсуси њуќуќї ифода мекунанд. 

Мањакњои њуќуќии сифати санадњои татбиќи њуќуќ инњоянд: 
- мањакњои сифати санадњои татбиќи њуќуќ њамчун намуди санади њуќуќии 

мушаххаскунанда ва фардикунандаи меъёрњои умумии ќонун ва дигар санадњои меъёрии 
њуќуќї; 

- мањакњои сифати санадњои татбиќи њуќуќ њамчун факти њуќуќї; 
- мањакњои мутобиќати санадњои татбиќи њуќуќ ба ќонун ва дигар санадњои меъёрии 

њуќуќї; 
- мањакњои мутобиќати санадњои татбиќи њуќуќ ба арзишњои њуќуќї (поквиљдонї, 

хираднокї, озодї, баробарњуќуќї ва дигар); 
- мањакњои ифодаи мазмуни гуманитарии санадњои татбиќи њуќуќ (њимоя ва таъмини 

њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандон, манфиатњои ќонунии онњо); 
- мањакњое, ки имкониятњои санадњои татбиќи њуќуќро њамчун воситаи танзими 

њуќуќии самараноки муносибатњои љамъиятї ифода ва таъмин мекунанд (ќабули ин 
санадњо дар њолатњои мушаххаси њаётї, ки имконияти пешбинии пешакии онњо дар ќонун 
вуљуд надорад, ё имконияти ќабули санадњои мазкур нисбат ба шахси муайян бо 
дарназардошти вазъи иљтимої ва њуќукии ў); 

- мањакњои техникї-њуќуќии санадњои татбиќи њуќуќ (риояи ќоидањои техникаи њуќуќї 
зимни омодасозии ин санадњо).  

Ба сифати санадњои татбиќи њуќуќ омилњои объективї ва субъективї таъсир 
мерасонанд. Шароити объективии њаёти љомеа, дигаргунињои њаёти љомеа, самтњои рушди 
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иљтимої-иќтисодї, талаботи объективии љамъиятї аз љумлаи омилњои объективї 
мебошанд. Омилњои субъективиро сатњи шуури њуќуќии субъектони татбиќи њуќуќ, сифати 
тањсилоти касбии њуќуќшиносї, сатњи омодагии касбии субъектони њуќуќтатбиќкунанда, 
риояи ќоидањои техникї-њуќуќии омода намудани санадњои татбиќи њуќуќ, риояи талаботи 
ќонунгузорї ташкил медињанд. 

Тањќиќи сифати санадњои татбиќи њуќуќ аз тањлили њаматарафаи мафњум, аломатњо, 
намудњо, шаклњо ва мазмуни санадњои мазкур, субъектони ќабулкунандаи санадњои 
татбиќи њуќуќ вобастагї дорад.  

Мафњум ва аломатњои санадњои татбиќи њуќуќ дар маркази таваљљуњи олимон ќарор 
дорад. Айни замон масъалаи мазкур дар муќоиса бо санадњои меъёрии њуќуќї камтар 
тањќиќ шудааст. Мафњуму аломатњои санадњои татбиќи њуќуќ одатан барои муайян 
намудани тафовути санадњои татбиќи њуќуќ аз санадњои меъёрии њуќуќї, санадњои тафсири 
њуќуќї ва дигар санадњои њуќуќї тањлил мешаванд.  

Ба нигоњ накарда, дар як ќатор асарњои илмї ба таносуби санадњои татбиќи њуќуќ ва 
санадњои њуќуќї, санадњои татбиќи њуќуќ ва санадњои фардї (аз љумла, шартномањои 
фардї), мафњум ва зарурати људо намудани санадњои њуќуќии омехта (њам меъёрї ва њам 
фардї), мафњуми санадњои њуќуќии корпоративї, санадњои њуќуќии локалї, шаклњои 
имконпазири санадњои татбиќи њуќуќ (фармон, ќарор ва дигар), шакл ва мазмуни санадњои 
татбиќи њуќуќ, имконияти таснифи намудњои санадњои татбиќи њуќуќ, субъектони 
ќабулкунандаи санадњои татбиќи њуќуќ ва дигар таваљљуњ зоњир мешавад.  

Санади татбиќи њуќуќ масъалаи мураккаби назариявї мебошад, чунки намудњои онњо 
зиёд буда, аз тарафи доираи васеи субъектон ќабул мешаванд. Илова бар ин, доираи 
субъектони ќабулкунандаи санадњои татбиќи њуќуќ дар њаёти имрўза дар робита бо васеъ 
гардидани њадди танзими њуќуќї, фаъолияти њуќуќтатбиќсозии њам маќомоти давлатї ва 
њам ташкилотњои ѓайридавлатї (субъектони фаъолияти озоди иќтисодї) афзуда истодааст. 
Њамчунин, санадњои татбиќи њуќуќ муносибатњои гуногуни љамъиятиро дар соњањои 
њуќуќэљодкунї, амалисозии њуќуќ, фаъолияти мењнатї, хизматї, соњибкорї, хољагидорї, 
идоракунї ва ѓайра танзим мекунанд. Барои њамин, мураттаб гардонидани њамаи намудњои 
санадњои татбиќи њуќуќ душвор аст.  

Хусусиятњои зикршудаи санадњои татбиќи њуќуќ дар робита бо танзими њуќуќии 
фардї низ тањлил карда мешаванд [8,17]. Санадњои татбиќи њуќуќ намуди санадњои њуќуќии 
фардї буда, муносибатњои љамъиятии мушаххасро дар њолатњои људогонаи њаётї танзим 
мекунанд. 

Дар асарњои илмї ба аломатњои санадњои татбиќи њуќуќ таваљљуњи зиёд зоњир 
мешавад, чунки мафњуми ин санадњо дар заминаи аломатњояшон муайян карда мешавад. 
Масъалаи мазкур дар љараёни муайян намудани фарќи санадњои татбиќи њуќуќ аз санадњои 
меъёрии њуќуќї, тањлили мафњуми санадњои татбиќи њуќуќ, пешнињоди таърифи илмии 
мафњуми зикршуда тањќиќ карда мешавад [1,79-81]. 

Одатан аломатњои умумии санадњои татбиќи њуќуќ, сарфи назар аз намудњои 
људогонаи онњо муайян карда мешаванд [2,60]. Санадњои татбиќи њуќуќ санадњои њуќуќии 
мушаххас буда, дар њолатњои мушаххаси њаётї (таваллуди фарзанд, аќди никоњ, ба вазифа 
таъин шудан ва ѓайра) ќабул мешаванд, санадњои фардї мебошанд (нисбат ба шахсони 
муайян ќабул мешаванд), аз љониби субъектони њокимиятдор ё зимни ваколати 
вогузоршуда аз тарафи субъектони дигар ќабул шуда, мазмуни њокимиятї доранд, дар 
фаъолияти њуќуќтатбиќсозии ташкилотњои ѓайридавлатї (ширкатњои хусусї) ќабул 
мешаванд, меъёрњои њуќуќиро дар бар намегиранд ва аз ин хотир, сарчашмаи њуќуќ 
нестанд, барои танзими њуќуќии локалї ё казуалї хизмат мекунанд, меъёрњои умумии 
њуќуќиро мушаххас мегардонанд, њамчун факти њуќуќї асоси пайдоиш, таѓйир ва ќатъи 
муносибатњои њуќуќї мебошанд, дар њолатњои зарурї (ќабули санадњои судї, прокурорї, 
тафтишотї, гумрукї ва дигар) бо чорањои маљбурии њуќуќї таъмин карда мешаванд [5,331-
332].  
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Аломатњои зикршуда умумї буда, ба њамаи санадњои татбиќи њуќуќ тааллуќ доранд. 
Ин аломатњо дар адабиёти илмї ва таълимии њуќуќї васеъ истифода ва тањлил мешаванд 
[6,640]. 

Муайян намудани аломатњои санадњои татбиќи њуќуќ барои тањќиќи сифати онњо 
ањаммияти методологї дорад, чунки дар заминаи онњо нишонањои умумї ва мањакњои 
сифатнокии санадњои татбиќи њуќуќ муайян карда мешаванд. Бо дарназардошти нуктаи 
илмии мазкур аломатњои зерини умумии санадњои татбиќи њуќуќиро пешнињод намудан 
мумкин аст:  

1) санадњои татбиќи њуќуќ намуди санадњои њуќуќї мебошанд, бо тартиби муайян ва 
дар шакли њуљљати расмии њуќуќї ќабул шуда, натиљањои њуќуќиро ба миён меоранд;  

2) санадњои татбиќи њуќуќ њамчун њуљљати расмии њуќуќї бо риояи ќоидањои техникаи 
њуќуќї тањия карда мешаванд; ќоидањои техникї-хуќуќї дар њолатњои зарурї, бо 
дарназардошти ањаммият, эътибори њуќуќї ва натиљањои њуќуќї дар ќонун пешбинї 
мешаванд (ќоидањои техникї-њуќуќии тартиб додани њалномаи судї тибќи Кодекси 
мурофиаи гражданї ва ѓайра); 

3) санадњои татбиќи њуќуќ аз тарафи субъектони босалоњият, бо маќсади амалї 
намудани муќаррароти санадњои меъёрии њуќуќї, дар доираи салоњияти субъекти дахлдор 
ќабул гардида, мазмуни њокимиятї доранд, шакли амалї намудани салоњияти њокимиятї 
мебошанд;  

4) санадњои татбиќи њуќуќие, ки аз тарафи субъектони ѓайридавлатї (маќомоти 
идоракунии дохилии ташкилотњои корпоративї, шахсони њуќуќї, соњибкори инфиродї) ё 
дар љараёни њуќуќэљодкунии локалї (дар фаъолияти маъмурияти корхонањо, муассисањо, 
ташкилотњо) ќабул мешаванд, хусусиятњои иловагї пайдо мекунанд, чунки бо салоњияти 
њокимияти давлатї робита надоранд, шакли амалї намудани њокимияти давлатї нестанд, 
бо тартиботи муќарраршудаи дохилї (дохиликорпоративї, дохили муассиса ва ѓайра) 
ќабул мешаванд; 

5) санадњои татбиќи њуќуќ шаклњои гуногун дошта (фармон, фармоиш, ќарор, њалнома 
ва ѓайра), шакли ќабули ин ё он санади татбиќи њуќуќ бо ќонун (ќабули фармонњои 
ѓайримеъёрии Президенти Љумњурии Тољикистон, ќарорњои ѓайримеъёрии Њукумати 
Љумњурии Тољикистон), дигар санадњои меъёрии њуќуќї (низомномањо, оинномањо ва 
ѓайра) муќаррар карда мешавад (ќабули фармоишњои фардии роњбари корхона ё муассиса); 

6) санадњои татбиќи њуќуќ хусусияти фардї доранд, нисбат ба шахсони муайян 
(даъвогар, љабрдида, айбдоршаванда, мањкумшуда, андозсупоранда, аризадињанда, тарафи 
аќди никоњ, тарафи шартнома ва дигарон) ќабул шуда, барои њамин шахсони манфиатдор 
пањн мешаванд, дар њолати ќонеъ гардидани манфиатњои ќонунии шахсони мазкур 
амалашонро ќатъ мекунанд; 

7) санадњои татбиќи њуќуќ санадњои мушаххас (мушаххаскунанда) мебошанд, бо 
маќсади амалї намудани меъёрњои умумии ќонун ва дигар санади меъёрии њуќуќї ё дар 
доираи меъёрњои умумии ќонун ќабул мешаванд, меъёрњои умумии ќонунро дар њолатњои 
мушаххаси њаётї (расидан ба синни балоѓат, ба синни никоњ, таѓйири вазъи оилавї, 
гирифтани тањсилоти олии касбї ва ѓайра) татбиќ мекунанд, меъёрњои умумиро барои 
њолатњои људогонаи њаёт мушаххас мекунанд (аломатњои умумии меъёри ќонунро дар 
њолатњои људогонаи њаётї мушаххас мегардонанд); 

8) санадњои татбиќи њуќуќ факти њуќуќї буда, асоси пайдоиш, таѓйир ва ќатъи 
муносибатњои њуќуќї мебошанд; 

9) санадњои татбиќи њуќуќ вазъи њуќуќии умумии субъектони њуќуќро, ки дар меъёрњои 
умумии ќонун пешбинї мешавад, дар њолатњои људогонаи њаётї ё нисбат ба шахсони 
муайян мушаххас мекунанд, боиси таѓйири вазъи њуќуќии шахс мегарданд, њуќуќњои 
субъективї ва уњдадорињои њуќуќии иштирокчиёни муносибатњои њуќуќиро дар љараёни 
мушаххас гардонидани њуќуќу вазифањои умумї мушаххас мекунанд; 

10) санадњои татбиќи њуќуќ натиљаи фаъолияти њуќуќтатбиќкунї буда, функсияњои 
њуќуќэљодкуниро иљро намекунанд, меъёрњои умумии њукуќиро муќаррар намекунанд, 
сарчашмаи њуќуќ нестанд, бо маќсади татбиќи меъёрњои њуќуќї ќабул мешаванд; 
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11) санадњои татбиќи њуќуќ унсури муњимми механизми танзими њуќуќї буда, дар 
танзими муносибатњои љамъиятї зимни мушаххас гардонидани меъёрњои умумии њуќуќї 
наќши аввалиндараља доранд, аз љумла заминаи пайдоиш, таѓйир ва ќатъи муносибатњои 
њуќуќї мебошанд. 

Риояи аломатњои санадњои татбиќи њуќуќ яке аз роњњои аввалиндараљаи таъмини 
сифати онњо мањсуб мешавад. Хулосаи мазкур бо нуктањои зерини илмї собит мегардад 
[7,455-466]: 

- санадњои татбиќи њуќуќ намуди мустаќили санадњои њуќуќї мебошанд, дар њолатњои 
пешбининамудаи ќонун ќабул мешаванд, аз санадњои дигари њуќуќї фарќ доранд; 

- риояи аломатњои санадњои татбиќи њуќуќ кафолати танзими њуќуќии самараноки 
муносибатњои љамъиятї мебошад, чунки ин санадњо дар тафовут аз санадњои дигари њуќуќї 
муносибатњои љамъиятиро бо истифода аз тарзу воситањои махсус (њуќуќњои субъективї, 
уњдадорињои њуќуќї, фактњои њуќуќї ва дигар), бо дарназардошти вазифањои татбиќи њуќуќ 
(мушаххас гардонидани меъёрњои умумии њуќуќї, фардигардонии меъёрњои умумї), дар 
робита бо соњањои њуќуќтатбиќсозї (идоракунии давлатї, идоракунии корпоративї, 
фаъолияти шартномавї, фаъолияти соњибкорї ва ѓайра) танзим мекунанд;  

- риояи шаклњои дахлдори санадњои татбиќи њуќуќ кафолати ќонунї будани онњост, 
чунки ин санадњо хусусияти расмї доранд, дар ќонун пешбинї мешаванд (аз љумла, 
санадњои меъёрии њуќуќии соњаи муносибатњои мурофиавї), эътибори њуќуќии ин ё он 
санади татбиќи њуќуќро (фармони ѓайримеъёрии Президенти Љумњурии Тољикистон, 
фармоиши ѓайримеъёрии роњбарони вазорату идорањои давлатї, фармоиши роњбари 
муассиса, њукми судї, эътирози прокурор ва дигар) муайян намуда, дар нињояти кор 
танзими самараноки муносибатњои љамъиятиро таъмин мекунад; 

- риояи тартиби ќабули санадњои татбиќи њуќуќ аз тарафи субъектони дахлдори 
босалоњият ва бо риояи расмиёти дар ќонунгузорї пешбинишуда (ќабули фармонњо ва 
фармоишњои ѓайримеъёрї аз тарафи субъектони муайян, ќабули њукм ва њалномаи судї 
тибќи ќонунгузории мурофиавї, ќабули санадњои њуќуќтатбиќсозии роњбарони корхонањо 
ва муассисањо, маќомоти идоракунии ташкилотњои корпоративї тибќи оиннома ва ѓайра) 
кафолати амалишавии самараноки ин санадњо мебошад [13,71].  
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САНАДЊОИ ТАТБИЌИ ЊУЌУЌ 
Санадњои татбиќи њуќуќ натиљаи фаъолияти њуќуќтатбиќсозї буда, аз сифати онњо самаранокии 

фаъолияти татбиќи њуќуќ вобастагї дорад. Фаъолияти њуќуќтатбиќсозии судї ё тафтишотї, ки моњњо ва солњо 
давом мекунад, аз фаъолияти њуќуќтатбиќсозї дар дохили корхонањо ва муассисањо фарќ дорад. Дар як ќатор 
њолатњо, масалан, њангоми ќабули фармонњои дохилї доир ба масъалањои кадрї, интизомї ва дигар 
фаъолияти татбиќи њуќуќ фаврї мегузарад. 

КАЛИДВОЖАЊО: татбиќи њуќуќ, њуќуќ, санади татбиќи њуќуќ, ќонун, кодекс, тафтишот, масъалањои 
кадрї, меъёри њуќуќ.  

 
ПРАВОПРИМЕНИТЕЛЬНЫЕ АКТЫ 

Правоприменительные акты являются результатом правоохранительной деятельности, от качества которой 

зависит эффективность правоохранительной деятельности. Судебная или следственная правоохранительная 

деятельность, которая длится месяцами и годами, отличается от правоохранительной деятельности на предприятиях 

и в учреждениях. В ряде случаев, например, при принятии внутренних приказов по кадровым, дисциплинарным и 

иным вопросам правоохранительной деятельности, возникает чрезвычайная ситуация. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: применение права, право, правопременетельный документ, закон, кодекс, 

расследование, кадровые вопросы, правовые нормы. 

 

LAW IMPLEMENTATION DOCUMENTS 

Law enforcement documents are the result of law enforcement activities, and the effectiveness of law enforcement 

activities depends on their quality. Judicial or investigative law enforcement activities, which last for months and years, differ 

from law enforcement activities within enterprises and institutions. In a number of cases, for example, when adopting internal 

orders on personnel, disciplinary, and other law enforcement issues, an emergency occurs. 

KEYWORDS: law enforcement, law, law enforcement document, law, code, investigation, personnel issues, legal 

norms. 
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ЊУЌУЌИ ИНСОН БА ИТТИЛООТ ВА ТАЊДИДЊОИ ЗАМОНИ МУОСИР 

 
Абдурањмонзода А.Р. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Моњияти њуќуќи инсон яке аз масъалањои мубрами илмї ва амалї мебошад. Зеро он 
дар маркази таваљчуњи олимон, мутафаккирон, муњаќќикони зиёд ќарор дорад. Оид ба 
моњияти њуќуќи инсон дар даврањои гуногуни инкишофи таърихї назарияњои гуногун 
пешнињод шудаанд. Ин назарияњо дар робита бо шароити таърихї, равандњои асосии њаёти 
љомеа, њадафхои давлат, манфиатњои элитањои сиёсї пешнињод мешаванд.  

Дар љањони муосир, рушди технологияи иттилоот ва коммуникатсия бо суръати 
фавќулода идома дорад. Ин таѓйиротњои технологї ба муносибат ва раванди љамъоварї, 
мубодила ва истифодаи иттилоот таъсир расонидаанд. Ба миќёси бузург, иттилоот дигар аз 
манбаи кўчак ва мањдуд, балки яке аз дороии муњим ва стратегї барои љомеањо ва давлатњо 
табдил ёфтааст. Дар њамин њол, масъалаи муњим ва људонопазир дар замони имрўз − њуќуќи 
инсон ва дастрасии озод ба иттилоот аст. 

Њуќуќи инсон ва иттилоот ба якдигар пайваст буда, дар якљоягї натиљањои муњим ва 
таъсирбахши иљтимоиву иќтисодї дода метавонанд. Дар маќолаи мазкур робитаи байни 
њуќуќи инсон ва дастрасї ба иттилоотро тањлил шуда, инчунин таъсири рушди 
технологияњои навин ба ин ду категория баррасї гардидаанд. 

Њуќуќи инсон маљмуи њуќуќу озодињои асосие мебошад, ки њар як инсон, бо 
назардошти ягонагии фарди худ, бояд дар чањорчўбаи љомеа дошта бошад. Мањз њамин 
њуќуќњо њамчун асоси дифоъ аз њаќќу озодињои инсонњо дар тамоми минтаќањои љањон амал 
мекунанд. Иттилоот, бо вуљуди он ки њамеша њамчун як воситаи муошират ва омўзиш барои 
инсонњо муњим буд, дар замони муосир ањаммияти махсус пайдо кардааст. 

Дар љањони имрўз, бо таваљљуњ ба интернет ва воситањои иттилоотии раќамї, њуќуќи 
дастрасї ба иттилоот њамчун як њуќуќи асосии инсон ба њисоб меравад. Агар дар гузашта 
танњо рўзноманигорони касбї ва мутахассисон метавонистанд маълумотро љамъ кунанд ва 
интишор намоянд, имрўз њар як инсон бо истифодаи телефонњои мобилї ё компютерњо 
метавонад ба љањони иттилоотї дастрасї пайдо кунад. 

Озодии баён ва дастрасии иттилоот аз њуќуќњои бунёдии инсонњо ба њисоб меравад, 
ки дар бисёр меъёрњои байналмилалї, аз љумла Эъломияи њуќуќи инсон ва Конвенсияи 
њуќуќи инсон, тасдиќ шудаанд. Моддаи 19 Эъломияи умумии њуќуќи инсон эълон медорад, 
ки њар инсон ба озодии аќида ва баёни озодонаи он њаќ дорад; ин њуќуќ озодии бемамониат 
нигоњ доштани аќидаи худ, бо њар восита ва сарфи назар аз њудудњои давлатї, љустуљў, 
дастрасу интишор намудани маълумоту андешаро дарбар мегирад. 

Тибќи моддаи 25 Конститутсияи Љумњурии Тољикистон маќомоти давлатї, 
иттињодияњои љамъиятї, њизбњои сиёсї ва шахсони мансабдор вазифадоранд ба њар кас 
имконияти пайдо намудан ва шинос шуданро ба њуљљатњое, ки ба њуќуќ ва манфиати ў дахл 
доранд, таъмин намоянд, ба истиснои њолатњое, ки ќонун муайян кардааст. 

Иттилоот имрўз њамчун як роњу восита барои кумак кардан ба њаёти инсонњо ва бењтар 
кардани шароити онњо ба њисоб меравад. Аз ин рў, давлатњо ва ташкилотњои байналмилалї 
кўшиш мекунанд, ки њуќуќ ба озодии баён ва дастрасии иттилоотро таъмин намоянд. Ин 
њуќуќ на танњо барои рушди демократия ва љомеањои шаффоф муњим аст, балки барои 
таъмини њуќуќи инсон дар њама бахшњои њаёт низ зарур аст. 

Њар як инсон на танњо њуќуќ дорад, ки ба иттилооти муњимми љамъиятї дастрасї 
пайдо кунад, балки њуќуќи муњофизат кардани маълумоти шахсии худро низ дорад. 
Махфияти иттилоот ба маънои муњофизат кардани иттилооти шахсї ва њифзи зиндагии 
махфии инсонњо аз тањдидњои берунї ва истифодаи ношоистаи маълумот мебошад. 

Барои таъмини махфияти иттилоот дар сатњи миллї як ќатор санадњо ќабул шуда, 
давлатњо вазифадоранд онњоро риоя кунанд. Масалан, Ќонунњо дар бораи њифзи 
маълумоти шахсї, ки дар бисёре кишварњо ќабул шудааст, муќаррароти даќиќро барои ба 
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ќайд гирифтани маълумоти шахсии шањрвандон ва истифодаи он пешбинї мекунад. Дар 
Љумњурии Тољикистон њуќуќи мазкур дар Ќонунњои Љумњурии Тољикистон “Дар бораи 
њуќуќи дастрасї ба иттилоот”, “Дар бораи иттилоотонї”, “Дар бораи матбуоти даврї ва 
дигар воситањои ахбори омма”, “Дар бораи њифзи иттилоот» ва дигар санадњо кафолат дода 
шудаанд. 

Дар замони њозира, ки љомеањо бештар ба технология ва иттилооти раќамї вобастагии 
зиёде пайдо кардаанд, њифзи махфият ва таъмини осоиштагии иттилоот вазифаи муњим ва 
шиддатноктар мешавад. Масалан, дар замони пандемияи COVID-19, њифзи маълумотњои 
тиббї ва шахсї як мавзуи љиддии њуќуќи инсон ва сиёсати амниятии иттилоотї гардид. 

Тањлили мафњум, маќсадњо, усулњо, шаклњои љанги иттилоотї, ки бо мафњумњои 
«муќовимати иттилоотї», «аслињаи иттилоотї», «таъсиррасонии иттилоотї», 
«таъсиррасонии равонї-идеологї», «амалиёти иттилоотї» ва дигар алоќамандї дорад, 
њоло яке аз самтњои муњимми тањќиќоти илмї мањсуб мешавад. Мубрам будани масъалаи 
мазкур бо хатари љанги иттилоотї ба амнияти миллї ва љањонї, аз љумла амнияти 
иттилоотї, иќтисодї, сиёсї, ба фарњанги миллї, анъанањои миллї, шуури љамъиятї муайян 
карда мешавад. Мебояд зикр намуд, ки мафњуми «љанги иттилоотї» дар нимаи дуюми асри 
гузашта дар илм ва амалия васеъ истифода шуда, њоло дар маркази тавачљуњи 
намояндагони соњањои гуногуни илм (фалсафа, сиёсатшиносї, љомеашиносї, илми 
њуќуќшиносї ва дигар илмњо) ќарор дорад. Њамзамон бо ин, аслињаи иттилоотї бо маќсади 
таъсиррасонии равонї ва иеодологї ба шуури ањолї дар даврањои гуногуни инкишофи 
таърихї истифода шуда буд.  

Дар асри XX ва ибтидои асри XXI мафњуми «љанги иттилоотї» дар робита бо рушди 
технологияњои иттилоотї-коммуникатсионї ва истифодаи онњо бо маќсади таъсиррасонии 
иттилоотї васеъ истифода мешавад. Дар робита бо мафњуми «љанги иттилоотї» як ќатор 
мафњумњои ба он наздик, аз ќабили «муќовимати иттилоотї», «таъсиррасонии иттилоотї-
равонї», «амалиёти иттилоотї» ва дигар истифода мешаванд.  

Тавре А.Б. Губарев ќайд мекунад, ки пањлуњои гуногуни љанги иттилоотї дар нимаи 
дуюми асри XX дар давлати шуравї (ИЉШС) ва ИМА фаъолона тањќиќ мешаванд. 
Маќомоти дахлдори ИМА усулњои љанги иттилоотиро дар рафти љанг дар Ветнам, 
Афѓонистон, Ироќ ва кишварњои дигар истифода мебаранд. Назарияи «љанги иттилоотї» 
дар Россия њоло фаъолона тањќиќ мешавад. 

Истилоњи «амалиёти иттилоотї» бори аввал дар нимаи дуюми солњои 1970-ум пайдо 
мешавад. Истилоњи «љанги иттилоотї» бори аввал дар њисоботи Томас Рон «Низоми аслиња 
ва љанги иттилоотї», ки соли 1976 барои ширкати «Боинг» омода карда мешавад, истифода 
мешавад. Солњои 1980-ум истилоњи мазкур объекти тањќиќоти илмї мегардад.  

Љанги иттилоотї њамчун шакли муќовимати иттилоотї дар заминаи дастовардњои 
инќилоби иттилоотї-технологї васеъ истифода мешавад. Дар робита бо њамин даствардњо 
тањќиќоти мафњуми «љанги иттилоотї» дар миёнаи солњои 1980-ум дар Хитой ва ИМА, дар 
миёнањои солњои 1990-ум дар Англия, Россия, Олмон вусъат меёбад.  

Истилоњи «љанги иттилоотї» («information war») аз љониби олими соњаи физика Т. 
Рейнер соли 1976 ба маънои љанге, ки объекти таъсиррасонии онро системањои иттилоотї 
ташкил медињанд, истифода мешавад. Истилоњи мазкур аз тарафи мутахассисони ИМА бо 
истилоњи «information warfare» иваз карда мешавад. Дар мамлакатњои дигари Ѓарб 
истилоњи «information war» («љанги иттилоотї») ба маънои фаъолияти иттилоотии 
иттињоди сиёсї (масалан, давлат) бо маќсади паст намудани иќтидори иттињоди сиёсии 
дигар, муборизаи иттилоотии байни раќибон, низои иттилоотии њарбї, низои иттилоотии 
байни раќибони сиёсї шарњ дода мешавад. Дар фарњанги русї-англисї истилоњи 
«information warfare» чунин тарљума мешавад: «љанги иттилоотї» ва «усулњои иттилоотии 
муњорибаи њарбї». Якљоя бо истилоњи «љанги иттилоотї» њамчунин, истилоњоти «љанги 
иттилоотї ва равонї» («information and psychological warfare»), «љанги киберї» (англ. 
cyberwarfare) њамчун намуди љанги иттилоотї истифода мешавад. 
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Њадафњо, тарзу воситањо ва усулњои муќовимати иттилоотї дар соњањои гуногун, аз 
љумла дар муносибатњои дипломатї, зимни ихтифоти молиявї ва иќтисодї, дар сиёсат, 
њаёти фарњангї, дар амалиёти њарбї ва ѓайра истифода мешаванд. Њоло муќовимати 
иттилоотї њамчун аслињаи љањонишавї дар фаъолияти давлатњои абарќудрат, ширкатњои 
молиявию иќтисодии фаромиллї васеъ истифода мешавад. Усулњои таъсиррсонии 
иттилоотии равонї ва идеологї аз тарафи сохторњои муайян бо маќсади таѓйир додани 
асосњои сохти конститутсионї дар мамлакатњои мухолиф истифода мешаванд. Муборизаи 
байни давлатњои муосири љањон дар соњаи иќтисодї, молиявї, сиёсї, фарњангї бо 
истифодаи аслињаи иттилоотї сурат мегирад. Давлатњое, ки технологияњои пешќадами 
иттилоотї доранд, њадафњои љанги иттилоотиро ба манфиатњои худ тобеъ мегардонанд. 
Муќовимати иттилоотї њоло яке аз воситањои самараноки ноил гардидан дар њадафњои 
сиёсї, геосиёсї, геоиќтисодї мањсуб мешавад. 

Љанги иттилоотї њоло љузъи људонашавандаи амалиёти њарбї мебошад. Дањсолаи 
наздик љанги иттилоотї вусъат меёбад, чунки натиљањои мусбии он ѓалабаи ин ё он 
давлатро дар љанг таъмин мекунад. Бо истифода аз воситањои иттилоотї ба объектњои 
идоракунї, аз он љумла ба объектњои идоракунии њарбї, ба марказњои таъминоти 
иттилоотї, ба объектњои инфрасохтори иљтимої (наќлиёт, алоќа ва ѓайра), объектњои 
экологї (марказњои обтаъминкунї, гармидињї ва дигар), ба системаи бонкї, энергетикї, 
молиявї ва объектњои дигари њаётан муњим зарари љиддї расонидан мумкин аст. Барои 
њамин, љанги иттилоотї, аз љумла истифодаи технологияњои иттилоотї бо маќсади 
расонидани зарари бештар ба объектњои њаётан муњимми идоракунии давлатї, њарбї, 
иќтисодї, молиявї, наќлиётї ва дигар хатари калон дорад.  

Љанги иттилоотї хусусиятњои худро дорад. Он ба таври махфї, бо истифодаи 
имкониятњои сохторњои разведка, чорањои таъсиррасонии иттилоотї, пахши 
радиоэлектронї ва ѓайра пеш бурда мешавад. Дар рафти амалиёти њарбї аслињаи 
иттилоотї бо маќсади таъсиррасонии иттилоотии муташаккилона ба захирањои 
иттилоотии тарафи мухолиф, паст намудани иќтидори њарбї, таъсиррасонии 
муташаккилонаи равонї хизматчиёни њарбии мухолиф истифода мешавад. 

Њамин тариќ, њуќуќи инсон ва иттилоот бо якдигар вобастагї доранд. Њуќуќи озодии 
баён ва дастрасии иттилоот ба рушди демократия, таъмини маърифат ва иштироки 
шањрвандон дар њаёти сиёсї ва иљтимоии љомеа кумак мерасонад. Вале дар замони муосир, 
бо рушди технологияњои иттилоотї, аз як тараф, барои таъмини њуќуќи инсон ва дастрасї 
ба иттилоот имкониятњои нав оѓоз ёфта, аз љониби дигар, бархе хатарњо ва чолишњо ба миён 
омадаанд, ки бояд барои њифзи њуќуќи инсон ва пешгирї аз тањдидњои гуногун чорањои 
зарурї андешида шаванд. Дар Љумњурии Тољикистон шумораи зиёди санадњои меъёрии 
њукуќї, аз љумла ќонунњои Љумњурии Тољикистон «Дар бораи иттилоотонї», «Дар бораи 
иттилоот», «Дар бораи њуљљати электронї», «Дар бораи матбуот ва воситањои ахбори 
омма», «Дар бораи имзои раќамии электронї», «Дар бораи њуќуќи дастрасї ба иттилоот», 
«Дар бораи иттилооти экологї», «Дар бораи амният», «Дар бораи амнияти иттилоотї», 
«Дар бораи сирри тиљоратї», «Дар бораи нусхаи њатмии њуљљатњо» ва дигар ќабул шудаанд. 
Бо ќарорњои Њукумати Љумњурии Тољикистон Низомнома дар бораи њисоб ва ќайди 
давлатии захирањои иттилоотии Љумњурии Тољикистон, Низомнома дар бораи бањисобгирї 
ва назорат аз рафти истифодаи захирањои давлатии иттилоотии Љумњурии Тољикистон, 
Низомнома дар бораи ташаккул, истифода ва њимояи захирањои давлатии иттилоотии 
Љумњурии Тољикистон, Низомнома дар бораи Шурои назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон оид ба технологияњои иттилоотї-коммуникатсионї, Низомномаи Хадамоти 
алоќаи назди Њукумати Љумњурии Тољикистон, Тартиби расонидани нусхаи њатмии 
нашрияњои кушоди электронї, барномањои мошинњои электронї-њисоббарорї, Тартиби 
ташкил ва ба роњ мондани Фонди миллии санадњои меъёрии техникї ва њуљљатњо дар соњаи 
меъёрикунии техникї ва дигар тасдиќ шудаанд. 
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ЊУЌУЌИ ИНСОН БА ИТТИЛООТ ВА ТАЊДИДЊОИ ЗАМОНИ МУОСИР 
Маќолаи мазкур ба њуќуќи иттилоот дар шароити муосир бахшида шудааст. Дар маќола њуќуќи инсон 

ба иттилоот баррасї мешавад. Инчунин, дар маќола тањдидњои муосир дар раванди интиќол ва пањнкунии 
иттилоот баррасї карда мешаванд.  

КАЛИДВОЖАЊО: инсон, њуќуќ, озодї, уњдадорї, њуќуќи инсон, озодии инсон, уњдадории инсон, 
иттилоот, њуќуќи инсон ба иттилоот, замони муосир, тањдидњои замони муосир, Љумњурии Тољкистон. 

 

ПРАВА ЧЕЛОВЕКА И УГРОЗЫ СОВРЕМЕННОСТИ 

Данная статья посвящается праве на информацию в современных условиях. В статье рассматривается права 

человека на информацию. Также в статье исследуются современные угрозы в процессе передачи и распространения 

информации.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: человек, права, свобода, обязанности, права человека, свобода человека, обязанности 

человека, информация, право человека на информацию, современность, современные угрозы, Республика 

Таджикистан. 

 

HUMAN RIGHTS AND THE THREATS OF OUR TIME 

This article is devoted to the right to information in modern conditions. The article examines the human right to 

information. The article also examines modern threats in the process of transmission and dissemination of information.  

KEYWORDS: Human, rights, freedom, duties, human rights, human freedom, human duties, information, human 

right to information, modernity, modern threats, Republic of Tajikistan. 
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ПРИНСИПИ ОЗОДИИ ШАРТНОМА 
 

Бобоева Б.И. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Категорияи “озодї”-ро метавон аз мавќеъњои гуногун баррасї кард, масалан он яке аз 

хислатњои муњим, яке аз муњимтарин љузъњои њаёти инсон дар тамоми љанбањо, дар њамаи 
соњањо мебошад. 

Бисёре аз мутафаккирони барљастаи башарият барои фањмидани он ки озодї аз ин 
мавќеъ чист кор кардаанд. Проблемаи озодї, аз љумла проблемаи муайян кардани озодї 
дар њаќиќат чї будани озодиро бузургтарин мутафаккирон ба монанди Спиноза, Кант, 
Гегел, Маркс ва дигарон кор карда баромадаанд.  

Дар маљмуъ, озодї њамчун имкони иљро кардани он чизе, ки шахс мехоњад, муайян 
карда мешавад, аммо ин таърифи васеи озодиро дар ќонун њангоми танзими муносибатњо 
истифода бурдан мумкин нест, зеро ќонун бояд баъзе мањдудиятњо, сарњадњоеро муќаррар 
кунад, ки дар онњо озодии њама бояд вуљуд дошта бошад бо озодии дигарон, то ки озодии 
њама воќеан воќеї бошад. Мутафаккирони замонњои гуногун бо назардошти ин равиш дар 
ташаккули фањмиши озодї сањми бузург гузоштаанд. 

Барои маќсадњои тањќиќоти мазкур асарњои Спиноза ва Кант бештар таваљљуњи зиёд 
доранд. 

Њамин тавр, хусусиятњои озодии пешнињодкардаи Бенедикт Спиноза њамчун асос 
барои рушди минбаъдаи ин масъала хидмат карданд. Спиноза ба чунин хулоса омад, ки 
озодии инсон аз ягонагии аќлу ирода иборат аст. Њамин тавр, Спиноза аввалин шуда 
муњимтарин моликияти људонашавандаи озодї-оќилона будани онро нишон дод. Умуман, 
озодї метавонад шахсро дар њаёти њаррўзаи худ ба он љо њамроњї кунад, ки умуман аќл 
роњнамої мекунад. Ба фикри мо ин яке аз муњимтарин аломатњои озодї, аз љумла озодии 
шартномаро дар њуќуќ медињад. Њар гуна хоњиши амалро озодї номидан мумкин нест ва аз 
ин рў худсариро ба маънои классикии “он чи ман мехоњам, мекунам” ба таври худкор ќонун 
ва давлат њамчун озодии мутлаќ њифз карда наметавонанд.  

Яке аз омилњои муњимтарини муомилоти озоди шањрвандї, ки таъмини рафтори васеъ 
ва фаъоли соњибкорї мебошад, ин принсипи озодии шартнома мебошад, ки дар Кодекси 
мадании Љумњурии Тољикистон муќаррар ва пайваста амалї карда мешавад. Принсипи 
озодии шартнома принсипи аз тарафи умум эътирофшудаи њуќуќи хусусии байналмилалї 
мебошад. Мазмуни принсипи озодии шартнома озодии шахс барои доштани иродаи худ 
барои ворид шудан ба муносибатњои шартномавї мебошад. Ба таври муайян озодии 
шартнома бо ворид намудани меъёрњои диспозитивї ба кодекс мањдуд мешавад, яъне 
меъёрњое, ки тарафњо метавонанд бо созиши худ татбиќи худро ба шартнома таѓйир дињанд 
ё њатто истисно кунанд. Агар тарафњо ин ё он корро накарда бошанд, нисбат ба 
муносибатњое, ки аз шартномаи басташуда бармеоянд, муќаррароти меъёрњои диспозитивї 
татбиќ карда мешаванд.  

Принсипи озодии шартнома принсипи асосие мебошад, ки дар ќонун муќаррар 
шудааст, ки барои субъектњои муносибатњои шартномавї озодии бастани шартнома, 
озодии интихоби навъи шартномаи басташаванда, озодии интихоби контрагенти 
муќарраршуда ва шартномаи басташавандаро муќаррар менамояд, озодии муайян кардани 
шартњои шартнома. 

Унсурњое, ки мазмуни принсипи озодии шартномаро ташкил медињанд, озодии 
бастани шартнома (ќобилияти бо салоњдиди худ ќарор ќабул кардан дар бораи бастани 
шартнома ё даст кашидан аз бастани он); озодии муайян кардани намуди шартномаи 
басташаванда, аз љумла имконияти бастани шартномаи омехта; озодии интихоби 
контрагенти шартнома; озодии тартиб додани шартњои шартнома.  
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Мутобиќи принсипи озодии шарнома шахсони воќеї ва шахсони њуќуќї дар бастани 
шартнома озоданд, онњо дар шартнома озодона њуќуќ ва уњдадорињои хешро дар асоси 
созиш муќаррар менамоянд. Талаботи ќонун дар он аст, ки шартњои шартнома хилофи 
ќонун набошад. Маљбур кардан ба бастани шартнома, ба истиснои њолатњое, ки уњдадории 
бастани шартнома дар кодекси маданї, ќонун ё уњдадории ихтиёран ќабулгардида пешбинї 
шудааст, иљозат дода намешавад (масалан, дар шартномаи пешакї). Ба мафњуми озодии 
шартнома мафњуми меъёрњои диспозитивї алоќаманд мебошанд. 

Њар як иштирокдор њангоми бастани шартнома озод аст ва аз рўйи иродаи худ амал 
мекунад. Дар ин маврид маљбуркунї манъ аст. Лекин ин мухторият бењудуд набуда, дар 
доираи талаботњои ќонунгузорї амал менамояд. Ин меъёр дар моддаи 483 Кодекси мадании 
Љумњурии Тољикистон пешбинї шудааст. Ин принсип дар њуќуќи маданї дорои мавќеи 
муњим буда, дар гардиши молумулкї, муомилоти пулию молї, ањд (шартнома) наќши 
њалкунанда дорад. Дар шароити иќтисодиёти бозаргонї шартномањо яке аз њуљљатњои 
(аснодњои) батанзимдарорандаи муносибатњои тарафњо њангоми фурўши молњо, иљрои 
кору хизматрасонї, мањсулотсупорї, паймонкорї ва монанди онњо мебошанд. Озодии 
созиш (шартнома) маънои бо риояи талаботи ќонун бастани шартномаро дорад. Дар ин 
маврид суиистифода аз озодии созиш (шартнома) манъ аст.  

Асоси конститутсионии принсипи озодии шартномаро Конститутсияи Љумњурии 
Тољикистон, ки озодии фаъолияти иќтисодї, инчунин њуќуќи озодона истифода бурдани 
ќобилият ва моликияти худро барои фаъолияти соњибкорї ва дигар фаъолияти иќтисодие, 
ки ќонун манъ накардааст, кафолат медињад.  

Принсипи озодии шартнома дар баробари дигар принсипњои асосии ќонунгузории 
маданї дар ќисми 1 моддаи 3 Кодекси мадании Љумњурии Тољикистон муќаррар шудааст, 
ки тибќи он ќонунгузории маданї ба принсипњои баробарии иштирокдорони 
муносибатњои њуќуќи маданї, дахлнопазирии моликият, озодии шарнома, номумкин 
будани дахолати худсаронаи ягон шахс ба корњои хусусї, зарурати амалисозии бемонеаи 
њуќуќњои маданї, ва њимояи судии њуќуќу манфиатњо асос меёбад. 

Шахсони воќеї ва њуќуќї њуќуќњои маданиро бо ирода ва ба манфиати худ ба даст 
оварда, амалї менамоянд. Онњо дар муќаррар намудани њуќуќу уњдадорињои худ дар асоси 
шартнома ва муайян кардани шартњои шартнома, ки хилофи ќонунгузорї нестанд, озоданд.  

Њамин тариќ, њангоми муайян кардани мундариљаи шартнома тарафњо модели 
муносибатњоеро, ки ба таври умум дар Кодекси мадании Љумњурии Тољикистон ё дигар 
санадњои марбут ба ин намуди шартнома пешбинї шудаанд, роњбарї мекунанд. Дар ин 
њолат тарафњо њуќуќ доранд дар амалияи худ шартњои шартномаеро истифода баранд, ки 
ба истилоњ шартњои намунавие, ки аз тарафи амалия барои шартномањои намуди муайян 
тањия ва нашр шудаанд. 

Бояд ќайд кард, ки унсурњои зерин барои њуќуќи шартнома ањаммияти њалкунанда 
доранд: 
 Њуќуќи иштирокчиёни ањдњои маданї барои њал кардани онњо дар бораи бастани 

шартнома; 
 Шањрвандон ва шахсони њуќуќї дар интихоби контрагент тибќи шартнома озоданд; 
 Њангом ба даст овардани созиш тарафњо аз љињати њуќуќї ба њамдигар баробаранд; 
 Њангоми бастани шартнома тарафњо сохтори шартномаро мустаќилона муайян 

мекунанд, ки мувофиќи он муносибатњои њуќуќї њал карда мешаванд; 
 Тарафњо метавонанд шартномаеро банданд, ки дорои унсурњои созишномањои 

мухталифи пешбининамудани ќонун ё дигар санадњои њуќуќї мебошанд, яъне 
созишномањои омехта; 

 Тарафњо метавонанд бо њар гуна воситањои њуќуќї ва бидуни мањдудияти мутлаќ барои 
ба даст овардани созиш музокира баранд, инчунин њуќуќ доранд дар бораи идома ё 
накардани гуфтушунид ќарор ќабул кунанд; 

 Муносибатњои субъектњои уњдадорї, пеш аз њама бо меъёрњои диспозитивї танзим карда 
мешаванд, ки танњо дар њолатњое эътибор доранд, ки дар худи шартномаи тањиянамудаи 
тарафњо тартиби дигаре пешбинї нагардида бошад; 



123 

 

 Доираи объектњое, ки барои онњо шартнома бастан мумкин аст, хеле васеъ гардид: молу 
мулки ѓайриманќул, њуќуќи моликият, маълумот ва ѓайра. 

Озодии шартнома дар доираи тартиботи њуќуќие, ки дар давлат амал мекунад, вуљуд 
дорад, ки асоси онро њуќуќи позитив њамчун системаи ќонунгузории амалкунанда ташкил 
медињад. 
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ПРИНСИПИ ОЗОДИИ ШАРТНОМА 

Маќсади тадќиќоти мазкур ошкор намудани мафњум, хусусият ва моњияти принсипњои њуќуќї ва 
маданї, инчунин тавсифи намудњои алоњидаи онњо, аз љумла принсипи озодии шартнома њамчун принсипи 
асосии иќтисоди бозорї мебошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: принсипи њуќуќи маданї, озодии шартнома, мањдудияти озодии интихоб, озодии 
бастани шартнома, намуди шартнома, шартњои шартнома. 

 
ПРИНЦИП СВОБОДЫ ДОГОВОРА 

Целью исследования является раскрытие понятия, значения и сущности правовых и гражданско-правовых 

принципов, а также характеристика отдельных их видов, в том числе, - принципа свободы договора, как 

основополагающего принципа в условиях рыночной экономики. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: принцип гражданского права, свобода договора, ограничение свободы выбора, 

свобода заключения договора, вид договора, условия договора. 

 

PRINCIPLE OF FREEDOM OF CONTRACT 

The purpose of the research is to reveal the concept, meaning and essence of legal and civil principles, as well as to 

characterize their individual types, including the principle of freedom of contract, as a fundamental principle in a market 

economy. 

KEYWORDS: principle of civil law, freedom of contract, restriction of freedom of choice, freedom of conclusion of 

contract, type of contract, terms of contract. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Бобоева Бањор Илњомовна – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти 
факултети њуќуќшиносї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї,17. 
Телефон: 988683897. E-mail: boboevabahor1@gmail.com 

 
Сведения об авторе: Бобоева Бахор Илхомовна – Таджикский национальный университет, магистрант 

юридического факультета. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, пр. Рудаки, 17. Телефон: 

988683897. E-mail: boboevabahor1@gmail.com 

 

Information about the author: Boboeva Bahor Ilhomovna – Tajik National University, master`s student of the Faculty of 

Law. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: 988683897. E-mail: 

boboevabahor1@gmail.com 

 

  

https://www/sadoimardum/tj
mailto:boboevabahor1@gmail.com


124 

 

 

НАЌШИ ШАРТНОМА ДАР СОЊАИ СОХТМОНИ АСОСЇ ТИБЌИ 

ЌОНУНГУЗОРИИ ҶУМЊУРИИ ТОҶИКИСТОН 
 

Ѓаюрзода Т.Ш. 

Донишгоњи миллии Тоҷикистон 
 

Дар ќонунгузории мадании амалкунанда шартнома яке аз воситањои инфиродии 
танзими сохтмони асосї мањсуб меёбад. Бо назардошти он ки бевосита дар ќонунгузорї 
шартномаи мазкур њамчун шартномаи мустаќил муайян нашудааст, дар назарияи њуќуќи 

маданї вобаста ба вазъи њуќуќи мадании он нуќтаи назари ягона мавҷуд нест. Дар адабиёти 

њуќуќї андешањо мавҷуд дорад, ки шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї њамчун 

шартномаи хариду фурўш, шартномаи пудрати сохтмон, ширкати одї (фаъолияти якҷоя) 
ва дигар шартномањои њуќуќи маданї ба њисоб меравад. Аз њамин лињоз, масъалаи табиати 

њуќуќии шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї тањќиќоти ҷиддиро талаб менамояд. 
Як ќатор олимон шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагиро як навъи шартномаи 

хариду фурўш мењисобанд. Дар асоси моддаи 488 Кодекси мадании ҶТ аз 24 декабри соли 
2022, № 1918 [1, с. 121] мутобиќи шартномаи хариду фурўш як тараф (фурўшанда) уњдадор 

мешавад, ки молро ба моликият (њуќуќи пешбурди хоҷагидорї ё идораи оперативї)-и 
тарафи дигар (харидор) дињад ва харидор уњдадор мешавад ин молро ќабул карда, бар 
ивазаш маблаѓи муайяни пули (арзиши он)-ро супорад. 

Ба андешаи А.Е. Казансева аз тањлили муносибатњои байни ширкати сохтмонї ва 
иштирокдори он бармеояд, ки шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї ба шартномаи 
хариду фурўш монанд мебошанд [11, с. 70]. Муњаќќиќ хусусиятњои зеринро њамчун 
аломатњои умумии байни онњо фарќ мекунад: 

1) њарду шартнома музднок мебошанд ва пул эквиваленти онњо мебошад;  
2) њарду шартномањо консенсуалї мебошанд ва аз лањзаи ба созиш омадани тарафњо 

оид ба шартњои муњимми шартнома басташуда њисобида мешаванд;  
3) мавзуи (предмети) шартнома молу мулки ѓайриманќул мебошад, танњо дар њолати 

аввал он аллакай мавҷуд аст ва дар дуюм – чизе, ки сохта мешавад (молњое, ки њанўз њам 

вуҷуд доранд, аммо њангоми интиќоли харидор ба манзил пайдо мешаванд);  
4) њангоми фурўши молу мулки ѓайриманќул, ба хусусиятњои мавзуъ диќќати махсус 

дода мешавад, аз њамин сабаб дар шартнома чунин маълумоте нишон дода шавад, ки имкон 
медињад хусусияти даќиќи молу мулки ѓайриманќуле, ки интиќол дода мешавад (объект 

тибќи шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї тибќи њуҷҷатгузории лоињавї муайян 
карда мешавад ва маънои онро дорад, ки дар шартнома шумораи биное, ки дар ќитъаи 
замини мушаххас сохта мешавад; маводе, ки аз он сохтмон бунёд мешавад; шумораи 

ќабатњои бинои хона; њуҷрањо нишон дода мешавад;  
5) тибќи шартномаи хариду фурўши молу мулки ѓайриманќул ва сохтмони њиссагї 

нарх њамчун шарти муњим эътироф карда мешавад; 
 6) шартномањои хариду фурўши биноњои истиќоматї ва сохтмони њиссагї бояд ба 

ќайди давлатї гирифта шаванд;  
7) њуќуќи моликият ба ашёи ѓайриманќул бояд ба ќайди давлатї гирифта шавад;  

8) њангоми интиќоли молу мулки ѓайриманќул санади ќабул ё дигар њуҷҷат тањия 
карда мешавад. 

Фарз кардем, ки шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї бояд як намуди 
шартномаи хариду фурўш њисобида шавад, агар муштариён (сањмдорон) барои сохтани 
бинои истиќоматї маводи сохтмонї пешнињод накунанд, балки танњо барои кор пардохт 
кунанд. 

Баъзе кодификатсияњои муосири маданї низ муносибатњо ба ин монандро бо 
ќоидањои хариду фурўш танзим менамоянд. Чунин ба назар мерасад, ки таснифи 
шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї њамчун шартномаи хариду фурўш бо 
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хусусиятњои муносибатњои ҷории байни иморатсоз ва сањмдор бо сабабњои зерин 
мувофиќат намекунад. 

Якум, тавре ки аксарияти муњаќќиќон ќайд карданд [16, с. 20], [12, с. 796], [2, с. 4], риояи 
талаботњои махсус имконнопазир аст, ки дар онњо нишон додани маълумоте, ки имкон 
медињад, ки молу мулки ѓайриманќулро ба харидор тибќи шартнома тањвил дода шавад, аз 

ҷумла он маълумоте, ки мањалли ҷойгиршавї молу мулки ѓайриманќул дар ќитъаи замини 
дахлдор ё њамчун ќисми дигари молу мулки ѓайриманќул муайян карда мешавад. 

Дуюм, ба фарќ аз шартномаи хариду фурўш, шартномаи иштирок дар сохтмони 
њиссагї асоси аввалини ба даст овардани моликият мебошад [15, с. 54], [7, с. 329]. 

Шартномаи хариду фурўш асоси дуюдараҷаи ба даст овардани њуќуќи моликият, чунки 

моликият дар он тибќи ризоияти соњибмулки пештара ба вуҷуд ояд. Гузашта аз ин, тавре 
ки Е.А. Суханов ќайд мекунад, мањаки њалкунандае, ки ашё молу мулки ѓайриманќул 

мебошад, њуќуќї аст, на ҷисмонї ва аз мавҷуд будан ё набудани баќайдгирии давлатии 
њуќуќ ба ашёи дахлдор (баќайдгирии пешакии техникии он њамчун ашё дар фењристи 
замин). [19.]. 

Сеюм шартномаи хариду фурўш ва сохтмони њиссагї аз рўйи субъектњои худ фарќ 
мекунанд. Чунин ба назар мерасад, ки асоси кофї вобаста ба розї шудан ба андешаи К. 

Скловский вуҷуд надорад, ки ба аќидаи вай шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї ба 
шартномаи хариду фурўши ашёи оянда наздиктар аст, яъне он чизе, ки фурўшанда он ваќт 
дар ихтиёри ў нест шартнома мебандад, вале онро дар оянда худи ў бунёд хоњад кард [18, с. 
42]. Ин хусусият маънои онро дорад, ки дар шартномаи хариду фурўш маъмулан созиш 
барои ашёи наќдї сурат мегирад. Аммо, дар шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї 
бошад, дар њама маврид мавзуи он ашёи дар оянда истењсолшаванда баромад менамояд. 

Њанўз дар њуќуќи римї низ ба сифати мавзуи уњдадорињо молу мулки мавҷудбуда, яъне 
наќдї ва дар оянда истењсолшаванда баромад карда метавонистанд. Њуќуќи римї талаб 

намекард, ки ашёи бегона дар ваќти бастани шартнома вуҷуд дошта бошад ва бояд дар 
моликияти фурўшанда бошад. Тибќи муќаррароти баъдии ќонунњои римї, шартномаи 
хариду фурўши ашёи дигарон (сарфи назар аз ќоидањои маъруфи исботи мутлаќ) њамчун 
амали комилан њатмї беэътибор дониста нашудааст, аммо тахмин менамояд, ки фурўшанда 
уњдадории харидани ашёро аз соњибмулк ба уњдаи худ гирифта, онро ба харидор интиќол 
дињад. 

Њамин тариќ, молњое, ки тибќи шартномаи хариду фурўш бегона карда шудаанд, 

мумкин аст њангоми бастани шартнома вуҷуд надошта бошанд, набудани ашё њангоми 

бастани шартнома ба муњлати он таъсир намерасонд, балки метавонад ба раванди иҷрои 
он таъсир расонад. Ширкати сохтмонї тибќи шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї 
њуќуќи молумулкиро нисбат ба объекти сохтмони њиссагї ба даст намеорад ва њуќуќи 
молумулкии объекти сохтмони њиссагиро ба харидор намедињад.  

Дар баробари ин, хусусиятњои дигари фарќкунандаи шартномаи иштирок дар 
сохтмони њиссагї дар он зоњир мегардад, ки музди шартнома маъмулан давра ба давра 
пардохт карда мешавад, аммо дар шартномаи хариду фурўш бошад, нархи шартнома 
метавонад њам ба таври якдафъаина ва њам ба таври давра давра пардохт карда шавад. 

Дар натиҷа, шартномаи хариду фурўш ва иштирок дар сохтмони њиссагї хусусияти 
гуногуни њуќуќї дорад, ки бо њамдигар монанд кардани онњоро имкон намедињад. 

Дар назарияи њуќуќи маданї андешањо вобаста таносуби шартномаи иштирок дар 

сохтмони њиссагї ва шартномаи паймонкорї ҷой дорад. Дар асоси моддаи 777 Кодекси 
маданї тибќи шартномаи паймонкорї як тараф (паймонкор) уњдадор мешавад тибќи 

супориши тарафи дигар (фармоишгар) кори муайянеро анҷом дињад, онро дар муњлати 
муайян ба фармоишгар супорад ва фармоишгар бошад, уњдадор мешавад корро ќабул 
намуда, њаќќи онро пардозад (њаќќи корро пардозад). Кор агар дар ќонунњо ё созишномаи 

тарафњо тартиби дигаре пешбинї нагардида бошад, бо таваккали фармоишгар анҷом дода 
мешавад. Теъдоди зиёде аз муњаќќиќон шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагиро 
њамчун шартномаи пудрат эътироф менамоянд (шартномаи паймонкории сохтмон). 



126 

 

Манфиатњои тарафњо дар муносибатњои њуќуќии иштироки њиссагї на танњо 
интиќоли биноњо, балки раванди сохтмони манзилро низ дар бар мегиранд, зеро тарафњо 

дар ҷараёни сохтмон бо њамдигар алоќаманданд. Бо дарназардошти он, ки аломатњои 
уњдадории баррасишаванда ба аломатњои шартномаи пудрат наздиктаранд, на ба хариду 
фурўш, аз њамин лињоз бояд эътироф кард, ки заминаи њуќуќии падидаи шартномаи 
паймонкорї барои танзими уњдадорињои дар боло зикршуда мувофиќтар аст. 

Шартномањои бо иштироки шањрвандон дар сохтмони манзили њиссагї аз тарафи 

истеъмолкунанда (бо маќсади ќонеъ кардани эњтиёҷоти маишии оилавї) ин шартномањои 
пудрати маишї бо њама ќоидањои он ба шањрвандон ќобили ќабул мебошанд. Шартномањо 
бо иштироки шахсони њуќуќие, ки маблаѓњои худро барои сохтмони манзил барои 

маќсадњои соњибкорї ё ќонеъ кардани эњтиёҷоти кормандони худ сармоягузорї мекунанд, 
шартномањои сохтмонї мебошанд, ки ќонунњои байналмилалии маданї ва сармоягузорї 
танзим мекунанд.  

Чунин ба назар мерасад, ки ягона чизи умумие, ки дар шартномаи иштирок дар 
сохтмони њиссагї ва шартномаи пудрат ин аст, ки њардуи онњо сохтмони объектњои молу 
мулки ѓайриманќулро ба танзим медароранд. Аммо, муносибатњои њуќуќие, ки байни 
тарафњо њангоми сохтани объектњои молу мулки ѓайриманќул ба миён меоянд, хусусияти 
гуногуни њуќуќї доранд, ки ин имкон намедињад, ки шартномањои мазкурро ба њамдигар 
монанд эътироф карда шаванд. 

Якум, бастани шартномаи пудрат бо он хусусиятнок аст, ки фармоишгар вазифадор 
аст, ки ба пудратчї сари ваќт ќитъаи замин барои сохтмон дињад. Дар шартномаи иштирок 
дар сохтмони њиссагї ягон уњдадории тараф вобаста ба пешнињоди ќитъаи замин барои 

сохтмон вуҷуд надорад. Бо тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузорї гирифтани ќитъаи 
замин ба уњдаи пудратчї дар сохтмони њиссагї мебошад. 

Њамин тариќ, аз муќаррароти њуќуќии дар боло овардашуда бармеояд, ки 

фармоишгар пеш аз оѓози кор аз ҷониби пудратчї вазифадор аст ба ќитъаи замини 

сохташаванда њуќуќ (моликият, иҷора ва ѓайра) ба даст оварад, ки пас аз он пудратчї ќодир 

аст ба иҷрои шартнома шуруъ кунад. Бояд ба он муаллифе розї шуд, ки чунин талаботро 
њатмї медонад ва имкони ба тарафи дигар вогузор кардани уњдадорињоро дар назар 
надоранд [14, с. 21].  

Шартномаи паймонкории сохтмон дар шакли холис пайдо мешавад, агар фармоишгар 
дар ќитъаи замини ба ў тааллуќдошта ягон намуди биноњо пешнињод кунад. Аксар ваќт, 
биное сохта мешавад, ки моликияти онро пудратчї ба фармоишгар супорад.  

Шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї дар фарќият аз шартномаи паймонкорї 
уњдадории гирифтани ќитъаи замин на ба зиммаи иштирокчии сохтмони њиссагї, балки ба 
ширкати сохтмоние, ки барои сохтмони манзили бисёрошёна ё дигар объекти ѓайриманќул 

аз иштирокчиёни сохтмони њиссагї воситањои пулї баъди гирифтани иҷозат барои сохтмон 

тибќи тартиби муќарраршуда ҷалб менамояд.  
Дуюм, тибќи шартномаи паймонкории сохтмон, паймонкор уњдадор аст, ки бо 

дастури фармоишгар объектњои муайянро созад. Тавре ки А.О. Рибалов ќайд менамояд 
мавзуи шартномаи паймонкории сохтмон бидуни фармоиши муайян сохта намешавад. 

Тибќи шартномаи мазкур ашё барои харидори муайян сохта мешавад (аз ҷумла, аз њисоби 
масолењи фармоишгар). Паймонкор ашёро дар бозор ва савдо тайёр намекунад ва харидори 
он пешаки муайян мебошад [20, с. 239]. 

В.М. Телитсин ќайд мекунад, ки «паймонкор бояд корро ќатъиян мувофиќи супориши 

фармоишгар иҷро кунад, ки натиҷаи ба даст овардашударо муайян мекунад. Дар шароити 

истењсолоти муосир, ваќте ки шартномањо бо њаҷми зиёди корњо ва мураккабии иҷрои онњо 
тавсиф мешаванд, уњдадорињои фармоишгарон, алахусус дар шартномањои пудрати 
сохтмон ба таври муфассал тањия карда мешаванд [8, с. 380]. 

Барои шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї њолати баръакс ањаммиятнок 
мебошад. Пеш аз он ки ширкати сохтмонї бо иштирокчии якуми сохтмони њиссагї 

шартнома бандад, ў (яъне, ширкати сохтмонї) бояд эъломияи лоињаро, ки дар он аз ҷумла, 
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маълумот дар бораи лоињаи сохтмон, натиҷаи ташхиси давлатии њуҷҷатњои лоиња, иҷозат 
барои сохтмон пешнињод кунад. 

Дар натиҷа, њатто пеш аз оѓози сохтмони бинои истиќоматї ва (ё) дигар объекти молу 
мулки ѓайриманќул, ки объектњои сохтмони њиссагї (биноњои истиќоматї ё 

ѓайриистиќоматї)-ро дар бар мегиранд, иморатсоз аллакай дорои харҷномаи лоињавие 
мебошад, ки хулосаи мусбии экспертизаи давлатиро гирифтааст, ки мутобиќи он онњо 
(иморатсоз) объектњои сохтмони њиссагиро месозанд, ки баъдан ба иштирокчиёни 
сохтмони њиссагї дода мешаванд. Аз ин рў, иштирокчии сохтмони њиссагї ба фарќ аз 
фармоишгар тибќи шартномаи паймонкорї, ба ширкати сохтмонї супориш намедињад, 
балки аз њисоби пешнињодкардаи ширкати сохтмонї объекти сохтмони њиссагиро интихоб 
мекунад. 

Сеюм, бар хилофи шартномаи паймонкорї, барои шартнома иштирок дар сохтмони 
њиссагї шакли њатмии хаттї муќаррар карда шудааст ва талабот барои баќайдгирии 

њатмии давлатии шартнома ҷорї карда шудааст. 
Чорум, тарафњои шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї (ширкати сохтмонї ва 

иштирокчии сохтмони њиссагї) он њуќуќњое, ки ќонунгузории маданї барои тарафњои 
шартномаи пудрат муќаррар кардааст, њуќуќњои мазкур нисбати тарафњои шартномаи 
сохтмони њиссагї татбиќ намешавад. 

Панҷум, шарномањои мазкур бо таркиби субъекти худ фарќ мекунанд. Агар ба сифати 
фармоишгар ва иштирокчии сохтмони њиссагї дилхоњ субъекти њуќуќи маданї – шахсони 

воќеї ва њуќуќї, инчунин ташкилотњои ҷамъиятї баромад карда тавонанд, пас ба сифати 
субъекти паймонкории сохтмон танњо шахсони воќеї ва њуќуќї бо дониш, малака ва 

малакањои зарурї барои иҷрои корњои сохтмонї зарур баромад карда метавонанд.  

Агар иҷрои уњдадорињо тибќи шартномаи паймонкории сохтмон ба фаъолияти 
соњибкорї алоќаманд бошад, паймонкор дар њолатњои пешбининамудаи ќонун бояд 

иҷозатнома дошта бошад, ки ба ў иҷозат дињад, ки ба намудњои алоњидаи фаъолияти 
сохтмонї машѓул шавад [6, с. 9.]. 

Њамин тариќ, ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки шартномањои баррасишуда 
(шартномањои паймонкории сохтмон ва иштирок дар сохтмони њиссагї) дорои хусусиятњои 
мухталиф мебошанд, ки имкон намедињанд, ки шартномаи сохтмони њиссагї ба намуди 
шартномаи паймонкории сохтмон мансуб дониста шавад. 

Дар доираи шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї бањсњо вобаста ба алоќамандї 

ва тафовути шартномаи мазкур бо шартномаи фаъолияти якҷоя (ширкати одї) низ ҷой 

доранд. Бояд зикр намуд, ки тибќи шартномаи фаъолияти якҷоя ширкати одї (шартнома 

оид ба фаъолияти якҷоя) ду ё зиёда ашхосе, ки шарикон номида мешаванд, уњдадор 

мегарданд њиссањои худро муттањид намуда, якҷоя, бидуни таъсиси шахси њуќуќї барои ба 
даст овардани фоида ё ноил шудан ба маќсади дигар, ки хилофи ќонун намебошад, амал 
кунанд.  

Ба аќидаи М.И. Брагинский ва Е.А. Павлодский табиати њуќуќии шартномаи иштирок 

дар сохтмони њиссагї ба шартномаи ширкати одї (фаъолияти якҷоя) дар он ифода меёбад, 
њамаи шартњои муњимми навъи шартномавии охирин дар инњо зоњир мешаванд:  

а) ҷамъоварии сањмњо (воситањои пулии тарафи якум ва хизматњо оид ба ташкили 
сохтмонї, дуюм);  

б) њадафи ягонаи хоҷагии тарафњо ин сохтмони объекти амволи ѓайриманќул 
мебошад;  

в) мутаносибан амалњои якҷояи тарафњо мавҷуданд [4, с. 79], [5, с. 74.]. 
Дар адабиёти њуќуќї ќайд мегардад, ки аломатњои њатмии шартномаи ширкати одї 

инњоянд:  
а) иттифоќи ду ва ё зиёда шахсон. Дар њолати охирин, шартнома бисёртарафа 

њисобида мешавад;  
б) созишномаи байни шарикон боиси ташкили шахси њуќуќї намегардад;  
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в) созишнома иштироки шахсии (амалњои шахсии) њар як шарикро барои ноил шудан 
ба њадафи умумї дар бар мегирад; 

 г) сањмгузорї ва якҷоя кардани сањмњо барои фаъолияти муштарак. Чунин ба назар 

мерасад, ки њеҷ асосњои монанд кардани шартномањои баррасишаванда вуҷуд надорад. 
Якум, нисбат ба шартномаи ширкати одї М.И. Брагинский ќайд мекунад, ки «дар 

байни вазифањои таъсисдињанда, мувофиќи як ќатор хусусиятњои он, яке аз ҷойњои аввалро 
метавон вазифаи сањм гузоштан бошад. Ин маънои онро дорад, ки аввалан, шартномае, ки 
чунин уњдадориро дар бар намегирад, наметавонад шартномаи ширкати одї њисобида 
шавад ва баъдан, иштирокчии чунин шартнома шахсе, ки чунин уњдадориро ба зимма 
нагирифтааст, буда наметавонад [3, с. 93]. 

Дуюм, њадафи умумї бояд дар шартномаи ширкати одї мавҷуд бошад, зеро 

иштирокчиён уњдадор мешаванд, ки сањмњои худро якҷоя намуда, барои расидан ба њадафи 

ягонаи хоҷагї якҷоя амал кунанд [10, с. 457]. 

Сеюм, вобаста ба ин масъала ќайд мекунем, ки иштирокчии сохтмони њиссагї хароҷот 
ва зиёнеро, ки бо фаъолияти умумии сањмдорон дар сохтмони манзили истиќоматї 

алоќаманд аст, ба уњда намегирад. Хароҷот ва зарари он, инчунин хароҷот ва зарари 
ширкати сохтмонї бо уњдадорињои тибќи шартнома ќабулшуда мањдуд карда мешаванд. 

Чорум, бар хилофи шартномаи ширкати одї, шартномаи иштирок дар сохтмони 
њиссагї синналагматикї мебошад, зеро он ду тараф – ширкати сохтмонї ва иштирокчии 

сохтмони њиссагиро ба њам мепайвандад, аз ин рў, дар он робитаи бисёртарафа вуҷуд 
надорад. 

Панҷум, тарафњои шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї, тарафњо ба иншооти 
њиссагии сохташуда њуќуќи молумулкї надоранд. 

Њамин тариќ, шартномањои баррасишуда дорои хусусиятњои мухталиф мебошанд, ки 
имкон намедињанд, ки шартномаи сохтмони њиссагиро ба намудњои дигари шартномаи 
њуќуќи маданї монанд кард. Аз тањлили таносуби шартномаи иштирок дар сохтмони 
њиссагї бо дигар шартномањои њуќуќи маданї бармеояд, ки он дорои хусусияти хоси худ 
буда, аз дигар шартномањои њуќуќи маданї тафовут дорад ва дорои табиати њуќуќии 
мустаќил аст. Новобаста аз он ки дар ќонунгузории мадании амлакунанда шартномаи 
мазкур ба сифати шартномаи мустаќил пешбинї нашудааст, аммо ба монанди дигар 
шартномањои њуќуќии маданї дар ќонун пешбинишуда ањаммияти хосса дорад. 

Мавҷудияти зиёди муносибатњои ҷамъиятї вобаста ба иштирок дар сохтмони њиссагї, ки 

дар ҷомеа байни субъектони муносибатњои њуќуќии маданї ба вуҷуд меоянд, зарурати 

танзими њуќуќии муносибатњои мазкурро ба вуҷуд овардаааст. 
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НАЌШИ ШАРТНОМА ДАР СОЊАИ СОХТМОНИ АСОСЇ ТИБЌИ ЌОНУНГУЗОРИИ ҶУМЊУРИИ 

ТОҶИКИСТОН 
Шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї яке аз шартномањои њуќуќи маданї мебошад, ки дар 

адабиёти илмї вобаста ба мафњум, табиати њуќуќї, хусусиятњо ва дигар пањлуњои он нуќтањои назари гуногун 

ва бањснок вуҷуд дорад. Дар ќонунгузории маданї ба сифати шартномаи мустаќили маданї муќаррар 
нашудани шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї боиси он гардидааст, ки дар назарияи њуќуќи маданї 
вобаста ба табиати њуќуќии ин шартнома андешањои гуногун пешнињод карда шавад. Дар маќолаи мазкур 
муаллиф таносуби шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагиро бо шартномаи хариду фурўш, пудрат ва 

фаъолияти якҷоя (ширкати одї) мавриди тањлили илмї ќарор додааст.  
КАЛИДВОЖАЊО: шартнома, шартномаи иштирок дар сохтмони њиссагї, шартномаи хариду фурўш, 

шартномаи пудрат, шартномаи фаъолияти якҷоя, сохтмон, пудратчї, фармоишгар. 
 
РОЛЬ ДОГОВОРА В СФЕРЕ ОСНОВНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА ПО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВУ 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

Договор об участии в долевом строительстве является одним из договоров гражданского права, который в 

научной литературе имеет разные и противоречивые взгляды на понятие, правовую природу, особенности и другие 

аспекты. Тот факт, что договор об участии в долевом строительстве не закреплен в гражданском законодательстве 

как самостоятельный гражданско-правовой договор, привел к разногласиям в теории гражданского права в 

зависимости от правовой природы этого договора. В данной статье автор анализирует взаимосвязь между договором 

участия в строительстве и договором купли-продажи, а также раскрывается ее соотношение с договором простого 

товарищества. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: договор, договор долевого строительства, договор купли-продажи, договор, договор 

совместной деятельности, строительство, подрядчик, заказчик. 

 

THE ROLE OF THE CONTRACT IN THE FIELD OF BASIC CONSTRUCTION ACCORDING TO THE 

LEGISLATION OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

The agreement on participation in joint-stock construction is one of the agreements on civil law, which has different 

and controversial points of view in the scientific literature on the concept, legal nature, features and other aspects. The fact 

that the contract on participation in share construction is not established in the civil legislation as an independent civil contract 

has led to different opinions in the theory of civil law depending on the legal nature of this contract. In this article, the author 

analyzes the relationship between the contract of participation in the construction of shares and the contract of sale, contract 

and joint venture (ordinary company). 

KEYWORDS: contract, contract of participation in share construction, contract of sale, contract of work, contract of 

joint activity, construction, contractor, customer. 
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ВАЗИФАЊОИ АСОСИИ САНЉИШИ НИШОНДОД ДАР ЉОЙИ ЊОДИСА 
 

Ќуватзода С.С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Оид ба љойи њодиса, ки љабрдида, гумонбаршуда ва айбдоршаванда пештар он љой 

гувоњї додаанд. Шахсе, ки нишондоди ў тафтиш карда мешавад, љойи ба амал омадани 
њодисањои љинояти тафтишшавандаро нишон медињад, ки дар ин бора пештар ў дар 
нишондоди худ хабар дода буд. Санљиш имкони муайян кардани мувофиќати маълумоти 
дар нишондодњои пурсишшаванда, инчунин дар дигар манбаъњо мављудбуда ба вазъияти 
воќеии мањалли санљиши нишондод ва дигар њолатњои дар парванда муќарраргардидаро 
фароњам меорад. Натиљањои санљиши нишондодњоро дар љойи њодиса бо дигар маълумоти 
дар парванда мављудбуда муќоиса намуда, муфаттиш метавонад дар бораи эътимоднокї ё 
беэътимод будани далелњои тафтишшаванда хулосаи холисона барорад: 

– нишондоди роњи тафтиш, ки гумонбаршуда, айбдоршаванда тавассути он ба љойи 
њодиса ворид шуда ва (ё) аз он берун рафтаанд; 

– дар њаќиќат мављуд будан ё набудани ихтилофот дар нишондодњои якчанд шахс оид 
ба тафтиши љиноят, дар бораи љойи љиноят, љойи вохўрї бо шарикон, дар бораи кирдори 
онњо дар љойи муайян, роњњои тарк кардани љойи њодиса ва ѓайра; 

– дарки воќеият аз љониби шахсе, ки нишондодаш дар бораи њолатњои воќеии 
парванда тафтиш карда мешавад. 

Назар ба гуфтаи муњаќќиќон А.Н. Василев ва С. Степичев, зарурати мушаххас 
намудани њолати инфиродї (дар куљо сурат гирифтани њодиса, дар ин маврид дар куљо 
будан ва аз куљо бо кї омадани иштироккунандагон ва ѓайра) дар амалия ба миён меояд ва 
ин корро фаќат дар худи њамон љойи бо ёрии шахси иштирокнамуда дар он метавон амалї 
сохт. Аз ин рў, агар шахси санљидашуда суроѓаи объектњоеро, ки бо шарикон вохўрда буд, 
номбар карда натавонад, дар љараёни санљиши нишондодњо дар љойи њодиса баъзе 
норасоињоро дар ошкорсозии љиноят метавон пурра намуд. Бо дарназардошти ин гуфтањо 
тавсия карда мешавад, ки ба шахсе, ки пештар мавриди пурсиш ќарор гирифта шудааст, 
саволњои мушаххас дода шавад, масалан: «Мо бояд ба кадом самт њаракат кунем? Кадом 
объектњои таъиноти саноатї, маданиву маишї ба љойи њодиса наздик мебошанд». 

Мањз њамин усули коргузории дуруст боиси пурра ошкор шудани роњзанї ва љинояти 
одамкушї гардидааст: туфайли гузоштани саволњои мушаххас ба њар чор (дар алоњидагї) 
воќеиятро пурра ошкор намуда, шахсони боздоштшуда кўчаю манзили истиќоматии 
мазкурро бехато ёфтанд.  

Аз тањлили адабиёти мављуда бармеояд, ки баъзе муаллифон аз рўйхати маќсадњои дар 
љойи њодиса санљидани нишондодњо сарфи назар кардани баъзе амалњо, аз љумла ба даст 
овардани далелњои навро пайравї мекунанд. Ба таври мисол, В.Н. Уваров чунин ќайд 
менамояд: «Маќсади асосии ин амали тафтишї як аст – санљиши нишондодњо. 

Аз муќоисаи андешаронињои мухталиф метавон зикр кард, ки гуфтањои ин муаллифон 
беасос нестанд. Дарвоќеъ, санљиши нишондод дар љойи њодиса њамчун амали мустаќили 
тафтишї ба дарёфти далелњои нав нигаронида мешавад. Аммо дар ин маврид мо ба 
андешаи муаллифони зикрёфта розї њастем, ки ин њадаф танњо дар сурати ошкор ва сабт 
карда шудани њолатњои нави барои парванда муњим, пайдо шудани далелњои нав, аз љумла 
ошкор намудани амволи дуздидашуда, љасади љабрдида, нишонањои њузури љинояткор дар 
љойи њодиса, дигар далелњои шайъии моддї ва ѓайра дар љараёни амали тафтишї амалї 
мегардад.  

Дар асоси гуногун будани љанбаи равонии санљиши нишондодњо дар љойи њодиса, 
инкор кардани чунин њадафњо, ба мисли ташаккули эътиќоди ботинї дар муфаттиш, дуруст 
нест. Ин маќсад ба туфайли њамон раванд ва њолатњои равонї, ки ирода ва талаботи ўро ба 
амалњои мурофиавии муњим ташаккул медињанд, ба даст меояд. Ирода берун аз эњсосот дар 
алоњидагї вуљуд надорад. Натиљањои санљиши нишондодњои дар љойи њодиса аз љониби 
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муфаттиш, чун ќоида, эътирози ботиниро дар мувофиќат намудан ва ќобили ќабул будани 
далелњо ба вуљуд намеоваранд, дар вуљуди муфаттиш чунин њиссиёт пайдо намешавад, ки ў 
гўё кори ѓайриќонунї карда истода бошад. Њамин тариќ, ба њадафњои санљиши 
нишондодњо дар љойи њодиса тафтиши далелњои љамъшуда низ дохил мешавад. 

Санљиши нишондодњо дар љойи њодиса вобаста ба љинояти одамкушї метавонад як 
ќатор вазифањои мушаххасро њал кунад. Ба таври муфассал баррасї намудани онњо аз 
манфиат холї нест. 

Ба гуфтаи Р.С. Белкин, њангоми санљиши нишондодњо дар љойи њодиса муфаттиш ба 
ин омилњо боварї дорад: 

а) мављудияти љойњое, ки шоњид ё айбдоршаванда дар бораи он нишондод додааст (аз 
рўйи аломатњои хоси ин љой, ки дар нишондод оварда шудааст ва он дар воќеият мављуд 
мебошад); 

б) мављудияти усули ворид шудан ба љойи љиноят ё тарк кардани љойи љиноят; 
в) мављуд будан ё набудани ихтилофот дар нишондодњои якчанд шоњидон ё 

айбдоршаванда дар бораи роњ ба љойи њодиса, инчунин оид ба худи љойи љиноят, љойи 
вохўрї бо шарикон ва ё дар бораи кирдор дар љойи муайян; 

г) ба маълумоти шахсе, ки нишондодаш дар бораи њолатњои воќеии парванда тафтиш 
карда мешавад. 

Ин масъала дар асарњои илмии Р.С. Белкин ба таври васеъ баррасї шудааст. Ба 
андешаи муњаќќиќ ин муќарраротро наметавон аз вазифањои воќеї номид, балки онњоро 
њамчун мушаххасоти маќсади «тафтиш ва равшан намудани далелњо» метавон арзёбї 
намуд, ў мазмуни маќсади «ба даст овардани далели нав»-ро, ки њангоми ворид шудан ба 
љойи воќеа фактњои объективии ба далелњои парванда дахлдошта (ошкор ва ќайд карда 
мешаванд), муњим мењисобад. 

Воќеан, муфаттиш њангоми дар љойи њодиса санљиш кардани нишондод ба мувофиќат 
намудан ва ё мутобиќат накардани нишондодњои шахс ба воќеияти объективї: мављуд 
будани љойи њодиса, роњ, предмети муайян ва ѓ. боварї хосил мекунад. Аммо ин гуна тартиб 
додани вазифањо бештар љанбаи равонї, натиљаи чашмдошти фаъолияти равонии субъекти 
тафтишотро инъикос мекунад. Албатта, дар ин маврид оид ба ифодаи объективии натиљаи 
тафтиши нишондодњо дар љойи њодиса, яъне доир ба муќаррар намудани ин ё он факт 
андешаронї кардан ба манфиати кор мебошад.  

М.Н. Хлинсов оид ба номгўйи вазифањо дар тафтиши далелњо дар љойи њодиса ба 
таври мукаммал ва муфассал маълумот додааст. Таснифоти ўро ба таври зайл метавон 
овард: ошкор намудани љойи њодиса ва ё чандин љойи њодисањое, ки муфаттиш ќаблан дар 
бораи он огоњ набуд, аммо шахс ё ашхосе, ки дар бораи ин њодиса нишондод дода буданд, 
њангоми додани маълумотњои зарурї баъзан ба мушкилї рў ба рў мешаванд ва дар ин 
маврид муфаттиш ба таври мустаќилона метавонист љойи номбаршударо дарёфт намояд.  

Муайян намудани роњи воридшудаи пурсишшаванда ба љойи њодиса, ки он аз љониби 
муфаттиш муќаррар нашуда буд ва бозгўии ин љараён барои парванда зарур буда, инчунин 
шахси пурсишшаванда бо сабабњои гуногун дар муайян намудани љойи њодиса, кўчањои 
гирду атроф, хиёбонњо ва объектњои дар он љой воќеъгардида мушкилї мекашад. 

Ошкор кардани њама гуна осори љиноят ё далелњои шайъї, ки љойгиршавии онњо ба 
тафтиш маълум нест ва њангоми гирифтани далелњои шахси пурсишшаванда дар бораи 
онњо маълумоти даќиќ ба даст намеояд. Дар ин маврид муфаттиш метавонист ќаблан дар 
бораи мављудияти чунин далелњо маълумот дошта бошад ва ё эњтимолияти мављудияти 
онњоро ба таври тахмин муайян кунад. 

Дарёфт кардани далелњои нав (изњо ва далелњои шайъї), ки ќаблан ба тафтиши љиноят 
маълум набуд ва онњо ба нишондодњои пурсишшаванда дохил карда нашудаанд: 

 ошкор кардани ќурбониёни ќаблан ба тафтишот номаълум; 

 муайян намудани шоњидон, ки пештар номаълум буданд; 

 муайян кардани шахсияти гумонбаршудагон (айбдоршавандагон); 
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 муайян намудани иштироки гумонбаршуда (айбдоршаванда) дар дигар љиноятњое, ки ба 
тафтишот маълум аст, вале љинояткорон ошкор нашудаанд; 

 муайян намудани сабабу шароите, ки боиси сар задани љиноят шудааанд.  

 муайян кардан ва ошкор сохтани њолатњои алоњида вобаста ба амали шахси 
пурсишшаванда дар љойи њодиса ва ё дар дигар мавзеъњо дар мавриде, ки ин њолатњо ба 
муфаттиш маълум нестанд ва бо роњи дигар муќаррар кардан ё ошкор сохтани онњо 
имконнопазир аст. 

 муайян намудани њолати воќеии љойи њодиса дар он мавриди рух додани он.  

 муайян намудани маълумоти пурсишшаванда ё шахсони пурсишшаванда оид ба љойи 
њодиса, объектњои алоњида ё роњњои дар нишондоди онњо зикрёфта. 

 муайян намудани огоњии шахсони пурсишшаванда дар бораи њолатњои воќеии њодиса, 
иштирокчиён ва ё шоњидони њодиса.  

 санљиши тахминњои тафтишї ё љустуљўї. 
Аз тањлили гуфтањои М.Н. Хлинсов метавон гуфт, ки омилњои зикрнамудаи ў дар 

ташаккули љараёни тафтишї заминаи мусоид фароњам оварда, ба андешаи мо, вазифаи 
охирин бо гузаронидани мачмуи тамоми амали тафтишї ва чорабинињои оперативї-
љустуљўї њалли худро пайдо менамояд. Бо дарназардошти ин гуфтањо баррасии тањќиќоти 
Н.В. Власенко ва В.В. Степанов оид ба ин масъала муњим мебошад. Ин муњаќќиќон ќайд 
мекунанд, ки «тафтиш кардани тахминњои тафтишї ё љустуљўї дар ин амал то андозае 
барзиёд ба назар мерасад, зеро он танњо ба ин амал хос нест. Дар шароити тафтиши 
муташаккилона тамоми чорабинињо барои иљрои наќшаи пешбинишуда гузаронда 
мешаванд, ки тахминњо унсури таркибии он ба шумор мераванд. Дар ин маврид бояд ќайд 
намоем, ки банди охирини номгўйи вазифањои пешнињоднамудаи М.Н. Хлинсов принсипи 
асоси ягонаи таќсимотро дар равиши низомнокї вайрон мекунад: тафтиши тахминњо як 
восита ё равандест, ки дар маљмуъ ба тафтишот алоќаманд буда, он ба бозгўї намудани 
далелњои муайяни дар зербандњо зикрёфта асос намегардад. 

Оид ба тахминњо дар ин амали тафтишї андешаи олимон гуногун мебошад. Я. Пешак 
ќайд менамояд, ки тафтиши тахминњо бояд фарогири муайянкунии миќдори зарурии 
далелњои тасдиќкунанда ва ё инкоркунандаи тафтишот бошанд, ки мављудияти онњо ба 
тахминњои воќеї алоќамандї дорад. 

Аз нигоњи моњият ва мазмун гуфтањои В.И. Белоусов бо М.Н. Хлинсов умумият дошта, 
њамзамон ў пешнињод мекунад, ки номгўйи вазифањо бо таври зерин пурра карда шаванд: 

– ошкор намудани љиноятњои пинњонкардашуда аз тарафи маќомотњои тафтиши 
пешакї; 

– муќаррар намудани вазъияти объективии далели одамкушї; 
– дар тахайюли субъекти тафтишот ташаккул додани эътиќод оид ба воќеияти 

хабардор кардани шахси мушаххас оид ба далелњои љинояти тафтишшаванда. 
Ба андешаи мо, дар ин маврид барои ташаккули вазифаи нав дар муќаррар намудани 

вазъияти воќеии љойи њодиса дар мавриди тафтиши љиноятњои навъи муайян зарурат пеш 
намеояд. Муќаррар намудани вазъи воќеии љойи њодиса, бо вуљуди он ки дар тафтиши 
њодисањои одамкушї аз масъалањои аввалиндараља ба шумор меравад, дар рафти тафтиши 
як ќатор љиноятњо низ дар доираи ќонун ва талаботи муайян амалї карда мешавад. Илова 
бар ин, вазифањои санљиши нишондодњо дар љойи њодиса дорои хусусияти умумї буда, 
аллакай дар амалия вобаста ба хусусиятњои тафтиши намуди муайяни љиноят, ки усулњои 
худро дорост, асоснок карда мешавад.  

Вазифаи охиринро бо дарназардошти мувофиќати он бо њадафи њавасмандї-равоние, 
ки дар нишондодњои пурсишшаванда дар љойи њодиса муайян карда шудааст, наметавон 
чун вазифаи мустаќил дар љанбаи равониии ин амалиёт дохил намуд.  

Ошкор кардани љиноятњои пинњонкардашударо чун вазифаи мустаќил арзёбї намудан 
бањсталаб ба назар мерасад. Њарчанд чунин ошкорсозињо аксаран њангоми тафтиши љойи 
њодиса рух медињад, аммо он дар мавриди идомаи тафтишот анљом дода шуда, дар 
парвандае, ки дар он нишондод тасдиќ карда мешавад, њамчун далели исбот дохил карда 
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намешавад. Бо дарназардошти ин нуктаи муњим лозим аст, ки прокурор, сардори шуъбаи 
тафтишот ва сардори дигар маќомоти њифзи њуќуќ, ки бањри риояи волоияти ќонун дар 
фаъолияти кормандони худ масъуланд, њамчун субъекти махсуси ошкор намудани 
љиноятњои пинњонї дониста шаванд.  
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ВАЗИФАЊОИ АСОСИИ САНЉИШИ НИШОНДОД ДАР ЉОЙИ ЊОДИСА 

Дар маќолаи мазкур мавзуи вазифањои асосии санљиши нишондод дар љойи њодиса мавриди баррасї 
ќарор гирифтааст. Муаллиф ќайд кардааст, ки муќаррар намудани вазъи воќеии љойи њодиса, бо вуљуди он 
ки дар тафтиши њодисањои одамкушї аз масъалањои аввалиндараља ба шумор меравад, дар рафти тафтиши 
як ќатор љиноятњо низ дар доираи ќонун ва талаботи муайян амалї карда мешаванд. 

КАЛИДВОЖАЊО: тафтиш, амалиё љойи њодиса, санљиши нишондод, одамкушї.  
 

ОСНОВНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ ПОКАЗАТЕЛЬНЫХ ПРОВЕРОК НА МЕСТЕ ПРОИСШЕСТВИЯ 

В данной статье рассматривается тема основных задач проверки индикатора на месте происшествия. Автор 

отметил, что установление реальной обстановки на месте происшествия, несмотря на то, что это один из 

первоочередных вопросов при расследовании дел об убийствах, осуществляется и при расследовании ряда 

преступлений в рамках закона и определенных требований. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: расследование, осмотр места происшествия, проверка доказательств, убийство. 

 

MAIN RESPONSIBILITIES OF CRIME SCENE INSPECTIONS 

This article examines the topic of the main tasks of checking the indicator at the scene of the incident. The author 

noted that establishing the real situation at the scene of the incident, despite the fact that this is one of the primary issues in 

the investigation of murder cases, is also carried out during the investigation of a number of crimes within the framework of 

the law and certain requirements. 

KEYWORDS: investigation, inspection of the scene of the incident, verification of evidence, murder. 
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МАФЊУМ, МОЊИЯТ, ТАСНИФОТ ВА АСОСЊОИ ЊУЌУЌИИ МАСЪУЛИЯТИ 
ФАРЗАНДОНИ БОЛИЃУ ЌОБИЛИ МЕЊНАТ БАРОИ НИГОЊУБИНИИ ПАДАРУ 

МОДАР: ТАЊЛИЛИ МУЌОИСАВЇ 
 

Собирзода Ф.З. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ќариб дар њамаи кишварњои мутамаддини љахон уњдадории кўдакони болиѓи ќобили 

мењнатро барои нигоњубини волидони ниёзманди худ пешбинї намудаанд. Дар асос ва 
иљрои муќаррароти конститутсионї ќонунгузор дар соњаи њуќуќи оилавї уњдадорињои 
фарзандони болиѓи ќобили мењнатро барои нигоњубин ва таъмини волидони маъюб ва 
ниёзманди худ онњоро муваззаф мекунад [1]. 

Падар ва модар аз нигоњи биологию њуќуќї волидайни фарзанд ба њисоб рафта, дар 
нигоњубинии фарзанд њуќуќу уњдадории якхеларо доро мебошанд. Дар замони муосир 
муайян намудани падарї яке аз масъалањои мубрам ба њисоб меравад. Аз њамин лињоз дар 
Кодекси оилаи ЉТ дар боби 10 моддањои 48, 50, 51 барои муайян намудани падарию модарї 
бо роњи судї кафолат медињад. 

Дар сурати аз волидони никоњнадошта таваллуд ёфтани кўдак ва набудани аризаи 
муштараки волидон ё аризаи падари кўдак, аслу насаби кўдак аз шахси мушаххас (падар) 
дар асоси аризаи яке аз волидон ё васии (парастори) кўдак, аризаи шахсе, ки кўдак дар 
таъминоташ мебошад, инчунин њангоми ба балоѓат расидан дар асоси аризаи худи кўдак ба 
тариќи судї муќаррар карда мешавад.  

Њангоми муќаррар намудани падарї суд зиндагї ва пешбурди хољагии якљоя бо 
модари кўдак ё тарбияи муштарак ё таъмини кўдак ё далелњои дигари боэътимодеро, ки аз 
љониби шахси мушаххас таваллуд шудани кўдак, далелњои сањењ тасдиќкунандаи аз љониби 
љавобгар эътироф гардидани падариро собит месозад, ба назар мегирад [2]. 

Аз љониби суд муќаррар намудани далели эътирофи падарї дар њолати фавти шахсе, 
ки худро падари кўдак эътироф мекард, вале бо модари кўдак никоњ надошт, далели падар 
эътироф шудани ў метавонад аз рўйи ќоидањои муќаррарнамудаи ќонунгузории 
мурофиавии граждани Љумњурии Тољикистон ба тартиби судї муќаррар карда шавад [3]. 

Зери мафњуми шахси болиѓ зумра шахсоне фањмида мешаванд, ки ба синни њаждањсола 
расидаанд ва ќобиляти пурраи амалкуниро доро мебошанд фањмида мешавад. 

Шахсоне, ки падару модарро иваз мекунанд шахсоне, ки дар асоси шартнома кўдакро 
тарбия мекунанд, дигар намояндагони ќонунии онњо, муассисањо ва дигар ташкилотњое, ки 
кўдак дар таълиму тарбияи онњо ќарор дорад (минбаъд – муассисањои таълимї) [4]. 

Васї ва парастор шахсоне, ки ба маќсади њифзи њуќуќу манфиатњои шахсони 
ѓайриќобили амал ва ќобилияти пурраи амал надошта, аз љониби маќомоти васоят ва 
парасторї тибќи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон таъин шудаанд [5]. 

Дар асос ва барои иљрои муќаррароти конститутсионї ќонунгузор дар соњаи њуќуќи 
оила уњдадории фарзандони болиѓро барои таъминоти волидайни ѓайриќобили мењнат ва 
ба кумак эњтиёљдошта ва ѓамхорї нисбати онњо муќаррар менамояд (моддаи 88 Кодекси 
оилаи ЉТ). 

Ба вуљуд омадани ин намуди алиментдињї аз мављудияти маљмуи далелњои зерини аз 
љињати њуќуќї муњим вобаста аст: 

- расидани фарзандон ба синни 18-солагї (балоѓат); 
- ќобили мењнат будани фарзандон; 
- волидайн аз њуќуќи падару модарї мањрум нашуда бошанд; 
- ѓайриќобили мењнат будани волидайн; 
- эњтиёљи волидайн ба кумак. 
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Кобиляти мењнатї ин њуќуќњои конститутсионии шахс ба њисоб рафта, дар боби 
дуюми Конститутсияи Љумњурии Тољикистон ба таври умумї дар моддаи 35 љойгир карда 
шудааст. Ин моддаи Конститутсияи ЉТ дар Кодекси Мењнатии ЉТ ба пуррагї мазмуну 
моњияти худро инъикос мекунад. Њангоми ба кор ќабул кардани коргар дар корхонаву 
идорањо аз ў тибќи Кодекси Мењнати ЉТ, ки дар моддаи 146 он муоинаи тиббиро муайян 
кардааст, муќаррар мекунад. Дар боби 13 моддаи 174 Кодекси Мењнати ЉТ синни ќабул 
кардан ба корро аз 14-солагї муайян карда, синни кории кормандро ба категорияхои 
гуногун људо менамояд. Дар моддаи 176 Кодекси Мењнатии ЉТ шахсони аз њаждахсола хурд 
дар муносибатњои њуќуќї бо болиѓон баробарњуќуќ мебошанд [6]. Барои иљрои кори якхела 
музди якхела пардохт карда мешавад. 

Шахси ѓайриќобили мењнатро ба гурўњњо људо намудан мумкин аст, ки аз сабаби 
гуногун будани вазъи саломатияшон масъулияти бар душ доштаашонро иљро карда 
наметавонанд. 

Маъюб ин шахсе ба њисоб меравад, ки њангоми кор ва фаъолият ќобилияти кории 
худро гум карда, дар рафти кор маъюб мешавад ва кори ба зиммаи ў гузошташударо иљро 
карда наметавонад. Дар ќонунгузории ЉТ маъюбонро ба гурўњњои 1, 2, 3 - људо менамоянд. 
Сабаби ба гурўњњо људо намудан он аст, ки маъюбони гурўњи 1-ум бе кумаки шахсони дигар 
њаракати мустаќилона, муошират, омўзиш ва дигар имкониятњое, ки онњо доранд, карда 
метавонанд. 

Шахсе маъюби гурўњи 2-юм њисобида мешавад, ки њаракати мустаќилона, муошират, 
омўзиш бо истифода аз дастгоњњои ёридињандаи махсус, ки барои маъюбон сохта шудааст, 
карда метавонад.  

Маъюби гурўњи 3-юм ин шахсе ба њисоб меравад, ки нуќсони љисмони дошта вале 
дорои ќобиляти мењнатї мебошад.  

Инчунин, зери мафњуми шахси ѓайриќобили мењнат кўдакони ноболиѓ, шахсони 
бемории руњї дошта, нашъамандон, шахси дорои бемории сил ва дигар беморињое фањмида 
мешавад, ки инсон њангоми мубтало шудан ба чунин беморї ќобиляти мењнатиашро гум 
менамояд. Боз шахсоне, ки тибќи њалномаи суд номукаллаф эътироф шудаанд, ба сифати 
шахси ѓайриќобили мењнат баромад менамоянд. 

Таъминоти иљтимої дар ќисми 3-юми моддаи якуми Конститутсияи ЉТ њуќуќхои 
иљтимоии њар як инсонро кафолат додааст. Њуќуќњои иљтимої дар маљмуи њуќуќњо ва 
озодињои инсон ва шањрванд дар таъмини адолати иљтимої мавќеи муњимро ишѓол 
мекунанд, зеро онњо озодии инсонро дар соњаи иљтимої таъмин карда, имконияти њимояи 
манфиатњои њаётии инсонро фароњам меоранд. Дар њуќуќњои насли якум њимояи 
шањрвандонро аз дахолати давлат дар назар дошта бошад, табиати њуќуќњои иљтимої чун 
њуќуќњои насли дуюм аз он иборат аст, ки барои истифодаи онњо дар њаёт аз љониби давлат 
тањияи барномањои иљтимої ва фаъолияти њамаљонибаи ташкилию хољагї лозим аст. 
Дараљаи амалисозии њуќуќњои насли дуюм аз бисёр љињат аз дараљаи рушди иќтисодї ва 
захирањои молиявии мамлакат вобаста мебошад. Њуќуќњои иљтимої ба инсон сатњи 
арзандаи зиндагї ва њимояи иљтимоиро таъмин менамояд. Яке аз њуќуќњо ва озодињои 
асосии иљтимої њуќуќ ба таъминоти иљтимої мебошад, ки суѓуртаи иљтимої, таъмини 
нафаќа ва хизматрасонии тиббиро фаро мегирад. Ба њуќуќњои иљтимої, њамчунин, инњо 
мансубанд: њуќуќ ба њифзи саломатї ва ёрии тиббї, њуќуќ ба манзил, њуќуќ ба ташкили 
оила, њуќуќ ба њимояи кўдакон ва маъюбон. 

Дар мавриди эњтиёљмандї бошад, суд дар њар як њолати мушаххас дараљаи 
эњтиёљмандиро бо назардошти даромад ва талаботи волидайн муайян мекунад. Ѓайр аз ин, 
суд бояд њайати оилаи даъвогарро муќаррар намуда, мављудият/набудани дигар 
фарзандони болиѓи ќобили мењнатро, ки онњо низ ба монанди љавобгар бояд уњдадории 
алиментдињї дошта бошанд, муайян намояд. Дар айни замон, суд метавонад аз пардохти 
алимент ба волидайн озод намояд, агар њисоб кунад, ки нафаќаи гирифтаи волидайн барои 
ќонеъ гардонидани талаботи зарурии њаётї кифоя аст. Ѓайр аз ин, шахсоне, ки то расидан 
ба синни нафаќа ба нафаќа баромадаанд (бинобар шароити вазнини мењнат, аз рўйи 
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собиќаи хизмат) барои ситонидани алимент аз фарзандони худ њуќуќ надоранд, зеро 
ѓайриќобили мењнат нестанд. 

Россия 
Дар Кодекси Оилавии Россия, махсусан моддаи 87, фарзандон маљбуранд, ки 

волидонашонро дар њолати нуќсон ё эњтиёљ таъмин кунанд. Ислоњоти давраи баъди 
Шуравї наќши давлатро дар нигоњубини пиронсолон таъкид мекунанд, аммо масъулияти 
оилавї њанўз њам ќонунї аст. Таѓйиротњои соли 2020 ба Кодекси Оилавии Россия љорї 
карда шуданд, ки љазоњои ќатъиро барои риоя накардани ин вазифањо муќаррар мекунанд 
[7]. 

Кодекси оилаи Россия уњдадории алиментдињии фарзандони болиѓи ќобили мењнатро 
нисбат ба волидайни ѓайриќобили мењнати худ (моддаи 87) муќаррар менамояд, агар чунин 
фарзандон ба волидайн ихтиёрї кумаки моддї нарасонанд. Аммо як ќатор олимони 
њуќуќшинос чунин мешуморанд, ки ба алиментдињї бояд, инчунин, фарзандони ноболиѓи 
эмансипатсияшуда ё издивољкарда низ љалб карда шаванд. 

Чунончї, њуќуќшиноси рус дар соњаи њуќуќи оилавї, А.И. Пергамент, мегўяд: 
«Ќоидаи умумї он аст, ки ноболиѓоне, ки даромади мустаќил доранд, набояд ба таъмини 
волидон љалб карда шаванд, аммо дар њолатњои муайян бо ќарори суд истисноњо 
имконпазир аст. Шонздањсолањо пурра ба калонсолони коргар ва хизматчиён баробар 
њисоб мешаванд, аз љумла дар масалањои музди мењнат. Аз ин рў, ноболиѓе, ки ба синни 16-
солагї расидааст, кор мекунад ва даромади мустаќил дорад, агар имконияти ёрдам 
расонидан ба волидонњои ноќобили худро дошта бошад, метавонад ба пардохти алиментњо 
барои таъмини волидонњо љалб карда шавад, агар маблаѓњои зарурї аз дигар шахсони 
вазифадор (њамсар ва фарзандони калонсол) гирифта нашаванд» [8]. 

Дар њоле ки М.В. Антоколская фикри дигар дорад: «Фарзандони калонсол маљбуранд 
волидонњои худро таъмин кунанд, новобаста аз оне ки худ ќобили мењнат њастанд ё не. Агар 
онњо кобилияти корї надошта бошанд, алиментњо аз нафаќа ё даромади дигари онњо 
гирифта мешаванд» [9]. 

Таљрибаи судї оид ба парвандањои ситонидани алимент аз фарзандони болиѓи ќобили 
мењнат ба манфиати волидайн аз он бармеояд, ки њангоми ќабули ќарор бояд њамаи 
њолатњои парванда ба инобат гирифта шаванд. Масалан, бо таъиноти Коллегияи судї оид 
ба парвандањои гражданї аз рўйи парвандаи №33-594 аз 28 феврали соли 2010 суди вилояти 
Архангелск даъвои К. нисбати писараш рад карда шуд. Суд дар асоси он ки даъвогар ба 
синни нафаќавї (55-солагї) нарасидааст, манъи кор ба њайси муњосиб надорад, бинобар ин 
ба кумаки моддї эњтиёљманд нест, ќарор ќабул кард [10]. 

Ќазоќистон 
Кодекси Оила ва Издивољи Ќазоќистон, ки таъсири њуќуќи шуравї ва анъанањои 

ќазоќї дорад, талаб мекунад, ки фарзандон волидонњои худро таъмин ва нигоњубин кунанд 
(моддањои 145 ва 153). Таѓйироти охирин ба њамроњии анъанањо бо стандартњои њуќуќии 
муосир равона шудаанд, ки њифзи њуќуќњои пиронсолонро бењтар мекунанд[11]. 

Хитой 
Ќонуни Њифзи Њуќуќњои Пиронсолони Чин, ки њамчун Ќонуни Фарзандпарварї 

(2013) маъруф аст, таъмини иљтимоии падару модарро аз љониби фарзандон ба танзим 
медарорад ва онњо уњдадоранд ки волидонњои худро нигоњубин кунанд. Пас аз баромадан 
аз таъсири сиёсати якфарзандї, таъкиди њуќуќї барои таъмини дастгирии кофї барои 
падару модари ѓайриќобили мењнат афзоиш ёфтааст, ки љазоњо барои беэътиної пешбинї 
шудаанд. Аъзои оила бояд ба эњтиёљоти маънавии пиронсолон ѓамхорї кунанд ва набояд 
онњоро нодида гиранд ё беэътиної кунанд. Њамдам, онњое, ки аз мустаќилан зиндагї 
мекунанд, уњдадоранд ки мунтазам падару модарашонро зиёрат кунанд [12]. 
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МАФЊУМ, МОЊИЯТ, ТАСНИФОТ ВА АСОСЊОИ ЊУЌУЌИИ МАСЪУЛИЯТИ ФАРЗАНДОНИ 
БОЛИЃУ ЌОБИЛИ МЕЊНАТ БАРОИ НИГОЊУБИНИИ ПАДАР ВА МОДАР: ТАЊЛИЛИ 

МУЌОИСАВЇ 
Дар маќолаи мазкур мафњум, моњият, таснифот ва асосњои њуќуќии масъулияти фарзандони болиѓу 

ќобили мењнат барои нигоњубини падар ва модар гуфта шудааст. Мавриди тањлил муќоисаи заминаи њуќуќии 
масъулияти фарзандї (уњдадорињои фарзандон нисбат ба падару модар) дар панљ кишвар: Тољикистон, 
Россия, Ќазоќистон, Чин ва Љопон гузаронида шудааст. Дар он механизмњои њуќуќї ва тамоюлњои муосир 
дар соњаи нигоњубини волидони пиронсол баррасї карда мешаванд. Диќќати асосї ба меъёрњои ќонунгузорие 
дода мешавад, ки уњдадорињои фарзандони болиѓро оид ба таъминот ва волидони ѓайриќобили амал, инчунин 
шартњои ба амал омадани ин уњдадорињо танзим мекунанд. Тањќиќот нишон медињад, ки чї гуна системањои 
гуногуни њуќуќї ба таѓйироти демографї ва пиршавии ањолї мутобиќ мешаванд. 

КАЛИДВОЖАЊО: масъулияти фарзанд, уњдадорињои алимент, њуќуќи оила, нигоњубини волидони 
пиронсол, маъюбї, механизмњои њуќуќї, анъанањои фарњангї, таѓйироти демографї, муќоисаи 
байналмилалї, њифзи иљтимої.  

 
ПОНЯТИЕ, СУЩНОСТЬ, КЛАССИФИКАЦИЯ И ПРАВОВЫЕ ОСНОВЫ ОБЯЗАННОСТИ 

СОВЕРШЕННОЛЕТНИХ И ТРУДОСПОСОБНЫХ ДЕТЕЙ ПО УХОДУ ЗА ОТЦОМ И МАТЕРЬЮ: 
СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ 

В данной статье раскрыто понятие, сущность, классификация и правовые основы обязанности 
совершеннолетних и трудоспособных детей по уходу за родителями. Приводится сравнительный анализ 
правовых основ об обязанностей детей по отношению к родителям в пяти странах: Таджикистане, России, 
Казахстане, Китае и Японии. В ней рассматриваются правовые механизмы и современные тенденции в 
области заботы о пожилых родителях. Основное внимание уделяется законодательным нормам, 
регулирующим обязанности совершеннолетних детей по содержанию нетрудоспособных родителей, а также 
условиям возникновения этих обязательств. Исследование показывает, как разные правовые системы 
адаптируются к демографическим изменениям и растущей доле пожилого населения. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: ответственности детей перед родителями, алиментные обязательства, семейное 
право, забота о пожилых родителях, нетрудоспособность, правовые механизмы, культурные традиции, 
демографические изменения, международное сравнение, социальная защита. 

 
CONCEPT, ESSENCE, CLASSIFICATION AND LEGAL BASIS OF THE OBLIGATION OF ADULT AND 

ABLE-BODIED CHILDREN TO CARE FOR THEIR FATHER AND MOTHER: A COMPARATIVE 
ANALYSIS 

This article reveals the concept, essence, classification and legal basis of the obligation of adult and able-bodied 
children to care for their parents. It provides a comparative analysis of the legal bases of children's responsibilities 
towards parents in five countries: Tajikistan, Russia, Kazakhstan, China and Japan. It examines legal mechanisms 
and current trends in the care of elderly parents. The focus is on the legal provisions governing the obligations of adult 
children to support incapacitated parents, as well as the conditions under which these obligations arise. The study 
shows how different legal systems are adapting to demographic changes and the growing proportion of the elderly 
population. 

KEYWORDS: filial responsibility, maintenance obligations, family law, care of elderly parents, incapacity, 
legal mechanisms, cultural traditions, demographic change, international comparison, social protection. 
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ШАРТЊОИ ЌОНУНЇ БУДАНИ МУДОФИАИ ЗАРУРЇ 
 

Турахонова Ш. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ќонунї будани мудофиаи зарурї ба як ќатор шартњое, ки дар ќонун ишора шудаанд, 

асос меёбад (м. 40 КЉ ЉТ). Њангоми риоя накардани чунин шартњо худи мудофиакунанда 
метавонад љинояткор эътироф шавад. 

Ба мавќеву андешањои гуногуне, ки дар назаряи њуќуќи љиноятї вобаста ба номгўй ва 
мазмуни шартњои ќонунї будани мудофиаи зарурї љой доранд, нигоњ накарда, ба назари 
мо интихоб намудани њамон мавќеие, ки дар назария аз њама пойдортар боќї монда, ба 
таљрибаи тафтишотї-судї асос меёбад ва тибќи он тамоми шартњо ба ду гурўњ људо 
мешавад, бештар дуруст ва мантиќї менамояд. Гурўњи якум дар худ шартњоеро фаро 
мегирад, ки ба таљовуз мансубият доранд: таљовузи ба љамъият хавфнок ва хусусияти 
зўроварї, воќеият ва њаќиќияти он. Гурўњи дуюм – ин шартњои ќонунї будани мудофиаи 
зарурї, ки ба њимоя мансуб мебошад: доираи объектњои њимояшаванда, расонидани зарар 
танњо ба таљовузкор, мутобиќати њимоя бо хусусият ва хавфнокии таљовуз ва ё мављуд 
набудани баромадан аз њадди мудофиаи зарурї. Таќсимоти мазкури шартњои ќонунї 
будани мудофиаи зарурї дар тањрири нави м.40 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон 
низ ањаммияти назариявї ва амалии худро гум накардааст. 

Барои эътироф кардани мудофиаи зарурї дар њаракатњои шахс муќаррар намудани 
тамоми маљмуи шартњо талаб карда мешавад. Ба таври муфассал њар яке аз шартњои ба 
гурўњњои зикршуда мансуббударо баррасї менамоем. 

Шартњои ќонунї будани мудофиаи зарурї, ки ба таљовуз мансуб мебошанд: 
Шарти якум дар он ифода меёбад, ки њимоя бо роњи расонидани зарар танњо дар 

њолате ќонунї ба њисоб меравад, ки он муќобили таљовузи хавфнок равона шуда бошад. 
Вобаста ба хусусияти худ таљовузи мазкур метавонад бо зўроварие, ки барои њаёти 
мудофиакунанда ва ё дигар ашхос хавфнок бошад ва ё хавфнок набошад, ё ин ки бо тањдиди 
бевоситаи истифодаи чунин зўроварї алоќаманд бошад. 

Таљовузе, ки бо зўроварии барои њаёт хавфнок алоќаманд мебошад – ин 
таъсиррасонии хавфнок, зиддињуќуќї, ошкоро ва ё махфї дар љараёни таљовуз ба 
организми инсони дигар мебошад, ки бархилофи хоњишу иродаи ў содир мешавад ва бо 
сўиќасд ба њаёт ё расонидани зарари вазнин ба саломатї, ки барои њаёт хавфнок мебошад, 
алоќаманд аст ва ё гарчанде зарари зикршударо нарасонида бошад њам, вале дар лањзаи 
таъсиррасонї оќибати барои њаёт хавфнокиро ба вуљуд овардааст (масалан, бо даст ва ё сим 
зер кардани гардан, буѓї кардан, муддати дуру дароз дар зери об нигоњ доштан, дар хонаи 
хунук нигоњ доштан, дар сар халтаи њавонагузари селофенї кашидан ва ѓайра). 

Љой надоштани аломатњои зўроварии барои њаёт хавфнок, њамчун ќоида дар хусуси 
таљовузе, ки барои њаёт хавфнок намебошад, шањодат медињад. 

Тањдиди истифодаи бевоситаи навъњои ишорашудаи таљовуз – ин тарсонидан, дар 
љараёни тавовуз бо расонидани зарари љисмонї тањдид намудани љабрдида. Чунин тањдид 
бояд воќеї бошад. Воќеияти тањдид талаб менамояд, ки барои амалї гардидани он асосњо 
ва шароити кофї мављуд бошад. Дар ин хусус метавонад ангезаву ѓарази таљовузкор 
шањодат дињад, ки ба мудофиакунанда вобаста ба шахсияти таљовузкор, макон, замон ва 
шароите, ки онњо ќарор доранд, маълум гардидааст. 

Мафњуми зўровариро бо мафњуми њамла набояд пурра монанд намуд. Якумин 
метавонад на танњо дар њамла, балки дар дигар њаракатњо низ ифода ёбад (масалан, 
гурехтан аз мањбас, нобуд сохтан ва ё зарар расонидан ба молу мулк, ѓайриќонунї убур 
намудани сарњад ва ѓайра). Паше-Озерский комилан асоснок ќайд намуда буд, ки аз тарафи 
шахс вайрон гардидани сарњади давлатї, дуздї ва дигар љиноятњоро танњо шартан метавон 
њамчун њамла эътироф намуд, дар њоле ки мудофиаи зарурї муќобили чунин њаракатњо 
пурра имконпазир мебошад. Инро ишора намудан ба он хотир зарур мебошад, ки дар 
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таърихи ќонунгузории љиноятї ва айни замон дар ќонунгузории давлатњои хориљї њангоми 
тавсифи мудофиаи зарурї истилоњи «њамла» истифода бурда мешавад (масалан, м.15 
Асосњои роњбарикунанда вобаста ба њуќуќи љиноятии ИЉШС соли 1919, м. 29 КЉ Латвия, 
м. 12 КЉ Болгария, м. 13 КЉ Чехия, м. 41 КЉ Голандия). Барои њамин њам, ќонунгузор 
дуруст амал кард, ки дар тањрири нави м.40 КЉ ЉТ ба љойи истилои «њамла» истилои 
«зўровариро» ба ќонунгузорї ворид сохт. Вобаста ба тарзи баамалбарории зўроварї ва 
њангоми мављуд будани як ќатор шартњои дигар, расонидани зарар ба таљовузкор 
метавонад ё ќонунї ва ё зиддиќонунї бошад. 

Ќонун (м. 40 КЉ ЉТ) доир ба њимоя аз зўроварии ба љамъият хавфнок њадс мезанад на 
дар хусуси таљовузи љиноятї, бинобар ин талаб карда намешавад, ки ин зўроварї тамоми 
аломатњои љиноятро дар бар гирад. Њамин тавр, њимоя аз зўроварии ба љамъият хавфнок, 
ки аз тарафи шахси номукаллаф ва хурдсол бо сабабњои сањви узрнок содир шудааст, 
ќонунї мебошад. Дар баробари ин, дар адабиёти њуќуќи муќаррар намудани њолати мазкур 
бо мањдудиятњои муайян алоќаманд мебошад, бахусус гуфта мешавад, ки њимоя аз чунин 
гурўњи ашхос бояд «бо эњтиёткорї», «бодиќќатии махсус» роњандозї гардад ва ё танњо дар 
њолатњое амалї гардад, ки њимояи манфиатњои ќонунї бе расонидани зарар ѓайриимкон 
бошад. Мањдудиятњои мазкур бояд њамчун тавсияњои хусусияти ахлоќидошта баррасї 
гарданд. Аммо онњо бо руњу ќисми ќонуни љиноятї мухолифат менамоянд, ки мањз њимоя 
аз кирдори ба љамъият хавфнокро, ки бо зуроварии барои њаёти њама гуна ашхос хавфнок 
ва ё алоќаманд набударо иљозат медињад. Илова бар ин, чї тавре ки шахси масъалаи 
мазкурро бодиќќат омўхта, Милюков С.Ф. ќайд менамояд, дар замони имрўза содир 
намудани амалњои хавфноки љамъиятї ва зўроварї аз тарафи ашхоси бемории руњї ва ё 
хурдсол бенињоят зиёду фаъол гардидааст. 

Њамзамон, бо ин бояд дар назар дошт, ки ќ.2 м.17 Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон кирдорњоеро пешбинї мекунад (њаракат ё бењаракатие), ки гарчанде зоњиран 
аломатњои яке аз кирдорњои дар Ќисми махсуси Кодекси љиноятї пешбинигардидаро 
дошта бошад њам, вале бо сабаби камањамиятї барои љамъият хавфнок нестанд, љиноят 
намебошад. Табиист, ки содир намудани чунин кирдорњо наметавонад њамчун асос барои 
истифодаи мудофиаи зарурї баромад намояд, чунки аломати ба љамъиятхавфнокии таљовуз 
љой надорад. Дар б.2 ќарори Пленуми Суди Олии ИЉШС «Дар бораи аз тарафи судњо 
татбиќ гардидани ќонунгузорие, ки њуќуќ ба мудофиаи заруриро аз таљовузи ба љамъият 
хавфнок таъмин менамояд» тањти № 14 аз 16 августи соли 1984 вобаста ба ин масъала гуфта 
мешавад, ки шахси дар њолати мудофиаи зарурї ќарордошта наметавонад, ки ба шахси 
дигар бо сабаби аз тарафи ў содир намудани њаракатњое, ки гарчанде расман аломатњои 
кирдорњои дар Кодекси љиноятї пешбинишударо дошта бошад њам, вале камањаммият 
будани ба љамъият хавфнокии он пешакї ба мудофиакунанда маълум гардидааст, зарар 
расонад. Дар чунин њолат шахсе, ки зарар расонидааст, тибќи асосњои умумї ба љавобгарї 
кашида мешавад. Масалан, њаракатњои посбони боѓ, ки аз яроќи шикорї ба љониби гурўње 
аз љавонони ба боѓ ѓайриќонунї дохилшуда тир меандозад, ки дар натиља боиси марги яке 
аз онњо мегардад. Дар ин њолат ў бояд барои одамкушии ќасдона ба љавобгарї кашида 
шавад. 

Муњим масъалаи љоиз будани мудофиаи зарурї аз бењаракатии ба љамъият хавфнок 
мебошад. Нуќтањои назаре иброз мешаванд, ки мудофиаи заруриро аз чунин кирдорњо 
ѓайриимкон мењисобанд. Дар баробари ин як ќатор муаллифон чунин мењисобанд, ки мањз 
њимояи ќонунї пешгирї намудани бењаракатии ба љамъият хавфнок, инчунин бартараф 
намудани оќибатњои ба љамъият хавфноки онро таъмин менамояд. 

 Чунин ба назар мерасад, ки њамон муаллифоне њаќ мебошанд, ки имконпазирии 
мудофиаи заруриро аз бењаракатии ба љамъият хавфнок инкор менамоянд. Њимоя ва ё рафъ 
намудани зўроварї (таљовуз) танњо дар сурати њаракатњои фаъоли таљовузкор имконпазир 
мебошад. 

Шаргородский М.Д. дуруст ќайд намуда буд, ки ќабул кардани нуќтаи назар оид ба 
имконпазарии мудофиаи зарури муќобили бењаракатї, маънои сафед намудани ќисми зиёди 
њолатњои худсариро дорад. 
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Мушкилии маъмулиро барои њалли масъала оид ба таљовуз њамчун асос барои 
мудофиаи зарурї, њолатњои алоњидаи задухурд нишон медињанд. Њалли дурусти он аз 
муайян намудани мазмуни мафњуми задухурд ва ба њисоб гирифтани љараёни (динамикаи) 
он вобастаги дорад. 

Тањти задухўрд маъмулан бархўрди љисмонии одамон фањмида мешавад, ки бо 
розигии хомушона ва ё ифшоёнаи иштирокчиёни он барои њалли бањс ё низои бамиёномада, 
содир карда мешавад. Бархўрди љисмонї њамзамон ба мафњуми задухўрд дар он њолате 
дохил мешавад, ваќте ки он бо ташаббуси яке аз тарафњо оѓоз гардидааст, вале тарафи 
дигар ситезаљуиро ќабул намуда, барои њисоббаробаркунї ба задухўрд дохил шудааст. 
Барои задухурд чунин бархўрди љисмонї хос мебошад, ки њангоми он тарафњо кўшиш 
менамоянд, ки ба якдигар зарба расонанд. Зимнан њар яке аз тарафњои љанганда 
ѓайриќонунї амал менамояд ва дар задухурду оќибатњои он якхел гунањгор мебошанд. 
Илова бар ин, њар як иштирокчии задухурд њамчун њамлакунанда маќсаду асосњои хешро, 
ки он бештар дар њиссиёти бадбинї, ќањру ѓазаб, ранљиш, кинаву адоват ва кўшиши лату 
куб намудани шахси дигар ё расонидани зарари сабук ба саломатии ў ифода меёбад, ба 
роњбарї гирифта, амал менамояд. Дар чунин вазъият мудофиаи зарурї имконнопазир аст. 
Аммо њангоми задухўрд маќсаду асосњои њаракатњои ашхоси дар он иштироккунанда 
метавонад таѓйир ёбад ва ин омилњои руњї метавонад дар масъалаи њуќуќї рафтори 
тарафњои даргирро таѓйир дињад. Дар ин љо ду вариант имконпазир аст. 

Якумин дар он њолате љой дорад, ки яке аз тарафњо ба ќароре меояд, ки ба задухўрд 
хотима дињад. Чунин ќарор метавонад тањти таъсири дарки расидан ба маќсадњои 
гузошташуда ва ё аз тарси зарари вазнин бардоштан ё ин ки бо сабаби таѓйирёбии таносуби 
ќуввањо ќабул гардад. Аммо дуюмин иштирокчии задухўрд пешнињоди тарафи дигарро оид 
ба хотима гузоштан ба муњориба ќабул накарда, онро бо вуљуди даст кашидани тарафи 
дигар давом додан мегирад. Аз лањзаи даст кашидани яке аз тарафњо аз давом додани 
муњориба, задухўрди мутаќобила моњиятан ќатъ гашта, танњо тарафи дигар њаракатњои ба 
љамъият хавфнок содир менамояд ва ин асоси њуќуќї барои мудофиаи зарурї ба њисоб 
меравад. Агар баъди ин шахсе, ки аз давом додани задухўрд даст кашида буд, њаракат содир 
намуда њуќуќ ва манфиатњои худро аз расонидани зарар њимоя намояд, пас рафтори ў бояд 
њамчун мудофиаи зарурї бањогузорї карда шавад. 

Масалан, К. хост духтари наѓздидаи худро тавассути боѓ гусел намояд. Дар миёнаи 
боѓ онњоро гурўње аз љавонон пайгирї намуданд, ки дар байни онњо Г. низ буд, ки ќаблан 
бо К. дар низои шахсї ќарор дошт. Г. бо мушту лаѓат якчанд маротиба ба сару рўйи К. 
зарба зад, ки дар натиља ва охирон низ ба ў якчанд зарбаи шабењ ворид намуда, дарњол аз 
миёни љавонон канда шуда ба љониби наѓздидааш шитофт. Љавонони ба шуромада ўро 
дастгир намуда, аз пой ѓалтонданд ва ба сару рўи ў бо пойњои худ зарба задан гирифтанд. 
К. зарбањои зиёдро тањаммул накарда, аз љайбаш корди ќаламтароширо бароварда бо он 
ба ќафаси синаи Г. якчанд маротиба зарба мезанад, ки дар натиља ба саломатии ў зарари 
вазнин мерасонад. Суд кирдори К.-ро дар њолати мудофиаи зарурї содиршуда эътироф 
намуда, ќарори худро бо он асоснок кард, ки бори аввал К. воќеан аз њаракатњои ба љамъият 
хавфнок худдорї карда, аз давом додани муњориба даст кашид, вале ваќте, ки бори дуюм 
ба ў њамла намудан ў маљбур шуд барои њимояи њаёт ва саломатии хеш аз мудофиаи зарурї 
истифода барад. 

Варианти дуюм замоне љой дошта метавонад, ки дар љараёни задухўрд яке аз тарафњо 
нияту наќшањои худро таѓйир дода, кўшиш менамояд, ки ба тарафи дигар зарари вазнин 
расонад. 

Дар ваќти задухўрди дуљониба миёни П. ва Х. П., ки дар њолати мадњушии спиртї 
ќарор дошт, аз тарафи Х. дар рўяш зарбаи сахт бардошт ва дарњол Х.-ро аз пой афтонда, 
бо дастанони худ гардани ўро зер карда ба буѓї намудани ў пардохт. Фарзанди ноболиѓи 
Х. ваќте ки буѓї шудани падарашро мебинад, дарњол ба хона рафта, аз ошхона кордро 
гирифта ба љониби падараш мешитобад ва кордро дар дасти падараш мегузорад. Дар 
натиља охирон ба тарафи чапи ќисми пеши ќафаси синаи П. зарба зада, ба ў зарари вазнин 
мерасонад. Њолатњои парванда аз он шањодат медињанд, ки задухўрд байни тарафњо дар 
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асоси розигии тарафайн дар заминаи бањси љойдошта ба миён омадааст. Аммо дар љараёни 
задухўрд, П. аз њаракатњое ба кор бурд, ки ба мањрум сохтани њаёти њарифи худ нигаронида 
шуда буданд ва мањз ана њамин њолат ба Х. њуќуќ дод то аз мудофиаи зарурї истифода 
барад. 

Шахсе, ки ба љараёни задухўрд аз тарафи ташаббускори он пардохтааст ва њаракатњои 
ў боиси марги инсон ва ё расонидани зарари вазнин ба саломатии тарафи дигари задухўрд 
гардидааст, наметавонад кирдорњои хешро бо мудофиаи зарурї рабт дињад, ки гўё ў дар ин 
сурат танњо ба хотири њимояи њаёт ва саломатии ашхоси дигар амал намудааст. 

Аммо чунин њолатњоро набояд бо вазъияте монанд сохт, ки шахс ќонунї ба задухўрд 
шомил гардида, бо маќсади пешгирї намудани вайроншавии тартиботи љамъиятї, бидуни 
тарафдории иштирокчиёни задухўрд ва ё барои рафъи таљовуз аз тарафи ташаббускорони 
он амал менамояд. 

Албатта, њаракатњои шахсе, ки ба ќасдан барангехтани иѓвои таљовуз алоќаманд 
мебошад ва он бо маќсади содир намудани њаракатњои зиддињуќуќї – барпо шудани 
задухўрд, њисоббаробаркунї ва ё ќасдгирї содир карда мешавад, мудофиаи зарурї дониста 
намешавад. 

Масалан, вобаста ба парвандаи Ибатуллина Раёсати Суди Олии ФР ќайд намуд, ки 
дар њаракатњои ў аломатњои мудофиаи зарурї дида намешавад, чунки аз маводњои 
парванда маълум мегардад, ки Ибатуллин дар њайъати гурўњ бо маќсади равшан намудани 
муносибатњо бо тарафи муќобил дар њаракатњои омодагї ба њодиса иштирок намудааст: ба 
хонаи љабрдида рафтааст, чароѓњои автомашинаашро тарзе даргирондааст, ки чашми 
одамони дар роњ мунтазирро хира месозад, яроќ истифода мебарад. Дар натиљаи кушодани 
оташ аз тарафи Ибатуллин яке аз њарифони тарафи муќобил зарари марговар дида, се 
нафари дигар зарари миёна бардоштанд. 

Дар натиља, њангоми тањлили шартњои ќонунї будани мудофиаи зарурї бояд 
масъалаи аз тарафи мудофиакунанда истифода гардидани њайвоноти хавфнок, бахусус 
сагњои газанда мавриди баррасї ќарор дода шавад. Мавзуи мазкур дар замони имрўза 
бенињоят актуалї гардидааст. Дар адабиёти њуќуќї-љиноятї масъалаи мазкур ба таври 
пурра ва њамаљониба аз тарафи Домахин С.А. баррасї гардидааст, ки номбурда се варианти 
инкишоф ёфтани њодисаро дар чунин њолатњо нишон додааст: 

Њайвон аз тарафи соњиби он ба сифати олоти таљовуз истифода бурда мешавад; 
Њайвон ба сифати чунин олот аз тарафи дигар шахс истифода бурда мешавад; 
Њайвоне, ки ба дилхоњ шахс тааллуќ дорад, бидуни таъсири инсон њамла менамояд. 
Ба андешаи Домахин С.А. дар њолати аввал њимоя аз њайвони њамлакунанда, ки бо 

расонидани зарар ва ё нобуд кардани њайвон хотима меёбад, ба расонидани зарари молу 
мулкї алоќаманд буда, бояд њамчун њимоя аз таљовузи худи соњибмулк баррасї шуда, тибќи 
ќоидањои мудофиаи зарурї бањогузорї шавад. Дар њолатњои дуюм ва сеюм њимоя аз 
њайвони њамлакунанда бояд тибќи ќоидањои зарурати нињої баррасї шавад, на мудофиаи 
зарурї, чунки худи соњибмулк дар таљовуз ширкат намекунад ва барои њамин њам ба ў зарар 
расонида намешавад. 

Вобаста ба масъалаи мазкур Попов А.Н. нуќтаи назари дигар дорад. Ў менависад, ки 
«новобаста ба он ки саг бо ташаббуси худ њамла намудааст ва ё бо таъсири ашхоси дигар, 
касе, ки сагро ба ќатл мерасонад, дар њолати мудофиаи зарурї ќарор надорад». Ў чунин 
бурњон пешнињод мекунад, ки саг – ин танњо олоти љиноят мебошад ва нобуд кардани он 
мудофиаи зарурї ба њисоб намеравад, зеро њолати мудофиаи заруриро танњо кирдори 
одамон ба вуљуд оварда метавонад. 

Дар ин љо аз тарафи Попов А.Н. фањмиши мањдуд ва танги кирдори инсон истифода 
бурда мешавад. Кирдори инсон (бахусус кирдори гунањгоронаи ў) – ин на танњо фаъолияти 
љисмонї ва њаракати узвњои бадани худи ў, балки аз тарафи ў истифода гардидани олотњои 
гуногун, њайвонот ва њато ќуввањои табиатро низ дар бар мегирад. Моњияти кирдори ба 
љамъият хавфнок ва гунањгоронаи инсон дар робита ба истифода шудан ва ё нашудани олот, 
предмет ва њайвонот барои расидан ба натиљањои он таѓйир намеёбад. 



144 

 

Аз ин љо куштан ва ё маъюб кардани њайвоне, ки аз тарафи соњибмулк ва ё дигар 
ашхоси имконияти идора намудани онро дошта, ба сифати олоти таљовузи ба љамъият 
хавфнок истифода бурда мешавад, бояд тибќи ќоидањои мудофиаи зарурї баррасї карда 
шавад. Зараре, ки ба њайвоноти аз тарафи инсон ромнашаванда ва ё идоранашаванда 
њангоми њамлаи онњо ба одамон расонида мешавад, бояд њамчун њолати зарурати нињої 
бањогузорї карда шавад. 

Вобаста ба ин гумон аст, ки ба кормандони милитсия тавсия дода шавад, то нисбати 
соњибони саг ва дигар намуди њайвонот, ки онњоро барќасдона бо маќсадњои љиноятї 
истифода мебаранд, ба кор бурда шавад. Расонидани зарар ба соњибони сагњо ва дигар 
њайвонот дар ин њолатњо бидуни бартараф намудани хатари бевосита аз тарафи њайвонот, 
моњиятан ќасосеро мемонад, ки нисбати соњиби саг барои рафтори ба љамъият хавфноки 
пештар содирнамудаи ў, содир карда мешавад. Вобаста ба бартараф намудани хатари 
њайвоноте, ки аз тарафи соњибонашон бо маќсадњои љиноятї барангехта мешаванд, 
кормандони милитсия (ва шањрвандон) барои дастгир намудани ашхоси љинояткор асосњои 
кофї доранд. 

Шарти дуюми ќонунї будани мудофиаи зарурї, ки ба таљовуз мансуб мебошад – 
наќдияти он мебошад. Аломати наќдияти таљовуз доираи замони содиршавии он, яъне 
лањзаи оѓоз ва анљоми худи таљовузи ба љамъият хавфнокро, ки дар доираи он мудофиаи 
зарурии ќонунї имконпазир мебошад, муайян менамояд. 

Назаряи њуќуќи љиноятї ва таљрибаи судї чї таљовузи бевосита дар оянда рухмедода 
ва чї амалигардидаистода, вале хотиманаёфта ва ё хотимаёфта, вале барои 
мудофиакунанда лањзаи хотимаёбии он номуайянро, таљовузи воќеан љойдошта 
мешуморад. 

Попов А.Н. имконпазирии мављудияти мудофиаи заруриро дар марњилаи тайёрї ба 
љиноят инкор накарда, ќайд менамояд, ки он метавонад дар марњилаи ба ном тайёрии 
«нињої» љой дошта бошад. 
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ШАРТЊОИ ЌОНУНЇ БУДАНИ МУДОФИАИ ЗАРУРЇ 
Дар маќолаи мазкур яке аз њолатњое ки љиноят будани кирдорро истисно мекунад, яъне, шартњои 

ќонунї будани мудофиаи зарурї тањлил гардидааст. Дар асоси омўзиши адабиётњои илмї, ки ба масоили 
мазкур бахшида шудааст, инчунин сохти моддаи 40 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, муаллиф ба 
хулосае омадааст, ки ќонунгузор њангоми тарњрезии шартњои ќонунї будани мудофиаи зарурї, баъзе 
норасоиро ба вуљуд меоварад, ки метавонад дар татбиќи ин меъёр мушкилоти зиёд ба бор орад. Вобаста ба 
ин, мафњуми мазкур, аз нуќтаи назари муаллиф, ба тањлилу такмил ниёз дорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: худмудофиакунанда, љиноят, зиддињуќкќї, мудофиаи зарурї, зарурати нињої, 
зиддиљамъиятї.  

 
УСЛОВИЯ ЗАКОННОСТИ НЕОБХОДИМОЙ ОБОРОНЫ 

В данной статье анализируется один из случаев, исключающий преступность деяния, а именно условия 

законности необходимой обороны. На основе изучения научной литературы, посвященной данным вопросам, а 

также структуры статьи 40 Уголовного кодекса Республики Таджикистан, автор приходит к выводу, что 
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законодатель при конструировании условий законности необходимой обороны допускает некоторые недостатки, 

которые могут создать множество трудностей при реализации данной нормы. В связи с этим данное понятие, с точки 

зрения автора, нуждается в анализе и совершенствовании. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: самооборона, преступление, противоправность, необходимая оборона, крайняя 

необходимость, антиобщественный.  

 

CONDITIONS OF LEGALITY OF NECESSARY DEFENSE 

This article analyzes one of the cases that excludes the criminality of an act, namely the conditions of legality of 

necessary defense. Based on the study of scientific literature devoted to these issues, as well as the structure of Article 40 of 

the Criminal Code of the Republic of Tajikistan, the author comes to the conclusion that the legislator, when constructing the 

conditions of legality of necessary defense, allows for some shortcomings that can create many difficulties in the 

implementation of this norm. In this regard, this concept, from the author's point of view, needs to be analyzed and improved. 

KEYWORDS: self-defense, crime, illegality, necessary defense, extreme necessity, antisocial. 
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МАФЊУМ ВА АЛОМАТЊОИ ХУДЊИМОЯКУНИИ ЊУЌУЌЊОИ МАДАНЇ 
 

Умедљони Љ.Т. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Мувофиќи моддаи 5 Конститутсияи Љумњурии Тољикистон инсон, њуќуќ ва озодињои 

ў арзиши олї эълон карда шуданд ва ба давлат вазифаи эътироф, риоя ва њимояи онњо 
вогузор карда шудааст. Аммо ба ѓайр аз давлат, тибќи моддаи 42 Конститутсияи 
Тољикистон, чунин имконият ба шахс низ дода шудааст, зеро њар кас њуќуќ дорад њуќуќ ва 
озодињои худро бо њама роњњое, ки ќонун манъ накардааст, њимоя кунад. Ин муќаррарот ба 
муќаррароти њуљљати љамъбастии мулоќоти Вена намояндагони давлатњои иштирокчии 
Машварати амният ва њамкорї дар Аврупо мувофиќат мекунад. Њамин тариќ, муќаррароти 
конститутсионї ва байналмилалй, аз як тараф, ба њифзи давлатии њуќуќ ва озодињои 
шањрвандон нигаронида шудаанд, аммо дар айни замон ташаббуси худро барои истифодаи 
фаъолонаи амалњои ќонуние, ки ба њимояи њуќуќ ва озодињои онњо нигаронида шудаанд, 
ташвиќ мекунанд. 

Низоми њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, ки аз љониби давлат њифз карда 
мешаванд, хеле васеъ буда, на танњо њуќуќу озодињон конститутсионї, балки њуќуќу 
озодињои муќаррарнамудаи ќонунњо ва дигар санадњои меъёрии њуќуќиро низ фаро 
мегирад. Њамин тавр, меъёрњои ќонунгузории маданї озодии рафторро барои субъектњои 
ваколатдор муќаррар мекунанд, ки аз љумла имконияти њимояи њуќуќњои вайроншудаи 
худро пешбинї мекунанд. Дар доираи њуќуќи маданї (моддаи 14 Кодекси мадании 
Љумњурии Тољикистон) худњимоякунии имконияти субъектњоро барои мустаќилона 
вокуниш ба амалњои ѓайриќонунии тарафи дигар ифода мекунад. Истифодаи ин усули 
њимоя шахсеро, ки њуќуќ ва манфиатњои муњофизаткунандаро поймол мекунад, аз 
љавобгарї барои зарари расонидашуда озод мекунад. 

Номи моддаи 14 Кодекси мадании ЉТ (худњимоякункии њуќуќњои маданї) аз он 
шањодат медињад, ки њимояи њуќуќњои маданї дар ќонунгузорї иљозат дода шудааст, аммо 
бояд ќайд кард, ки дар ин њолат сухан дар бораи њифзи онњо низ меравад. Мафњумњои 
“њимояи њуќуќњои маданї” ва «њифзи њуќуќњои маданї» аксар ваќт баробар карда 
мешаванд, гарчанде ки онњо маънои гуногун доранд. Њимояи њуќуќњо дар таьлимот, чун 
ќоида, њамчун “маљмуи амалњое, ки ба пешгирї ва бартарафкуниивайронкунии њуќуќњои 
субъективии маданї, инчунин таъминибарќарорсозии вазъи пеш аз вайрон кардани њуќуќ 
равона шудаанд” шарњ дода мешавад.  

Моддаи 14 КМ ЉТ њуќуќи истифодаи институти худњимоякунии њуќуќро дар сурати 
мављуд будани шартњои зерин дар маљмуи онњо медињад: 

1) мављудияти вайрон кардани њуќуќ ё имконияти (хатари) вайрон кардани он; 
2) мављудияти зарурати пешгирии (огоњї) вайронкунї; 
3) татбиќи чорањои мувофиќ ба хусусият ва мазмуни њуќуќвайронкунї. 
Аз рўйи маънои моддањои 1 ва 14 Кодекси мадании ЉТ, худњимоякунии њуќуќњои 

маданї метавонад, аз љумла, дар таъсири шахс ба молу мулки худ ё моликияти ќонунии ў 
ифода карда шавад. Худњимоякунї, инчунин, метавонад аз таъсир расонидан ба амволи 
њуќуќвайронкунанда иборат бошад, агар он аломатњои мудофиаи заруриро дошта бошад ё 
дар њолати нињоят зарурї содир карда шуда бошад. 

Њангоми муайян кардани њудуди худњимоякунї бояд се меъёри асосї риоя карда 
шаванд: Якум, бањодињии муносиби амалњои њуќуќвайронкунанда; дуюм, таносуби байни 
неъматњои моддї ва ѓайримоддии вайроншаванда ва муњофизатшаванда муайян карда 
мешавад; сеюм, амалњои худи шахси ваколаТдор бањо дода мешаванд. Меъёрњои якум ва 
дуюми номбаршуда бевосита аз маънои моддаи 14 КМ ЉТ, ки нишон медињад, ки вайрон 
кардани марзњои чунин амалњо, ки пеш аз њама барои пешгирии вайронкунї заруранд, 
ѓайриќобили ќабул аст. Мањз бо ин маќсад арзёбии њамаљонибаи амалњои њам 
њуќуќвайронкунанда ва њам ваколатдор амалї карда мешавад. 

Дар мавриди меъёри дуюм, дар ин љо таносуби неъматњои муњофизатшаванда ва 
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вайроншаванда бањо дода мешавад. Аз рўйи маънои ќисми 2 моддаи 14 КМ ЉТ роњњои 
худњимоякунї бояд ба вайроикунї мутаносиб бошанд ва аз доираи амалњои зарурї барои 
пешгирии он берун нараванд. Нишондињандаи аз њадди мудофиаи зарурї зиёд шудани 
номувофиќатии воситањои њимоя аз як тараф, њам дараља ва њам хусусияти хатар, ќувва ва 
имкониятњои муњофизаткунанда аз тарафи дигар мебошад. Дар ин њолат, зиёдаравї 
метавонад дар фаъолияти аз њад зиёди истифодаи воситањои мудофиавї ва шитобкории 
зиёдатї ифода ёбад. Мисоли дигар: татбиќи мудофиаи зарурї, агар њамла аллакай ба охир 
расида бошад ва касе, ки мудофиа мекунад, дигар њељ чизро тањдид намекунад. 

Аз нуќтаи назари њуќуќи маданї, оќибати амал дар њолати мудофиаи зарурї озод 
шудан аз љавобгарї мебошад. Дар сурати аз њадди мудофиаи зарурї зиёд шудан, зарар бояд 
љуброн карда шавад, агар бо назардошти он, ки ба њуќуќњои аз њад зиёд таљовуз карда 
шудааст, зеро сухан дар бораи амалњои ѓайриќонунї меравад. 

Њамин тавр, таносуби неъмтњои моддй бо роњи чен кардани арзиши онњо муайян карда 
мешавад. Дар навбати худ, неъматњои ѓайримоддї (њаёт, саломатї ва ѓайра) нисбат ба 
молњои моддї арзиши бсштар доранд. Аз ин рў. њангоми расонидани зарар ба њаёт, 
саломатии инсон бо маќсади њифзи моликият, чун ќоида, аз њадди худмуњофизат зиёд 
будани он ќайд карда мешавад. 

Меъёри сеюм самти умумии худмуњофизатро дар хуќуќи маданї нишон медињад: 
татбиќи њуќуќњои шањрвандї дар марзњои муайянкардаи меъёрњои њуќуќи маданї, роњ 
надодан ба сўиистифода аз њуќуќ, риояи тартиби њимояи њуќуќњои маданї. 

Њамин тариќ, њангоми муайян кардани худмуњофизати ќонунї ба шартњои дар моддаи 
14 КМ ЉТ муќарраршуда боз ду шарт илова кардан лозим аст: дар бораи роњ надодан ба 
сўиистифода аз њуќуќ ва зарурати риояи тартиб (пайдарпаии) њимояи њуќуќњои маданї. 

Интихоби амалњои мушаххаси худњимоякунй аз њолатњое вобаста аст, ки онњо 
метавонанд анљом дода шаванд. Ин метавонад њолати фавќулода ё истисної бошад, ки 
истифодаи ягон воситаи дигари њуќуќї ѓайриимкон аст (масалан, ин амалњо дар шароити 
нињоят зарурї анљом дода мешаванд) ё ин метавонад вазъияти муќаррарии зиндагї бошад, 
ки истифодаи воситањои њуќуќиро дар назар надорад ва татбиќи ќадамњои 
пешгирикунандаро, ки ба истисно кардани эњтимолияти вайронкунї нигаронида шудаанд, 
пешбинї мекунад (насб кардани панљарањо дар тирезањо, пайваст кардани сигнализатсияи 
муњофизатї, таъсиси сагњои посбонї, тамѓагузории чорво, фардикунонии (тамѓагузории) 
варзишї ва ѓайра) 

Дар таълимоти тамаддунї усулњои худњимоякунї инњоянд: барќарор кардани вазъи 
пеш аз вайрон кардани њуќуќ мављудбуда; пешгирии амалњое, ки њуќуќро вайрон мекунад ё 
тањдиди вайрон кардани онро ба вуљуд меоранд; ќатъ ё таѓйир додани муносибатњои 
њуќуќї; даст кашидан аз иљрои созишномаи ночиз, чорањои таъсири фаврї, инчунин амалњо 
дар њолати мудофиаи зарурї ва зарурати нињої”. Ќайд кардан муњим аст, ки 
худњимоякунии њуќуќњои маданї аз рўйи принсипи диспозитивї амалї карда мешавад ва 
азбаски дар ќонунгузории маданї номгўйи усулњои худњимоякунї пурра нест, шахс 
имконият дорад, ки њама гуна усули худмуњофизати њуќуќњоро, ки ба КМ ЉТ мухолифат 
намекунад, истифода барад. 

Илова бар ин, моњияти чорањои мудофиаи зарурї ва зарурати нињої дар тартиби 
худњимоякунии њуќуќњои маданї аз тадбирњои шабењи њуќуќи љиноятй ва маъмурї хеле 
васеътар аст.  
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МАФЊУМ ВА АЛОМАТЊОИ ХУДЊИМОЯКУНИИ ЊУЌУЌЊОИ МАДАНЇ 
Дар маќола мафњуми "худмуњофизати њуќуќњои маданї" васеътар буда, намудњо, аломатњои 

худмуњофизатї мавриди баррасї ќарор гирифтааст, ки дар ин замина олимони рус ба монанди Г.А. Свердлик 
ва Э.Л. Страунинг аќидањои худро баён намудаанд. Мо баъзе асарњои илмиро омўхтем, маќолањои дигарро 
дар ин мавзуъ хондем ва аќидањоро дар бораи ин ё он нуќта љамъбаст кардем ва ањаммияти њимояи њуќуќњои 
вайроншударо таъкид кардем. Инчунин, дар маќола фарќияти мафњумњои "њифз" ва "њимоя" - и њуќуќњои 
маданї оварда шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: худмуњофизати њуќуќњо, њимояи њуќуќњои маданї, роњњои њимояи њуќуќњои маданї. 
 

ПОНЯТИЕ И ПРИЗНАКИ САМОЗАЩИТЫ ГРАЖДАНСКИХ ПРАВ 
В статье рассматривается понятие «самозащита гражданских прав» в более широком смысле, 

рассматриваются виды и признаки самозащиты, на основе которых высказывали свои взгляды такие российские 

ученые, как Г.А. Свердлик и Э.Л. Штраунинг. Мы изучили некоторые научные труды, прочитали другие статьи по 

данной теме, обобщили мнения по тому или иному вопросу, подчеркнули важность защиты нарушенных прав. Также 

в статье представлено различие понятий «защита» и «охрана» гражданских прав.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: самозащита прав, защита гражданских прав, способы защиты гражданских прав. 

 

THE CONCEPT AND SIGNS OF SELF-DEFENSE OF CIVIL RIGHTS 
The article examines the concept of "self-defense of civil rights" in a broader sense, examines the types and 

characteristics of self-defense, on the basis of which such Russian scientists as G.A. Sverdlik and E.L. Strauning expressed 

their views. We studied some scientific works, read other articles on this topic, summarized opinions on this or that issue, 

emphasized the importance of protecting violated rights. The article also presents the difference between the concepts of 

"defense" and "protection" of civil rights.  

KEYWORDS: self-defense of rights, protection of civil rights, methods of protecting civil rights. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ ЗАМИНЊОИ ТАЪИНОТИ КИШОВАРЗЇ ДАР 
ТОЉИКИСТОН 

 
Њасани Н.Р. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Тибќи муќарароти Ќонуни Асосии кишвар замин, сарватњои зеризаминї, обу фазои 
њавої ва олами набототу њайвонот моликияти истисноии давлат аст. Онро давлат ба 
манфиати халќ истифода мебарад. Замин ба кулли мардуми кишвар тааллуќ дорад. Чї 
тавре ки мо медонем, аксарияти ањолии мамлакатамон дар дењот зиндагонї мекунанд (5,7 
млн. нафар, ё 73,6 фоизи ањолии кишвар). Замин аз манбањои асосии зиндагигузаронї 
мањсуб мегардад. Аз ќабили чунин заминњо заминњои таъиноти кишоварзї мебошад.  

Њама соњањо тавассути санадњову меъёрњо ва ќонунњои амалкунанда танзим карда 
мешаванд. Танзимот сабаб мегардад, ки рушду инкишофи дилхоњ соња таъмин гардад. 
Соњаи кишоварзї ва заминњои таъиноти кишоварзидошта низ истисно нест.  

Заминњои таъиноти кишоварзї танзими њуќуќии хешро дар ќонуну кодексњои 
амалкунанда, ба мисли Кодекси мадании Љумњурии Тољикистон (2023), Кодекси замини 
Љумњурии Тољикистон (2016), ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи танзими давлатии 
њосилхезгардонидани заминњои таъиноти кишоварзї» (2016) ва консепсияву барномањои 
мухталиф, амсоли Консепсияи сиёсати аграрии Љумњурии Тољикистон (31 декабри соли 
2008 № 658), Барномаи ислоњоти кишоварзї барои солњои 2012-2020, Барномаи рушди боѓу 
токзор барои солњои 2025-2029 ва 11 барномаи дигар ёфтаанд.  

Зери мафњуми заминњои таъиноти њуќуќї тамоми заминњое фањмида мешаванд, ки 
барои эњтиёљоти кишоварзї истифода гашта, ба ќатори ин навъ заминњо заминњои корам, 
дарахтони бисёрсола, чарогоњњо ва заминњое, ки дар он инфрасохторњои гидроэнергетикї 
мављуд аст шомил аст. 

Заминњои таъиноти кишоварзї ба шахсони воќеї ва њуќуќї тааллуќ доранд. Он аз 
љониби давлат барои ба роњ мондани истењсолоти кишоварзї, боѓдорию полезикорї, 
токпарварию зотпарварї, тањќиќоти илмї ва њоказо дода мешавад. Айни њол дар заминаи 
ќонунњои амалкунанда заминњои таъиноти кишоварзї ба хољагињои дењќонї, шањрвандон, 
коллективњо ва донишгоњу пажуњишгоњњо дода мешавад.  

Тибќи тартиби муќарранамудаи Ќонуни ЉТ «Дар бораи хољагии дењќонї (фермерї)» 
( 2004. №23) ќитъаи муайяни замин ба шањрвандони Тољикистон, ки маќсади ташкили 
хољагии дењќониро доранд, дода мешавад. Хољагии дењќонї (фермерї) гуфта, субъекти 
соњибкорие дар назар аст, ки дар он истењсол, коркард, нигоњдорї ва фурўши мањсулотњои 
кишоварзї ба амал омада, онро як нафар ё гурўњи шахсони воќеї дар ќитъаи муайян таъсис 
медињанд. Ќитъаи заминњои таъинотњои кишоварзї ба хољагињои дењќонї якумра ва 
меросї дода мешавад. Масоњати онро ќонунњои дахлдор муайян менамояд.  

Ќитъаи замини наздињавлигї ба шањрвандон дар заминаи ваколатњо, аз тарафи раиси 
ноњия, шањрњо, вилоятњо ва Њукумати Љумњурии Тољикистон дода мешавад. Масоњати 
заминњои таиноти мазкур гуногун буда, аз 0.12 гектар то 0.40 гектарро фаро гирифта 
метавонад. Он тартиби ба худ хос дорад. Агар фонди заминњои наздињавлигї мављуд 
бошад, шањрвандони Тољикистон метавонанд бо роњи мурољиат ба маќомоти иљроияи 
мањаллї соњиби он гарданд. Агар фонди заминњои таъиноти мазкур мављуд набошад, 
масъулон (раисони ноњияњо, шањрњо) метавонанд аризанавистагонро тартиби махсус 
дода,аз маќомоти боло дархости онро намоянд. Ба як оила ду маротиба ќитъаи замин дода 
намешавад, ба истиснои он ки људосозии оилањо ба миён наояд. Мо шоњиди он њастем, ки 
заминњои наздињавлигиро ањолии мамлакат бањри пешбурди зиндагї бараъло истифода 
мебаранд. Аз заминњои наздињавлигї то 3-4 маротиба њосил мерўёнанд.  

Додани заминњои кишоварзї барои боѓдорию полезикорї ба коллективњо низ 
имконпазир аст. Он ба шахсони воќеї ва њуќуќї дода мешавад. Он мутобиќи тартиб 0.06 
гектар ба сари њар аъзои колектив дода мешавад.  
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Иљораи заминњои таъиноти кишоварзиро Кодекси мадании Љумњурии Тољикистон ба 
танзим медарорад. Зеро миёни иљорагир ва иљорадењи заминњои таъиноти кишоварзї, 
муносибатњои молумулкї ва шахсии ѓайримолумулкї ба миён меояд. 

 Субъектњои муносибатњои мазкур давлат, шахсони њуќуќї, шахсони воќеї, 
ташкилотњои байналхалќї, корхонањои муштарак ва шањрвандони хориљї буда 
метавонанд. Баъди бастани шартнома (ба шакли хаттї) уњдадорињои ду тараф муайян 
мешавад. Аз уњдадорињои муњимми иљорадењ ин аст, ки замини таъиноти кишоварзиро дар 
њолате ба иљорадењ супорад, ки бо талаботњои шартнома мутобиќ бошад ва хараљоти 
сарфкардаашро љуброн намояд. Уњдадорињои асосии иљорагир инњо шуда метавонанд: 

-заминро истифода кунад; 
-барои бењтар намудани њолати замин чорањои мухталифи зарурї андешад; 
-баъди анљоми шартнома заминро дар њолати лозимї супорад. 
Барномањои рушди соњањои мухталифи амалкунанда ба он сабаб гашта истодаанд, ки 

соњањои мухталифи кишоварзї якчанд дастовардоњоро ноил гарданд. Пешвои миллат, 
муњтарам Эмомалї Рањмон дар паёми хеш иброз доштанд, ки бо сабабњои таѓйир ёфтани 
сиёсати байналмилалї, афзоиши ањолї, таѓйиёбии иќлим, аз љумла офатњои табиї 
(хушксолии пайињам, обхезї ва камобї), талабот ба мањсулотњои кишоварзї сол то сол 
меафзояд. Лозим дониста шуд, ки барои расидан ба амнияту истиќлолияти озуќаворї 
ќадамњои љиддї ва устуворона гузорем. 

Аз нукоти Паёми Сарвари мамлакат ба мо маълум гашт, ки соњаи кишоварзї пешравї 
кардааст. Аз љумла нишон дода шуд, ки баъзе мањсулотњои соњаи кишоварзї ба мисли 
картошка (122 фоиз), сабзавот (174 фоиз), пиёз (527 фоиз), сабзї (360 фоиз), полезї (312 
фоиз), гўшт (100 фоиз) ва шир (100 фоиз) барзиёд аз меъёри истеъмолї пурра таъмин 
шудааст.  

Вале новобаста ба ин нишондодњо, танзими дурусти њуќуќии заминњои таъиноти 
кишоварзї муњимият дорад. Ќонунњову барномањои љорї дар сатњи зарурї амалї 
намегарданд. То ба њол заминњои кишоварзии ќобили истифода коркард намешаванд ва 
заминњои ѓайрикишоварзї низ зиёд аст. Масъулияти хешро баъзе масъулону кишоварзон 
дарк накарданд. Иљро накардани уњдадорию вазифањои мансабї ва истифодаи нодурусти 
заминњои таъиноти кишоварзидошта тибќи ќонунгузории мамлакат љурм дониста шудааст. 
Масалан, тибќи муќаррароти Кодекси њуќуќвайронкунии маъмурии Љумњурии Тољикистон 
бесабаб истифода накардани ќитъаи замин мувофиќи моддаи 156 аз 2 то 40 нишондињанда 
љарима таин карда мешавад. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ ЗАМИНЊОИ ТАЪИНОТИ КИШОВАРЗЇ ДАР ТОЉИКИСТОН 
Кишоварзї ва истифодаи оќилонаи заминњои таъиноти кишоварзї яке аз бахшњои такондињандаи 

иќтисоди Тољикистон ва сатњи иљтимоии ањолї ба њисоб меравад. Таъмини истиќлолияту амнияти озуќаворї 
ва таъмини мардум ба љойи корї аз рушди њамин соња вобаста аст. Дар низоми ќонунгузории мамлакат 
бобати танзими њуќуќии заминњои таъиноти кишоварзї диќќати махсус дода шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: заминњои таъиноти кишоварзї, хољагии дењќонї, мерос, шахсони воќеї, шахсони 
њуќуќї, муасисањои татќиќоти илмї, заминњои наздињавлигї.  

 
ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫХ ЗЕМЕЛЬ В ТАДЖИКИСТАНЕ 

Сельское хозяйство и рациональное использование земель сельскохозяйственного назначения является одной 

из важнейших отраслей экономики Таджикистана и социального уровня населения. От развития этого сектора 

зависит обеспечение продовольственной независимости и безопасности, обеспечение людей рабочими местами. В 

законодательной системе страны особое внимание уделяется правовому регулированию земель 

сельскохозяйственного назначения.  
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LEGAL REGULATION OF AGRICULTURAL LANDS IN TAJIKISTAN 

Agriculture and the rational use of agricultural land are one of the most important sectors of the economy of Tajikistan 

and the social level of the population. The development of this sector is essential to ensuring food independence and security, 

and providing people with jobs. In the country's legislative system, special attention is paid to the legal regulation of 

agricultural land.  
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ФАЪОЛИЯТИ СОЗМОНЊОИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ МИНТАЌАВЇ ОИД БА ЊУЌУЌИ 

ИНСОН ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
 

Њошимзода М.Д. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Љумњурии Тољикистон дар самти њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд њамкорињои 
худро на танњо бо СММ, балки бо дигар созмонњои байналмилалии минтаќавї, ба мисли 
Иттињоди Давлатњои Мустаќил, Созмони амният ва њамкорї дар Аврупо, Иттињоди 
Аврупо, Созмони Њамкорињои Шанхай ва ѓайра ба роњ мондааст. 

Иттињоди Давлатњои Мустаќил декабри соли 1991 бо маќсади мусоидат ба раванди 
њалли масъалањои муњимтарин дар марњилаи ташаккули давлатњои мустаќил ва њифзи 
робитањои таърихии онњо таъсис дода шуд. Иттињод (ИДМ) дар марњилаи кунунї ба сифати 
фазои мусоид љињати тањкими муколамањо байни кишварњои узв, рољеъ ба муњокимаю 
баррасии масоили сиёсї, иќтисодї, иљтимої ва гуманитарї фаъолият мекунад. 

8 декабри 1991 дар Вискул, иќоматгоњи њукумати Беларус дар «Беловежская Пуща» 
роњбарони давлатњои Беларус, Русия ва Украина Созишнома дар бораи таъсиси Иттињоди 
давлатњои мустаќилро ба имзо расониданд. 

21 декабри 1991 дар Алмато (Ќазоќистон) ба ѓайр аз Гурљистон ва кишварњои соњили 
Балтик, роњбарони 11 давлати соњибистиќлол Протоколи Созишномаи мазкурро ба имзо 
расониданд, ки дар он таъкид гардидааст: Љумњурии Озарбойљон, Љумњурии Арманистон, 
Љумњурии Беларус, Љумњурии Ќазоќистон, Љумњурии Ќирѓизистон, Љумњурии Молдова, 
Федератсияи Русия, Љумњурии Тољикистон, Туркманистон, Љумњурии Ўзбекистон ва 
Украина «бар мабнои баробарњуќуќї ва њамчун Тарафњои Мувофиќ Иттињоди давлатњои 
мустаќилро таъсис медињанд». Дар он марњила, њамчунин, Эъломияи Алмато ќабул гардид. 

ИДМ дар асоси Оинномаи аз љониби Шурои сарони давлатњо 22 январи соли 1993 
ќабул гардида, амал менамояд. 

24 марти соли 1994 тибќи ќатъномаи 48/237 Ассамблеяи генералии СММ Иттињоди 
давлатњои мустаќил ба њайси нозир пазируфта шуда, 3 августи соли 1994 мувофиќи моддаи 
102 Оинномаи СММ, Оинномаи ИДМ њамчун созишномаи байналмилаии бисёрљониба дар 
Котиботи СММ ба ќайд гирифта шуд. Иттињоди Давлатњои Мустаќил њамчун созмони 
минтаќавии байналмилалї эътироф гардида, дар њамоишњои бузурги сатњи байналмилалї 
иштироки фаъол дорад. 

Њамкорї дар доираи Иттињод тавассути маќомоти оинномавии он, аз љумла, 
маќомоти олии Шурои сарони давлатњо, Шурои сарони њукуматњо ва Шурои вазирони 
корњои хориљї ба роњ монда шудааст. Ќароргоњи Кумитаи иљроияи ИДМ дар ш.Минск ва 
шуъбааш дар ш. Москва љойгир шудаанд. 

Дар ќатори маќомоти дар боло зикргардида, дар ИДМ зиёда аз 70 сохтори соњавї 
вуљуд доранд, ки робитањои муштараки давлатњои узвро дар соњањои муњими фаъолияти 
ИДМ њамоњанг менамоянд. 

Мувофиќи Оинномаи ИДМ љаласањои маќомоти олии Иттињод - шуроњои сарони 
давлатњо, сарони њукуматњо ва шурои вазирони корњои хориљї мунтазам на камтар аз ду 
маротиба дар як сол баргузор мегарданд. 

Љумњурии Тољикистон аз марњилаи аввали таъсисёбии Иттињоди давлатњои мустаќил, 
узви комилњуќуќи он буда, усул ва санадњои появии онро эътироф менамояд ва мушорики 
фаъоли равандњои њамгирої мебошад. 

Дар сиёсати хориљии хеш, Љумњурии Тољикистон ба рушди устувори муносибатњои 
дуљониба ва бисёрљониба бо давлатњои узви ИДМ ањаммияти вижа медињад. Аз замони 
таъсиси Иттињод, давлатњои узв пояи устувори њуќуќї ташкил додаанд, ки имкони дар 
фосилаи кўтоњ аз буњрони системавї баромадан ва сабаби рушди иќтисод ва тавсеаи савдои 
мутаќобиларо фароњам намуд. 
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Дар доираи ИДМ Тољикистон таќрибан 2 њазор санади ќабулшударо ба имзо 
расонидааст, ки шумораи умумии он то имрўз ќариб 3 њазорро ташкил медињад. Аз он 
санадњо ќарорњои Шурои сарони давлатњо - 400, Шурои сарони њукуматњо - зиёда аз 1000 
ва Шурои вазирони корњои хориљї - 200 ададро ташкил медињад. 

Љумњурии Тољикистон аз рўзи таъсисёбии (20 июни с.2000) Шурои намояндагони 
доимии давлатњои узви ИДМ, дар кори он иштироки фаъол менамояд. Аз ноябри соли 2009 
Намояндаи доимии Љумњурии Тољикистон дар Шурои мазкур, Сафири Фавќулода ва 
Мухтори Љумњурии Тољикистон дар Љумњурии Беларус Ќ. Ќоимдодов мебошад. 

Дар Комиссия оид ба масалањои иќтисодии назди Шурои иќтисодии ИДМ 
(ш.Маскав), намояндаи Тољикистон Ф.Холбобоев мебошад. Тибќи таќсими љойњои 
бурсиявї Љумњурии Тољикистонро дар вазифаи директори Раёсати Кумитаи иљроияи ИДМ 
аз январи соли 2012 А.С. Эшонќулов намояндагї мекунад. 

Наќши муњимро дар њамшарикии гуногунљанбаи давлатњои ИДМ, њамкорї дар соњаи 
гуманитарї мебозад. Тољикистон яке аз иштирокдорони фаъол дар соњаи њамкории 
гуманитарии давлатњои узви ИДМ мебошад. Дар ин самт Тољикистон аз 88 санади мављуда, 
53 адади онро ба имзо расонидааст. Моњи майи соли 2006 дар Душанбе зимни нишасти 
Сарони њукуматњо фонди байнидавлатии њамкорињои гуманитарї бунёд карда шуд. 

Бо ташаббуси Љумњурии Тољикистон соли 2008 изњороти Сарони кишварњои узви 
Иттињоди Давлатњои Мустаќил оид ба фаъол кардани њамкорї дар мубориза бо гардиши 
ѓайриќонунии маводи мухаддир, маводи психотропї ва прекурсорњои он ќабул гардид. 

Тољикистон фаъолияти Шуро оид ба њамкорињои гуманитарии давлатњои узви ИДМ 
(ШЊГ) ва Раёсати фонди байнидавлатии њамкорињои гуманитарии давлатњои ИДМ-ро 
(ФБЊГ) љонибдорї менамояд. Шањри Душанбе мизбони ду нишасти муштараки Шурои 
гуманитарии њамкорї ва Раёсати Фонди байнидавлатии гуманитарии њамкорї буд. 

Љумњурии Тољикистон ташаббусгари пешнињод љињати эълон намудани соли 2008 
њамчун Соли хониш ва адабиёт дар ИДМ мебошад. 

Бо дастгирии ФБЊГ дар доираи љашнвораи 1150-солагии асосгузори адабиёти тољик 
Абуабдуллоњи Рудакї, асарњои безаволи ў бо се забон нашр ва дар китобхонањои давлатњои 
ИДМ таќсим гардид. Ѓайр аз ин, китобњои дарсии забони русї барои мактаббачагони 
давлатњои ИДМ, аз љумла Тољикистон, ба табъ расид. ФБЊГ аз силсилаи “Адабёти 
классики ИДМ” (Классика литератур СНГ), ду љилди онро дар бораи Љумњурии 
Тољикистон чоп кард. 

Дар шањри Душанбе мунтазам љаласањои маќомоти олии низомномавии давлатњои 
ИДМ доир мегардад, аз љумла, 5 октябри соли 2007 нишасти навбатии Шурои Сарони 
давлатњои Иттињоди Давлатњои Мустаќил баргузор шуд. Мањз дар љаласаи Душанбе 
санадњои муњимми Консепсияи рушди ояндаи Иттињоди Давлатњои Мустаќил, Наќшаи 
чорабинињои асосї ва амалисозии он, Созишнома оид ба таъсиси Шурои роњбарони 
маќомоти муњољират, Шартнома оид ба мухолифат ба ќонунї гардонидани даромадњои 
љиноятї ва маблаѓгузории терроризм ќабул гардид. 

Бо ќабули ин санадњо, кишварњои Иттињод љињати такмили минбаъдаи равобити 
байнидавлатї дар самтњои муњими њамкорї, механизми фаъолияти ИДМ ва мукаммалсозии 
ташкилии он њидояти мушаххас гирифтанд. 

Консепсияи рушди минбаъдаи ИДМ, санади асосї љињати ислоњоти шуруъгардидаи 
Иттињод мебошад. Ислоњот на ба сифати иќдоми муваќќатї, балки раванди идомаёбанда 
љињати дарёфти њамсозї ва мувофиќоти созанда дида мешавад, ки тавони ба Иттињод 
такони иловагї додан бањри рушдро дошта бошад. 

Соли 2011 барои Иттињоди Давлатњои Мустаќил фаромўшнашаванда буд, зеро 20 сол 
аз таъсисёбии Иттињод ќайд гардид. Боиси рамзи фарањмандист, ки дар он сол раисии ИДМ 
ба Тољикистон гузашт. 

Тољикистон ба сифати раисикунанда дар ИДМ, Консепсияи раисии худро матрањ 
намуд, ки татбиќи амалии маќсадњои консептуалї ва стратегии рушди ИДМ-ро, ки дар 
санадњои ќабулшуда дарљ гардидаанд, ба инобат гирифта буд. 
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Дар Консепсияи раисї чунин меъёрњои муњим, чун мубориза бар зидди ѓояњои 
ифротгарої, терроризм ва тањаммулнопазирї ва андешидани чорањои муштарак барои 
бартарфсозии оќибатњои буњрони молиявию иќтисодии љањонї љой дода шуд. Дар маљмуъ, 
Консепсияи раисии Тољикистон бо тавозунии мавќеъњо ва рафтори пайгирона зимни њалли 
масъалањои мављуда аз дигар консепсияњо фарќ мекард. 

Дар љаласаи Шурои сарони њукуматњо (19 майи с.2011, Минск), ки онро Сарвазири 
Тољикистон раисї мекард, наќшаи чорабинињо љињати гузаронидани Соли амнияти саноатї 
тасдиќ гардида, тарњи пешакии Барномаи байнидавлатии њамкорињои иноватсионии 
давлатњои узви ИДМ барои соли 2020 маъќул дониста шуда, ќадами муњим љињати 
баимзорасонии Ањднома дар бораи минтаќаи савдои озод гузошта шуд. 

Сентябри соли 2011 дар Душанбе љаласаи навбатии Сарони давлатњои ИДМ тањти 
раисии Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон баргузор шуд. Зимни он љаласа 
ба муносибати 20-солагии таъсисёбии ИДМ изњороти Сарони давлатњо ќабул гардида, 
маърузаи тањлилии “Љамъбасти фаъолияти ИДМ дар 20 сол ва вазифањо барои оянда” ва 
наќшаи байнидавлатии “Пойтахти фарњангии Иттињод” муњокима карда шуд. 

Тољикистон, њамчунин, дар соли 2012, соли раисии Туркманистон, ба сифати њамраис 
дар Иттињод фаъолона амал кардааст. Љумњурии Тољикистон дар љаласањои Сарони 
давлатњо (3 декабр), сарони њукуматњо (30 май) ва вазирони корњои хориљии давлатњои ДМ 
(4 декабр), ки дар Ашќобод баргузор шуд, фаъолона ширкат варзид. 

Тољикистон дар доираи созмони минтаќавии ИДМ, ба тањкими муносибатњои 
њамљаворї байни давлатњои узв, ки дар заминаи усулњои эњтиром ва татбиќи самтњои 
асосии њамкории иќтисодї бунёд шудааст, ањамияти муњим медињад. 

Дар марњилаи кунунї Иттињоди Давлатњои Мустаќил бо фаъолияти воќеии худ, 
ањаммиятнокї ва устувориашро собит менамояд. Пояи њуќуќию меъёрии пурмазмун тањия 
гардида, механизми њамкорињо ва низоми равобити муштарак дар иќтисод, соњаи фарњанг 
ва тањкими суботу амният роњандозї шудааст. 

Љумњурии Тољикистон ба иштироки худ дар фаъолияти созмони минтаќавии ИДМ 
ањаммияти хоса медињад. 

Тољикистон дар баробари Иттињоди Давлатњои Мустаќил, инчунин бо Созмони 
њамкорињои Шанхай фаъолияти самаранок ба роњ мондааст, ки яке аз љанбањои онро бахши 
њуќуќи инсон ташкил медињад. 

Дар таъсис ёфтани Созмони њамкории Шанхай (минбаъд-СЊШ) пеш аз њама 
фаъолияти «Панљгонаи Шанхай», ки дар асоси Созишномањо байни Љумњурии Ќазоќистон, 
Љумњурии Ќирѓизистон, Федератсияи Россия, Љумњурии Тољикистон ва Љумњурии Халќии 
Хитой дар бораи тањкими чорањои боварї дар соњаи њарбї дар минтаќаи сарњад аз соли 
1996 ва дар бораи ихтисори муштараки ќуввањои мусаллањ дар минтаќаи сарњад аз соли 1997 
ташкил шуда буд, тањкурсии асосї гузоштааст. 

15 июни соли 2001 дар Шанхай вохўрии Сарони давлатњо баргузор шуд ва дар он 
изњороти муштарак дар бораи ќабули Љумњурии Ўзбекистон ба «Панљгонаи Шанхай» 
ќабул гардида, Эъломия дар бораи таъсис додани СЊШ ба имзо расид. 

СЊШ, ки ќаламрави бузург ва доираи васеи њамкорињои минтаќавиро дар бар 
мегирад, шакли нави њамкории давлатњои аз нуќтаи назари сохти сиёсї, иќтидори иќтисодї 
ва фарњангї гуногун ба шумор меравад. Масоњати умумии давлатњои аъзои СЊШ тахминан 

30 млн. 189 њазор км. мураббаъ ва љамъи ањолии онњо зиёда аз 1,5 млрд. нафар ё ¼ ањолии 
умумии курраи заминро ташкил медињанд. 

СЊШ - Созмони байнињукуматии байналхалќии доимамалкунанда ба њисоб меравад. 
Тибќи њуљљати асосии оинномавии Созмон – Хартияи СЊШ, ки 7 июни соли 2002 ќабул 
шудааст, маќсаду вазифањои асосии СЊШ инњоанд: 

- тањкими боварии мутаќобила, дўстї ва њамљавории нек миёни давлатњои аъзо; 
- рушди њамкорињои бисёрљанба бо маќсади нигањдорї ва тањкими сулњ, амният ва 

суббот дар минтаќа, мусоидат ба таъсиси тартиботи нави байналхалќии демократї, 
одилона ва сиёсию иќтисодии босамар; 
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- муборизаи муштарак бар зидди терроризм, сепаратизм (људоихоњї) ва экстремизм бо 
њама гуна зуњуроти онњо, мубориза ба муќобили гардиши ѓайриќонунии маводи нашъадор 
ва аслиња, дигар намуди фаъолияти љиноятии трансмиллї, инчунин муњољирати 
ѓайриќонунї; 

- њавасмандгардонии њамкорињои босамари минтаќавї дар соњањои сиёсї, иќтисодї-
тиљоратї, мудофиа, њифзи њуќуќ, њифзи муњити зист, фарњанг, илмї-техникї, маориф, 
энергетика, наќлиёт, молиявї-ќарзї ва дигар соњањое, ки манфиати умумиро ифода 
менамоянд; 

- мусоидат ба болоравии њамаљониба ва бомувозинати иќтисодиёт, рушди иљтимої ва 
фарњангї тавассути амалњои муштарак дар асоси шарикии баробарњуќуќ бо маќсади 
баланд бардоштани сатњ ва бењбудии шароити зисти халќњои давлатњои аъзо; 

- њамоњанг намудани мавќеъњо дар њамгирої ба иќтисодиёти љањонї; 
- мусоидат ба таъмини њуќуќњо ва озодињои асосии инсон мувофиќи уњдадорињои 

байналхалќии давлатњои аъзо ва ќонунгузории миллии онњо; 
- нигањдорї ва рушди муносибатњо бо дигар давлатњо ва созмонњои байналхалќї; 
- њамкорї дар пешгирї намудани низоъњои байналхалќї ва њалли мусолињаомези 

онњо; 
- дарёфти муштараки њалли мушкилињое, ки дар асри XXI ба миён меоянд. 
Барои иљрои маќсаду вазифањои болозикр дар чорчўбаи Созмон маќомоти зерин амал 

менамоянд: 
- Шурои сарони давлатњо; 
- Шурои сарони њукуматњо (сарвазирон); 
- Шурои вазирони корњои хориљї; 
- Машварати роњбарони вазорат ва/ё идорањо; 
- Шурои њамоњангсозони миллї; 
- Сохтори минтаќавии зиддитеррористї; 
- Котибот. 
Шурои сарони давлатњо (минбаъд - ШСД) маќомоти олї дар СЊШ барои ќабули 

ќарорњо ва дастурњо оид ба масъалањои муњимми дохилию хориљии Созмон ба њисоб 
меравад. Љаласањои Шурои сарони њукуматњо (сарвазирон) (минбаъд - ШСЊ) барои 
муњокимаи стратегияи њамкорињои бисёрљониба ва самтњои афзалиятнок дар чорчўбаи 
СЊШ, њалли масъалањои принсипиалї ва рўзмараи њамкорињои иќтисодї ва дигар намуди 
њамкорињо, инчунин барои тасдиќи буљети солонаи Созмон баргузор мешаванд. Шурои 
вазирони корњои хориљї (минбаъд - ШВКХ) барои баррасї ва маъќул донистани лоињаи 
рўзнома ва дигар њуљљатњои љаласаи ШСД, пешкаш намудани пешнињодот ба ШСД ва 
ШСЊ дар бораи такмил ва рушди њамкорињои самтњои гуногун дар чорчўбаи СЊШ, 
инчунин бењтаргардонии фаъолияти маќомоти СЊШ, аз љумла масъалањои бастани 
њуљљатњои бисёрљонибаи шартномавии дахлдор дар чорчўбаи Созмон, баромад намудан бо 
изњорот аз номи давлатњои аъзо оид ба масъалањои байналхалќї, баррасии фаъолияти 
љории СЊШ, таъмини идоракунии умумї ва иљрои ќарорњои маќомоти СЊШ ва баррасии 
дигар масъалањои дохилию њамкорињои байналхалќии Созмон амал менамояд. Машварати 
роњбарони вазорат ва/ё идорањо вохўрии роњбарони парлумонњо, котибони шуроњои 
амният, судњои олї ва арбитражї, прокуратурањои генералї ва роњбарони вазорату 
идорањои соњавиро, ки барои баррасї ва њалли масъалањои дахлдор доир мегарданд, дар 
бар мегирад. Шурои њамоњангсозони миллї механизми идора ва њамоњанг намудани 
фаъолияти љории Созмон ба њисоб рафта, инчунин барои омода намудани љаласањои ШСД, 
ШСЊ ва ШВКХ фаъолият менамояд. 

Котиботи СЊШ ва Кумитаи иљроияи Сохтори минтаќавии зиддитеррористии 
(минбаъд - СМЗТ) СЊШ маќомот (сохторњо)-и доимоамалкунандаи Созмон буда, аз моњи 
январи соли 2004 фаъолияти худро шуруъ намудаанд. Котиботи СЊШ дар шањри Пекин ва 
Кумитаи иљроияи СМЗТ дар шањри Тошканд ќарор доранд. Котиби генералии СЊШ ва 
Директори Кумитаи иљроияи СМЗТ аз љониби сарони давлатњои аъзо аз њисоби 
шањрвандон - шахсони муътабари давлатњои аъзо мувофиќи алифбои русї ба муњлати се 
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сол таъин мегарданд, ки шахси мансабдори байналхалќї ба њисоб мераванд. Айни замон 
Котиби генералии СЊШ шањрванди Федератсияи Россия Дмитрий Мезентсев ва Директори 
Кумитаи иљроияи СМЗТ шањрванди Љумњурии Халќии Хитой Чжан Синфэн мебошанд. 

Давлатњои нозири СЊШ – Љумњурии Исломии Афѓонистон, Љумњурии Њиндустон, 
Љумњурии Исломии Эрон, Муѓулистон ва Љумњурии Исломии Покистон, давлатњои шарики 
мусоњибавии СЊШ – Љумњурии Беларус, Љумњурии Туркия ва Шри-Ланка мебошанд. 
Забонњои расмї ва кории СЊШ – русї ва хитої ба њисоб мераванд. 

Айни замон раванди ташаккулёбии СЊШ ва заминаи шартномавї-њуќуќии он идома 
дошта, маќомоти СЊШ њамасола фаъолият мекунанд. Дар чорчўбаи СЊШ, њамчунин, 
Иттињоди байнибонкии СЊШ ва Шурои соњибкорони СЊШ таъсис дода шудааст. 
Котиботи Шурои соњибкорон дар шањри Москва ќарор дорад. 

Љаласаи гузаштаи ШСД СЊШ 13 сентябри соли 2013 дар шањри Бишкеки Љумњурии 
Ќирѓизистон баргузор шуда, љаласаи навбатии ин маќомоти олии Созмон соли 2014 дар 
шањри Душанбе доир мегардад. Ин маънои онро дорад, ки аз моњи сентябри соли 2013 то 
баргузории љаласаи ШСД СЊШ дар шањри Душанбе Љумњурии Тољикистон раисиро дар 
СЊШ ба зимма дорад. Љумњурии Тољикистон соли раисии худро дар ин Созмони бонуфуз 
ва батадриљ рушдёбанда зери шиори – «Њамкорї, Њамрушдї ва Њамшукуфої» эълон 
намудааст. 

Аз љињати геостратегї иштироки Љумњурии Тољикистон дар СЊШ аз он љињат муњим 
аст, ки ањаммият ва моњияти он на танњо дар аъзогии давлатњои дар маљмуъ аз љињати 
демографї ва марз васеъ, балки шарикии стратегии ду давлати дорои яроќи њастаї ва 
аъзоёнии доимии Шурои амнияти Созмони Милали Муттањид – Россия ва Хитой таљассум 
мегардад. Аз тарафи дигар, ин на танњо тањкурсии бунёди низоми амният дар Осиёи 
Марказї, њамчунин дар минтаќаи Осиё ва Уќёнуси Оромро муайян менамояд. 

Яке аз самти муњимми СЊШ ин мубориза ба муќобили терроризм, сепаратизм, 
экстремизм ва њама гуна зуњуроти онњо мебошад. СМЗТ СЊШ бо маќсади фаъолияти 
бонизом ва маќсаднок дар ин соња таъсис ёфтааст. Дар доираи СЊШ пайваста машќњои 
зиддитеррористї гузаронида мешаванд. Бояд ќайд кард, ки яке аз ин машќњои фармондењї-
ситодї “Норак - зиддитеррор” 17-19 апрели соли 2009 дар ќаламрави Љумњурии Тољикистон 
баргузор шуд. Дар доираи њамкорињои њарбї машќњои муштараки њарбии 
зиддитеррористии давлатњои аъзои СЊШ «Мирная миссия - 2012» 08 - 14 июни соли 2012 
дар машќгоњи «Чорух-Дайрон» вилояти Суѓд бо иштироки ќисмњои низомии давлатњои 
аъзои СЊШ баргузор гардид. СЊШ нияти ба блоки њарбї мубаддал гаштанро надошта, 
маќсади он танњо мубориза бо зуњуроти хавфноки замони муосир – терроризм мебошад. 
Дар соли раисии Љумњурии Тољикистон дар СЊШ њамчунин дар ќаламрави кишвар 
баргузории машќњои зиддитеррористї ба назар гирифта шудааст. 

Фаъолияти СЊШ натанњо ба масъалањои сиёсї, балки ба робитањои иќтисодї равона 
шудаанд. Дар доираи Созмон Наќшаи њамкорињои дарозмуддати иќтисодї байни 
давлатњои аъзо ќабул шудааст, ки маќсади он мусоидат намудан ба гардиши озоди мол, 
хизматрасонї ва технологияњо дар байни шаш давлати аъзо ба њисоб меравад. Њамкорињо, 
њамчунин, дар соњаи тандурустї, фарњанг, маориф, илм ва техника, кишоварзї, гумрук, 
энергетика, наќлиёт ва коммуникатсия, мубориза ба муќобили љинояткорї батадриљ ривољ 
меёбанд. 

Фаъолияти Љумњурии Тољикистон дар Шурои соњибкорон ва Иттињодияи 
байнибонкии СЊШ низ назаррас буда, пайваста дар он масъалањои татбиќи лоињањои 
сармоягузорї баррасї мегарданд. 

Яке аз навоварињо дар доираи СЊШ ин таъсиси Донишгоњи шабакавии СЊШ 
мебошад, ки дар худ 53 донишгоњњои маъруфи давлатњои аъзоро дар бар гирифта, аз 
Љумњурии Тољикистон ба он Донишгоњи миллии Тољикистон ва Донишгоњи техникии 
Тољикистон ба номи академик М. Осимї шомил мебошанд. 

Новобаста аз навтаъсис будан, тибќи ченакњои байналхалќї, СЊШ дар давоми 
мављудияти хеш худро њамчун майдончаи босамари мубодилаи афкор, коркарди мавќеъњои 
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муштарак ва њамоњанг сохтани нуќтаи назари гуногун нишон дода, вобаста ба талаботњои 
замони муосир маќсаду вазифањои доштаашро такмил хоњад дод. 

Созмони амният ва њамкорї дар Аврупо аз љумлаи ташкилотњои байналмилалии 
минтаќавие ба њисоб меравад, ки Тољикистон бо он фаъолияти гуногунљанбаро ба роњ 
мондааст ва яке аз самти онро њамкорї дар соњаи њуќуќи инсон ташкил медињад.  

Љумњурии Тољикистон Санади нињоии Њелсинкиро моњи феврали 1992 имзо намудаст. 
Истифодаи таљриба, нуфуз ва неруи САЊА дар љараёни демократикунонии љомеа, тањкими 
амнияти миллї, минтаќавї ва байналхалќї, эљод намудани унсурњои муњимми љомеаи 
шањрвандї ва танзими масъалањои аќаллиятњои миллї воридшавии Тољикистонро ба ин 
созмон вољиб гардонида буд. 

Таќвияти муносибатњои густарда дар инкишофи њамкорї бо сохторњои гуногуни 
байналмилалии амниятї, аз он љумла, САЊА ба маќсад ва принсипњои сиёсати берунаи 
Тољикистон мусоидат менамояд. Он ба манфиати тањкими истиќлолияти давлатї ва 
амнияти миллї дар самти Аврупо мусоидат мекунад. Ба њамкории Тољикистон ва САЊА 
ќариб ду дањсола мешавад ва дар ин муддат байни институтњои ЉТ ва САЊА њамкории хеле 
зичу гуногунљабња бунёд гардид. Натиљаи ин њамкории сермањсул буд, ки муносибатњои 
байни ЉТ ва САЊА рў ба инкишоф нињод. 

Намояндагии САЊА дар Тољикистон 17 феврали соли 1994 ифтитоњ гардид. Асоси 
њуќуќї барои таъсиси намояндагии САЊА муќаррароти механизм барои машварат ва 
њамкорї дар мавриди њолатњои фавќулодда гардиданд, ки дар чањорчўбаи якумин мулоќоти 
Шурои вазирони корњои хориљии САЊА дар Берлин, ки июни 1991 баргузор шуд, тањия 
шуда буданд. Ќарор оид ба таъсиси намояндагии САЊА дар ЉТ њанўз 1 декабри соли 1993 
дар вохўрии Шурои вазирони корњои хориљии САЊА дар Рим ќабул гардида буд. Азбаски 
фаъолияти САЊА дар замони љанги шањрвандї дар кишвар шуруъ шуда буд, Намояндагї 
дар назди худ вазифа гузошт, то барои бењтар гардидани вазъи кишвар, фароњам овардани 
шароити мусоид ва рушд додани равандњои демократї ба Љумњурии Тољикистон мусоидат 
намояд. 

Пас аз истиќрори сулњ дар кишвар, ќисми зиёди вазифањое, ки дар назди намояндагї 
дар давраи баъд аз низоъ гузошта шуда буданд, ањамияти худро гум карданд. Имрўз аксар 
масъалањои муњиме, ки ниёз ба њал доранд, асосан ба вазъи иљтимоию иќтисодї вобаста 
мебошанд. Аз ин рў, бо ќарори Шурои доимии САЊА аз 31 октябри соли 2002 тањти раќами 
500 мандати нави Миссияи САЊА дар Тољикистон муайян шуд ва аз он замон номи он њам 
Маркази САЊА унвон карда шуд. Мандати нав аз Марказ талаб мекард, то таваљљуњи 
махсус ба ченакњои иќтисодиву экологї дода шаванд. Мувофиќи он вазифањои зерин пеши 
Маркази САЊА гузошта шуда буд: 

- Бо дар назардошти наќши САЊА њамчун яке аз дастгоњњои муњимми љилавгирї аз 
низоъ, танзими буњронњо ва барќарорсозии пас аз низоъ, мусоидат намудан ба амалї ва 
риоя шудани принсип ва уњдадорињои Созмон дар Тољикистон ва њамчунин њамкории ЉТ 
дар чањоњорчўбаи САЊА - бо диќќати махсус контексти минтаќавї - дар тамоми ченакњои 
САЊА, аз љумла иќтисодиву экологї, љињатњои гуманитарї ва сиёсии амният ва субот; 

- Љустуљўи роњу воситањое, ки ба САЊА барои мусоидат намудан ба ташаккул додани 
тартиботи њуќуќї ва таъсиси институтњои демокративу сиёсї, албатта бо риояи њуќуќи 
инсон; 

- Осон намудани тарзи робита ва мусоидат намудан барои тањвили ахбор бо Рањбари 
амалкунанда, бахшњои САЊА ва давлатњои Осиёи Марказї, ки бевосита кишварњои 
иштирокчии САЊА мебошанд. Инчунин, ба роњ мондани њамкорї бо созмонњои 
байналмилалї ва институтњо. 

- Ба роњ гузоштан ва дастгирї намудани робитаву њамкорињо бо аъзоёни њокимияти 
мањаллї, донишгоњњо, институтњои илмї-тадќиќотї ва ташкилотњои ѓайридавлатї; 

- Кумак намудан ба САЊА барои ташкил намудани чорабинињо, аз љумла, семинарњои 
минтаќавї ва сафарњои кории намояндагони САЊА ба ноњияњо ва дигар чорабинињо бо 
иштироки САЊА; 
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- Њалли ин ва дигар вазифањо низ бо ЉТ ва САЊА мувофиќа карда шуданд. Он бояд 
дар асоси њамкории зич ва машварат бо Њукумати ЉТ, бо риояи тамоми ќонуну ќоидањои 
ин кишвар сурат гирад. 

Айни њол САЊА дар Тољикистон панљ офиси сањрої дорад, ки онњо дар шањрњои 
Хуљанд, Кўлоб, Ќурѓонтеппа, Ѓарм ва Шањритус љойгир шудаанд. Њамчунин, САЊА соли 
2009 Коллељи худро барои таълими кормандони идорањои марзбонї ташкил намудааст, ки 
њамаи 57 кишвари иштирокчии САЊА ва 11 шарики он метавонанд мутахассисони самти 
марзбонии хешро барои омўзиш фиристанд. Дафтар сафир Маркус Мюллер мебошад. 

Дафтари САЊА дар Тољикистон дар асоси се ченаки муайяншуда: њарбї-сиёсї, 
иќтисодиву экологї ва инсонї лоињањои гуногун амалї мекунад. Мањз дар натиљаи 
њамкорињои зич миёни САЊА ва Тољикистон барои густариши муколамаи сиёсиву 
плюрализм дар кишвар замина фароњам омадааст. Дафтар барои амалисозии лоињањо 
барои њавасмандгардонии муколамањои босамар миёни њукумат, љомеаи шањрвандї ва 
њизбњои сиёсї мусоидат карда истодааст. Дар ченаки њарбї-сиёсї САЊА ба маќомоти 
ќудратї барои мубориза бо терроризм, љиноятњои муташаккилона, ислоњоти милитсия, 
поксозии минањо, њамчунин њифзи сарњад ба Њукумати ЉТ мусоидат менамояд. Таваљљуњи 
махсус ба мустањкамсозии сарњад ва њифзи он дода мешавад, ки дар ин самт лоињањои зиёд 
амалї карда мешаванд ва наќши Коллељи идораи сарњадњои САЊА назаррас аст. 

Њамкорї миёни Тољикистону САЊА дар ченаки иќтисодиву экологї љойи махсус 
дорад. САЊА дар ин самт лоињањои гуногун барои бењсозии фазои сармоягузорї ва 
тиљорат, баланд бардоштани сатњи огоњии мардумро рољеъ ба шуруи фаъолияти соњибкорї 
ва меъёрњои њуќуќии соња, бахши обу энергетика: идораи самараноки захирањои об, рушди 
неругоњњои хурди обї барќї, мукаммал гардонидани ќонунгузорї дар самти экологї дар 
кишвар ва барои мубориза бо коррупсия амалї мегардонад барои иљрои ин корњо нињодњои 
махсуси худро дорад. 

Ченаки саввум – ченаки инсонї таваљљуњи махсус барои рушди демократия тавассути 
интихоботњои озоду шаффоф, васоити ахбори оммаи озод медињад. Њамчунин, дар ин ченак 
лоињањо барои ислоњоти Комиссияи марказии интихоботї, мусоидат ба васоити ахбори 
оммаи озод, ислоњи соњаи судї, баланд бардоштани маќоми зан дар љомеа, пешгирии 
зўроварии хонаводагї, њимояи њуќуќи инсон амалї карда мешаванд. Њамчунин, шуруъ аз 
соли 2000 нозирони Дафтар барои институтњои демократї ва њуќуќи инсон (ODIHR) барои 
назротаи интихоботњои Љумњурии Тољикистон меояд. 

Тољикистон њамасола дар мулоќотњои гуногуни САЊА дар Вена иштирок мекунад, аз 
љумла, мулоќоти Шурои Вазирони корњои хориљї. Мувофиќи њуљљатњои Вена оид ба 
тадбирњои эътимод ва амният Тољикистон њар сол ахбори њарбиро ба тамоми кишварњои 
САЊА тањвил менамояд. 

3 апрели соли 2003 Шурои доимии САЊА бо ташаббуси Президенти Љумњурии 
Тољикистон Э. Рањмон ќарори № 537 дар бораи ба Афѓонистон додани маќоми Шарик дар 
њамкорї бо САЊА-ро ќабул намудааст. 

Инчунин, Љумњурии Тољикистон њамкорињои худро бо Иттињоди Аврупо дар сатњи 
хуб ба роњ мондааст, ки бахши асосии онро њуќуќи инсон ташкил медињад. Иттињоди 
Аврупо чун ташкилоти байналмилалии минтаќавї барои равнаќ бахшидани њуќуќу 
озодињои инсон дар минтаќаи Аврупо, њамзамон дар миќёси сайёра мавќеи назаррасро доро 
мебошад. Аз љониби ин ташкилоти минтаќавї санадњои гуногун дар самти њуќуќи инсон 
ќабул гардидаанд, ки барои аксарияти давлатњо чун намуна хизмат менамоянд.  

Аз тањлили гуфтањои боло бар меояд, ки Тољикистон њамкорињои худро дар бахши 
њуќуќи инсон бо созмонњои байналмилалї дар самти њуќуќи инсон ба роњ монда, дар ин 
самт корњои назаррасро анљом додааст ва фаъолияти намояндагињои ташкилотњои 
байналмилалии минтаќавї дар самти њуќуќи инсон дар Љумњурии Тољикистон назаррас 
мебошад. 
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ФАЪОЛИЯТИ СОЗМОНЊОИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ МИНТАЌАВЇ ОИД БА ЊУЌУЌИ ИНСОН ДАР 
ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Љумњурии Тољикистон дар самти њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд њамкорињои худро на танњо бо 
СММ, балки бо дигар созмонњои байналмилалии минтаќавї, ба мисли Иттињоди Давлатњои Мустаќил, 
Созмони амният ва њамкорї дар Аврупо, Иттињоди Аврупо, Созмони Њамкорињои Шанхай ва ѓайра ба роњ 
мондааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, созмонњои байналмилалии минтаќавї, 
Иттињоди Давлатњои Мустаќил, Созмони амният ва њамкорї дар Аврупо, Иттињоди Аврупо, Созмони 
Њамкорињои Шанхай.  

 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ РЕГИОНАЛЬНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА В 

РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

В сфере прав и свобод человека и гражданина Республика Таджикистан налаживает сотрудничество не только 
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БАЪЗЕ МАСЪАЛАЊОИ МАВЗУИ ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ ДАР ЗАМОНИ 

МУОСИР 
 

Њусейнова Ш.Н. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Мавзуи танзими њуќуќи маданиро муносибатњои молумулкї ва шахсии 

ѓайримолумулкї ташкил медињад, ки байни шањрвандон, шањрвандон ва ташкилотњо, 
байни ташкилотњо, байни онњо бо давлат ва ё маќомотњои мањаллии њокимияти давлатї ба 
миён меоянд. Оид ба он бевосита дар моддаи 2 Кодекси мадании Љумњурии Тољикистон 
гуфта шудааст. Ба сифати иштирокчии чунин муносибатњо давлат ва маќомотњои мањаллии 
њокимияти давлатї низ баромад менамоянд.  

Оид ба масъалаи мавзуи њуќуќи маданї Б.М. Гонгало дуруст ќайд намудааст, ки тибќи 
андешаи ў «масъалаи мазкур, ба тањќиќи даќиќ ва тулонии олимони давраи Шуравї нигоњ 
накарда, то њол бањснокии худро гум накардааст, ки он на танњо бо таѓйирёбии иљтимої ва 
иќтисодии давлат, балки ба муносибати њозираи олимони соњаи њуќуќ нисбат ба предмети 
танзими њуќуќї алоќаманд мебошад, ки бо таассуротњои анъанавї ба мувофиќа намеоянд» 
[10, с. 6 – 7.].  

Пас аз инќилоби соли 1917, ташаккули њуќуќи мадании шуравї оѓоз гардид, ки бањс 
вобаста ба предмети он ба миён омад. О.С. Иоффе навиштааст, ки дарки њуќуќи маданї 
њамчун соњаи танзимкунандаи танњо муносибатњои молумулкї «мантиќан нодуруст 
мебошад, чунки муносибатњои молумулкї тавассути меъёрњои… њуќуќи маъмурї низ ба 
танзим дароварда мешаванд» [11, с. 543.].  

М.М. Агарков ќайд намудааст, ки таќсим кардани њуќуќи маданї ва маъмурї бояд аз 
рўйи тафриќаи муносибатњои молу мулкї аз муносибатњои ташкилї пайгирї карда шаванд. 
Дар баробари он тањти мафњуми муносибатњои ташкилї муносибатњои њокимиятї ва 
тобеияти фањмида мешуд [1, с. 61.].  

Е.А. Суханов зикр менамояд, ки «муносибатњои молу мулкї ва ѓайримолумулкї, ки ба 
талаботњои мавзуи њуќуќи маданї љавобгў нестанд, наметавонанд тавассути меъёрњои он 
ба танзим дароварда шаванд. Пеш аз њама ин ба он муносибатњое дахл дорад, ки бо 
тобеияти њокимиятї ва ё маъмурии иштирокчиён асос ёфтаанд, аз љумла, муносибатњои 
андоз ва дигари молиявї, ки иштирокчиён аз лињози њуќуќ баробар нестанд. Аз њамин лињоз 
низ аз соњаи амалї њуќуќи маданї муносибатњо оид ба идоракунии молумулки давлатї ва 
мањаллї истисно карда мешавад, ки байни маќомотњои давлатї ба миён меоянд» [8, с. 65.].  

Тавре ки маълум аст, моддаи 2-уми Кодекси мадании кишвар, њудуди мавзуи њуќуќи 
маданиро муќаррар намудааст. Имрўз ќонунњои маданї на танњо муносибатњои молу мулкї 
ва шахсии ѓайримолумулкии ба онњо марбута, балки муносибатњои шахсии 
ѓайримолумулкии бо молу мулк вобаста набударо низ тањти танзими худ ќарор додаанд. 
Дар назарияи њуќуќи маданї бањс на ин ки оид ба танзими муносибатњои шахсии 
ѓайримолумулкии бо молу мулк вобастанабуда, балки њифзи онњо љой дорад. Яъне ќонуни 
маданї чунин намуди муносибатњоро танзим ё ин ки танњо њифз менамояд?  

Оид ба ин масъала аќидањои зиёд баён гардидаанд. Мантиќан дурусттар нуќтаи назари 
чунин олимон, ба монанди Б.М. Гонгало, Л.О. Красавчиков, М.Н. Малеина ва дигарон ба 
њисоб меравад. Моњият чунин мебошад, ки мафњуми «танзим» категорияи «њифз» -ро низ 
дар бар мегирад. «Њуќуќ наметавонад, – ќайд менамояд Б.М. Гонгало, – зуњуроти танзим 
намекардаи худро њифз намояд. Худи воќеияти эътирофи тааллуќ доштани неъматњои 
ѓайримоддии бегонанашавандаи шахс оид ба танзим гардидани муносибатњои дахлдор 
гувоњї медињад» [10, с. 17.].  

Дохил намудани муносибатњои шахсии ѓайримолумулкии бо молу мулк вобаста 
набуда ба мавзуи њуќуќи маданї имконияти татбиќ намудани методњои ин соњаро ба он 
ифода менамояд, масалан, љуброни зарари маънавї [7, с. 53.].  
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 Аз њамин лињоз, мантиќан дуруст мешуд, ки дар моддаи 2 Кодекси маданї чунин 
номгўйи муносибатњо муќаррар карда шаванд.  

Масъалаи дигар ин дохил намудани муносибатњои корпоративї (иттињодиявї) ба 
мавзуи танзими њуќуќи маданї ба њисоб меравад. Вале, мутаассифона оид ба мафњум, 
табиат ва мавќеи чунин муносибатњои мавзуи њуќуќи маданї, дар љодаи њуќуќи маданї 
аќидаи ягона љой надорад.  

Њамин тариќ, ба аќидаи Е.А. Суханов «муносибати иштирокчиёни корпоративї 
характери молу мулкї дорад ва аз ворид намудани аъзоњаќќии муайяни молумулкї ба 
сармояи он иборат мебошад. Дар аксар њолатњо, аз нуќтаи назари аввал, онњо на ин ки ба 
истифодабарии молумулки ташкилот, балки ба муносибатњои ташкилии аъзоёни ташкилот 
(корпоратсия) тааллуќ доранд. Воќеан, њамаи онњо самти муайяни молу мулкї дошта, бо 
хусусияти фаъолияти ташкилоти таъсисдодашуда њамчун шахси њуќуќї алоќаманд 
мебошанд» [8, с. 30.].  

А.В. Майфат характери заминаи ташкилї доштани онњоро эътироф намуда, зикр 
менамояд, ки маќсади муносибатњои корпоративї – фароњам овардани заминаи бавуљудоии 
дигар муносибатњо, аз љумла муносибатњои уњдадорї мебошад [9, с. 117.].  

Д.В. Тариканов муносибатњои корпоративиро њамчун «муносибатњои байни 
иштирокчиёни љамъияти хољагидорї, аз як тараф бо шахс, ки вазифаи маќоми иљроияро 
иљро менамояд ва аз тарафи дигар муносибатњоро оид ба супоридани сармояи тарафи якум 
тањти ташаббуси хољагии тарафи дуюм» муайян месозад [5, с. 9.].  

Ба андешаи асосноки Њ.Н. Њиматов муносибатњои корпоративї бо хусусиятњои худ 
муносибатњои ашёї ё уњдадорї набуда, дорои сифатњои хос ва намуди мустаќили 
муносибањои њуќуќи маданї мебошад [6, с. 154.].  

Њамин тариќ, муносибатњои корпоративї гуруњи махсуси муносибатњои маданиро дар 
дохили мавзуи танзими њуќуќи маданї ташкил медињанд. Онњо оид ба фаъолияти ташкилот 
ба вуљуд омада, метавонанд ба муносибатњои корпоративии молу мулкї ва ѓаримолумулкї 
таснифбандї гарданд. Махсусияти чунин муносибатњои њуќуќї дар механизми хос ифода 
меёбанд, ки тавассути онњо иродаи шахси њуќуќї ташаккул меёбад.  

Дар мавзуи танзими њуќуќи маданї, инчунин намудњои алоњидаи муносибатњои 
ташкилиро људо менамоянд, ки масалан, аз шартномањои пешакї ва таъсисдињї, 
шартномаи ташкили њамлу наќл ва дигарон ба вуљуд меоянд, лекин асоси чунин 
муносибатњоро низ манфиатњои молу мулкї ташкил медињанд.  

Ба андешаи мо доираи муносибатњои мавзуи танзими њуќуќи маданї, ки дар моддаи 2 
Кодекси маданї оварда шудааст, васеъ баён намудан ќобили ќабул мебошад, чунки 
муносибатњои молу мулкї ва шахсии ѓайримолумулкии ба баробарї ва мухторияти ирода 
асосёфта дар тамоми падидањои њуќуќи маданї ба назар мерасанд.  

Дар байни субъектњои њуќуќи маданї робитаи муайяни њуќуќї ба вуљуд меояд. Ба 
сифати мавзуъ ё натиљаи чунин фаъолият объект хизмат менамояд. Барои њамин, объекти 
муносибатњои њуќуќи маданї гуфта, њамаи он чизеро мефањманд, ки нисбат ба он дар байни 
шахсон њуќуќ ва удадорињои маданї ба вуљуд меоянд. 

Њар яке аз муносибатњои њуќуќи маданї дорои объекти худ мебошанд. Вале ин аќида 
маънои онро надорад, ки дар табиат аввал объект ва баъд дигар муносибатњои њуќуќи 
маданї пайдо шуда бошад. Объектњои муносибатњои њуќуќи маданї мумкин аст то ба вуљуд 
омадани алоќањои дахлдори њуќуќи маданї ва ё ин ки дар давраи мављудият ва амалї 
шудани онњо вуљуд дошта бошанд. Дар баробари њамин объекти муносибатњои њуќуќи 
маданї на чизи абстрактие, ки нисбат ба он алоќањои муайяни њуќуќї ба вуљуд меоянд, 
балки неъматњои моддї ё ѓайримоддї њам шуда метавонанд. Пас объекти муносибатњои 
њуќуќи маданї неъматњои мушаххаси харида ё фурухташуда, нигоњдошта, дар истифода 
буда, кашондашуда ва ѓайра шуда метавонанд.  

Њар як объекти муносибатњои њуќуќи маданї ќобилияти ќонеъ гардонидани ин ё он 
талаботи инсонро дорад. Бешубња, характери ин талабот, ба монанди тарзњои ќонеъ 
гардонидани онњо нињоят гуногун мебошанд. Вале ин моњияти корро дигаргун карда 
наметавонад. Ќонунгузорї ва амалияи њуќуќї ба он такя менамояд, ки њар як объекти 
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муносибатњои њуќуќи маданї таъиноти бевоситаи худро дорад. Бо њамин сабаб гурўњњои 
гуногуни объектњо дорои рељаи ягонаи њуќуќї намебошанд. Аз ин љо неъматњои гуногун 
муносибати гуногунро ба худ талаб менамояд. Дар баробари он на њамаи неъматњои олами 
моддї ва ѓайримоддї объекти муносибатњои њуќуќи маданї шуда метавонад, ба монанди 
замин, боигарињои зеризаминї, њуќуќњои сиёсї ва ѓайрањо. Аз тарафи дигар васеъ будани 
доираи объектњои њуќуќи маданї ба гуногунии муносибатњои љамъиятие, ки худи њуќуќи 
маданї ба тартиб медарорад, вобастагї дорад. 

Ба объектњои муносибатњои њуќуќи маданї ашё, пул, коѓазњои ќиматнок, кор, хизмат, 
иттилоот, амал, натиљаи фаъолияти зењнї, номи фирмавї, тамѓаи мол ва воситаи дигари 
фардикунонии мањсулот, неъматњои ѓайримоддї, њуќуќњои шахсии ѓайримолумулкї ва 
ѓайрањо дохил мешаванд.  

Мавзуи танзими њуќуќи маданї бошад ин маљмуи муносибатњои молумулкї ва шахсии 
ѓайримолумулкї ба њисоб меравад, ки тавассути меъёрњои њуќуќи маданї бо муќаррар 
намудани њуќуќ ва уњдадорињои субъективї танзим мешавад. Яъне, мавзуи танзими њуќуќи 
маданї аз объекти он бармеояд, ки раванди бавуљуд омадан, таѓйир ёфтан ва ќатъ 
гардидани муносибатњоро вобаста ба неъматњо ба танзим медарорад. Мафњуми мавзуи 
танзим нисбат ба объекти њуќуќи маданї васеътар мебошад. Чунки агар объект танњо 
бошад, муносибат нисбати он васеъ аст ва пањлўњои дигари мухталифро низ дар бар 
мегирад.  

Муносибатњои молу мулкї яке аз муносибатњои маъмултарини мавзуи танзими њуќуќи 
маданї ба њисоб мераванд. Оид ба моњият ва мазмуни муносибатњои молу мулкї дар њуќуќи 
маданї мунозирањои тулонї байни мутахассисон љой дорад. Аз лињозе, ки дар 
ќонунгузории маданї мафњуми муносибатњои молу мулкї пешбинї нашудааст, 
њуќуќшиносон њангоми тањлил ин мафњумро њар хел маънидод мекунанд. Баъзе олимон 
муносибатњои молумулкиро њамчун муносибатњои иќтисодї, муносибатњои истењсолї, 
муносибатњои музднок, муносибатњои арзишдор, муносибатњои дорои арзиши 
баробардошта, муносибатњои ба мол, пул вобастабуда ва ѓайра мефањманд. 

Е.А. Суханов зикр менамояд, ки «молу мулк аз маљмуи ашёњо, њуќуќ ва уњдадорињои 
молу мулкии ба субъект тааллуќдошта иборат мебошад. Ашё ва њуќуќњои молу мулкии 
тааллуќдошта (масалан, њуќуќи гирифтани дивиденди сањмия дар љамъияти сањњомї ва ё 
њуќуќи талаб кардан оид ба баргардонидани ќарз) хусусияти фаъолии ин молумулкро 
нишон медињад, уњдадорї бошад ѓайрифаъол будани онро» [8, с. 398.]. 

Воќеан, муносибатњои молу мулкї, ки мавзуи танзими њуќуќи маданиро ташкил 
медињанд, пеш аз њама бо ашёњо, гардиши онњо ва инчунин бо њуќуќ ва уњдадорињои 
молумулкї вобаста мебошанд. Лекин муайян кардани молу мулк, њамчун мафњуми илман 
асоснок ва пурра, наметавонад омили асосии муайянкунандаи муносибатњои молумулкии 
бо њуќуќи маданї танзимшаванда, баромад кунад.  

Яке аз аввалин аќидањо оид ба мафњуми муносибатњои молумулкї дар адабиёти 
шуравии маданї дода шуда буд, ки муаллифон сараввал муносибатњои молу мулкї ва 
истењсолиро људо менамуданд, ки асоси муносибатњои молу мулкиро моликияти 
сотсиалистї ва шахсї ташкил медод.  

Гумон меравад, ки асоси коркарди нишонањои муносибатњои молумулкиро ин 
муносибатњои ашёї ташкил медињад. Нишонаи иродавии муносибатњои молумулкї имкон 
медињад чунин хулосабарорї намоем, ки ин муносибатњо дарбаргирандаи љараёни соњибї, 
истифодабарї ва ихтиёрдории объекти њуќуќ мебошанд.  

Муносибат оид ба бегона кардани объектњои њуќуќ тавассути падидањои хариду 
фурўш, њадя, рента ва муносибатњо вобаста ба иваз нагардидани соњибмулк бошад, 
тавассути падидањои иљора, киро, истифодабарии бемузд ва ѓайра, танзим карда мешавад.  

Муносибатњои молу мулкї одатан ба ягон намуди неъматњои моддї вобастагї доранд. 
Ин муносибатњо ба намуд ва шаклњои моликиятдорї, олот ва воситањои истењсолот, низоми 
хољагидорї такя менамоянд. Ин муносибатњо ба тасарруф, истифодабарї ва ихтиёрдорї 
намудани шаклњои гуногуни муносибатњои молию пулї вобастаанд. Ќонунгузории маданї 
ба кадом субъект тааллуќ доштани ин ё он неъматњои моддї, натиљаи фаъолиятњои 
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арзишнокро низ муайян менамояд. Масалан, њар як шахс метавонад дар асоси ќонун моли 
заруриро харад, истифода намояд, ба фурўш барорад, ба шахси дигар њадя намояд, ба мерос 
дињад ва ё мерос гирад.  

Муносибатњои молу мулкї ба фаъолияти инсон зич алоќаманд буда, бо маќсади 
пешбарии зиндагии ў амалї карда мешаванд. Чунин муносибатњо байни шахсони муайян 
доир ба неъматњои моддии зарурї ба миён меоянд. Муносибатњои молумулкї ба 
муносибатњои истењсолї, таќсимот, ивазкунї ва истеъмоли неъматњои моддї вобастаанд. 

Муносибатњои молу мулкї вобаста ба маќсад ва соњаи амал ба гурўњњои зерин таќсим 
мешаванд:  

– Муносибатњои моликї, ки ба азхудкунї ва вобастагии неъматњои моддї ба шахсони 
алоњида, љамъият, давлат, соњибкор, корхона ва ташкилотњо вобаста аст. Миќдори 
вобастагї, тааллуќдории ин неъматњо ба субъектњои алоњида хеле гуногун мебошад. Ба 
муносибатњои моликиятї характери статикї ва њам динамикї хос аст. Зеро дар 
муносибатњои моликиятї, на танњо оид ба бадасторї, нигоњ доштани неъматњои моддї 
сухан меравад, балки истифода ва ихтиёрдорї намудани онњо низ мавќеи муайян дорад. 
Ќонунгузории маданї тарзњои дар тасарруфи субъектњои муайян будани неъматњои моддї, 
роњњои истифода ва ихтиёрдорї намудани онњоро танзим менамояд;  

– Муносибатњои молу мулкие, ки аз фаъолияти соњибкорї ба вуљуд меоянд, чунин 
муносибатњо гуногунљанба буда, характери динамикї доранд. Дар асоси уњдадорињо ва 
талабот – мол ва мањсулот истењсол карда мешавад. Ба воситаи уњдадорї неъматњои моддї 
аз як шахс ба шахси дигар мегузаранд. [2, с. 11.]. 

Муносибатњои молу мулкї гуногун ва бешуморанд. Ин муносибатњо бо асосњои 
пайдоиш, иштирокчиёни худ, мазмун ва объектњо аз њамдигар фарќ мекунанд. 
Муносибатњои молумулкї байни субъектоне, ки дорои молу мулки худ мебошанд ё њуќуќи 
дар ихтиёри худ нигоњ доштани онњоро доранд, ба миён меоянд. Агар субъект молу мулки 
худро дошта бошад, ё инки доир ба молу мулк њуќуќи идоракунї дошта бошад, пас 
метавонад, ин молашро ихтиёрдорї намояд, истифода барад. 

Дар муносибатњои молу мулкї иштирокчиён мавќеи баробар доранд ва мустаќил 
мебошанд. Фаъолияти иштирокчиёни муносибатњои маданиро, ки характери молумулкї 
доранд, мављудияти талабот ба онњо муайян менамояд. 

Муносибатњои молу мулкї ба маънои том мумкин аст байни субъектњои молу мулки 
алоњида дошта мустаќилона ба амал оянд. Чи тавре ки болотар ишора намуда будем, 
муносибатњои молумулкї бешуморанд. Пас саволе ба миён меояд, ки оё њамаи 
муносибатњои молумулкї ба мавзуи танзими њуќуќи маданї дохил мешаванд? Дар илми 
њуќуќи маданї бо мурури замон масъалањое мавриди муњокимаи илмї ќарор мегиранд, ки 
бо мушкилињои зиёде вобастаанд. Яке аз ин масъалањо саволи дар боло зикршуда мебошад. 
Ба ин савол дар илми њуќуќи маданї љавоби ягона ва сањењ вуљуд надорад. Зеро 
муносибатњои молумулкї дорои намудњои гуногун буда, номањдуданд. Онњо дар як доираю 
аломат, мањакњои аниќ љойгир нестанд.  
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БАЪЗЕ МАСЪАЛАЊОИ МАВЗУИ ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИ МАДАНЇ ДАР ЗАМОНИ МУОСИР 

Муаллиф аќидањои муњаќќиќони соњаро оид масъалањои мавзуи танзими њуќуќи маданї дар замони 

муосир, яъне баъди ќабули Кодексњои маданї дар собиќ љумњурињои шуравї тањлил намуда, дар натиљаи он 

фикру андешањои худро баён кардааст. Ба андешаи ў мавзуи мазкур муносибатњои хусусие мебошанд, ки 

характери шахсї ва молумулкї доранд.  

КАЛИДВОЖАЊО: мавзуъ, меъёр, танзим, Кодекси маданї, њуќуќи маданї, муносибатњои молумулкї, 

муносибатњои шахсии ѓайримолумулкї. 

 

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ПРЕДМЕТА ГРАЖДАНСКОГО ПРАВА В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 

В данной статье автор рассматривает различные подходы учёных по опрелению предмета гражданского 

права, после принятия новых Гражданских кодексов во многих постсоветских республиках. На основе проведенного 

анализа она рассматривает этот предмет как частноправовые отношения личного и имущественного характера.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: предмет, норма, регулирование, Гражданский кодекс, гражданское право, 

имущественные отношения, лично неимущественные отношения. 

 

SOME ISSUES OF THE SUBJECT OF CIVIL LAW IN MODERN CONDITIONS 

In this article, the author examines the various approaches of scientists to define the subject of civil law, after the 

adoption of new Civil Codes in many post-Soviet republics. Based on the analysis, she considers this subject as a private law 

relationship of a personal and property nature. 

KEYWORDS: SUBJECT, norm, regulation, Civil Code, civil law, property relations, personal non-property 

relations.  
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ХУСУСИЯТЊОИ АЗ ЉАЗО ОЗОД КАРДАНИ НОБОЛИЃОН 
 

Шамсиддинова Ш. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Љамъияти имрўза ба масъалаи љавобгарии љиноятї ва љазодињии ноболиѓон диќќати 

махсус медињад. Дар Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон љой додани боби алоњида 
оид ба хусусиятњои љавобгарї ва љазодињии ноболиѓон асоси гуфтаи боло мебошад. 
Мувофиќи Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон ноболиѓон шахсони љисмоние 
(шањрвандони Љумњурии Тољикистон, шањрвандони хориљї ва ашхоси бешањрванд) 
фањмида мешавад, ки њангоми содир намудани љиноят синни чордањсолагиро пур 
намудаанд, вале ба синни њаждањсолагї нарасидаанд. Ѓайр аз боби 14 хусусиятњои 
љавобгарии љиноятии ноболиѓон дар дигар бобњои Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон пешбинї шудааст. Мисол, њангоми эътироф намудани ретсидиви љиноят доѓи 
судї барои љинояте, ки шахс то синни 18-солагї содир намудааст, ба назар гирифта 
намешавад, ноболиѓ будани гунањгор љазоро сабук мекунад ( б “б” ќ 1 моддаи 61 ).  

Аз љазо озод кардани ноболиѓон се тараф дорад: 
- Озод кардан аз љазо бо татбиќи чорањои маљбуркунии таъсиррасонии тарбиявї. 
- Љой кардан дар муассисаи махсуси таълимию тарбиявї ё муассисаи табобатї-

тарбиявї [4; 130]. 
- Шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод намудан. 
Мувофиќи ќ 1 моддаи 90 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон ноболиѓе, ки барои 

содир намудани љинояти вазнин ё дараљаи миёна мањкум шудааст, мумкин аст аз љониби 
суд бо татбиќи чорањои маљбуркунии дорои хусусияти тарбиявидошта, ки дар ќисми дуюми 
моддаи 89 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон пешбинї шудааст, аз љазо озод карда 
шавад. Яъне, суд агар чунин њисобад, ки ноил шудан ба маќсади љазо (м. 46 КЧ) ба роњи дар 
муассисаи таълимию тарбиявї ё муассисаи табобатию тарбиявї љой кардани ў имконпазир 
бошад, пас ноболиѓро аз љазо озод менамояд. Агар ба мазмуни ин меъёр бодиќќат назар 
кунем, он гоњ маълум мешавад, ки табиати ин чораи пешбинишуда бо чорањои маљбуркунии 
дорои хусусияти тарбиявидошта (м. 89 КЉ) хеле монанд мебошад. Лекин фарќияти онњо дар 
чунин мебошад; [5; 155] 

А) Љой кардан дар муассисаи махсуси таълимию тарбиявї ё дар муассисаи табобатї-
тарбиявї барои ноболиѓон танњо ба ивази љазо татбиќ карда мешавад. Ин чунин маъно 
дорад ки шахси ноболиѓ барои љинояти содиркардааш гунањгор дониста шуда, ба 
љавобгарии љиноятї кашида мешавад ва нисбати ў њукми айбдоркунї бароварда мешавад, 
лекин љазо таъин карда намешавад. Дар њолати татбиќ намудани чорањои маљбуркунии 
хусусияти тарбиявидошта бошад шахси ноболиѓ аз љавобгарии љиноятї тамоман озод 
карда мешавад. 

Б) Љой кардани ноболиѓ дар муассисаи махсуси таълимию тарбиявї ё дар муассисаи 
табобатию тарбиявиро танњо суд метавонад татбиќ намояд. Вале чорањои маљбуркунии 
дорои хусусияти тарбиявидоштаро бошад, њамчунин дигар маќомотњои дахлдори давлатї 
- прокурор, муфаттиш тањќиќотчї низ њуќуќ доранд, татбиќ намоянд; 

В) Чорањои маљбуркунии дорои хусусияти тарбиявидошта танњо дар њолате татбиќ 
карда мешаванд, ки агap ноболиѓ бори аввал љиноят содир кунад, аммо талабот нисбати 
љой кардани ноболиѓ дар муассисаи махсуси таълимию тарбиявї ё дар муассисаи 
табобатию тарбиявї њатмї нест. Ин чунин маъно дорад, ки агар шахси ноболиѓ такроран 
љиноят содир кунад њам, озод кардани ў аз љазо дар њолати љой доштани дигар шартњои бо 
м. 90 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон пешбинишуда имконпазир аст; 

Г) Чорањои маљбуркунии дорои хусусияти тарбиявидошта танњо дар њолати содир 
кардани љинояти начандон вазнин татбиќ карда мешаванд. Лекин љой кардани ноболиѓ дар 
муассисаи махсуси таълимию тарбиявї ё дар муассисаи табобатию тарбиявї мумкин аст 
барои содир намудани љинояти дараљаи миёна низ татбиќ карда шавад. 
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Муњлати дар муассисаи махсуси таълимию тарбиявї ё дар муассисаи табобатию 
тарбиявї љой кардани ноболиѓонро конуни љиної аниќ муайян кардааст, ки он набояд аз З 
сол зиёд бошад. Ин муњлат бо дарназардошти фаро расидани балоѓат мањдуд карда 
шудааст, яъне агар шахс, масалан дар синни 17-солагї љиноят содир карда бошад, он гоњ ин 
чора мумкин аст то ба синни 18-солагї расидани ў татбиќ карда шавад (1сол, 10 моњ, 6 моњ). 
Дароз кардани муњлати татбиќи ин чора аз тарафи КЉ Љумњурии Тољикистон пешбинї 
карда нашудааст, яъне манъ аст. Лекин пеш аз муњлат ќатъ кардани татбиќи минбаъдаи ин 
чора имконпазир аст ва он тибќи хулосаи маќомоти давлатї оид ба кор бо ноболиѓон анљом 
дода мешавад, ки эњтиёљи дар муассисањои номбаршуда ќарор доштани ноболиѓро зарур 
надонад [6; 250]. 

Татбиќи чорањои дар моддаи 90 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон доѓи судиро 
пайдо намекунанд.  

Њамин тариќ, мувофиќи ќ 1 моддаи 90 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон: 
Ноболиѓе, ки барои содир намудани љинояти вазнин ё дараљаи миёна мањкум шудааст, 

мумкин аст аз љониби суд бо татбиќи чорањои маљбуркунии дорои хусусияти 
тарбиявидошта, ки дар ќисми дуюми моддаи 89 њамин Кодекс пешбинї шудааст, аз љазо 
озод карда шавад. 

Акнун мегузарем ба тањлили ќисми моддаи мазкури Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон. Ноболиѓе, ки барои содир намудани љинояти дараљаи миёна мањкум шудааст, 
мумкин аст аз љониби суд аз љазо озод карда шавад, агар эътироф карда шавад, ки 
маќсадњои љазо мумкин аст танњо бо роњи љойгир кардани ў дар муассисањои махсуси 
тарбиявї ё табобатї-тарбиявии барои ноболиѓон ба даст оварда мешавад. Дар ин маврид 
муњлати дар муассисаи нишондодашуда нигоњ доштан аз муњлати њадди болоии љазо, ки 
Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон барои љинояти содиркардаи ноболиѓ пешбинї 
намудааст, зиёд буда наметавонад 

Бояд ќайд намуд, ки дар Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон моддаи 18 ба 
категорияњои љиноятї бахшида шудааст ва ба сифати љиноятњои дараљаи миёна ва вазнин 
чунин љиноятњо баромад менамоянд: 

Кирдорњои ќасдан содиршавандае, ки љазои њадди аксари барои онњо дар њамин 
Кодекс пешбинигардида аз панљ соли мањрум сохтан аз озодї зиёд нест ва кирдорњои аз 
беэњтиётї содиршавандае, ки љазои њадди аксар барои онњо аз панљ соли мањрум сохтан аз 
озодї зиёд мебошад, љиноятњои дараљаи миёна эътироф мешаванд. 

Кирдорњои ќасдан содиршудае, ки љазои њадди аксари барои онњо дар њамин Кодекс 
пешбинигардида аз дувоздањ соли мањрум сохтан аз озодї зиёд нест, љиноятњои вазнин 
эътироф мешаванд.  

Ба ноболиѓ чунин чорањои маљбуркунии дорои хусусияти тарбиявїдошта таъин 
кардан мумкин аст: 

А) огоњ кардан; 
Б) ба назорати падару модар ё шахсони онњоро ивазкунанда ё маќомоти давлатї оид 

ба кор бо ноболиѓон супурдан; 
В) ба зимма гузоштани уњдадории барќарор кардани зарари расонидашуда; 
Г) мањдуд кардани фароѓат ва муќаррар намудани талаботи махсус ба рафтор. 
Ба ноболиѓ мумкин аст њамзамон якчанд чораи маљбуркунии дорои хусусияти 

тарбиявидошта таъин карда шавад. Давомнокии муњлати татбиќи чорањои маљбурии 
таъсиррасонии тарбиявиро, ки дар бандњои «б» ва «г» ќисми дуюми њамин модда пешбинї 
шудаанд, маќомоти таъиннамудаи ин чорањо муќаррар менамояд. Дар њолати мунтазам аз 
чораи маљбуркунии дорои хусусияти тарбиявидошта саркашї намудани ноболиѓ, он бо 
дархости маќомоти давлатї оид ба кор бо ноболиѓон бекор карда шуда, мавод барои ба 
љавобгарии љиноятї кашидани ноболиѓ мувофиќи ќонун ба маќомоти дахлдор фиристода 
мешавад. 

Ноболиѓе, ки барои содир намудани љинояти дараљаи миёна мањкум шудааст, мумкин 
аст аз љониби суд аз љазо озод карда шавад, агар эътироф карда шавад, ки маќсадњои љазо 
мумкин аст танњо бо роњи љойгир кардани ў дар муассисањои махсуси тарбиявї ё табобатї 
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– тарбиявї барои ноболиѓон ба даст оварда мешавад. Дар ин маврид муњлати дар муасисаи 
нишондодашуда нигоњ доштан аз муњлати њадди болоии љазо, ки Кодекси мазкур барои 
љинояти содиркардаи ноболиѓ пешбинї намудааст, зиёд буда наметавонад. [1; м 90]. 

Нигоњ доштани ноболиѓ дар муассисањои дар ќисми дуюми њамин модда 
нишондодашуда мумкин аст то ба охир расидани муњлате, ки ќисми дуюми њамин модда 
пешбинї кардааст, ќатъ карда шавад, агар тибќи хулосаи маќомоти махсуси давлатї, ки 
ислоњшавиро таъмин менамояд, ноболиѓ барои ислоњшавии худ ба татбиќи минбаъдаи 
чораи мазкур дигар эњтиёљ надошта бошад. Дароз кардани муњлати нигоњ доштан дар 
муассисаи махсуси тарбиявї ё табобатї – тарбиявї барои ноболиѓон баъди ба охир 
расидани муњлати пешбиникардаи ќисми дуюми њамин модда танњо дар мавриди зарурати 
ба охир расидани тайёрии тањсилоти умумї ё касбї роњ дода мешавад. 

Шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод намудани ноболиѓон. Дар моддаи 91 Кодекси 
љиноятии Љумњурии Тољикистон ќоидањои шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод 
намудани ноболиѓон муќаррар гардидаанд. Шахсоне, ки дар синну соли ноболиѓї љиноят 
содир намуда ба корњои ислоњї ё мањрум сохтан аз озоди мањкум шудаанд пас аз воќеан адо 
намудани мухлати зерин метавонанд шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод карда шаванд: 

А) на камтар аз сеяки муњлати љазое, ки барои љинояти начандон вазнин ё дараљаи 
миёна таъин шудааст; 

Б) на камтар аз нисфи љазое, ки барои љинояти вазнин таъин шудааст; 
В) на камтар аз се ду њиссаи љазое, ки барои љинояти махсусан вазнин таъин шудааст. 
Ќоидањои умумии шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод кардан, ки дар моддаи 76 

Кодекси љинояти Љумњурии Тољикистон пешбинї гардидаанд, бо дарназардошти талаботи 
фасли V, боби 14 њамин Кодекс ба ноболиѓон низ тааллуќ доранд. Њамин тавр, ноболиѓе, 
ки љазоро дар намуди мањрум кардан аз њуќуќи машѓул шудан бо фаъолияти муайян, корњои 
ислоњї, мањрум сохтан аз озодї адо карда истодааст, агар ў бо рафтори намунавї ва 
муносибати софдилона ба мењнат ислоњ шудани худро исбот кунад, суд метавонад ўро 
шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод кунад. Дар айни замон ин ноболиѓро пурра ё 
ќисман аз адои љазои иловагї озод намудан мумкин аст. Суд ноболиѓро шартан пеш аз 
муњлат аз адои љазо озод карда, метавонад ба зиммааш чунин уњдадорињоро гузорад: дар 
муњлати муайян зарари расонидаро барќарор намудан, иваз накардани истиќоматгоњи 
доимї, љойи кор ё тањсил бидуни огоњ кардани маќомоте, ки ба рафтори мањкумшуда 
назорат мскунанд. Ба љойњои муайян нарафтан, ба кор ё тањсил дохил шудан, даври 
муолиљаи майзадагї, нашъамандї, токсикоманї ё касалињои зуњравї тамом кардан, аз 
љихати модди дастгири намудани оила. Ноболиѓ бояд дар давоми ќисми адонашудаи љазо 
муњлати љазои воќеан адонамудаи шахс дар намуди мањрум сохтан аз озодї аз ноболиѓ моњ 
камтар буда наметавонад. Чунин талабот барои шахсони аз њаждањсола болотар низ њамин 
тавр аст. [2; 150 с]. 

Агар дар давоми муњлати боќимондаи љазои адонашуда: 
А) ноболиѓи мањкумшуда тартиботи љамъиятро вайрон карда ва барои он ба ў љазои 

маъмурї татбиќ шуда бошад ё аз иљрои уњдадорињое, ки суд њангоми шартан пеш аз муњлат 
аз адои љазо озод кардани ў ба зиммааш гузоштааст, ашаддї саркашї намояд, суд бо 
дархости маќомоти давлатии ваколатдор дар хусуси бекор кардани шартан пеш аз муњлат 
аз адои љазо озод кардан ва татбиќи ќисми љазои адонашуда ќарор ќабул мекунад; 

Б) ноболиѓи мањкумшуда љиноят содир намояд, суд мувофиќи ќоидахои таъини љазо 
аз рўйи маљмуи њукмњо (моддаи 68 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон) ба у љазо 
таъин мекунад ва он бояд на зиёда аз дањ сол барои ноболиѓони аз чордањ то шонздањсола 
ва на зиёд аз дувоздањ сол барои ноболиѓони аз шонздањ то њаждањсола бошад. 

Ба љазои нисбатан сабуктар иваз намудани љазо 
Ба шахсе, ки барои љинояти дар синни то њаждањсолагї содирнамудааш бо мањрум 

сохтан аз озодї ё бо корњои ислоњї мањкум шудааст, ќисми адонакардаи љазо мумкин аст 
бо љазои нисбатан сабуктар иваз карда шавад. 
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Ба љазои нисбатан сабуктар иваз намудани ќисми адонашудаи љазо нисбати шахси 
мањкумшуда дар сурате татбиќ шуданаш мумкин аст, ки агар ў бо рафтори намунавї ва 
муносибати софдилона ба мењнат ё таълим роњи ислоњшавиро пеша карда бошад. 

Ба љазои нисбатан сабуктар иваз кардани ќисми муњлати адонашудаи љазо дар њолати 
воќеан адо намудани муњлати зерин имконпазир аст, ба истиснои муќаррароти 
пешбининамудаи ќисми 8 моддаи 49 Кодекси мазкур. (ЌЉТаз 21.07.10 с., №617) 

А) на камтар аз чоряки муњлати љазое, ки барои љинояти начандон вазнин ё дараљаи 
миёна таъин шудааст; 

Б) на камтар аз сеяки муњлати љазое, ки барои љинояти вазнин таъин шудааст; 
В) на камтар аз нисфи муњлати љазое, ки барои љинояти махсусан вазнин таъин 

шудааст, инчунин барои љинояти ќасдона, агар шахс ќаблан барои ќасдан содир намудани 
љиноят ба мањрум сохтан аз озодї мањкум шуда бошад. 

Њангоми бо корњои ислоњї иваз кардани ќисми адонашудаи мањрум сохтан аз озодї, 
онњо дар доираи муњлатњои барои ин намуди љазо муќарраргардида таъин шуда, набояд аз 
муњлати адонашудаи мањрум сохтан аз озодї зиёдтар бошанд. 

Нисбати шахсоне, ки љазояшон ба љазои нисбатан сабуктар иваз карда шудааст, 
шартан пеш аз муњлат аз адои љазо озод кардан мувофиќи ќоидањои пешбининамудаи 
моддаи 91 њамин Кодекс татбиќ карда мешавад. 

Агар шахсе, ки љазояш ба љазои нисбатан сабуктар иваз карда шудааст, дар давоми 
ќисми адонашудаи љазо ќасдан љинояти нав содир кунад, суд мувофиќи ќоидањои дар 
моддањои 68 ва 88 њамин Кодекс пешбинигардида ба ў љазо таъин менамояд. 

Дар мавриди аз тарафи мањкумшуда пурра талофї намудани зарари моддї, тартиби 
пешбининамудаи ќисми 8 моддаи 49 њамин Кодекс татбиќ карда мешавад. (ЌЉТаз 21.07.10 
с., №617) 
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ХУСУСИЯТЊОИ АЗ ЉАЗО ОЗОД КАРДАНИ НОБОЛИЃОН 
Дар маќолаи мазкур хусусиятњои хоси аз љазо озод намудани ноболиѓон, тањлил гардидааст. Дар асоси 

омўзиши адабиётњои илмї, ки ба масоили тањќиќшаванда бахшида шудааст, инчунин мазмуни фасли 5, боби 
14, моддањои 86-95 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, муаллиф ба хулосае омадааст, ки ќонунгузор 
њангоми тарњрезии моддањаи 89-92 хусусиятњои аз љазо озод кардани ноболиѓон баъзе норасоиро ба вуљуд 
меоварад, ки метавонад дар татбиќи ин меъёрњо мушкилоти зиёд ба бор оварад. Вобаста ба ин, мафњуми 
мазкур, аз нуќтаи назари муаллиф, ба тањќиќу такмил ниёз дорад.  

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноят, љазо, ноболиѓ, субъект, корњои њатмї, корњои ислоњї, 
мањкумшуда, колонияњои тарбиявї. 

 
ОСОБЕННОСТИ ОСВОБОЖДЕНИЯ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ ОТ НАКАЗАНИЯ 

В данной статье анализируются специфические особенности освобождения несовершеннолетних от 

наказания. Основываясь на изучении научной литературы, посвященной исследуемым вопросам, а также 

содержания раздела 5, Главы 14, статей 86-95 Уголовного кодекса Республики Таджикистан, автор пришел к выводу, 

что законодатель при разработке статьи 89-92 особенностей освобождения несовершеннолетних от наказания 

создает некоторый пробел, который может привести к большим трудностям в реализации этих норм. В связи с этим 

данное понятие нуждается в уточнении с точки зрения автора. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовное право, преступление, наказание, несовершеннолетний, субъект, 

обязательные работы, исправительные работы, осужденный, воспитательная колония. 

 

FEATURES OF THE RELEASE OF MINORS FROM PUNISHMENT 
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This article analyzes the specific features of the release of minors from punishment. Based on the study of the scientific 

literature devoted to the issues under study, as well as the content of section 5, Chapter 14, articles 86-95 of the Criminal 

Code of the Republic of Tajikistan, the author came to the conclusion that the legislator, when developing article 89-92 of 

the specifics of the release of minors from punishment, creates a gap that can lead to great difficulties in implementing these 

norms. In this regard, this concept needs to be clarified from the point of view of the author. 

KEYWORDS: criminal law, crime, punishment, minor, subject, compulsory labor, correctional labor, convict, 

educational colony. 
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ЗИНАЊОИ ТАТБИЌИ ЊУЌУЌ 
 

Ятимова М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар рафти татбиќи њуќуќ њолатњои воќеии кор љамъу тањлил мегарданд, меъёрњои 

дахдори њуќуќ интихоб, тањлил ва тафсир карда шуда, вобаста ба њолатњои људогонаи њаётї 
ва шахсони муайяи мушаххас карда мешаванд, санадњои њуќуќтабиќсозї ќабул мешаванд, 
иљроиши ин санадњо бо чорањои њифзи њуќуќї таъмин мешавад [8,456]. 

Аз ин хотир, табиќи њуќуќ зина ба зина сурат мегирад. Риояи онњо кафолати татбиќи 
ќонунї ва самараноки њуќуќ мебошад. Чунончи, интихоб ва татбиќи меъёри њуќуќ бидуни 
санљидани њолатњои воќеии кор мумкин нест, анљом додани татбиќи меъёри њуќуќ бидуни 
ќабули санади њуќуќтатбиќсозї ѓайриимкон аст. 

Бар замми ин, зинањои татбиќи њуќуќ бо њамдигар алоќаи мантиќї доранд. Чунончи, 
аввал њолатњои воќеии кор санљида мешаванд, сипас, дар заминаи онњо меъёри њуќуќ 
интихоб мешавад. Бе тањлили њолатњои воќеї ва њуќуќии кор ќабули санади татбиќи њуќуќ 
имконнопазир аст. Барои њамин, омўзиши зинањои татбиќи њуќуќ ва риояи онњо ањаммияти 
назариявї ва амалї дорад. 

Фаъолияти татбиќи њуќуќ аз зинањои зерин ибоорат аст: 
1) тањлили њолатњои воќеии кор; 
2) муайян намудани асосњои њуќуќии кор; 
3) ќабули санади татбиќи њуќуќ. 
Тањлили холатњои воќеии кор зинаи аввали татибиќи њуќуќ мебошад, ки дар рафти ои 

љамъ, тањлил ва бањодињии њолатњои воќеї, ки барои њалли кор заруранд, сурат мегирад. 
Аз њолатњои воќеии љамъшуда, тањлили њаматарафаи онњо таќдири минбаъдаи 

парванда ё бањси њуќуќї вобастагї дорад. Љамъ, тањлил ва бањои њолатњои воќеї бо 
дарназардошти моњияти кор, зарурати њалли самаранок ва ќонунии кор, риояи талаботи 
ќонун анљом дода мешавад. Барои њамин, маќомоти татбиќи њуќуќ њаќ надоранд худсарона, 
бархилофи талаботи ќонун њолатњои воќеиро љамъу тањлил намоянд, ба онњо бањо дињанд 
[2,350] 

Тањлили њолатњои воќеии кор бо риояи талаботи зерин анљом дода мешавад: 
Доираи зарури њолатњои воќеї бояд муайян карда шаванд. Ќабл аз љамъи њолатњои 

воќеї, доираи онњоро бояд муайян намуд. Њамон њолатњои воќеї љамъ карда мешаванд, ки 
барои њалли бањс ё парвандаи њуќуќї кофї мебошанд. 

Њамаи њолатњои кор бояд љамъ карда шаванд. Сарфи назар намудани ягон њолати 
воќеї мумкин нест, вагарна њаќиќат таъмин намешавад. 

Њолатњои воќеї бо риояи талаботи ќонун љамъ карда мешаванд. Чунончи, ба даст 
овардани далелњои шайъї, нишондоди шоњидон, сабти суњбати телефонї ва ѓ. бояд бо 
риояи ќонун, аз љумла талаботи Кодекси мурофиаи љиноятї сурат гирад. 

Њолатњои воќеї, агар дар ќонун ба онњо пешакї ишора шуда бошад, бояд мутобиќи 
ќонун љамъ карда шаванд. 

Љамъи њолатњои воќеї, аз љумла дар фаъолияти фаврї-љустуљўй, тафтишотї, 
прокурорї, судї ва ѓ. дар њолатњои зарурї расмї карда мешавад. 

Њамаи њолатњои воќеии љамъшуда њаматарафа, бо истифодаи ќоидањо ва усулњои 
махсуси њуќуќї тањлил карда мешаванд. Тањлили њолатњои воќеї бо маќсади муайян 
намудани ањамияти њуќуќии онњо анљом дода мешавад. Чунончи, дар ин њолатњо ќоидањои 
муайян намудани њакконияти фактњои њуќуќї истифода мешаванд, фактњои нуќсоннок, 
ќалбакї муайян ва бартараф карда мешаванд. 

Ба њар як њолати воќеї бањои њуќуќї дода мешавад. Њолатњои људогонаи њаётї дар 
њолати ањаммияти њуќуќї доштанашон асоси њалли бањс ё кор мешаванд. Бањодињї ба 
њолатњои воќеї бо маќсади муайян намудани њаќиќати бањс ё парванда анљом дода 
мешавад. Дар рафти бањодињї њакќонияти њар як њолати воќеї муайян карда мешавад. 
Чунончи, синни инсон, вазъи шањрвандї, вазъи амволї ва ѓ. бояд исбот карда шаванд. 
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Исботи далелњо, махсусан, дар соњаи татбиќи ќонунгузории мурофиавї ањаммияти муњим 
дорад [5,247] 

Як ќатор фактњои њуќуќї дар ќонунгузорї пешбинї мешаванд. Дар ин њолат 
маќомоти тањќик, тафтишоти пешакї, судї онњоро тибќи нишондоди ќонун љамъу тањлил 
мекунанд. Дар мавридњои дигар, њолатњои воќеиро як маќомот ё шахсони ваколатдор љамъ 
намуда, ќарор оид ба онњо аз љониби маќомот ё шахсони мансабдори дигар ќабул мешавад. 

Дар њар сурат њолатњои воќеї бояд њаматарафа санљидаву омўхта шаванд. Барои ин 
усулњои гуногун истифода мешаванд. Яке аз ин усулњо исботи далелњо мебошад, ки тибќи 
ќонунгузории мурофиавии љиноятї сурат мегирад. Барои санљидани њолатњои воќеї 
намудњои гуногуни экспертиза низ таъин мешаванд ё хулосаи мутахассис гирифта мешавад. 

Дар њама гуна њолатњо фактњои њуќуќии љамъшуда бояд санљида шаванд, зеро мањз 
онњо асоси њалли парванда ё бањс мешаванд, дар заминаи онњо санадњои дахлдори татбиќи 
њуќуќ ќабул мешаванд. 

Илова бар ин, њолатњои воќеии кор бояд пурра бошанд. Одатан ќонун ба теъдоди 
зарури њолатњои воќеї ишора мекунад. Чунончи, барои таъини нафаќа, ќабул ба муассисаи 
тањсилоти олї, додани шањодатномаи ронандагї ва ѓ. теъдоди муайяни њолатњои воќеї, аз 
ќабили собиќаи кор, синни муайян, шањодатномаи хатми мактаби тањсилоти умумї, балњои 
зарури тестї ва диг. пешбинї мешаванд. 

Санљиши њар як њолати воќеии кор вазифаи субъектони татбиќи њуќуќ аст. Онњо 
њаќќонияти ин њолатњои воќеиро муайян мекунанд, фактњои ќалбакї ё сохтаро ошкору 
бартараф мекунанд. Њамзамон, њолатњои воќеии кор бояд дар чорчўбаи ќонун, тибќи 
ваколатњои маќомоти давлатї ва шахси мансабдор љамъ карда шаванд. 

Муайян намудани асосњои њуќуќии кор зинаи татбиќи њуќуќ мебошад, ки дар он 
меъёрњои њуќуќ ва дигар муќаррароти меъёрии њуќуќї интихоб, тањлил ва тафсир карда 
мешаванд [6, 17]. 

Муайян намудаи асосњои њуќуќии бањс ё парвандаи њуќуќї амалњои зеринро талаб 
мекунад: 
а) интихоби меъёри њуќуќ ва дигар муќаррароти меъёрии њуќуќї (принсипњои њуќуќ, 

мафњумњои њуќуќї ва ѓ.); 
б) истифодаи матни расмии санади меъёрии њуќуќї, ки меъёри интихобшударо дар бар 

мегирад; 
в) тањлили техникї-њуќуќии (забонї, мантикї ва дигари) матни меъёри њуќуќ; 
г) тањлили амали меъёр дар замон, макон, нисбат ба шахсони муайян; 
д) тафсири меъёри њуќуќ бо истифода аз намудњо ва тарзњои тафсири њуќуќї. 
Интихоби меъёри њуќуќ бо дарназардошти талаботи зерин анљом дода мешавад: 
а) меъёре интихоб мешавад, ки асоси њалли бањс ё парвандаи њуќуќї шуда метавонад; 
б) дар мавридњои алоњида якчанд меъёрњо, аз љумла меъёрњое, ки бо њам алоќаи мантиќї 

доранд, њамдигарро илова мекунанд, интихоб мешаванд; 
в) меъёри њуќуќ бо дарназардошти нуктањои умумї, принсиињои умуми ва соњавии њуќуќ, 

аз љумла талаботи ќисми умумии кодексњо интихоб мешавад; 
г) мавќеи меъёри њуќуќ дар низоми њуќуќ, соња, институти њуќуќ муайян карда мешавад; 
д) ихтилофоти байни меъёрњо, агар ошкор карда шаванд, муайян карда шуда, ба инобат 

гирифта мешаванд ва дар њолатњои зарурї (дар робита бо салоњияти субъекти татбиќи 
њуќуќ) бартараф карда мешавад. 

Зимни татбиќи њуќуќ меъёрњои умумї ва махсус татбиќ карда мешаванд. Њангоми 
татбиќи меъёрњои умумї ва махсус, ки як намуди муносибатњои љамъиятиро танзим 
мекунанд, меъёрњои махсус истифода мешаванд. 

Дар њолати ошкор шудани ихтилофи байни меъёрњо коидањои зерин риоя карда 
мешаванд: 
а) агар ихтилоф байни меъёрњои муќаррарнамудаи маќомоти гуногуни њуќуќэљодкунї 

ошкор шавад, пас меъёри санади меъёрии њуќуќии дорои эътибори баландтари њуќуќї 
татбиќ мешавад; 
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б) агар ихтилоф байни меъёрњои њамон як маќомои њуќуќэљодкунї ошкор гардад, пас 
меъёре истифода мешавад, ки дертар ќабул шудааст; 

в) агар ихтилофи байни меъёрњои ќонун ва санадњои њуќуќии байналмилалии эътирофшуда 
ошкор гардад, пас санади байналмилалї татбиќ мешавад. 

Татбиќи њуќуќ њамеша бо меъёри њуќуќ вобаста нест. Ќонун њолатњоеро пешбинї 
мекунад, ки бањси њуќуќї бидуни меъёри њуќуќ њал карда мешавад. Татбиќи њуќуќ дар 
њолати љой надоштани меъёри њуќуќ бо истифода аз ќиёс (ќиёси ќонун ва ќиёси њуќуќ) анљом 
дода мешавад [1, 79-81]. 

Њангоми татбиќи меъёри њуќуќ матни расмии он муайн карда мешавад. Меъёрњое 
татбиќ мешаванд, ки дар матни расмии санадњои меъёрии њуќуќї ифода шудаанд. Он 
санадњои меъёрии њуќуќї татбиќ мешаванд, ки дар манбаи расмї интишор шудаанд. Тибќи 
м. 66 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи санадњои меъёрии њуќуќї»: 

1. Сарчашмаи расмии интишори санадњои ќонунгузорї, санадњои њуќуќии 
байналмилалие, ки онњоро Тољикистон эътироф кардааст, ќарорњои якљояи Маљлиси миллї 
ва Маљлиси намояндагони Маљлиеи Олии Љумњурии Тољикистон, ќарорњои Маљлиси 
миллии Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон, ќарорњои Маљлиси намояндагони Маљлиси 
Олии Љумњурии Тољикистон, санадњои меъёрии њуќуќии Президенти Љумњурии 
Тољикистон, Њукумати Љумњурии Тољикистон, вазоратњо, кумитањои давлатї, маќомоти 
назди Президенти Љумњурии Тољикистон, маќомоти назди Њукумати Љумњурии 
Тољикистон ва Бонки миллии Тољикистон, рўзномањои «Љумњурият» ва «Садои мардум» 
мебошанд. Санадњои меъёрии њуќуќие, ки аз маќомоти ваколатдори давлатї (шахсони 
мансабдор) ба маќомоти нашри расмї ворид шудаанд, бояд дар муњлаги на дертар аз 10 рўз 
аз лањзаи воридшавї интишор гарданд. 

Сарчашмаи расмии интишори санадњои меъёрии њуќуќии Маљлисњои вакилони халќи 
Вилояти Мўхтори Кўњистони Бадахшон, вилоятњо, шањри Душанбе ва раисони Вилояти 
Мўњтори Кўњистони Бадахшон, вилоятњо, шањри Душанбе рўзномањои вилоятї ва шањрии 
дахлдор мебошанд. Сарчашмаи расмии интишори санадњои меъёрии њуќуќии Маљлисњои 
вакилони халќи шањру ноњия, раисони шањру ноњия ва маќомоти худидоракунии шањраку 
дењот рўзномањои шањрї ва ноњиявии дахлдор мебошанд. 

Сарчашмањои матни расмии санадњои меъёрии њуќуќии дар ќисми 1 њамин модда 
пешбинигардида, инчунин Ахбори Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон, Маљмуи 
ќонунњои Љумњурии Тољикистон, Фењристи ягонаи давлатии санадњои меъёрии њуќуќии 
Љумњурии Тољикистон ба њисоб мераванд. 

3. Тартиби интишори расмии санадњои меъёрии њуќуќии Президенти Љумњурии 
Тољикистон, Њукумати Љумњурии Тољикистон, маќомоти мањаллии њокимияти давлатї ва 
маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот аз љониби Президенти Љумњурии Тољикистон ва 
тартиби интишори расмии санадњои меъёрии њуќуќии вазоратњо, кумитањои давлатї ва 
маќомоти назди Президенти Љумњурии Тољикистон, маќомоти назди Њукумати Љумхурии 
Тољикистон ва Бонки миллии Тољикистон аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон 
муќаррар карда мешаванд. 

Зимни тањлили меъёри татбиќшаванда ба амали он дар замон, макон, нисбат ба 
шахсони муайян таваљљуњ бояд намуд. Бо ин маќсад эътибори њуќуќї доштани меъёр, 
таѓйиру иловањои он, амали он дар њудуде, ки дар он бањс ё парвандаи њуќуќї њал мешавад, 
пањн шудани он ба иштирокчиёни муносибати њуќуќї муайян карда мешаванд. Истифодаи 
меъёрњои ќатъшуда, меъёрњои њоло эътибори њуќуќї пайдонакарда асоси њуќуќии кор шуда 
наметавонанд [4,60]. 

Бо маќсади тањлили мазмуни меъёри њуќуќ тафсири он анљом дода мешавад. Меъёри 
њуќуќ бо истифода аз тарзњои тафсири мантиќї, забонї, низомнок, иљтимої-њуќуќї тафсир 
мегардад. 

Ќабули санади татбиќи њуќуќ зинаи татбиќи њуќуќ мебошад, ки дар он парванда ё 
бањси њуќуќї њал карда мешавад. 

Муайян намудани асосњои воќеї ва њуќуќии кор зинањои омодасозии татбиќи њуќуќ 
буда, мањз бо ќабули санади татбиќи њуќуќ бањс ва парвандаи њуќуќї њалли худро меёбанд. 
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Санади татбиќи њуќуќ (њукм, њалнома, фармон ва м.и.) дар заминаи асосњои воќеї (фактњои 
њуќуќии санљидашуда ва исбоггангга) ва њуќуќии кор (меъёрњои њуќуќии муайяну 
тафсиршуда) ќабул мешавад. Ќабули санади татбиќи њуќуќ ањаммияти муњим дорад, чунки 
бањс ё парвавдаи њуќуќиро њал мекунад, дар њолатњои зарурї, аз љумла њангоми татбиќи 
љазои љиноятї таќдири инсонро муайян мекунад, бо манфиатњои инсон њангоми таъини 
нафаќа, људо намудани ќитъаи замин ва ѓ. робита дорад [7,465-466]. 

Дар зинаи ќабули санади татбиќи њуќуќ амалњои зерин анљом дода мешаванд: 
а) тањияи лоињаи санади татбиќи њуќуќ бо риояи талаботи ќонун ва ќоидањои техникаи 

њуќуќї; 
б) ќабули санади татбиќи њуќуќ; 
в) баќайдгирии санади табиќи њуќуќ; 
г) ба маълумоти шахсони манфиатдор расонидани санади татбиќи њуќуќ; 
д) таъмини иљрои санади татбиќи њуќуќ; 
е) назорат аз болои иљрои санади татбиќи њуќуќ. 

Санади татбиќи њуќуќ бо роњњои гуногун ба маълумоти шахсони манфиатдор 
расонида мешавад. Чунончи, њукми суд дар толори маљлиси судї эълон мегардад, фармони 
роњбари корхона, муассиса, ташкилот ба маълумоти корманд расонида мешавад, фармони 
Президент дар хусуси ба вазифа таъин намудан ва диг. тавассути воситањои ахбори омма 
эълон карда мешавад ва ѓ. 

Як ќатор санадњои татбиќи њуќуќ, аз ќабили фармони роњбари корхона ё муассиса дар 
хусуси ба кор ќабул намудан, ба вазифа таъин намудан ва м.и. дар дохили корхона ё 
муассиса ќабул ва иљро карда мешаванд. Дар ин њолатњо иљроиши санадњо зери назорати 
маъмурияти њамин корхона ё муассиса ќарор мегирад. Маъмурият манифиатдор аст, ки 
санади ќабулкардаашро ба иљро расонад. Чунин санадњо дар дохили корхона ё муассиса 
фавран ба маълумоти коркунони он расонида мешаванд [4,436] 

Як ќатор санадњои татбиќи њуќуќ аз љониби як маќомот ќабул шуда, вале иљрои онро 
маќомоти дигар таъмин мекунанд. Чунончи, њукми айбдории судро муассисањои адои љазои 
Вазорати адлия иљро мекунанд. Дар ин њолатњо санади татбиќи њуќуќро як маќомоти 
давлатї ќабул намуда, иљрои он дар маќомоти дигар сурат мегирад. 

Назорати иљрои санадњои татбиќи њуќуќ ба зиммаи маќомоти дахдор гузошта 
мешавад. Чунончи, иљрои љазоњои чиноятиро маќомоти прокуратура назорат мекунанд, 
роњбарони корхона, муассиса, ташкилот иљрои санадњои худро назорат мекунанд, 
маќомоти болой иљрои санадњои маќомоти поёниро зери назорат мегиранд. 
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ЗИНАЊОИ ТАТБИЌИ ЊУЌУЌ 

Дар маќола масъалањои зинањои татбиќи њуќуќ мавриди тањлил ќарор гирифтаанд. Ќайд мегардад, ки 
татбиќи њуќуќ њолатњои воќеии кор љамъу тањлил мегарданд, меъёрњои дахдори њуќуќ интихоб, тањлил ва 
тафсир карда шуда, вобаста ба њолатњои људогонаи њаётї ва шахсони муайяи мушаххас карда мешаванд, 
санадњои њуќуќтабиќсозї ќабул мешаванд, иљроиши ин санадњо бо чорањои њифзи њуќуќї таъмин мешаванд. 
Аз ин хотир, табиќи њуќуќ зина ба зина сурат мегирад.  

КАЛИДВОЖАЊО: татбиќи њуќуќ, њуќуќ, ќонун, Конститутсия, санади татбиќи њуќуќ, риояи њуќуќ, 
иљрои њуќуќ, истифодаи њуќуќ, факти њуќуќї.  
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СТАДИИ ПРИМЕНЕНИЕ ПРАВА 

В статье анализируются вопросы уровней правоприменения. Отмечается, что применение права собирается и 

анализируется, и интерпретируются критерии правового риска в зависимости от конкретных жизненных ситуаций и 

конкретных лиц, принимаются правовые акты, реализация этих актов обеспечивается мерами правовой защиты. 

Поэтому, согласно закону, это делается поэтапно.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: правоприменение, право, закон, Конституция, правоприменительный акт, 

правопорядок, правоприменение, правоприменение, юридический факт. 

 

STAGES OF APPLICATION OF LAW 

In the article, the issues of the level of law enforcement are analyzed. It is noted that the application of law is collected 

and analyzed, the criteria of legal risk are selected, analyzed and interpreted depending on specific life situations and specific 

persons, legal acts are accepted, and the implementation of these acts is ensured by the goal of legal protection. Therefore, 

according to the law, it is done step by step.  

KEYWORDS: application of law, right, law, Constitution, act of application of law, observance of law, enforcement 

of law, use of law, legal fact. 
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СИЁСАТ – ПОЛИТИКА 

 
 

НАЌШИ МАТБУОТИ ТОЉИК ДАР ТАЊКИМИ ЊАМКОРИЊОИ МИНТАЌАВИИ 

КИШВАРЊОИ ОСИЁИ МАРКАЗӢ 
 

Убайдуллозода С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Матбуот њамчун яке аз васоити муњимми иттилоот ва назарпазир, дар тањкими 

робитањо ва њамкорињои байналмилалӣ наќши њалкунанда мебозад. Дар Тољикистон, ин 

наќш дар робита бо кишварњои Осиёи Марказӣ махсусан муњим аст, зеро кишварњо дар як 

минтаќаи љуѓрофӣ ќарор доранд ва расидан ба њамкорињои муфид, њамљоя ва таъсиргузор 

дар сиёсати хориљӣ, иќтисод ва фарњанг барои њар ду тараф манфиатбахш мебошад.  

Матбуоти тољик як воситаи асосӣ барои њамкорињои сиёсӣ бо кишварњои Осиёи 

Марказӣ мебошад. Ба њамин тариќ, дар барномањои матбуотии кишвар ва бо истифода аз 
нашрияњои мустаќил ва расмии давлатї, аз љумла рўзномањои "Љумњурият", "Садои 

мардум" ва дигар манбаъњои иттилоотии давлатӣ ва ѓайридавлатӣ, муњимтарин хабарњо ва 

навгонињое, ки дар равандњои сиёсӣ ва дипломатии кишвар бо њамсояњо рўй медињанд, 
инъикос мешаванд. Масалан, дар соли 2024 матбуоти тољик дар бораи ташкили нишастњои 

сарони кишварњои Осиёи Марказӣ ва наќшаи пешбурди њамкорињои иќтисодӣ ва иљтимоии 
ин кишварњо маълумот пахш кардааст [16]. 

Њамкорињои иќтисодӣ ва тиљоратӣ, ки дар матбуоти тољик хеле муњим ишора 

шудааст, дар бар мегиранд лоињањои муштараке, ки бо кишварњои Осиёи Марказӣ амалӣ 

карда мешаванд. Масалан, масъалаи таъмини лоињањои энергетикӣ, масирњои савдои 

минтаќавӣ ва масъалањои ба таъќиб гузоштан дар раванди инфрасохторӣ дар минтаќа 

мебошад. Маљаллањо ва сомонањои хабарии тољикӣ, аз ќабили АМИТ "Ховар" ва "Азия-
Плюс", инчунин ањаммияти созишномањое, ки барои рушд ва афзоиши гардиши савдо 

байни кишварњо амалӣ мешаванд, инъикос мекунанд. Ин маќолањо ва тањлилњо боиси 

љалби сармоягузорони хориљӣ ва рушди тиљоратӣ мешаванд. Мо чанд мисол аз рўйдодњое, 
ки Тољикистон дар соли 2024 вохўрд ва онро матбуоти тољик дар кадом шаклњо ба нашр 

расондааст мавриди барассӣ ќарор додем.  
Соли сипаришуда, њамчунин, соли таќвияти њамкорињои гуногунљанбаи Тољикистон 

бо шарикони озмудашуда дар Иттињоди Давлатњои Мустаќил буд. Аз љумла, дар ин сол 

рушду тањкими равобити фарогир миёни Тољикистон бо Арабистони Саудӣ, Озарбойљон, 

Ќатар, Молдова ва Италия бо баргузории сафарњои расмӣ ва кории роњбарони ин 
кишварњо ба Тољикистон дар соли 2024 шоњиди пешрафтњои назаррас гардид. 

Чун маќола вобаста ба кишварњои Осиёи Марказӣ аст мо бештар ба муносибањои ин 
кишварњо менамоем. Дар соли 2024 муносибатњои Тољикистон бо Ўзбекистон дар маркази 
таваљљуњ ќарор дошт. Дар мулоќотњои Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 

муњтарам Эмомалӣ Рањмон бо Президенти Љумњурии Ўзбекистон Шавкат Мирзиёев вазъ 
ва дурнамои муносибатњои неку шарикии стратегии Тољикистон ва Ўзбекистон дар соњањои 

мавриди таваљљуњ баррасӣ шуд. 

Дар давраи њисоботӣ робитањои сиёсиву иќтисодӣ ва фарњангиву гуманитарӣ бо як 

ќатор кишварњои њавзаи Осиёи Марказӣ идома ва густариш пайдо карданд. Аз љумла, дар 

соли сипаришуда њамкорињои дуљониба миёни Тољикистону Ўзбекистон дар бахши сайёњӣ, 

иќтисод, роњу наќлиёт, амнияти озуќаворӣ ва фарњанг 28 санади њамкорӣ имзо шуд. 
Созишномањоро роњбарони вазорату идорањои ду кишвар ба имзо расониданд. Инчунин, 

зимни вохўрӣ санади «Ањдномаи њампаймонӣ»-ро рањбарони ду кишвар Эмомалӣ Рањмон 
ва Шавкат Мирзиёев ба имзо расониданд. Ин созишномањо дар доираи сафари давлатии 
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президенти Ўзбекистон Шавкат Мирзиёев ба Тољикистон ба имзо расид. Гуфта мешавад, 
ки дар 7 соли охир гардиши савдо миёни Тољикистон ва Узбекистон 40 баробар афзудааст. 
Айни замон дар ќаламрави њарду кишвар 400 корхонаи муштарак фаъолият мекунанд [4]. 

Инчунин соли 2024 равобити Тољикистон бо Туркманистон дар натиљаи сафари 

расмии раиси Халќ Маслињатии Туркманистон Гурбонгулӣ Бердимуњамедов санаи 4 апрел 5 

санади нави њамкорӣ ба имзо расонида шуд: 

- Барномаи њамкорӣ байни Вазорати корњои хориљии Љумњурии Тољикистон ва Вазорати корњои 
хориљии Туркманистон барои солњои 2024-2025; 

- Созишнома дар бораи њамкорӣ байни Маркази такмили ихтисос ва бозомўзии кормандони 
хизмати дипломатии Вазорати корњои хориљии Љумњурии Тољикистон ва Донишкадаи 
муносибатњои байналмилалии Вазорати корњои хориљии Туркманистон; 

- Созишнома байни Маќомоти иљроияи њокимияти давлатии шањри Хуљанди вилояти Суѓди 
Љумњурии Тољикистон ва Њокимлики шањри Аркадаги Туркманистон дар бораи ба роњ 

мондани муносибатњои бародаршањрӣ; 

- Созишнома дар бораи њамкорӣ байни Кумитаи меъморӣ ва сохтмони назди Њукумати 
Љумњурии Тољикистон ва Вазорати сохтмон ва меъмории Туркманистон. 

- Ёддошти тафоњум байни Институти геология, сохтмони ба заминларза тобовар ва 
сейсмологияи Академияи миллии илмњои Тољикистон ва Институти сейсмология ва физикаи 
атмосфераи Академияи илмњои Туркманистон [1]. 

Њамкорињои Тољикистон бо кишварњои дигари Осиёи Марказӣ, аз љумла Ќазоќистон 
дар солњои охир вусъат ёфт, ки албатта дар пањн ва иттилоотрасонии ин масъала наќши 
расонањои тољик хело назаррас аст. Агентии миллии иттилооти Тољикистон Ховар (АМИТ) 
санаи 17 сентябри соли 2024 хабар додааст, ки Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам 

Эмомалӣ Рањмон барои иштирок дар Вохўрии сарони давлатњои “Осиёи Марказӣ – 
Љумњурии Федеративии Олмон” ба шањри Остонаи Љумњурии Ќазоќистон сафар кард [17]. 

Ќобили зикр аст, ки санаи 28-ноябри соли 2024 сафари расмии Президенти Љумњурии 
Тољикистон, Пешвои миллат ба Љумњурии Ќазоќистон бомуваффаќият анљом пазируфт. 

 Муносибатњо миёни Тољикистон ва ин кишварњои Осиёи Марказӣ дар заминаи 
табодули сафарњои њайатњои гуногунсатњ, табодули лоињањои санадњои дуљониба љињати 

таќвияти заминаи шартномавиву њуќуќии муносибатњо, баргузории чорабинињои фарњангӣ 

ва иштироки фиристодагони Тољикистон дар даврањои омўзишӣ љараён гирифтанд. 

Соли 2024 Саравари давлат муњтарам Эмомалӣ Рањмон 17 сафари хориљӣ дошт, ки 
њамаи ин сафарњо бо натиљањои бадастовардаашон аз љониби расонањои Тољикистон бо 

забонњои тољикӣ, рўси ва англисӣ нашр гардидаанд.  
Соли 2024 барои Тољикистон соли самаранок дар муносибатњои дуљониба бо 

кишварњои Осиёӣ мањсуб мешавад, ки ба сафари давлатии Президенти Ќазоќистон ба 

Тољикистон ва тавофуќњои њосилшуда дар сатњи олӣ вобаста њастанд. Робитањои сиёсиву 

иќтисодӣ ва фарњангиву гуманитарӣ бо шарикони дигари анъанавии мо дар минтаќа, аз 
љумла Љумњурии Ўзбекистон ва Љумњурии Туркманистон дар давоми сол дар руњияи 
дўстиву рафоќат љараён доштанд. 

Инчунин, соли сипаришуда дар муносибатњои дуљонибаи Тољикистон ва Ќирѓизистон 
як ќатор рўйдодњои муњим сабт шуданд, ки диќќати васеи љомеаро љалб карданд. 

Масъалањои сарњадӣ, рушди њамкорињои иќтисодӣ ва фарњангӣ, инчунин тањкими 

муносибатњои дипломатӣ мавзуъњои асосии мулоќотњои сатњи баланд ва барномањои 
муштарак буданд. 

Яке аз рўйдодњои калидӣ дар муносибатњои ду кишвар мулоќоти Президенти 

Тољикистон Эмомалӣ Рањмон бо Президенти Ќирѓизистон Садир Жапаров дар санаи 12-
уми сентябри соли 2024 буд. Дар ин мулоќот, ки тавассути сомонаи расмии президенти 
Тољикистон “president.tj” нашр шуд, роњбарони ду кишвар масъалањои марбут ба 

делимитатсия ва демаркатсияи сарњадњои давлатии ду кишварро баррасӣ карданд. Ин 
мулоќот, ки аз љониби хабаргузории "Ховар" khovar.tj инъикос ёфт, масъалањои тавсеаи 
њамкорињои дуљониба ва дурнамои рушди муносибатњоро дар бар гирифт. 
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Дар соли 2024, 20-солагии имзои “Ањдномаи Њусни Њамљаворӣ” миёни Тољикистон ва 
Ќирѓизистон таљлил гардид. Ин рўйдод њамчун як рамзи муносибатњои бародарона ва 

њамсоягии хуб аз тарафи њарду љониб арзёбӣ шуд. Њамчунин, зимни таљлил аз ин санаи 
муњим, мулоќотњои сатњи гуногун баргузор гардиданд, ки дар онњо масъалањои тањкими 

њамкорӣ дар соњањои мухталиф муњокима шуданд. 
Рўйдодњои марбут ба муносибатњои Тољикистону Ќирѓизистон дар расонањои 

мањаллӣ ва байналмилалӣ васеъ инъикос ёфтанд: Сомонаи расмии Президенти Тољикистон 
(president.tj) хабарњои марбут ба мулоќоти президентњо ва масъалањои марбут ба сарњадро 
нашр кард. Хабаргузории "Ховар" (khovar.tj) дар бораи мулоќоти Президенти Тољикистон 

бо Вазири корњои хориљии Ќирѓизистон гузориш дод. Нашрияњои расмӣ, аз љумла 
рўзномањои "Љумњурият" ва "Садои мардум", тањлилњои бештар оид ба муносибатњои 
дипломатии ду кишварро нашр карданд. 

Бузугтарин рўёдоде, ки дар соли 2024 миёни ин ду кишвар шуда гузашт ин муайян 
гардидани хати марзї миёни ду кишвар буд, ки ин мавзуъ аз љониби беш аз 50 расонаи 

давлативу ѓайридавлатӣ ба нашр расид.  

Њамкорињои Љумњурии Тољикистон бо кишварњои Осиёи Марказӣ дар соли 2024 аз 
рўйи якчанд самтњо идома ёфтаанд, ки дар маркази таваљљуњи љонибњо масъалаи нишасти 

сарони давлатњои Осиёи Марказӣ ва Олмон, Форуми њамкории Осиёи Марказӣ ва Корея (4 
ноябри соли 2024 дар шањри Сеул гузаронида шуд,) Барномаи махсуси СММ барои 

иќтисодиёти Осиёи Марказӣ (СПЕКА) (26-28 ноябри соли 2024) Тољикистон дар ин 
чорабинињо иштироки фаъолона нишон медињад, ки кишвар ба тањкими њамкорињои 

минтаќавӣ ва рушди њамгироии иќтисодӣ бо кишварњои Осиёи Марказӣ ањаммияти хоса 
медињад. 

Тољикистон дар таќвияти њамкорињо миёни Осиёи Марказӣ ва љањон наќши мењварӣ 
дорад  

(шарњи матбуот) 

Натиљањои нишасти навбатии вазирони кишварњои Осиёи Марказӣ ва Иттињоди 

Аврупо дар шањри Душанбе, тасвиби буљаи давлатӣ барои соли 2024 дар Маљлиси 

Намояндагон, омодагї ба интихобот, барќияи изњори тасаллият ва нигаронӣ аз вазъияти 
ногувори роњњои мошингард дар бархе навоњии вилояти Хатлон аз муњимтарин мавзуъњои 
нашрияњои чопи ин сол аст. 

Нашрияи расмии “Љумњурият” дар шумораи рўзи 13 август зимни натиљагирӣ аз 

нишасти вазирони корњои хориљии кишварњои Осиёи Марказӣ дар шањри Остона навишт: 

Вазири корњои хориљӣ Сирољиддин Муњриддин дар нишасти вазирони корњои хориљии 

давлатњои Осиёи Марказӣ иштирок кард. 

Роњбарони нињодњои сиёсати хориљии Осиёи Марказӣ масъалањои марбут ба таќвияти 

иртиботи сиёсӣ ва рушду тањкими њамкорињои гуногунљанбаи минтаќавӣ, аз љумла дар 

соњањои тиљоратию иќтисодӣ, наќлиёту рушди инфрасохтор, технология ва коммуникатсия 
бо таваљљуњ ба зарфиятњои "иќтисоди сабз", инчунин, равобити фарњангию гуманитариро 

баррасӣ карданд [18]. 
Њамзамон, дар ин сана агентии иттилоотии Ховар хабар додааст, ки дар мулоќот оид 

ба рўзномаи муносибатњои байналмилалӣ ва минтаќа табодули афкори судманд намуданд. 

Вазирони корњои хориљӣ лоињаи рўзнома ва номгўйи нињоии њуљљатњои вохўрии навбатии 

машваратии сарони давлатњои Осиёи Марказиро мувофиќа намуданд [17]. 
Нашрияи парлумонии “Садои мардум” дар шумораи №146 (4886) 02.12.2024 хабар 

медињад, ки дуюми декабри соли 2024 тањти раёсати Раиси Маљлиси намояндагони Маљлиси 
Олии Љумњурии Тољикистон Мањмадтоир Зокирзода љаласаи навбатии Шурои Маљлиси 
намояндагон баргузор гардид. 

Дар он масъалањо «Дар бораи лоињаи Барномаи ќарзгирии берунаи давлатии 
Љумњурии Тољикистон барои соли 2025 ва дурнамои нишондињандањои он барои солњои 

2026-2027” мавриди баррасӣ ќарор гирифта, ба љаласаи навбатии Иљлосияи шашуми 
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Маљлиси намояндагони Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон даъвати шашум пешнињод 
гардид [16]. 

Њафтаномаи “Asia-Plus” дар шумораи рўзи 16 ноябр дар маќолаи худ бо номи “ 

Парлумони Тољикистон буљаи кишварро барои соли 2025 тасдиќ кард” баррасӣ кардааст.  

Соли 2025 њаљми даромади буљети давлатӣ 49,6 миллиард сомонӣ (беш аз $4,5 млрд) 

пешбинӣ гардидааст. Ин маблаѓ дар ќиёс ба буљаи имсола 6,6 млрд сомонӣ ё 15,4% зиёд мебошад. 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи Буљети давлатии Љумњурии Тољикистон барои соли 
2025»-ро дирўз, 4-уми декабр вакилони Маљлиси намояндагон ба тасвиб расониданд. Файзиддин 
Ќањњорзода, вазири молияи Тољикистон зимни муаррифии ќонуни буљет дар назди вакилон 
гуфтааст, соли оянда даромади буљет аз њисоби чунин манбаъњо пурра мешавад [ 2]. 

Нашрияи “Asia-Plus” дар матлаби дигари хеш навиштааст, ки 17-уми декабри соли љорӣ 

Шурои директорони Бонки Умумиљањонӣ дар хусуси дар марњалаи аввал људо намудани 3,8 

миллиард сомонӣ грант барои сохтмони неругоњи «Роѓун» ќарор ќабул кард. 
Њафтаномаи “Тољикистон” дар шумораи рўзи 25 декабр дар сањфаи панљуми хеш 

навиштааст, ки “Бурду бохти соли 2024. Соли 2025 иќтисоди Тољикистонро чӣ интизор 

аст?” навиштааст, ки Тољикистон ва кишварњои Осиёи Марказӣ кўшиш карданд, ки 
монеањои тиљоратиро бартараф намуда, њамкорињои иќтисодиро густариш дињанд. Барои 
мисол, дар моњи октябри 2024 дар Душанбе даври нахустини Форум оид ба њамкорињои 

иќтисодӣ ва тиљоратии кишварњои Осиёи Марказӣ баргузор шуд, ки дар он намояндагони 

давлатњо ва бахши хусусӣ иштирок намуданд [2]. 
Њафтаномаи “Фараж” низ дар шумораи рўзи 28.12.2024 навиштааст, ки то имрўз беш 

аз 50 фоизи корњои сохтмони неругоњи «Роѓун» ба анљом расонида шудаанд. 

Њукумати мамлакат бо истифода аз њамаи сарчашмањо љињати сари ваќт маблаѓгузорӣ 

намудани сохтмони ин иншооти стратегӣ мунтазам чораљўйӣ карда истодааст. Дар ин љода 

бо як ќатор созмонњои байналмилалии молиявӣ ва шарикони рушд њамкорињои судманд 

љињати љалби маблаѓњои имтиёзнок дар њаљми 33 миллиард сомонӣ (ё 3 миллиард доллар), 

аз љумла 12,5 миллиард сомонӣ грант (ё 1 миллиарду 150 миллион доллар) идома доранд. 
То имрўз созишномањои маблаѓгузории иншооти неругоњ бо 6 созмон дар њаљми умумии 10 

миллиард сомонӣ, аз љумла 3,8 миллиард сомонӣ грант ба имзо расонида шуда, соли 2025 

маблаѓгузорӣ аз љониби онњо оѓоз мегардад [3]. 

Дар самти тавсеаи муносибатњо бо шарикони анъанавӣ ва созмонњои байналмилаливу 

минтаќавӣ 17 сафари хориљии Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 

муњтарам Эмомалӣ Рањмон, аз љумла, сафари расмӣ ба Љумњурии Ќазоќистон ва иштирок 

дар мулоќоти кории сарони давлатњои Осиёи Марказӣ (2024 12.14) [10], маросими имзои 

санадњои нави њамкорӣ миёни Љумњурии Тољикистон ва Давлати Кувайт [11] сафари корӣ 

ба Озарбойљон (9 — 11 июн), сафари корӣ ба шањри Москваи Федератсияи Россия (14 июн), 

сафари корӣ ба шањри Ќазони Федератсияи Русия (23.10.2024), сафари корӣ ба 

Туркманистон (11.10.2024)[12], сафари корӣ ба Давлати Ќатар (02.10.2024)[13], сафари корӣ 

ба Љумњурии Ќазоќистон (17.09.2024),[14.] сафари корӣ ба Љумњурии Исломии Эрон 

(30.07.2024), сафари расмӣ ба Љумњурии Италия ва Ватикан (22.04.2024) [15]. 
Дар доираи ин сафарњо дар соли 2024, Тољикистон бо як ќатор кишварњои шарик 

санадњои муњимро ба имзо расонид. Бо Ќазоќистон 11 санад, аз љумла дар соњањои 

энергетика, саноат ва тиљорат ба имзо расид. Бо Озарбойљон 4 санад, ки асосан њамкорӣ 
дар наќлиёт ва тиљорати байналмилалиро фаро мегиранд. Бо Туркманистон 3 санад дар 

бахшњои энергетика ва тиљорати сарњадӣ ба имзо расид. Бо Италия 2 санад дар бораи 

њамкорӣ дар соњањои фарњанг ва технология баста шуд. Њамчунин, бо Эрон 5 санад, ки 
рушди энергетика, наќлиёт ва савдои мањсулоти кишоварзиро дар бар мегиранд, ба имзо 
расиданд. 

Бо вуљуди дастовардњо, матбуоти тољик њамчун як унсури муњимми иттилоотрасонӣ 

бояд дар инъикоси воќеиятњои љањонӣ наќши фаъол дошта бошад. Бо вуљуди он ки 

матбуоти тољик дар солњои охир кўшиш мекунад, то бо хабарњои байналмилалӣ љомеаро 
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шинос намояд, дар ин раванд чандин камбудӣ мављуд аст, ки онро наметавон нодида 
гирифт. 

Дар баррасии масъалањои љањонӣ матбуоти тољик аксаран ба хабарњои сатњӣ ва кўтоњ 

ќаноат мекунад. Масъалањои муњим ба монанди таѓйироти иќлим, низоъњои байналмилалӣ 

ва буњронњои иќтисодӣ дар аксар маврид бе тањлили амиќ ва бе иштироки коршиносон 

пешнињод мешаванд. Ин боиси он мегардад, ки хонандагон танњо тасаввуроти умумӣ дар 

бораи масъалањои љањонӣ дошта бошанд. 

Барои инъикоси дурусти масъалањои љањонӣ журналистони касбӣ бо дониши амиќи 

иќтисодӣ, сиёсӣ ва геополитикӣ заруранд. Мутаассифона, дар Тољикистон шумораи чунин 

мутахассисон мањдуд аст. Ин њолат ба матолиб таъсири манфӣ мерасонад ва хонандагон 

аксар ваќт бо маълумоти сатњӣ мањдуд мешаванд. 
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НАЌШИ МАТБУОТИ ТОЉИК ДАР ТАЊКИМИ ЊАМКОРИЊОИ МИНТАЌАВИИ КИШВАРЊОИ 

ОСИЁИ МАРКАЗӢ 

Дар маќола наќши матбуоти тољик дар тањкими њамкорињои минтаќавии кишварњои Осиёи Марказӣ 

тањлил шудааст. Ин мавзуъ муњим аст, зеро матбуот њамчун воситаи иттилоотӣ ва тањлилӣ метавонад ба 

рушди муносибатњои дипломатӣ ва иќтисодӣ таъсир расонад. Тавассути расонањо љомеа аз равандњои 

њамкорӣ огоњ гардида, замина барои њамгироии бештар фароњам меояд. Инъикоси масъалањои муштарак ва 

дастовардњои кишварњо ба тањкими робитањои байнидавлатӣ мусоидат мекунад. 
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РОЛЬ ТАДЖИКСКОЙ ПРЕССЫ В УКРЕПЛЕНИИ РЕГИОНАЛЬНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА СТРАН 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 
В статье анализируется роль таджикской прессы в укреплении регионального сотрудничества стран 

Центральной Азии. Эта тема является актуальной, поскольку СМИ, как информационный и аналитический 

инструмент, может оказать влияние на развитие дипломатических и экономических отношений. С помощью СМИ 

общество осведомляется о процессах сотрудничества, создавая основу для дальнейшей интеграции. Отражение 

общих вопросов и достижений стран способствует укреплению межгосударственных связей. 
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THE ROLE OF THE TAJIK PRESS IN STRENGTHENING REGIONAL COOPERATION AMONG CENTRAL 

ASIAN COUNTRIES 
The article analyzes the role of the Tajik press in strengthening regional cooperation among Central Asian countries. 

This topic is significant as the media, as an informational and analytical tool, can influence the development of diplomatic 

and economic relations. Through media, society becomes informed about cooperation processes, creating a foundation for 

further integration. The reflection of common issues and achievements of countries contributes to strengthening 

intergovernmental relations. 
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БАРЌАРОРЇ ВА ТАШАККУЛИ РАВОБИТИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ВА 
ЉУМЊУРИИ ЎЗБЕКИСТОН ДАР ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛИЯТ 

 
Рањимзода С. 

Институти омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Аврупои АМИТ 
 

Миллати тољик сарфи назар аз таъриху фарњанги бой ва тамаддуни бостонї тайи 
садсолањо соњибихтиёру мустаќил набуд ва бањри ба даст овардани чунин неъмат талошњои 
зиёде варзидааст. 

Ба даст овардани соњибихтиёрї ва истиќлолият дар таърихи хар як ќавму миллат 
муњимтарин вазифа ва волотарин орзую ормон ба шумор меравад. Таърих гувоњ аст, ки 
барои ба ин роњ комёб шудан мардум бо роњњои гуногун пайваста мубориза мебаранд ва он 
гоње осон ва гоње бо љангу хунрезињои идомадор ба даст меояд. 

Тавре Эмомали Рањмон - Асосгузори сулњу Вањдати миллї, Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон нигоштааст: «сарнавишти миллати тољик дар тўли асрњо 
баробари дигар мардуми эронинажод басо печида ва пуршебу фароз аст. Тољик бо кору 
пайкор барои ноил шудан ба озодї, бо созандагї ва бунёдкорї, бо аќлу заковати 
фарзандони нобиѓааш дар арсаи илму адабу сиёсат, бо расидан ба даврони эњёи давлатдорї 
ва чашидани зањри шикаст, бо талошњо бањри худшиносї ва огањии миллат таърихи худро 
ѓаниву рангин сохтааст» [6,c.45]. 

Тољикистон аз оѓози соњибихтиёрї сиёсати њамсоягии нек, њамзистии осоишта ва 
дањолат накардан ба корњои дохилии њамдигарро пеш гирифта, равобити худро бо 
кишварњои дигари ИДМ, аз љумла Осиёи Марказї низ инкишоф медињад. Дар ин бора 
Президенти кишварЭмомалї Рањмон чунин таъкид кардааст: «Тољикистон манфиатдор аст, 
ки бо кишварњои њамсояи худ-Ќазоќистон, Ўзбекистон, Ќирѓизистон ва Туркманистон 
муносибатњои беѓаразона ва дўстона дошта бошад». 

Љумњурии Ўзбекистон 31 августи соли 1991 дар сессияи шашуми ѓайринавбатї 
истиќлолияти хешро эълон кард ва њамасола рўзи 1 сентябр Рўзи Истиќлолияти хешро љашн 
мегирад. 

Солњои аввали истиќлолият барои Ўзбекистон низ бо душворињо паси сар мешуд. 
Чунки баъд аз пошхўрии Иттињоди Шуравї алоќа миёни кишварњои собиќ Шўравї канда 
шуд ва ин таъсири худро ба њамаи кишвархо, аз чумла Ўзбекистон низ расонид. [7,c.28] 

Соли 1991 Узбекистон низ чун љумњурињои дигари Иттињоди Шўравї соњибистиклол 
гардид. Аз он лањза инљониб дар њаёти сиёсиву иќтисодї ва фархангиву иљтимоии кишвар 
давраи нави сарнавиштсоз оѓоз ва мављи таѓйироту ислоњотњо пахлуњои гуногуни љомеаро 
фарогир шуд. 

Бунёди давлати пуриќтидори њуќуќиву демократї ва љомеан шањрвандї бо иќтисоди 
устувори бозаргонї, сиёсати хориљии мустаќилона шиору вазифаи асосї гардид. Аз ибтидо 
роњбарияти кишвар бо дарназардошти хусусиятњо ва душворињои давраи гузариш дар 
сиёсат ва иќтисод боэњтиёт, вале устувор кор мегирад.  

Тавре Х. Исламхољаев - љонишини вазири равобити иќтисоди берунии Ўзбекистон дар 
яке аз мусоњибањои худ иброз доштааст: «Њар миллат монанди давлати људогона ба худ 
хусусиятхои хос дорад. Њарчанд иќтисоди бозаргонї дар кишварњои гуногун дар асоси 
ќонуну ќондањои умумї инкишоф меёбад, лекин кишварњо дорои анъанаву хусусиятхон худ 
мебошанд. Онњо бо сохтори хољагї, шароити љуѓрофї, иќлим, урфу одатњои миллї, анъана 
муайян мегарданд. Бо дар назардошти ин омилњо Њукумати мо самтњои асосии инкишофи 
иќтисоди Ўзбекистонро тањия намудааст» [2,c.79]. 

Дар ваќти суханронї дар иљлосияи нуњуми Мачлиси Олии Ўзбекистон (29 августи соли 
2002) Президенти ин кишвар хафт самти муњими авзалиятњои инкишофи минбаъдаи 
Ўзбекистонро муайян намуд: 

1) афзалияти истиќлолу озодї, риоя ва иљрои уњдадорињои байналмилалї ва меъёрњои 
эътирофшудаи њуќуќи байналмилалї; 
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2) таъмини амну суботи кишвар, якпорчагии дахлнопазирии сарњадњои он, њаёти 
орому осоиштаи ањолї, сафарбаркунии неруњо бар зидди зуњуроти њар гуна ифроткорї ва 
тундравї, терроризми байналмилалї, ќочоќи маводи мухаддир, тањкиму пойдории 
њамзистии осоишта ва ризояти байни миллатњо, динњо ва шањрвандон, љилавгирї аз 
ришвагирї, миллатгарої, мањалбозї, хешу таборпарстї ва ѓайра; 

3) тањкими ислоњоти минбаъдаи бозор, ба вуљуд овардани инфрасохтори тавонои 
бозорї, татбиќи принсипњои иќтисоди озод чун шарти муњими ташаккули иќтисоди 
устувор, тањкими бахши хусусї, инкишофи босуръати соњибкории хурду миёна, фаъолияти 
озоди иќтисоди берунї ва бозори арз, таъмини муовизаи (конвертатсия) љорїва пойдории 
ќимати арзи миллї, фароњам овардани муњити мусоид барои љалби сармояњои хориљї ва 
кафолати даркорї ба сармоягузорон; 

4) татбиќи воќеии принсипњои демократї, ки кафолатњои зарури њуќуќ ва озодии 
шањрвандон, озодии сухан ва воситањои ахбор, ошкорбаёнї ва пешрафти ислоњоти љориро 
таъмин месозанд; 

5) таќвияти наќши институтњои ѓайридавлатии љамъиятї дар њаёти љомеа, яъне, давра 
ба давра кам кардани наќши сохторњои давлатї дар њаллу фасли вазифањои иљтимоию 
иќтисодї ва вогузории онњо ба души созмонњои љамъиятї; [3,c.45] 

6) ислоњоти судиву њуќуќї, яъне таъмини мустаќилият ва маќому манзалати воќеии 
онњо;  

7) татбиќи сиёсати тавонои иљтимої бо дарназардошти хусусиятњои демографї ва 
дигар махсусиятњои људогонаи миллии ањолї. 

Бо дарёфти истиќлолият Љумњурии Тољикистон монанди дигар давлатњои собиќ 
Иттињоди Шуравї ба арсаи байналхалќї ќадамњои аввалини мустаќили худро гузошт. Ба 
кишвари љавони мо зарур буд, ки ба љомеаи љањонии муосири бисёрќутбї, раванди 
љањонишавї, иќтисоди бозоргонї ворид гардад. Яке аз заруратхои таъхирнопазири 
даврони истиќлолият ин ташаккул ва инкишофи муносибатњо бо кишварњои љањон, ќабл аз 
њама бо кишварњои Осиёи Марказї буд. Зеро, чун Љумњурии Тољикистон аз нигоњи чуѓрофї 
дар бунбасти комуникатсионї ќарор дошт, ин омил таќозо мекард, то њамкорї ва 
муносибатњо бо кишварњои хориљи дуру наздик алалхусус, бо давлатњои њамсоя барќарор 
ва густариш ёбанд [13,c.57]. 

Њамчунин, Осиёи Марказї дорои захирањои бузурги заминї (Ќазокистон-19,4-млн га., 
Ўзбекистон-4-млн га., Ќирѓизистон-1,4 га. Ва Тољикистон- 0.9 млн га.) буда, дар љањон 
миёни кишварњои дорои замини корам чои 10-умро ишгол менамояд. Илова бар ин, аз рўйи 
истењсоли мањсулоти полезї дар иќтисодиёти љањонї минтаќа дар љои 16-ум, пахта дар љои 
5-ум ва шумораи чорво дар љои 20 ќарор дорад. Бо назардошти омили мазкур минтаќа бояд 
худкифо ва пешрафта бошад. 

Бо дарназардошти ин далелњо Осиёи Марказї дар сиёсати хориљии Љумњурии 
Тољикистон мавќеи муњим дорад. Дар таъини самтњои асосии сиёсати хориљї ва 
афзалиятњои он ба назар гирифтани махсусиятњои мавќеи геополитикии Тољикистон бисёр 
муњим аст. 

Дар дунё имрўз кишваре нест, ки мустаќилона бидуни муносибат бо кишварњои дигар 
арзи њастї намояд. Љумњурии Тољикистон низ истисно намебошад. Аз рўйи ин гуфта, агар 
Тољикистонро дар маркази доирае ќарор дињем, пас мебинем, ки давродаври онро се њалќаи 
давлатњо печонидаанд. 

Њалќаи аввал - њалќаи давлатњои њамсояи наздик ва хаммарзи он, хосса Љумњурии 
Исломии Афѓонистон, Љумњурии Узбекистон, Љумњурии Мардумии Чин ва Љумњурии 
Ќирѓизистон буда, њалќаи дувум аз давлатњои ба истилоњ њамсояи девордармиён, аз ќабили 
Љумхурии Исломии Покистон, Љумњурии Исломии Эрон, Туркманистон ва Љумњурии 
Ќазоќистон иборат мебошад. Ва нињоят њалќаи охиринро кишварњои манфиатдоре, мисли 
Федератсияи Россия, Туркия, ИМА, Арабистони Саудї ва ѓайра ташкил медињанд [11,c.38]. 

Сарвари давлатамон Эмомали Рањмон 28-уми декабри соли 1993 дар љаласаи Шурои 
Олии Љумњурии Тољикистон оид ба сиёсати хориљии кишвар сухан ронда, самтњои асосии 
онро муайян карданд. Аз рўйи хулосабарории Љаноби Олї Љумњурии Тољикистон аз рўи 
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мавќеи чуѓрофї, мавќеи геополитикї ва манофеи иќтисодиаш ба 5 њавзаи сиёсї дохил 
мешавад. 

Њавзаи якум - Иттињоди Давлатњои Мустаќил аст, ки бо вуљуди душворињои солњои 
аввали ташаккулаш ба сўйи тањкими равобити њамаљињата тамоили ботинї дорад. 

Њавзаи дуввум - Осиёи Марказист, ки кунун рў ба вањдати иќтисодию сиёсї овардааст 
[12,c.41]. 

Њавзаи сеюм - фазои зисту амали давлатњои њамсояи форсизабон аст, онњоро на фаќат 
њамбастагии таърихї ва мазњабию фарњангї, балки дурнамои воќеии рушди миллї бо њам 
наздик месозанд. 

Њавзаи чорум - доираи нуфузи давлатњои мусулмоннишини Шарќ аст, ки онњоро, на 
фаќат ягонагии дину ойин ва суннатњои динї, балки имконот ва эњтиёљоти рушди миллї 
низ ба њам мепайванданд. 

Њавзаи панљум - љомеаи байналмилалист, ки љамъбастагии зоњирию ботиниаш беш аз 
пеш ќувват мегирад ва њам оњиставу пайваста ба сўйи тамаддуни воњиди умумибашарї роњ 
мепаймоянд».  

Њадафи мо аз овардани суханњои боло нишон додани ањаммияти минтаќа дар сиёсати 
хориљии кишвар мебошад. 

Омили дигаре, ки тањкими равобити минтаќавї ва мавќеи ягонаи кишварњоро таќозо 
менамояд, ин мубориза барои захирањои ашёи хом ва ќудратталабї дар шароити 
мањдудшавии босуръати захирањои табиї, раќобати шадиди иќтисодї ва имконияти амалан 
номањдуди техникї, њамчунин мубориза барои дастёбї ба захирањои стратегї ва назорати 
минтаќањои дорои ањаммияти њаётї ва иќтисодї мебошад. Ин раванд ќабл аз њама хоси 
минтаќаи Осиёи Марказї аст, ки солњои наздик нуктаи муњимми раќобати геополитикї ва 
геостратегии ќудратхоњони љањон хоњад гардид. 

Ин амр таќозо менамояд, ки њам давлатњои минтаќа ва њам давлатњои бузург сиёсати 
нињоят санљида, созанда ва созгор бо суботу амнияти минтаќа ва љањонро амалї намоянд. 
Осиёи Марказї њамчун нуктаи њассоси геополитикї ва геостратегии љањон набояд сањнаи 
бесуботї ва бархўрдњои љањонї бошад, балки маркази пайванди манфиатњои љањонї 
гардад. 

Шарти муњимтарин дар ин роњ - ташаккул додани њамкории байналмилалї љињати 
бартараф намудани хатарњо ва тањдидњои асосии глобалї, аз љумла терроризм, экстремизм, 
ќочоќу гардиши ѓайририќонунии маводи мухаддир ва љинояткории муташаккили 
трансмиллї мебошад. Зеро дар ин раванд њамгироии босуръати ин падидањои фољиабор 
вусъат гирифта истодааст. [5,c.37] 

Љумњурии Тољикистон ва Љумњурии Ўзбекистон низ дар шумори аввалинњо 
истиќлолияти давлатии њамдигарро ба расмият шинохтанд ва ба таърихи муносибатњои 
навини миёни ду кишвар њусни оѓоз бахшиданд. Дере нагузашта, 22 октябри соли 1992 
байни Љумхурии Тољикистон ва Љумњурии Ўзбекистон муносибатњои дипломатї барќарор 
гардид. Љонибњо изњор доштанд, ки бар асоси эътироф ва эњтироми мутаќобилаи 
истиќлолияти давлатї, принсипњои баробарњуќуќї ва дахолат накардан ба корњои дохилии 
якдигар, танзими масъалањои мавриди бањс бо роњи гуфтушунид ва меъёрњои 
пазируфташудаи байналмилалї кор мегиранд. 

Љумњурии Тољикистон намояндагии доимии хешро дар Љумњурии Ўзбекистон мохи 
январи соли 1993 кушод. Дар навбати худ Љумњурии Ўзбекистон 15 майи соли 1998 дар 
Љумњурии Тољикистон Сафорати хешро боз кард. 

Инчунин ба инкишофи муносибатњои ду кишвари ба њам дўст дар шароити њозира 
воќеањои мазкур такони љиддї бахшиданд: 

-вохўрии Президенти Љумњурии Тољикистон Э.Ш.Рахмонов бо Президенти Љумњурии 
Узбекистон И.А.Каримов њангоми баргузории конфронсї «Арал» дар соли 1995 дар шањри 
Нукуси Ўзбекистон;  

-баргузории гуфтушунидњои љонишинњои аввали сарвазирони ду кишвар дар шањри 
Тошканд моњњои октябр ва декабри соли 1995; 
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-сафари кории сарвазири Тољикистон Яњё Азимов ба шањри Тошканд ва баъдан 
сафари љавобии ноиби сарвазири Ўзбекистон Р.Юнусов ба шањри Душанбе; дар љараёни ин 
сафарњо равобити мутаќобила оид ба масоили иќтисодию молї баррасї шуданд; 

-баргузории гуфтушунидњо дар сатњи сарвазирони њар ду кишвар 10.06.1997 дар шањри 
Бекободи Узбекистон; натиљаи вохўрї ин буд, ки аз 11 -уми июни њамон сол гирифтани 
пардохтњо аз васоити наќлиётии њар ду кишвар, ки вориди якдигар мешаванд, дар њачми 5 
доллари амрикой муайян гардиданд; [3,c.67] 

-ташрифи Президенти Љумњурии Тољикистон Э.Ш. Рањмон ба Љумњурии Ўзбекистон 
бо даъвати Њукумати Ўзбекистон дар санаи 04.07.1998. Дар чањорчўбаи ин сафар 
шартномањои байнињукуматї оид ба интиќоли газ ва њамлу наќли борњои тарафайн ба 
мувофиќа расиданд. Њамзамон, сарварони кишварњо оид ба гузаронидани рўзњои 
фарњангии Ўзбекистон дар Тољикистон паймон намуда, дар сатњи баланд баргузор гаштани 
рўзњои фарњангии Тољикистон дар Ўзбекистонро, ки аз 29-уми июн то 05-июл ба вуќуъ 
пайваст, ќайд намуданд. 

15-уми июни соли 2000 сафари расмии Президенти Ўзбекистон И.А.Каримов ба 
Тољикистон сурат гирифт. Вохўрии тарафайн дар сатњи олї ба вуќуъ пайваста, дар фазои 
њусни тафоњум ва дўстї љараён гирифт.Президенти Тољикистон ањаммияти таърихї 
доштани сафари И.Каримовро ќайд намуд. Ин сафар раванди барќарории боварии куллиро 
дар муносибатњои байни Тољикистон ва Узбекистон љорї намуд. Дар љараёни сафар 
шартномаи аз њама муњим «Ањдномаи дўстии абадї» байни кишварњо ба имзо расид. 
Сарони кишварњо оид ба болоравии наќши комиссияи муштараки байнињукуматии 
кишварњо дар низоми муносиботи байнидавлатї ва зурурати тахлили зиёда аз 100 хуљљати 
дуљониба дар асоси сифат ва дараљаи татбиќи онњо ќайд намуданд. 

Аз оѓози давраи истиќлолият то ба имрўз дидору вохўрињои расмиву ѓайрирасмии ду 
ва чандљонибаи роњбарони ду кишвар, табодули њайатњои намояндагони њар ду тараф дар 
сатњњои гуногун мунтазам сурат гирифта, дар роњи њаллу фасли мушкилињои мављуда ва 
ривољи робитањои серљанба саъю кўшишњои зиёд ба харљ дода шудааст. Дар љараёни ин 
гуна боздидњо зиёда аз 160 санад рољеъ ба масоили гуногуни њамкорињо дар бахши иќтисоду 
тичорат, сиёсат, илму фарњанг ва гайра ба имзо расидааст. Санадњои мазкур асоси хуќуќї-
ахдномавии муносибатњои дуљонибаи миёнаи хар ду кишвар ба шумор мераванд ва ин 
муносибатњоро танзим мекунанд. 

Яке аз аввалин санадњое, ки байни ду љумњурї ба имзо расидааст, Ањдномаи дўстї, 
муносибатњои неки њамсоягї ва њамкории байни Љумњурин Тољикистон ва Љумњурии 
Ўзбекистон мебошад, ки он 4 январи соли 1993 дар рафти сафари Раиси Шўрои Олии 
Љумњурии Тољикистон Э.Ш. Рањмонов ба Љумхурии Ўзбекистон ба имзо расидааст [1,c.18]. 

Дар он наздикии ногусастании сарнавишти таърихии халќхои тољику ўзбек ва азми 
онњо дар тањкими робитањои сиёсї, иќтисодї, фарњангї, илмї ва ѓайра, инкишофи 
муносибатњои дўстии бародарона, муносибатњои неки њамсоягї, њамкорї ва кумаки 
мутаќобилаи байни халќњои Тољикистону Ўзбекистон таљассум ёфтааст. Њамчунин, 
тарафњо тамомияти арзї ва дахлнопазирии сарњадоти мављударо таъкид карданд, ки он дар 
тањкими муносибатњои ду љониб њамчун меъёри пазируфташудаи байналмилалї наќши 
муњим дорад.  

Дар санадхои байни Тољикистону Ўзбекистон имзошуда Ахдномаи дўстии абадї 
миёни ду љумњурї, ки 15 июни соли 2000 дар љараёни боздиди расмии И. Каримов - 
Президенти онваќтаи Ўзбекистон аз Тољикистон ба имзо расид, чун њуљљати асосии 
танзимкунандаи тамоми муносибатњои дуљониба мавќеи хос дорад. [3,c.67] 

Дар Моддаи 1 -и Ањднома «Тарафњои Олимаќоми Ањдкунанда ќотсияти худро дар 
мавриди инкишофи фаъоли муносибатњо дар асоси ххтироми истиќлолият, соњибихтиёрї, 
тамомияти арзї, халалнопазирии сарњадоти њар ду давлат, усулњои мудохила накардан ба 
корњои дохилии якдигар, баробарњуќуќї ва манфиати мутаќобила»- ро таъкид мекунанд.  
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БАРЌАРОРЇ ВА ТАШАККУЛИ РАВОБИТИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ВА ЉУМЊУРИИ 

ЎЗБЕКИСТОН ДАР ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛИЯТ 
Ќайд кардан зарур аст, ки Љумњурии Тољикистону Ўзбекистон аз аввалинњо шуда, истиќлолияти 

давлатии њамдигарро ба расмият шинохтанд. Муносибатњои дипломатии ин ду давлат аз соли 1992 оѓоз 
гардиданд. Дар маќола оид ба кушода шудани сафоратхонањо, нахустин сафарњои корї, баргузории 
гуфтушунидњо гуфта шудааст. Дар маќолаи мазкур доир ба имзо расидани зиёда аз 160 санади фарогирандаи 
масъалањои гуногун доир ба њамкорињо дар бахши иќтисоду тиљорат, сиёсат, илму фарњанг маълумот оварда 
шудааст. Љињати бештару хубтар дарк кардани масъалаи мазкур, аз санадњои меъёриву њуќуќї ба монанди 
“Конститутсияи Љумњурии Ўзбекистон” , “Бойгонии Вазорати иќтисод ва савдои Љумњурии Тољикистон” 
истифода шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Ўзбекистон, раобити Љумњурии Тољикистон, 
Љумњурии Ўзбекистон, натиља ва дастовардњои сиёсї. 

 
УСТАНОВЛЕНИЕ И ФОРМИРОВАНИЕ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ РЕСПУБЛИКОЙ ТАДЖИКИСТАН 

И РЕСПУБЛИКОЙ УЗБЕКИСТАН В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 
Важно отметить, что Республика Таджикистан и Узбекистан были одними из первых, кто официально 

признал государственную независимость друг друга. Дипломатические отношения между двумя 
государствами начались в 1992 году. В статье рассматривается открытие посольств, первые деловые поездки 
и переговоры. В данной статье приводится информация о подписании более 160 документов, охватывающих 
различные вопросы сотрудничества в сфере экономики и торговли, политики, науки и культуры. Для более 
глубокого понимания данного вопроса были использованы такие нормативно-правовые документы, как 
«Конституция Республики Узбекистан» и «Архив Министерства экономики и торговли Республики 
Таджикистан». 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Республика Таджикистан, Республика Узбекистан, отношения между 
Республикой Таджикистан и Республикой Узбекистан, политические итоги и достижения. 

 
ESTABLISHMENT AND FORMATION OF RELATIONS BETWEEN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

AND THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN DURING THE PERIOD OF INDEPENDENCE 
It is important to note that the Republic of Tajikistan and Uzbekistan were among the first to officially 

recognize each other's state independence. Diplomatic relations between the two states began in 1992. The article 
examines the opening of embassies, the first business trips and negotiations. This article provides information on the 
signing of more than 160 documents covering various issues of cooperation in the fields of economics and trade, 
politics, science and culture. For a deeper understanding of this issue, such legal documents as the "Constitution of 
the Republic of Uzbekistan" and the "Archive of the Ministry of Economy and Trade of the Republic of Tajikistan" 
were used. 

KEYWORDS: Republic of Tajikistan, Republic of Uzbekistan, relations between the Republic of Tajikistan 
and the Republic of Uzbekistan, political results and achievements. 
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ТАЪСИРИ ТАШАББУСИ “ЯК КАМАРБАНД – ЯК РОЊ”- И ЉУМЊУРИИ 

МАРДУМИИ ЧИН БА ИЌТИСОДИЁТИ КИШВАРЊОИ ОСИЁИ МАРКАЗЇ 
 

Хаитова М.Ф. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Осиёи Марказї дар тули асрњо ањаммияти геополитикї дошт, ки љомеањои минтаќавї 

ва байналмилалиро тавассути Роњи Абрешим таърихан мепайваст. Айни замон муњимияти 
Осиёи Марказї барои Чин дар якчанд самт дида мешавад. Аввалан, Осиёи Марказї 
дарвозаи Чин ба Ѓарб аст. Њама роњњои хушкие, ки аз Чин ба Аврупо ё Осиёи Љанубї 
мераванд, аз кишварњои Осиёи Марказї мегузаранд. Сониян, се кишвари Осиёи Марказї 
бо Чин њаммарзанд ва дар байни халќњои њар ду тарафи сарњад робитањои анъанавї-маданї 
мављуданд. Нињоят, кишварњои Осиёи Марказї аз захирањои табиї, бахусус энергетикї бой 
мебошанд, ки барои рушди иќтисодии Чин ањаммияти бузург доранд. Пайвастшавї ва 
тиљорат бо Осиёи Марказї барои рушд ва суботи сиёсати хориљии Чин зарур дониста 
мешавад. 

Имрўзњо, Чин дар таърихи љањон рушди босуръати иќтисодї дорад. Бо вуљуди ин, 
маълум нест, ки кишвар бо кадом модел рушд мекунад ва пеш меравад. Ин саволи њамарўза 
байни олимон ва тањлилгарон аст. Њамин тавр, "Як камарбанд - як роњ" бояд љавоб барои 
ояндаи њадафњои рушди дарозмуддати Чин бошад. 

Раиси Љумњурии Чин Си Љинпин ташаббуси "Як камарбанд - як роњ"-ро дар 
Донишгоњи Назарбоев, дар Ќазоќистон соли 2013 эълон кард. Ташаббуси Љумњурии 
мардумии Чин лоињаи иќтисодї ва дипломатиест, ки метавонад тиљорати минтаќаро таѓйир 
дињад. Татбиќи ташаббуси Љумњурии мардумии Чин бояд ба афзоиши тиљорат ва 
сармоягузории кишварњои дар масири лоињаи “Як камарбанд – як роњ” буда, мусоидат 
кунад. “Як камарбанд – як роњ” аз ќитъањои Осиё, Аврупо ва Африка мегузарад, ки аз як 
тараф доираи иќтисодии Осиёи Шарќї ва аз тарафи дигар доираи иќтисодии Аврупои 
пешрафтаро бо њам мепайвандад. “Як камарбанд – як роњ” аввалин њадафњо ва лоињаи 
бузургест, ки мардуми Осиёро ба Аврупо ва Африќо дар доираи анъанањои тиљоратии 
иќтисодї ва робитањои фарњангї мепайвандад, ки назирашро таърихи љањонї то њол 
надида буд. «Мо метавонем модели навоваронаи њамкориро барои бунёди камарбанди 
иќтисодии Роњи нави Абрешим якљоя истифода барем, то робитањои наздиктари 
иќтисодиро байни Аврупо ва Осиё барќарор кунем ва њамкорињои мутаќобилаи худро 
амиќтар гардонем, то рушди боз њам бештарро эњсос кунем. Ин лоињаи бузург дар ин роњ 
ба њама манфиат меорад” [2; c. 2]. 

Тибќи иттилои расмї, дар лоињаи «Як камарбанд - як роњ» беш аз 65 кишвари љањон, 
кишварњои рў ба тараќќї ва пешрафта ширкат доранд. «Як камарбанд - як роњ» 30 фисади 
иќтидори иќтисодии љањон, 55 фоизи ММД, таќрибан 70 фоизи ањолии љањон ва таќрибан 
75 фоизи захирањои љањонии энергетикиро фаро мегирад [3; c. 70]. 

Моњи майи соли 2017 дар Пекин Саммити байналмилалии “Як камарбанд - як роњ” 
баргузор шуд, ки дар он сарони 30 давлату њукумат ва њамчунин, 1200 њайат аз кишварњои 
мухталифи Осиё, Аврупо, Амрикои Шимолї, Амрикои Лотинї ва Африќо ширкат 
доштанд. Љонибњо роњњои амалии пешбурди ташаббуси “Як камарбанд - як роњ”-ро 
баррасї намуда, манфиатњои њамдигариро аз њамкорињои байналмилалї ва тањкими 
њамкорињои байналмилалї баррасї намуданд. Ин њамоиш ба имзои ќарордодњо барои 
татбиќи 76 лоињаи бузург дар самти сармоягузорї, зерсохторї, иртиботи сиёсї, тиљорат 
бидуни монеа, фарогирии молиявї ва робитаи байни мардум мусоидат кард [9; c.15]. 

Тибќи маълумоти Вазорати тиљорати Чин, сармоягузории мустаќими Чин ба 
кишварњои ширкаткунандаи ташаббуси “Як камарбанд - як роњ” (ќариб 65 кишвар) аз 200 
миллион доллари ИМА дар соли 2003 то ба 14,53 миллиард доллари ИМА дар соли 2016 
афзоиш ёфт. Аз замони эълони ташаббуси “Як камарбанд - як роњ” ќарордодњо ба маблаѓи 
беш аз 126,03 миллиард доллари ИМА ба имзо расид. Ин лоињаи сармоягузории бузург ба 
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кишварњое, ки аз онњо мегузарад, таъсири назаррас хоњад дошт. Си Љинпин дар саммити 
“Як камарбанд - як роњ” дар Пекин ќайд кард, ки дар се соли охир сармоягузории Чин ба 
кишварњои узви “Як камарбанд - як роњ” њудуди 50 миллиард доллари ИМА-ро ташкил дод. 
Дар солњои наздик ба 150 миллиард доллари ИМА расондани ин маблаѓ пешбинї шудааст. 
Ташаббуси “Як камарбанд - як роњ” таќрибан 900 лоињањои гуногуни инфрасохторї, аз 
љумла роњњои наќлиётї, роњи оњан, бандарњо, неругоњњо ва пулњоро дар беш аз 60 кишвари 
љањон дар бар мегирад. Коршиносон арзиши иљрои ин лоињаро аз 2 то 3,5 триллион доллари 
ИМА арзёбї мекунанд [9; c.20]. 

Осиёи Марказї дар харитаи сиёсии љањон мавќеи назаррас дорад. Чунин љойгиршавї, 
њам љанбањои мусбат ва њам љанбањои манфї дорад. Пайваст намудани як ќисми љањон бо 
ќисми дигари он ва будани долони убурї барои молњои содиротиву воридотї, яке аз 
афзалиятњои Осиёи Марказї байни Шарќу Ѓарб мебошад. Осиёи Марказї яке аз 
минтаќањои геополитикї мебошад, ки аз даврони дури таърихї то њол ањаммияти худро гум 
накардааст. Осиёи Марказї маконест, ки аз он аз даврањои ќадим Роњи бузурги Абрешим 
мегузашт. Роњи Абрешим роњи ягонаи тиљоратии дорои масофаи кўтоњ буд, ки пойтахти 
Чин - Сианро бо марказњои гуногуни тиљоратии Осиёи Марказї, аз љумла Самарќанд ва 
Бухоро мепайваст [1; c.55]. 

Лоињаи чинии “Як камарбанд - як роњ” ташаббуси худро мустаќиман бо мероси 
ќадимии “Роњи Абрешим” пайваст намуда, онро њамчун лоињаи дар баробарї ва 
манфиатњои мутаќобила, табодули донишњо, фарњанг ва расму ойинњо асосёфта, муаррифї 
намуд. Аммо њадафи асосии лоињаи “Як камарбанд - як роњ” на танњо дар мубодилаи молњо, 
хизматрасонї ва ѓояњо дар шароти баробар дида мешавад. Балки сухан дар бораи ташкили 
бозорњо ва роњњои нав барои мањсулоти чинї меравад, ки аз сабаби коњиш ёфтани талабот 
ба онњо дар бозорњои ИМА ва Аврупо мебошад. Баъд аз соњибистиќлол шудани кишварњои 
Осиёи Марказї дар соли 1991 ва пайдо шудани якчанд давлати нав дар харитаи сиёсии 
љањон Љумњурии мардумии Чин мавќеи сиёсии худро нисбат ба минтаќа иваз намуд. Дар 
натиља, Осиёи Марказї дар сиёсати берунаи Љумњурии мардумии Чин соњиби мавќеи 
махсус гашт. Кишварњои минтаќа ба монанди Љумњурии Ќазоќистон, Љумњурии 
Ќирѓизистон, Љумњурии Туркменистон, Љумњурии Ўзбекистон ва Љумњурии Тољикистон аз 
захирањои табиї бой мебошанд. Минтаќа, њам аз љињати шарикии стратегї ва њам аз љињати 
бозори дастрас барои иќтисодиёти чинї ањамиятнокии худро то њол гум накардааст [8; c.33]. 

Дар рўзномаи сиёсати дохилии Љумњурии мардумии Чин зарурати рушди минтаќањои 
ѓарбии кишвар омили нав дар сиёсати Пекин нисбат ба Осиёи Марказї гардид, чунки 
тањарруки минтаќавии Чин то њол номутавозунии назаррасро нишон медињад. Минтаќањои 
ѓарбии Љумњурии мардумии Чин бештар бо Осиёи Марказї робита доранд. Мисол, ќариб 
сеяки тамоми мубодилаи молњои Вилояти мухтори Синсзян – Уйѓури Љумњурии мардумии 
Чин ба Осиёи Марказї рост меояд. 

Хусусияти њамкорињои кишварњои Осиёи Марказї бо Љумњурии мардумии Чин дар 
солњои охир дар њамоњангсозии барномањои рушди иќтисодии ин кишварњо бо манфиатњо 
ва стратегияи Љумњурии мардумии Чин ба назар мерасад. Ин барои љалби њамаљонибаи 
истифодаи имкониятњои молиявии Љумњурии мардумии Чин карда мешавад. Ќисмати 
молиявии лоиња дар Фонди “Роњи Абрешим” дар њаљми 50 млрд. доллари ИМА ва Бонки 
сармоягузории инфрасохтории Осиё дар њаљми зиёда аз 100 млрд. доллари ИМА асос 
ёфтааст. Дар айни њол таќрибан 70 млрд. доллари ИМА, бе назардошти сармоягузории 
дигар лоињањое, ки дар ташаббуси “Роњи Абрешим” дохил мешаванд, ќаблан дар Осиёи 
Марказї амалї гардида буд, сармоягузорї карда мешавад [7; c.29].  

Љумњурии мардумии Чин доимо кўшиши тањкими муносибатњои неки њамсоягї, дўстї 
ва њамкориро бо кишварњои њамсоя менамояд. Љумњурии мардумии Чин сиёсати худро бо 
кишварњои Осиёи Марказї тавассути муносибатњои дуљониба ва бисёрљониба пеш мебарад. 
Инструменти асосии муносибатњои бисёрљониба бо кишварњои минтаќа ин Созмони 
њамкории Шанхай мебошад, ки имкониятњои нав барои муносибатњои мусбї бо кишварњои 
минтаќа фароњам меорад.  
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Љумњурии мардумии Чин шарики асосии кишварњои Осиёи Марказї дар самти 
амнияти сарњадї ва амнияти минтаќавї ба шумор меравад. Амнияти сарњадї бо се кишвари 
Осиёи Марказї, ба монанди Љумњурии Ќазоќистон, Љумњурии Ќирѓизистон ва Љумњурии 
Тољикистон бенињоят муњим мебошад. 

Љумњурии мардумии Чин кўшиш менамояд, ки бо тамоми кишварњои љањон сарфи 
назар аз мавќеи географї, махсусан бо кишварњои њамсояи худ, муносибатњои хуби 
дипломатї дошта бошад. Тариќи “ќуввањои нарм” сиёсату фарњанги худро љорї намояд. 
Азбаски ташаббуси чинї айни њол дар марњилаи оѓоз ќарор дорад, вай ба иќтисодиёти 
кишварњои Осиёи Марказї таъсири зиёд мерасонад. Дар чањорчўбаи ин ташаббуси бузург 
имкониятњои нави бозоргонї пайдо мешаванд. Ин ташаббус ба Осиёи Марказї имконият 
медињад, ки роњњои автомобилї ва оњан созад ва ба технологияњо ва наќлиёти муосир 
дастрасї пайдо намояд.  
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ТАЪСИРИ ТАШАББУСИ “ЯК КАМАРБАНД – ЯК РОЊ”- И ЉУМЊУРИИ МАРДУМИИ ЧИН БА 

ИЌТИСОДИЁТИ КИШВАРЊОИ ОСИЁИ МАРКАЗЇ 
Дар маќола таъсири ташаббуси “Як камарбанд – як роњ”- и Љумњурии мардумии Чин ба иќтисодиёти 

кишварњои Осиёи Марказї мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф ќайд менамояд, ки лоињаи “Як 
камарбанд – як роњ” – ташаббуси Љумњурии мардумии Чин оид ба таъсиси камарбанди иќтисодии Роњи 
Абрешим ва Роњи Абрешими бањрї мебошад, ки бори аввал аз љониби Раиси Љумњурии мардумии Чин Си 
Љинпин дар љараёни сафари расмї ба Ќазоќистон ва Индонезия дар соли 2013 эълон гардида буд. Дар маќола 
њадафи аслии ташаббуси “Як камарбанд – як роњ” дар љустуљў, ташаккул ва пешбурди модели нави 
њамкорињои байналмилалї ва рушд тавассути тањкими механизм ва сохторњои кунунии минтаќавии дуљониба 
ва бисёрљонибаи њамкорї бо иштироки Чин дар заминаи нигоњдорї ва рушди рўњияи Роњи Абрешими бостонї 
муайян шудааст. Инчунин, дар маќола ањаммияти ин лоиња ба иќтисодиёти љањонї ва махсусан, таъсири он 
ба рушди иќтисодиёти кишварњои Осиёи Марказї нишон дода шудаанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: “Як камарбанд – як роњ”, Осиёи Марказї, сармоягузорї, инфрасохтор, тиљорат, 
Љумњурии мардумии Чин.  

 

ВЛИЯНИЕ КИТАЙСКОЙ ИНИЦИАТИВЫ «ОДИН ПОЯС, ОДИН ПУТЬ» НА ЭКОНОМИКУ СТРАН 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

В статье рассматривается влияние инициативы Китайской Народной Республики «Один пояс, один путь» на 

экономику стран Центральной Азии. Автор отмечает, что проект «Один пояс, один путь» является инициативой 

Китайской Народной Республики по созданию Экономического пояса Шелкового пути и Морского Шелкового пути, 

о которой впервые заявил Президент КНР Си Цзиньпин в ходе своего официального визита в Казахстан и Индонезию 

в 2013 году. Основной целью инициативы «Один пояс, один путь» является поиск, формирование и продвижение 

новой модели международного сотрудничества и развития путем укрепления существующих региональных 

двусторонних и многосторонних механизмов и структур сотрудничества с участием Китая на основе сохранения и 

https://www.jstor.org/stable/resrep08013
https://ideas.repec.org/a/gam/jlands/v6y2017i3p55-d109419.html
https://ideas.repec.org/a/gam/jlands/v6y2017i3p55-d109419.html
https://ideas.repec.org/s/gam/jlands.html
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развития духа древнего Шелкового пути. В статье также подчеркивается важность этого проекта для мировой 

экономики и, в частности, его влияние на экономическое развитие стран Центральной Азии. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: “Один пояс — один путь”, Центральная Азия, Инвестиции, Инфраструктура, 

Торговля, Китайская Народная Республика. 

 

IMPACT OF CHINESE “ONE BELT – ONE ROAD” INITIATIVES TO THE ECONOMY OF CENTRAL ASIAN 

COUNTRIES 

The article examines the impact of the “One Belt, One Road” initiative of the People's Republic of China on the 

economies of Central Asian countries. The author notes that the “One Belt, One Road” project is an initiative of the People's 

Republic of China to create the Silk Road Economic Belt and the Maritime Silk Road, which was first announced by Chinese 

President Xi Jinping during his official visit to Kazakhstan and Indonesia in 2013. The main goal of “One Belt – One Road” 

initiative lies in the exploration, formation, and promotion of a new model for international cooperation and development 

through strengthening of current regional bilateral and multilateral mechanism and structures of collaboration with the 

participation of China based on maintenance and development of the spirit Ancient Silk Road. The article also emphasizes 

the importance of this project for the global economy and in particular, its impact on the economic development of the Central 

Asian countries. 

KEYWORDS: One Belt-One Road, Central Asia, Investment, Infrastructure, Trade, The People's Republic of China. 
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САЊМИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ ЭМОМАЛЇ РАЊМОН ДАР ТАЪМИНИ АМНИЯТИ 
МИНТАЌАВЇ ВА БАЙНАЛМИЛАЛЇ 

 
Шарипов А.Н., Камолзода И.Љ. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар ибтидои дањаи аввали асри XXI дар муносибатњои байналмилалї тањаввулотњои 

азим ба вуљуд омада, вобаста ба афзоиши хатару тањдидњои анъанавї ва ѓайрианъанавї, 

масъалаи таъмини амнияти миллї, минтаќавї ва љањонї мубрамияти хосса касб намуд. Дар 

шароити кунунї, љомеаи љањонї дар љустуљуи механизмњои муассири пешгирї ва мубориза 

алайњи хатарњои амниятї ќарор дошта, кўшиши бунёди нињодњои амнияти дастаљмъиро 

доранд. Њоло дар сатњи љањонї ва минтаќањои алоњида механизмњои гуногуни амниятї 

амал мекунанд, ки барои њифзи сулњ ва таъмини амният фаъолияти густурда доранд. Дар 

ин миён, давлатњо низ дар шакли алоњида, дуљониба ва бисёрљониба њамкорињоро дар соњаи 

амният ба роњ монда, суботи сиёсии хешро њифз менамоянд. 

Дар чунин шароит, Љумњурии Тољикистон низ ба равандњои таъмини амнияти 

минтаќавї ва байналмилалї њамроњ шуда, Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои 

миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар роњи њифзи 

истиќлолияти кишвар, амнияти Осиёи Марказї ва муборизаи муштарак алайњи тањдидњои 

амнияти байналмилалї иќдомњои созанда намудаанд. 

Сатњи минтаќавї 

Дар низоми муносибатњои байнидавлатии Љумњурии Тољикистон кишварњои њамсоя 

ва минтаќа маќоми авлавиятнокро ишѓол менамоянд. Умумияти њадафњо ва вазифањое, ки 

дар назди давлатњои минтаќа ќарор доранд, зарурати рушду тавсеаи муносибатњоро бо 

Ўзбекистон, Туркманистон, Ќазоќистон ва Ќирѓизистон бар пояи эътимод, дўстї ва 

њамкории судманд таќозо мекунад. Љумњурии Тољикистон њамкорї ва њамгироии густурдаи 

минтаќавиро василаи муњимтарини њалли масъалањои иќтисодї, иљтимої, њифзи муњити 

зист ва таъмини амнияту субот дар Осиёи Марказї медонад. 

Ин амрро мо, пеш аз њама, дар он бахшњои Паёмњои њарсолаи Пешвои миллат 

муњтарам Эмомалї Рањмон, ки ба сиёсати хориљии кишвар бахшида мешаванд, мушоњида 

мекунем. Аз он љумла, Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паёми худ аз 

22 декабри соли 2017 ба парламенти кишвар бо ишора ба шароити мављуди минтаќа гуфта 

буд, ки сиёсати хориљии Тољикистон моњиятан таѓйир накарда ва авлавиятњои он ба таври 

собит ва усулї боќї мондаанд. 

Љумњурии Тољикистон дар замони истиќлолияти худ њамкории густурдаи 
минтаќавиро воситаи муњимтарини њалли масъалањои иќтисодиву тиљоратї, иљтимої, 
экологї ва таъмини амнияту субот дар Осиёи Марказї дониста, љонибдори тањкими 
муносибатњои байнињамдигарии мардумони минтаќа бар пояи дўстї ва њусни эътимод 
мебошад.  

Сиёсати хориљии кишвари мо бо усулу асосњо ва суннатњои таѓйирнопазири худ тайи 
солњои истиќлолият давоми мантиќии стратегияи санљида ва мутавозину фарогири 
Љумњурии Тољикистон буд. Ин сиёсат, пеш аз њама, аз сиёсати «дарњои кушода» бармеомад, 
ки дар соли 2002 аз љониби рањбарияти кишвар эълон шуда буд ва мисли пештара вазифаи 
хешро дар эљоди шароити мусоиди байналхалќї бањри рушди устувори кишвар мебинад. 
“Сиёсати дарњои кушода ‟ омадааст дар Паёми Сарвари давлат, муњтарам Эмомалї 
Рањмон, -чун мењвари аслии муносибатњои мо бо љањони муосир воќеї, дуруст ва судовар 
будани худро нишон дод. Ин сиёсат доираи шарикони Тољикистонро афзоиш бахшида, 
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барои таъмин намудани иштироки густурдаи кишварамон дар фаъолияти созмонњои 
байналмилалї ва минтаќавї заминаи мусоид фароњам овард” [8].  

Сарвари давлат муњтарам Эмомалї Рањмон њадафи сиёсати хориљиро фароњам 
намудани фазои мусоид љињати њаллу фасли масоили дохилии кишвараш хонда, таъкид 
менамоянд, ки иљрои чунин сиёсат ба таќвияти мавќеи Тољикистон дар арсаи байналхалќї 
ва пазироии ибтикороти Душанбе аз тарафи љомеаи љањонї мусоидат хоњад кард. Воќеан 
њам, тањлили солњои пешин нишон медињад, ки кишвари мо ба усулу њадафњои сиёсати 
хориљии худ ва, пеш аз њама, “сиёсати дарњои боз” ва дипломатияи бисёрсамтї содиќ монда, 
фаъолияти худро дар сањнаи байналхалќї ва минтаќавї тавсеа ва рушд додааст.  

Дар марњилаи њозира дар сиёсати хориљии Тољикистон доштани робитаи њасанаи 
наздик ва собит бо кишварњои њамсоя ва минтаќа ба хотири эљоди камарбанди боварї ва 
амниятї дар тўли марзњои кишвар ва таъмини сулњу оромї дар минтаќаи Осиёи Марказї 
аз авлавиятњо ба шумор меравад [10, 58-65].  

Сиёсати хориљии Тољикистон дар шароити печидаи байналмилалї ва раќобати 
шадиди ќудратњо дар Осиёи Марказї амалї мегардад. Нуктаи муњим ин аст, ки устувории 
авлавиятњои сиёсати хориљии Тољикистон имкони эљоди мувозинатро миёни манфиатњои 
миллї ва манофеи муњимтарин марказњои ќудрат дар сатњи байналмилалї ва минтаќавї 
фароњам кардааст.  

Яъне, падидаи воќеиятгарої ё худ прагматизми сиёсати хориљии Сарвари давлат 
муњтарам Эмомалї Рањмон њадафи таъмини шоистаи рушди иќтисодї ва иљтимоии ин 
кишварро дунбол мекунад. Дар мавриди њамкорињои сиёсї ва иќтисодї бо кишварњои 
Осиёи Марказї бояд гуфт, ки бо таваљљуњ ба умумияти манофеъ, имконоту фурсатњо ва 
њамчунин мушкилот ва тањдидњои муштарак Тољикистон шарикии стратегиро бо 
кишварњои минтаќа дар ростои манофеи миллии худ донистааст.  

Амалан, робитањои дуљонибаи Тољикистон бо кишварњои минтаќа тайи солњои охир 
мављвор ё пурљўшу хурўш сурат гирифта, њамвора ихтилофоти зиёд ба бор дошт. Даъвоњои 
кишварњои њамљавор аз якдигар ба њалли босамари мушкилоти амният халал расонда, 
рушди иљтимоиву иќтисодї ва татбиќи лоињањои муштараки зерсохториро бозмедоранд, 
ташаннуљи сиёсиро бештар менамоянд ва ба пояњои эътимоду боварї лакнат ворид 
мекунанд.  

Њамзамон, тайи чанд соли охир дар робитањои њамдигарї баъзе таѓйиротњо ба назар 

расиданд, ки пеш аз њама, ба муътадилшавии робитањои Тољикистон бо Ўзбекистон 

алоќаманд буданд ва ин бесабаб набуд. Љумњурии Тољикистон њам аз лињози таърихї ва њам 

љуѓрофї шарики муњимми Тољикистон дар Осиёи Марказї ба шумор меравад. Аз даврони 

дастёбї ба истиќлолият њамкорињои тољику ўзбек бо хатти ноњамвор њаракат мекард. 

Баъди эњёи раванди сохтмони неругоњи Роѓун муносибатњо хислати муќовимати 
ошкороро гирифтанд. Ўзбекистан бар зидди сохтмони объектњои гидроэнергетикї дар 
дарёи Вахш баромад карда, алайњи Душанбе маъракаи иттилоотии мухолифатро оѓоз кард 
ва як ќатор тањримњои иќтисодиро ба кор андохт [6, С.154].  

Тирамоњи соли 2016 бо ивазшавии ќудрат дар Тошканд раванди муътадилшавии 
робитањои ду кишвар оѓоз ёфт. Президенти тозаинтихоби Ўзбекистон Шавкат Мирзиёев 
Осиёи Марказиро дар сархати авлавиятњои дипломатии хеш ќарор дода, эълон кард, ки 
нисбати Тољикистон сиёсати ошкоро ва прагматикї хоњад бурд [1].  

Дар силсилаи вохўрињои наздики роњбарияти ду кишвар масъалањои вобаста ба 
робитањои дуљониба, аз љумла масоили алоќаманд ба рафъи мањдудиятњои тиљоратї, сода 
кардани низоми тартиби рафтуомади шањрвандони ду кишвар, коњиш додани тарифњои 
содиротї, эњёи роњњои оњани мављуда, тоза кардани њудудњои сарњадї аз минањо, кушодани 
бунгоњњои назоратї, роњдињї ва баррасии масоили бахшида ба марзњои давлатї муњокима 
карда шуданд.  

Дар соли 2017 њукумати Ўзбекистон Стратегияи амалро дар панљ самти афзалиятноки 
рушд то соли 2021 тасдиќ кард, ки дар он вазифаи дар атрофи љумњурї эљод кардани 
камарбанди амниятї, субот ва њамсоягии нек пешнињод мешуд. Њалли ин вазифа эљоди 
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муколамаи сифатан навро бо Душанбе таќозо дошт. Бо њамин маќсад моњи марти соли 2018 
боздиди давлатии Шавкат Мирзиёев ба Душанбе сурат гирифт, ки онро метавон оѓози 
дигаргунињои куллї дар робитањои Тољикистон ва Ўзбекистон номид. Дар анљоми 
гуфтушунидњо љонибњо 27 созишномаро дар соњањои иќтисодиёт, амният, илм ва фарњанг 
ба имзо расонданд [2].  

Муњимтарин рўйдод дар таърихи муносибатњои солњои охир имзои Ањднома дар 
бораи шарикии стратегї байни Љумњурии Тољикистон ва Љумњурии Ўзбекистон буд, ки 17 
августи соли 2018 дар рафти боздиди расмии Пешвои миллат, Президенти кишвари мо 
муњтарам Эмомалї Рањмон ба имзо расид.  

Њамзамон, дар рафти боздид боз 26 санадњои нави њамкорї ба имзо расиданд, ки ба 
рушди минбаъдаи њамкорињо дар соњаи тиљорат, иќтисод, сармоягузорї, молия, њамлу 
наќл, кишоварзї, обу барќ, андозњо, умури гумрукї, туризм, маориф ва илм, бењдошт, 
фарњанг, њамкорињои минтаќавї дар соњаи амният ва муќовимат ба љинояткорї равона 
шуда буданд. Таањњудоти калидии љонибњо ба масъалаи НОБ - и Роѓун ва масъалаи марзњо 
бахшида шуда буданд.  

Чунин муносибатњои босубот ва пешомадро метавон дар робитањои байни 
Тољикистон ва дигар шарики стратегии мо - Љумњурии Ќазоќистон мушоњида кард. Адами 
ихтилофоти љиддї, такя ба рушди њамкорињои иќтисодї, хислати муназзам доштани 
робитањои дипломатии ду кишвар дар сатњи дуљониба ва чандљониба мазмун ва 
мундариљаи робитањои дуљонибаро муайян намудаанд. Танњо дар солњои 2018-2019 
роњбарони ду љумњурї бо њам беш аз 11 маротиба аз љумла дар чањорчўбаи чорабинињои 
байналмилалї дар њудуди њамдигар, вохўрї намудаанд [3].  

Пойгоњи ањдномавї ва њуќуќии робитањои дуљониба рў ба афзоиш дошта, беш аз 80 
санади байнидавлатиро дар бар мегирифт ва моњи сентябри соли 2015 бо Ањднома дар 
бораи шарикии стратегї тањким ёфтааст [4].  

Душанбе аз шарикони ќазоќ тасњили минбаъдаи режими муњољират ва бењтар кардани 
кафолатњои иљтимоиро барои муњољирон интизор аст. Дар навбати худ, Ќазоќистон аз 
роњбарияти Тољикистон мусоидатро дар муназзамсозии равандњои интегратсионї ба даст 
оварданист. Моњи марти соли 2018 љонибњо се ањдномаро ба мавзуи дахлдор (оид ба 
тартиби будубоши шањрвандони ЉТ ва ЉЌ дар њудудњои давлатњои якдигар, дар бораи 
њамкорињо дар самти муњољират ва дар бораи реадмиссияњо) ба имзо расонданд [5].  

Њамкорињои Тољикистон ва Ќазоќистон дар соњаи амният асосан дар чањорчўбаи 
СААД ва СЊШ сурат гирифта, ба суботи минтаќа таъсири мусбї мерасонанд. Амалан, 
њарду давлат тавассути сохторњои дастаљамъонаи марбута сиёсати низомї, 
зиддитеррористї ва зидди ќочоќи маводи мухаддирро њамоњанг сохта, чорањои вокуниши 
муштаракро ба тањдидњои зарфиятї дар чањорчўбаи амалиётњо ва машќњои чандљониба 
("Боевое братство", "Нелегал", "Поиск", "Скала", "Кобальт", "Мирная миссия") тањия 
менамоянд.  

Ќазоќистон, њамчунин, кумаки њарбиву техникиро ба Тољикистон идома медињад. Аз 
љумла, соли 2019 Ќазоќистон ба Тољикистон 79 номгўйи таљњизоти њарбї, аз ќабили 
захирањои љангї, воситањои алоќа, таљњизоти њифзи радиатсионї, биологї ва химиявиро 
ирсол дошт [12].  

Тамоилоти суратгирифта дар ду дањсолаи аввали асри ХХI шањодат медињанд, ки 
Осиёи Марказиро таќдири наве интизор аст, ки чун минтаќаи як замон дар њукми 
фаромўшї монда тадриљан маркази омезиш ёфтани равандњои глобалї мегардад. Вале, - 
изњор дошта буд Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон, - ба њељ ваљњ роњ набояд дод, 
ки Осиёи Марказї љойи раќобатњои геополитикї ва ташкили блокњои њарбию сиёсї гардад, 
балки потенсиали бузурги захираву имконоти фаровони иќтисодии он ба нафъи мардумони 
минтаќа хизмат намуда, барои њамаи онњое, ки бењбудии халќњои минтаќаро мехоњанд, 
кушода бошад. 

Сатњи байналмилалї 

Aсосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон зимни суханронии хеш дар конфронси байналмилалии сатњи 
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баланд зери унвони “Њамкории байналмилалї ва минтаќавї оид ба амният ва мудирияти 
сарњад љињати муќовимат ба терроризм ва пешгирї аз тањарруки террористон” вобаста ба 

мавќеъ ва сањми Тољикистон дар равандњои сиëсию амниятии минтаќа ва љањон чунин 
иброз доштанд: “Мо борњо таъкид кардаем, ки Тољикистон дар хатти аввали мубориза бо 
хатари ифротгароиву терроризм ќарор дошта, на танњо минтаќа, балки ќаламравњои 
фаротар аз онро аз оќибатњои фалокатбори ин зуњурот њимоя мекунад. Њукумати 
Тољикистон бо дарназардошти вазъи мураккаби минтаќа ба тањкими доимии њифзи 
сарњади давлатї таваљљуњи махсус зоњир намуда, барои пешгири кардани интиќоли 

фаросарњадии љангљȳëни террорист, ќочоќи маводди мухаддир, силоњ ва дигар љиноятњои 

фаромиллї тадбирњои зарурї меандешад. Тољикистон дар њамаи кȳшишњо ва тадбирњои 
байналмилалї ба хотири решакан кардани ин зуњуроти номатлуб фаъолона ширкат намуда, 
яке аз иштирокдорони фаъоли љомеаи байналмилалии зиддитеррористи гардид” [11]. 

Bобаста ба наќши Љумњурии Тољикисон њамчун сипари боэътимоди минтаќа ва љањон, 
дар ин љо пеш аз њама мехостам муњиммият ва зарурати ба вуљуд овардани «Раванди 
Душанбе оид ба мубориза бо терроризм»-ро тањлил намуда, маълум намоем, ки Тољикистон 
бо кадом маќсад «Раванди Душанбе оид ба мубориза бо терроризм»-ро ба вуљуд овард, 

њадафи раванди мазкур чист ва то имрȳз он чи таъсире ба талошњои муштараки љањонї дар 

мубориза бо терроризм гузоштааст ë чаро Тољикистонро кишвари пешќадам дар мубориза 

бар зидди терроризм ва ифротгарої мегȳем ва мањз кадом омилњо боиси он гардид. 
Бояд гуфт, ки буњрони Афѓонистон, терроризми байналмилалї, ифротгарої, 

кибертерроризм, киберљинояткорї, онлайн-экстремизм, ќочоќи маводи мухаддир њамчун 

манбаи асосии маблаѓгузории гурȳњњои ифротї ва террористии байналмилалї, 
љинояткории муташаккили фаромиллї, масоили сарњадї, таблиѓи намояндагони гурўњњои 
гуногуни тахрибкор дар фазои иттилоотї, терроризми сарњадї, низои сарњадї, савдои 
ѓайриќонунни силоњ, муњољирати ѓайриќонунї, тањдидњои фаромарзї, бозгашти 
шањрвандон аз “нуќтањои даргир” дар Афѓонистон ва фаъолиятњои террористиву 

экстремистии онњо алайњи кишварњои минтаќа, вуруди љангљȳëни созмонњои ифротї ва 
террористии байналмилалї ба кишвари Афѓонистон ва зуњуроти дигар хавфу хатарањо ва 
омилњои гуногуни муайян боиси зарурати ба вуљуд овардани «Раванди Душанбе оид ба 

мубориза бо терроризм» мебошад. Зеро дар ин раванд эњтиëљ ба рушди њамоњангсозии 
механизмњо ва равишњои муассир ва муштарак дар мубориза бо чолишњои минтаќавї ва 

љањонї дар шароити буњрони Афѓонистон афзоиш меëбад. 
Бино бар ин метавон гуфт, ки Раванди Душанбе – марњалаи нави мубориза бо чолишњо 

ва тањдидњои муосир ба њисоб меравад. 
Муњиммияти мушкилоти болозикрро ба инобат гирфта, Њукумати Љумњурии 

Тољикистон дар њамбастагї бо нињодњои CММ, CАЊА, Иттињоди Аврупо ва кишварњои 
љањон дар доираи ин раванд 3-юмин конфронси байналмилалиро тањти унвони 
«Њамкории байналмилалї ва минтаќавї оид ба амният ва мудирияти сарњад љињати 
муќовимат ба терроризм ва пешгирї аз тањарруки террористон» (Душанбе, 18 октябри соли 
2022) баргузор намуд [7, С. 9-17]. 

Бояд зикр намуд, ки конфронси мазкур љузъи таркибии «Раванди Душанбе оид ба 
мубориза бо терроризм» ба шумор меравад, ки моњи майи соли 2018 дар пайи баргузории 
нахустин конфронси байналмилалии сатњи баланд тањти унвони «Муќовимат бо терроризм 
ва ифротгароии хушунатомез” (Душанбе, 3-4 майи соли 2018) аз љониби Њукумати 
Љумњурии Тољикистон дар њамбастаги бо нињодњои CММ, CAЊA ва Иттињоди Aврупо 
роњандозї шуда буд. Дар њамкори бо Дафтари зиддитеррористии CММ (UNOCT) дар 

чањорчȳби ин раванд, инчунин, конфронси сатњи баланд тањти унвони “Њамкории 
байналмилали ва минтаќави дар мубориза бо терроризм ва манбаъњои маблаѓгузории он, 
аз љумла гардиши ѓайриќонунии маводи мухаддир ва љиноятњои муташаккил» 16-17 майи 
соли 2019 дар шањри Душанбе доир гардид. 

Илова бар ин, Тољикистон мизбони баргузории чандин чорабинињои минтаќавию 

байналмилалї дар самти масоили амниятї гардидааст, ки таваљљуњи зиëди кишварњо ва 
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созмонњои минтаќавию байналмилалиро ба худ љалб намудааст. Метавон чунин арзëбї 
намоем, ки ин њама натиљаи “Раванди Душанбе” ва таъсири талошњои њукумати кишвар 
тањти роњбарии хирандмандони Асосгузори сулњу вањдати милли, Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон барои муборизаи муштарак 
бо терроризму ифротгарої ба њисоб меравад. 

Бо дарназардошти он, ки Љумњурии Тољикистон дар мубориза бар зидди терроризм ва 
ифротгарої таљриба ва сањми бузург дорад, кишвари моро тањти роњбарии Пешвои миллат 
муњтарам Эмомалї Рањмон њамчун давлати пешќадам ва ташабускор дар ин самт дар сатњи 
минтаќа ва љањон эътироф менамоянд. 

Мањз Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон аз аввалин 
роњбарони кишварњои љањон ба њисоб мераванд, ки таќрибан беш аз 25 сол ќабл доир ба 
хавфу хатари терроризма ва эктремизми хушунатомез аз минбарњои байналмилалї ва 

минтаќавї изњор медоштанд, ки бисëре аз кишварњо хоњиши дарки масъала, баррасии он 
ва мубориза бар зидди ин падидањои номатлубро намекарданд ва муборизаро дар ин самт 
дертар оѓоз намуданд. 

Тољикистон дар сафи пеши мубориза бо терроризм ќарор дорад, зеро марзи он бо 

Афѓонистон 1400 километр, ки 60 дарсади марзи умумии минтаќаи Осиëи Марказї бо ин 
кишварро ташкил медињад. Ин маънои онро дорад, ки тамоми мушкилоте, ки дар ин 

ќаламрав ба миëн меоянд, пеш аз њама, ба души Тољикистон меафтад. 
Дар чунин шароит Тоќикистон љињати тањкими сарњадот чорањои зарурї андешида 

истода, тайи ду соли охир зиëда аз 175 иншооти сарњадиро сохта ба истифода додааст. 
Ќобили зикр аст, ки њамзамон бо ин сохтмон 30 иншооти дигар идома дорад ва 

Тоќикистонро лозим аст, ки дар оянда боз 300 иншооти марбутаро бунëд намоем. 
Беш аз 25 сол аст, ки Тољикистон аз минбарњои баланди созмонњои бонуфузи 

байналмилалї ва минтаќавї таваљљуњи љомеаи љањониро ба мушкилоти Афѓонистон љалб 
мекунад. Президенти Љумњурии Тољикиситон муњтарам Эмомалї Рањмон борњо таъкид 
кардаанд, ки авзоъ дар Афѓонистон метавонад ба амнияту субот ва оромии на танњо 

Тољикистон, балки минтаќаи Осиëи Марказї ва љањон таъсири мустаќим дошта бошад. 
Љумњурии Тољикистон хатарњои аз Афѓонистон барояндаро љиддї ќабул карда, хати 
сарњади давлатиро бо ин кишвар мустањкам намуда ва ба таъхир андохтани онро 
мувофиќи маќсад намешуморад [9]. 

Хулоса Љумњурии Тољикистон дар њамкорї бо кишварњо ва созмонњои 
байналмилаливу минтаќавиро дар самти мубориза бар зидди терроризм ва экстремизм 
фаъолона ба роњ мондааст, ки ба натиљањои назаррас ноил гардидааст. 

Тољикистон њамчунин кишвари ташаббускори ташкили Камарбанди амниятї дар 
атрофи Афѓонистон ва инчунин, таъсиси Маркази зидди маводи мухаддири CЊШ дар 
шањри Душанбе мебошад, ки дар баррасии љонибњо мебошад. 

Метавон гуфт, ки Љумњурии Тољикистон худро њамчун шарики боэътимод дар 
мубориза бо чолишњо ва тањдидњои муосир муаррифї кардааст. Њамин тариќ, бо маќсади 
сањм гузоштан дар татбиќи њадафу вазифањои Шурои Амнияти Cозмони Милали 
Муттањид ва табодули таљрибаи ѓании Тољикистон дар муќовимат ба тањдидњои амниятї, 
барќарории сулњу субот тавассути гуфтушунидњо, инчунин, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон тасмим гирифтанд, ки номзадии Тољикистонро ба 
узвияти ѓайридоимии Шурои Амнияти Cозмони Милали Муттањид барои солњои 2028-2029 
пешбарї намоянд.  

Љумњурии Тољикистон барои муколамаи созанда бо тамоми давлатњо ва сохторњои 
њамгирої дар њалли чолишњои кунунї ва хатарњои амнияти минтаќавию байналмилалї ва 
имкониятњои рафъи онњо омода буда, минбаъд низ дар ин самт ташаббускорї ва 
сањмгузории худро идома медињад. 
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САЊМИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ ЭМОМАЛЇ РАЊМОН ДАР ТАЪМИНИ АМНИЯТИ МИНТАЌАВЇ ВА 

БАЙНАЛМИЛАЛЇ 

Дар маќолаи мазкур диќќати асоси ба масъалаи наќши Пешвои миллат Эмомалї Рањмон дар таъминин 

амнияти минтаќавї ва байналмилалї дода шудааст. Муаллиф кўшиш намудааст, ки иќдомгузорињои 

Президенти Љумњурии Тољикистонро дар самти таќвияти њамкорињои амниятї бо кивашрњои Осиёи Марказї 

тањлил намуда, бастани созишнома дар бораи шарикии стратегї миёни Тољикистон бо кившарњои минтаќа, 

пеш аз њама бо Ќазоќистон, Туркманистон ва Ўзбекистон кафолати амнияти минтаќавї мебошанд. Инчунин, 

дар маќола, ташаббусњои Пешвои миллат дар самти таъмини амнияти байналмилалї бањогузорї шуда, 

“Раванди Душанбе” њамчун сањнаи муњимми баррасии роњњои пешгирї ва мубориза бар зидди хатару 

тањдидњои замони муосир зикр шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: Осиёи Марказї, Тољикистон, Афѓонистон, раванди Душанбе, мудофиа, амният, 

иќтидор, хатар, тањдид, артиш, терроризм, ифротгарої. 

 

ВКЛАД ЛИДЕРА НАЦИИ ЭМОМАЛИ РАХМАНА В ОБЕСПЕЧЕНИЕ РЕГИОНАЛЬНОЙ И 

МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

В статье рассматривается роль Лидера нации Эмомали Рахмона в обеспечении региональной и 

международной безопасности. Автор предпринял попытку проанализировать инициативы Президента Республики 

Таджикистан по укреплению сотрудничества в сфере безопасности со странами Центральной Азии и прийти к 

выводу, что заключение договора о стратегическом партнерстве между Таджикистаном и странами региона, в 

первую очередь с Казахстаном, Туркменистаном и Узбекистаном, является гарантией региональной безопасности. 

В статье также дается оценка инициативам Лидера нации в обеспечении международной безопасности, упоминается 

«Душанбинский процесс» как важный арена для обсуждения путей предотвращения и борьбы с современными 

угрозами и вызовами. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Центральная Азия, Таджикистан, Афганистан, Душанбинский процесс, оборона, 

безопасность, потенциал, вызов, угроза, армия, терроризм, экстремизм. 
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CONTRIBUTION OF THE LEADER OF THE NATION EMOMALI RAHMОN TO ENSURING REGIONAL 

AND INTERNATIONAL SECURITY 

The article examines the role of the Leader of the Nation Emomali Rahmon in ensuring regional and international 

security. The author attempted to analyze the initiatives of the President of the Republic of Tajikistan to strengthen 

cooperation in the field of security with the countries of Central Asia and came to the conclusion that the conclusion of an 

agreement on strategic partnership between Tajikistan and the countries of the region, primarily with Kazakhstan, 

Turkmenistan and Uzbekistan, is a guarantee of regional security. The article also assesses the initiatives of the Leader of the 

Nation in ensuring international security, mentions the "Dushanbe process" as an important arena for discussing ways to 

prevent and combat modern threats and challenges. 

KEYWORDS: Central Asia, Tajikistan, Afghanistan, Dushanbe process, defense, security, potential, challenge, 

threat, army, terrorism, extremism. 
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МАТЕМАТИКА ВА ИНФОРМАТИКА – МАТЕМАТИКА И 

ИНФОРМАТИКА 
 

СУММАИ ХАРАКТЕРЊО ВА МУЌОИСАИ ОН БО 𝒏! 
 

Саломов Х.А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ба њамагон маълум аст, ки як ќатор масъалањои назарияи ададњо, назарияи майдонњои 

охирнок, назарияи кодгузорињо ва криптография ба бањодињї (аз боло ва поён) аз суммањои 
характерњо бо бисёраъзогињое, ки аргументагшон аз майдонњои охирнок ќимат ќабул 
мекунад, оварда мерасонад. Бањодињии ѓайритривиалии суммањои тригонометриро бори 
аввал дар солњои 50-уми асри гузашта Г. Вейл нишон додааст. Баъдтар маълум гардид, ки 
бањои Г. Вейл бењтарнашаванда мебошад. Бинобар ин, чунин беохир пай дар пайињо ва 
бисёраъзогињо аз майдонњои охирнок мављуданд, ки барои онњо бањои Вейлро бењтар 
намудан мумкин аст.  

Бо назардошти бањои маълуми Г. Вейл барои суммањои характерњо дар майдони 

охирноки pF  чунин савол ба миён меояд, ки чї ќадар ин бањоњоро сањењтар намоем. Ин 

масъала ба масъалаи ёфтани наздиккунии бањоњои сарњади болої ва поёнии бањои Г. Вейл 
оварда мерасонад. Бањои ѓайритривиалии аз поён барои суммањои характерњо аз 

бисёраъзогињо аз майдонњои pF  дар [1] нишод дода шудааст. 

Дар солњои охир бањои Г. Вейлро барои масъалањои гуногун, аз љумла барои 
майдонњои характерестикї, дараљаи майдонњои васеъкардашуда ва дараљаи бисёраъзогињо 
васеъ истифода мебаранд.  

Бањодињии суммањои характерњоро як ќатор олимони сатњи љањонї аз љумла И. М. 
Виноградов, А.А. Каратсуба, Рањмонов З.Њ, аз рўйи модулњои гуногун нишон додаанд. 

Суммаи характерњоро бошад бо ёрии 𝑛! низ бањо додан мумкин аст. 
Ин бањоро барои гирифтани натиљањои нав оид ба масъалањои гуногун аз рўйи модули 

адади содаи p  ва барои гирифтани маълумоти нав оид ба масофаи байни тафриќњои 

квадратї ва ѓайриквадратї аз рўйи модули p истифода мебаранд. Дар њолати хусусї 

нишон додан мумкин аст, ки чунин адади мусбати бутуни 
 1/2pn  мављуд аст, ки 𝑛! 

решаи примитивї аз рўйи модули p  мебошад. Њар як синфи ѓайринулии )mod0( pa  -

ро метавон ба намуди њосили зарбњои 7  факториал тасвир намуд: яъне  

 ),mod(!!...! 721 pnnna   

ки дар ин љо )(=1,...,7}=|{max 11/12 pOnni  ва барои миќдори чунин 

тасвирнамоињо формулаи асимптотикиро њосил намуд. Ба њамин монанд нишон додан 

мумкин аст, ки њосили зарбњои 4 факториал !!!! 4321 nnnn  ки 

)(=1,...,4}=|{max 6/7 pOnni  њамаи синфи баќияњоро аз рўи модули p  тасвир 

менамояд ва њосили зарбњои 3 факториал !!! 321 nnn  бошад, )(=},,{max 5/6

321

pOnnn  

таќсимшавии мунтазамро аз рўи модули p  нишон медињад. 

Дар ин маќола бигзор 𝑝- адади соддаи тоќ бошад. Таќсимшавии !n  аз рўйи модули 
p  хело кам дар корњои олимон дида мешавад. Якчанд аз ин гуна натиљањоро метавон дар 

адабиёти [2] дарёфт намуд . Дар ин ададбиёт нишон дода шудааст, ки синфи тафриќњо аз 
рўйи модули p  метавон њамчун њосили зарбњои на зёда аз ду факториал тасвир намуд. 

Аз теоремаи Вилсон мебарояд, ки  
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(1)                                  , )mod(1)()!1(! 1 pbpb b  

барои дилхоњ 1}{1,...,  pb  ва 1}{1,...,  pa  бо )mod(1 pab   мо њосил менамоем  

(2)                            ,)mod()!1(1)!()1)!(( pbpbpa br    

ки дар инљо (0,1)br , 2)mod1(br .  

Дар ин маќола мо суммањои характерњоро бо 𝑛! бањо медињем.  
Идеяи асосии кори мо ин бањои Г. Вейл барои суммаи характерњо (ниг. [4, 5, 6]) ва 

бањои теоремаи Лагранљ мебошад. 

Бигзор pF  - майдони охирноки аз p  элемент иборатбуда бошад. Мо њамеша фарз 

менамоем, ки pF  элементњои маљмуи 10,1,..., p  -ро инъикос менамояд. Бо ёрии   маљмуи 

характерњои мултипликативии 


pF -ро ишорат менамоем ва бигзор }{\= 0  - маљмуи 

характерњои ѓайриасосї бошад. Бо ёрии баробарии  

 )/(2=)( pizexpze   

характери аддитивии гурўњи pF -ро ишорат менамоем. Бинобар ин, чунин айниятњо 

љой доранд 
  

 








 ).mod1(1,

);mod1(0,
=)(

puагарp

puагар
u



 

ва 

 










).mod0(,

);mod0(0,
=)(

1

0= puагарp

puагар
aue

p

a

 

Дар [4,5,6] бањои ѓайритривиалии суммањои кўтоњи характерњои Дирихле аз рўйи 
модули ададњои таркибї гирифта шудаанд.  

Бо назардошти  , бисёраъзогии ][XFf p  ва pFa , чунин суммаро дида 

мебароем: 

 ))(()!(=),,,(
1=

nfenNHfT
NH

Hn

 




 

),,( NHT  , агар 0f . 

  
Дар ин маќола барои суммаи ),,,( NHfT   бањои ѓайритривиалї аз боло гирифта 

шудааст.  
 

Теорема. Бигзор H  ва N  - ададњои бутун ва pNHH <<0   бошад. Он гоњ барои 

дилхоњ адади бутуни ќайдкардашудаи 0d , бањои зерин љой дорад:  
 

 .)log(|),,,(|maxmax
1/41/83/4

=

ppNNHfT
ddegf







 

Исбот. Барои дилхоњ адади бутуни 0k  њосил мекунем: 
 

 ).())(())!((=),,,(
1=

kOknfeknNHfT
NH

Hn






  

Ба њамин монанд барои дилхоњ адади бутутни 0K  меёбем 
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 (3)            )(
1

=),,,( KOW
K

NHfT   

ки дар инљо  
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Дар суммаи 𝑊 нобаробарии Коширо татбиќ намуда, њосил мекунем  

 =|))(())(!((| 2

=1

1

0=1=

knfeinnNW
k

i

K

k

NH

Hn
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Hn

K
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ки дар ин љо  
 

 1

1=1=

, )()(=)(   jXiXX
m

j

k

i

mk  

ва дар ин љо 


  мефањмонад, ки тафриќи функсияњои ратсионалї аз сумма хориљ 

карда мешавад ва zzz =|| 2  барои дилхоњ адади комплексии z  ва )(=)( 1aa   барои дилхоњ 

адади бутуни )mod0( pa  , ки   характери њамроњшуда мебошад. 

Агар pK < , пас, mk = , ва функсияи ратсионалии )(, Xmk  њадди аќал як реша ва ќутб 

дорад ва њамин тавр дараљаи функсияи ратсионалии дигар аз рўйи модули p  шуда 

наметавонад. 
Барои )(KO  1=0  Kmk  мо суммаро тривиалї аз рўи n  њамчун N бањо медињем. 

Дар дигар њолатњо )( 2KO , 1=0  Kmk  мо бањои бо назардошти   , барои 

дилхоњ pFa , истифода бурда њосил мекунем. 

 ).(=))()(()(( 1/2

,

1

0=

KpOanmnfknfenmk

p

n





   

Аз гузариши суммањои нопурра ба суммањои пурра истифода бурда њосил мекунем:  

 ).log(=))()(())(( 1/2

,

1

0=

pKpOanmnfknfenmk

p

n





   

Њамаи ин бањоњоро љамъ намуда, њосил мекунем 

 ).log( 1/232 ppKKNNW   

Мувофиќи (3), меёбем 

 .)log(),,,( 1/21/41/21/21/2 KppNKNKNHfT    

Дар нобаробарии охирон ])log([= 1/21/41/2  ppNK  гирифта мо теоремаро пурра исбот 

мекунем.  

Маълум аст, ки барои дилхоњ 0>  чунин адади 0>  мављуд аст, ки 
1/2> pN  бинобар 

ин, 
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  NpNHfT |),,,(|  

бо назардошти он ки p  адади кифоя калон. 

Аз шарти теорема бармеояд, ки миёни ќиматњои !n , ки дар ин љо ,1,...,= NHHn   

расо 
1/41/83/4 )log((

2
ppNO

N
  тафриќњои квадратї аз рўйи модули 𝑝 мављуд аст. 
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СУММАИ ХАРАКТЕРЊО ВА МУЌОИСАИ ОН БО 𝒏! 

Бигзор бигзор 𝑝- адади соддаи тоќ бошад. Таќсимшавии њосили зарбњои !n  аз рўйи модули p  хело 

кам дар корњои олимон дида мешавад. Нишон додан мумкин аст, ки синфи тафриќњо аз рўйи модули p  

метавон њамчун њосили зарбњои на зиёда аз ду факториал тасвир намуд. Дар маќола бањои сарњади болої 

барои суммаи характерњо ва муќоисаи онњо бо n! гирифта шудааст. Ин бањоро барои гирифтани натиљањои 

нав оиди масъалањои гуногун аз рўйи модули адади содаи p  ва барои гирифтани маълумоти нав оид ба 

масофаи байни тафриќњои квадратї ва ѓайриквадратї аз рўйи модули p истифода мебаранд 

КАЛИДВОЖАЊО: адади сода, формулаи асимптотикї, суммаи характерњо, бањои Вейл, бањои болої, 
бисёраъзогї бо характери аддитивї.  

 
СУММЫ ХАРАКТЕРОВ И СРАВНЕНИЯ n! 

Пусть -простое нечетное число. Среди них есть и такие, о которых мало что известно ученым. Можно 

показать, что класс вычетов по модулю может быть описан как произведение не более двух факториалов. В статье 

приведены оценки верхних границ для суммы признаков и их сравнение с 𝑛! получено. Эта оценка используется для 

получения новых результатов по различным задачам по модулю простых чисел и для получения новой информации 

о расстояниях между квадратичными и не квадратичными различиями по заданому модулю. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА простые числа, асимптотическую формулу,суммы характеров, оценка Вейля, верхняя 

оценка, многочлен аддитивным характером,. 

 

CHARACTER SUMMARY AND COMPARISONS n! 

Let p be an odd prime number. Among them, there are those about which little is known to scientists. It can be shown 

that the modulo residue class can be described as a product of at most two factorials. The article provides estimates of the 

upper bounds for the sum of features and their comparison with n! received. This estimate is used to obtain new results on 

various problems modulo primes and to obtain new information about the distances between quadratic and non-quadratic 

differences in a given modulus. 

KEYWORDS: prime numbers, asymptotic formula, sums of characters, Weyl estimate, upper estimate, polynomial 

of additive character.  
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ТАЌСИМШАВИИ АДАДЊОИ ХАРДИ-ЛИТТВУЛД ДАР ПРОГГЕССИЯИ 
АРИФТМЕТИКЇ 

 
Тоиров Д.Х. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Харди ва Литтлвуд [1] чунин гипотезаро пешнињод намудаанд, ки њар як ададњои 

натуриалии кифоякалони 𝑛-ро дар намуди адади содда ва дараљаи адади натуриалї тасвир 
намудан мумкин аст,  

𝑛 = 𝑝 +𝑚𝑘 , 𝑘 ≥ 2. 
Чунин ададњоро ададњои Харди-Литтлвуд меноманд. Г. Бобоев [2] ин гипотезаро рад 

намуд, яъне нишон дод, ки беохир ададњои кифоякалони натуралї мављуданд, ки онњо 
ададњои Харди – Литтлвулд намебошанд. Аз ин љо дар њолати хусусї мебарояд, ки чунин 

ададњои 𝑙, 1 ≤ 𝑙 ≤ 𝑞, мављуданд, ки чунин нобаробарии зерин љой дорад: 
𝐻𝑘(𝑞, 𝑙) > 𝑞, 𝑘 ≥ 2, 

ки дар инљо 𝐻𝑘(𝑞, 𝑙) — хурдтарин ададњои Харди-Литтлувуди намуди 𝑝 +𝑚𝑘, дар 

поргрессияи арифметикии 𝑞𝑡 + 𝑙, 𝑡 = 0,1,2, …, хобанда, 𝑞 – адади бутун. Бинобар ин , дар ин 
кор чунин масъалањоро дида мебароем:  

  
1. Бузургии 𝐻𝑘(𝑞, 𝑙)-ро аз боло бањо додан.  

2. Ќонуни таќсимшавии ададњои Харди-Литтлвулди дар прогрессияњои кўтоњи 

арифметикї хобандаро муайян намудан. 

 

Њангоми њолати 𝑞 – адади содда ва 𝑘 ≥ 2 будан ин ду масъала дар корњои Рањмонов 
З.Х. ва шогирдони ў дида баромада шуда, барои миќдори њалњои муќоисаи зарин формулаи 
асимптотикї гирифта шудааст, яъне  

𝑝 +𝑚𝑘 ≡ 𝑙 (mod𝑞), 𝑝 ≤ 𝑥,𝑚 ≤ √𝑥
𝑘
, 

𝑞 ≪ min (𝑥
2
𝑘ℒ−8, 𝑥

𝑘+5
5𝑘 ℒ−35, 𝑥

𝑘+2
3𝑘 ℒ−

70
3 , ), 

аз ин љо дар њолати хусусї мебарояд, ки  

𝐻2(𝑞, 𝑙) ≪ 𝑞
3
2ln35𝑞. 

 

Масъали асосї дар ин кор ин аст, ки ин бањоро дар њолати 𝑘 = 2 ва 𝑞 – фарќи 
прогрессия ба дараљаи адади содда баробар будан, умумї гардонем. Бинобар ин, чунин 
теоремаро исбот менамоем: 

ТЕОРЕМА. Бигзор 𝑥 ≥ 𝑥0, 𝑞 = 𝑝𝛼, 𝑝 — адади соддаи тоќ , 𝑝 ≥ ℒ58, 𝛼 — адади 

натуриалии ќайдкардашуда, (𝑙, 𝑝) = 1, 𝜌(𝑝, 𝑙) — њалли муќоисаи 𝑛2 ≡ 𝑙(𝑚𝑜𝑑𝑝) ва  

𝐻2(𝑥; 𝑞, 𝑙) = ∑

𝑛≤𝑥,𝑚2≤𝑥

𝑛+𝑚2≡𝑙(𝑚𝑜𝑑𝑞)

𝛬(𝑛). 

Он гоњ чунин формулаи асимптотикии зерин љой дорад  

𝐻2(𝑥; 𝑞, 𝑙) =
𝑥
3
2

𝜑(𝑞)
(1 + 𝑂 (ℒ−1 +

√𝑞

√𝑥
ℒ29 +

𝑞

𝑥
7
10

ℒ32 +
𝑞1.5

𝑥
ℒ33)), 

ки дар инљо доимии 𝑂 аз 𝛼 вобаста мебошад. 
 
Исбот. 
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Умумиятро мањдуд накарда фарз менамоем, ки √𝑥 ≤ 𝑞 = 𝑝𝛼. Суммаи 𝐻2(𝑥; 𝑝
𝛼 , 𝑙) аз 

рўйи параметрњои 𝑛 ва 𝑚 на ба се ќисм људо менамоем  

𝐻2(𝑥; 𝑞, 𝑙) = ∑
𝑛≤𝑥

(𝑛,𝑝)=1

Λ(𝑛) ∑

𝑚2≤𝑥,(𝑚2−𝑙,𝑝)=1

𝑛≡𝑙−𝑚2 (mod𝑝𝛼)

1 + 𝑅1(𝑥, 𝑞) + 𝑅2(𝑥, 𝑞), 

𝑅1(𝑥, 𝑞) = ∑
𝑛≤𝑥

(𝑛,𝑝)=𝑝

Λ(𝑛) ∑

𝑚2≤𝑥
𝑚2≡𝑙−𝑛 (mod𝑝𝛼)

1 ≤ 𝑘 (
√𝑥

𝑝𝛼
+ 1)ℒ2 ≪ ℒ2, 

  

𝑅2(𝑥, 𝑞) = ∑
𝑛≤𝑥

(𝑛,𝑝)=1

Λ(𝑛) ∑

𝑚2≤𝑥,(𝑚2−𝑙,𝑝)=𝑝

𝑛≡𝑙−𝑚2(mod𝑝𝛼)

1 = 

= ∑
𝑛≤𝑥

(𝑛,𝑝)=1

Λ(𝑛) ∑

𝑚≤√𝑥,𝑚2−𝑙≡0 (mod𝑝)

𝑚2−𝑙≡−𝑛 (mod𝑝𝛼)

1 = 0. 

Аз хосиятњои ортогоналии характерњо истифода бурда, меёбем, 

𝐻2(𝑥; 𝑞, 𝑙) = ∑
𝑛≤𝑥

(𝑛,𝑝)=1

Λ(𝑛) ∑

𝑚2≤𝑥,

(𝑚2−𝑙,𝑝)=1

1

𝜑(𝑞)
∑

𝜒mod𝑝𝛼

𝜒(𝑛)𝜒(𝑙 − 𝑚2) + 𝑂(ℒ2) =

=
1

𝜑(𝑞)
∑

𝜒 mod𝑝𝛼

𝜓(𝑥, 𝜒)𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙) + 𝑂(ℒ
2), 

 ки дар ин љо  

𝜓(𝑥, 𝜒) = ∑

𝑛≤𝑥

Λ(𝑛)𝜒(𝑛), 𝑉2(𝑢, 𝜒, 𝑙) = ∑

𝑚≤𝑢

𝜒(𝑙 − 𝑚2). 

Суммаи охиронро ба ду ќисм људо намуда, бањо медињем 

 𝐻2(𝑥; 𝑞, 𝑙) = 𝐺2(𝑥, 𝑞) + 𝑅2(𝑥, 𝑞) + 𝑂(ℒ
2), (3.1) 

𝐺2(𝑥, 𝑞) =
𝜓(𝑥, 𝜒0)𝑉2(√𝑥, 𝜒0, 𝑙)

𝜑(𝑞)
, 

 𝑅2(𝑥, 𝑞) =
1

𝜑(𝑞)
∑

𝜒≠𝜒0

𝜓(𝑥, 𝜒)𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙). 

Дар формулаи 𝐺(𝑥, 𝑞) аъзои асосии 𝐻𝑘(𝑥; 𝑞, 𝑙), ва дар 𝑅2(𝑥, 𝑞) аъзои боќимондаи он 
мехобад. 

Бањои аъзои асосї. Аз теоремаи Ш. Валле – Пуссен истифода бурда меёбем  

𝜓(𝑥, 𝜒0) = ∑

𝑛≤𝑥

Λ(𝑛) + 𝑂(ℒ2) = 𝑥 + 𝑂(𝑥exp(−𝑐√ℒ)). 

Суммаи намуди зеринро дида мебароем 

𝑉2(√𝑥, 𝜒0, 𝑙) = ∑

𝑚≤√𝑥
(𝑙−𝑚2,𝑝)=1

1 = ∑

𝑚≤√𝑥

1 − ∑

𝑚≤√𝑥
(𝑙−𝑚2,𝑝)=𝑝

1 = 

 = 𝑥
1
2 + 𝑂(1) − ∑

𝑚≤√𝑥
𝑚2≡𝑙(mod𝑝)

1 = 𝑥
1
2 − ∑

𝑚≤√𝑥
𝑚2≡𝑙(mod𝑝)

∑
1≤𝑛≤𝑝

𝑛≡𝑚(mod𝑝)

1 + 𝑂(1) = 

 = 𝑥
1
2 − ∑

1≤𝑛≤𝑝

𝑛2≡𝑙(mod𝑝)

∑

𝑚≤√𝑥
𝑚≡𝑛(mod𝑝)

1 + 𝑂(1) = 
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 = 𝑥
1
2 − ∑

1≤𝑛≤𝑝

𝑛2≡𝑙(mod𝑝)

∑

𝑚1𝑝+𝑛≤√𝑥

1 + 𝑂(1) = 

 = 𝑥
1
2 − ∑

1≤𝑛≤𝑝

𝑛2≡𝑙(mod𝑝)

[
√𝑥 − 𝑛

𝑝
] + 𝑂(1) = 

= 𝑥
1
2 − ∑

1≤𝑛≤𝑝

𝑛2≡𝑙(mod𝑝)

(
√𝑥

𝑝
+ 𝑂(1)) + 𝑂(1) = 𝑥

1
𝑘 (1 −

𝜌(𝑝, 𝑙)

𝑝
) + 𝑂(1), 

 ки дар ин љо 𝜌(𝑝, 𝑙) — миќдори њалњои муќоисаи 𝑛2 ≡ 𝑙 (mod𝑝), 1 ≤ 𝑛 ≤ 𝑝. Бинобар ин 

 𝐺2(𝑥, 𝑞) =
𝜓(𝑥, 𝜒0)𝑉2(√𝑥, 𝜒0, 𝑙)

𝜑(𝑞)
= 

=
1

𝜑(𝑞)
(𝑥 + 𝑂(𝑥exp(−𝑐√ℒ))) (𝑥

1
2 (1 −

𝜌(𝑝, 𝑙)

𝑝
) + 𝑂(1)) 

 =
𝑥
3
2

𝜑(𝑞)
(1 −

𝜌(𝑝,𝑙)

𝑝
+ 𝑂(exp(−𝑐√ℒ))). (3.2) 

 
Акнун баќияи онро бањо медињем 𝑅2(𝑥, 𝑞). Ба характерњои примитивї њангоми 𝑞 = 𝑝𝛼 

гузашта меёбем  

𝑅2(𝑥, 𝑞) =
1

𝜑(𝑞)
∑

𝜒≠𝜒0

𝜓(𝑥, 𝜒)𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙) = 

=
1

𝜑(𝑞)
∑

𝛼

𝛽=1

∑

𝜒mod𝑝𝛽

∗

𝜓(𝑥, 𝜒)𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙), 

 ки ин љо  ∗ мефањмонад, ки суммиронї аз рўйи характерњои примитивї аст. Ба 
бањодињї гузашта, њосил мекунем  

|𝑅2(𝑥, 𝑞)| ≤
1

𝜑(𝑞)
∑

𝛼

𝛽=1

max
𝜒 mod 𝑝𝛽

|𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙)| ∑

𝜒 mod 𝑝𝛽

∗

|𝜓(ч, 𝜒)|, 

 (3.3) 
Аз ин љо њосил мекунем, ки  

∑

𝜒mod𝑝𝛽

∗

|𝜓(𝑥, 𝜒)| ≤ ∑

𝜒mod𝑝𝛽

max
𝑦≤𝑥

|𝜓(𝑦, 𝜒)| ≪ 𝑥ℒ28 + 𝑥
4
5𝑝

𝛽
2ℒ31 + 𝑥

1
2𝑝𝛽ℒ32. 

 Ин бањоро дар ќисми рости нобаробарии (3.3) гузошта њосил мекунем 

|𝑅2(𝑥, 𝑞)| ≪
1

𝜑(𝑞)
∑

𝛼

𝛽=1

(𝑥ℒ28 + 𝑥
4
5𝑝

𝛽
2ℒ31 + 𝑥

1
2𝑝𝛽ℒ32) max

𝜒 mod𝑝𝛽
|𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙)| = 

=
𝑥
3
2

𝜑(𝑞)
∑𝛼𝛽=1 (ℒ

28 + 𝑥−
1

5𝑝
𝛽

2ℒ31 + 𝑥−
1

2𝑝𝛽ℒ32) max
𝜒 mod 𝑝𝛽

|𝑉2(√𝑥,𝜒,𝑙)|

√𝑥
, (3.4) 

Аз леммаи зерин истифода мебарем. 
ЛЕММА. Бигзор 𝑘 ва 𝑙 — ададњои натуриалї, 𝜒(𝑚) — характери Дирихле аз рўи модули 

𝑝𝛽,  

𝑉𝑘(𝑢, 𝜒, 𝑙) = ∑

𝑚≤𝑢

𝜒(𝑙 − 𝑚𝑘), 𝑆𝑘(𝑝
𝛽, 𝜒, 𝑙, ℎ) = ∑

𝑝𝛽

𝑚=1

𝜒(𝑙 − 𝑚𝑘)𝑒 (
ℎ𝑚

𝑝𝛽
). 

Он гоњ чунин бањо љой дорад  
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|𝑉𝑘(𝑢, 𝜒, 𝑙)| ≤ (
𝑢

𝑝𝛽
+ ln𝑝𝛽) max

1≤ℎ≤𝑝𝛽
|𝑆𝑘(𝑝

𝛽 , 𝜒, 𝑙, ℎ)|. 

Суммаи 𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙) −ро бањо дода меёбем  

|𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙)| ≤ (
√𝑥

𝑝𝛽
+ ln𝑝𝛽) max

1≤ℎ≤𝑝𝛽
|𝑆2(𝑝

𝛽 , 𝜒, 𝑙, ℎ)|. (3.5) 

𝑆2(𝑝
𝛽, 𝜒, 𝑙, ℎ) = ∑

𝑝𝛽

𝑚=1

𝜒(𝑙 − 𝑚2)𝑒 (
ℎ𝑚

𝑝𝛽
). 

Барои суммаи 𝑆2(𝑝
𝛽 , 𝜒, 𝑙, ℎ), ин леммаро истифода бурда меёбем 

𝑆2(𝑝
𝛽 , 𝜒, 𝑙, 0) = {

𝑝
𝛽
2𝜒(𝑙),  агар 𝛽 − − −  адади љуфт; 

𝑝
𝛽−1
2 𝑇2(𝑙, 𝜒, 𝑝),  агар 𝛽 − − −  адади тоќ,

 

ки дар инљо 

𝑇2(𝑙, 𝜒, 𝑝) = ∑

𝑝

𝑢=1

𝜒(𝑙 − 𝑝𝛽−1𝑢2). 

Мувофиќи бањои Вейл меёбем  

|𝑇2(𝑙, 𝜒, 𝑝)| ≪ √𝑝. 

Суммаи 𝑆2(𝑝
𝛽 , 𝜒, 𝑙, ℎ) аз [1] татбиќ намуда меёбем  

|𝑆2(𝑝
𝛽 , 𝜒, 𝑙, ℎ)| ≪ 𝑝

𝛽
2 . 

Ин бањоњоро дар (3.5) гузошта њосил мекунем  

|𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙)| ≤ (
√𝑥

𝑝𝛽
+ ln𝑝𝛽)𝑝

𝛽
2 ≪

{
 
 

 
 √𝑥

𝑝
𝛽
2

,  агар √𝑥 ≥  𝑝𝛽;  9𝑝𝑡

𝑝
𝛽
2ℒ,  агар √𝑥 <  𝑝𝛽 .

 

Чунин мењисобем, ки √𝑥 ≤ 𝑞 = 𝑝𝛼, бо 𝛼1, 2 ≤ 𝛼1 ≤ 𝛼 гузориш мекунем, ки шарти 

зеринро ќаноат кунонад 𝑝𝛼1−1 < √𝑥 ≤ 𝑝𝛼1, бинобар суммаро аз рўйи 𝛽 ба ду сумма људо 

намуда, барои суммаи охирон бањои |𝑉2(√𝑥, 𝜒, 𝑙)| − ро дар (3.4), њосил мекунем  

|𝑅2(𝑥, 𝑞)| ≪
𝑥
3
2

𝜑(𝑞)
∑

𝛼1−1

𝛽=1

(
ℒ28

𝑝
𝛽
2

+
ℒ31

𝑥
1
5

+
𝑝
𝛽
2

𝑥
1
2

ℒ32) + 

+
𝑥
3
2

𝜑(𝑞)
∑

𝛼

𝛽=𝛼1

(
𝑝
𝛽
2

√𝑥
ℒ29 +

𝑝𝛽

𝑥
7
10

ℒ32 +
𝑝1.5𝛽

𝑥
ℒ33). 

Суммиронї аз рўйи 𝛽, намуда бо назардошти 𝛼 ≪ ℒ, меёбем 

|𝑅2(𝑥, 𝑞)| ≪
𝑥
3
2

𝜑(𝑝𝛼)
(
ℒ28

√𝑝
+
ℒ32

𝑥
1
5

+
𝑝0.5(𝛼1−1)

𝑥
1
2

ℒ32) + 

+
𝑥
3
2

𝜑(𝑞)
(
𝑝0.5𝛼

√𝑥
ℒ29 +

𝑝𝛼

𝑥
7
10

ℒ32 +
𝑝1.5𝛼

𝑥
ℒ33). 

Параметри 𝛼1-ро муайян намуда, њосил менамоем  

𝑝0.5(𝛼1−1)

𝑥
1
2

ℒ32 = (
𝑝𝛼1−1

√𝑥
)

1
2

𝑥−
1
4ℒ32 ≤ 𝑥−

1
4ℒ32. 

Бо назардошти 𝑝 ≥ ℒ58 ва 𝑝𝛼 = 𝑞 меёбем 
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|𝑅2(𝑥, 𝑞)| ≪
𝑥
3
2

𝜑(𝑝𝛼)
(ℒ−1 +

√𝑞

√𝑥
ℒ29 +

𝑞

𝑥
7
10

ℒ32 +
𝑞1.5

𝑥
ℒ33). 

Теорема исбот шуд. 
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ТАЌСИМШАВИИ АДАДЊОИ ХАРДИ-ЛИТТВУЛД ДАР ПРОГРЕССИЯИ АРИФТМЕТИКЇ 
Дар маќола масъалаи таќсимшавии ададњои Харди-Литтлвулд дар прогрессияи арифметикї баррасї 

шудааст. Дар маќола бањои сарњади болої барои миќдори ададњои Харди-Литтвулди дар прогрессияи 
арифметики хобанда гирифта шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: адади сода, формулаи асимптотикї, суммаи характерњо, бањои болои, бисёраъзогї 
бо характери аддитивї.  

 
РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЧИСЕЛ ХАРДИ-ЛИТТВУЛДА В АРИФМЕТИЧЕСКОЙ ПРОГРЕССИИ 

В статье обсуждается проблема распределения чисел Харди-Литтлволда в арифметических прогрессиях. В 

статье получена оценка верхней границы числа чисел Харди-Литвулда в арифметической прогрессии. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: простые числа, асимптотическую формулу,суммы характеров, верхняя оценка, 

многочлен аддитивным характером. 

 

DISTRIBUTION OF HARDY-LIETWOLD NUMBERS IN ARITHMETIC PROGRESSION 

The article discusses the problem of distribution of Hardy-Littlewold numbers in arithmetic progressions. The article 

obtains an estimate for the upper bound on the number of Hardy- Littlewold numbers in the arithmetic progression of the 

sleeper. 

KEYWORDS: prime numbers, asymptotic formula, sums of characters, upper estimate, polynomial of additive 

character.  
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ХОСИЯТИ ПРОТОЛИТИИ L - ВАЛИН ДАР МАЊЛУЛЊОИ ОБЇ - СПИРТЇ 
 

Самадов А.С., Мирзоев И.Р., Њакимзода Љ.Н. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Омўзиши мувозинати кислотагї-асосии аминокислотањо ва баъзе пептидњои 

хурдмолекула дар мањлулњо ањаммияти муњимми илмї ва амалї дорад, чун тањќиќи ин 
молекулањои зикргардида, ки дар аксари равандњои фаъолияти њаётии биосистемањои 
мураккаб иштирок мекунанд, ба сифати модел хизмат менамоянд. Инчунин, 
комплексњосилшавии молекулањои онњо бо ионњои металлњо метавонанд њамчун модел дар 
марказњои фаъоли ферментњо муоина карда шаванд. Дар њамаи равандњои зикргардида 
донистани мувозинати дар система љойдошта ањаммияти аввалиндараља дорад [1].  

Боиси зикр аст, ки дар замони њозира маълумотњои сершумори таљрибавї доир ба 
омўзиши хосияти кислотагї-асосї ва комплексњосилшавии аминокислотањо дар мањлулњои 
обї ва обї-спиртї љамъ гардидааст [2, 3]. Вале тадќиќотњо нишон медињанд, ки дар онњо 
баъзе пањлуњои равандњои мављудбуда, аз ќабили таъсири табиати њалкунанда ба 
константаи протонизатсия, таъсири њарорат ба хосияти кислотагї-асосии аминокислотањо 
то њол норавшанињоеро дар пай дорад. Аз ин рў, маќсади асосии кори мазкур тадќиќи 
мувозинати протонизатсияи L-валин дар мањлулњои обї-спиртї ва таъини таъсири табиати 
њалкунанда ва њарорат ба шумор меравад.  

Барои амалї гардонидани кори мазкур усули титронидани рН-метрї (маркаи 
«ЭКСПЕРТ-001» (ФР-2023)) ва электроди комбинатсионии шишагї маркааш «ЭСК-

10603/7» истифода гардид. Тадќиќоти амалишуда дар њудуди њароратњои 5-45 ºС 
гузаронида шуд, ки таѓйирёбанда будани њарорат ∆t = 0.1 ºС ташкил медод. Ба сифати 
реактивњои лозима аз маводи L-валин “Ч”, спирти этил (96%) ва оби муќаттар истифода 
бурда шуд. Њангоми титронидан мањлули 0.01 мол/л L-валин бо таѓйир додани фоизи 
њаљмии спирти этил дар њаљми 25-30 мл омода гардида, бо мањлули 0.2 мол/л КОН титр 
карда шуд. Натиљањои таљрибавии гирифташуда бо усулњои гуногун: усули Гендерсон 
Гасселбах ва муодилаи каљхатаи титронидани кислотањои заифи дуасоса коркард гардида, 
константањои протонизатсияи L-валин дар њароратњои гуногун ва фоизњои гуногуни спирт 
њисоб карда шуд [4]. Муодилаи каљхатаи титронидани кислотаи заифи дуасоса бо ишќори 
ќавї чунин намуд дорад:  

2
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  (1) 

Дар ин љо Vi – њаљми иловашудаи ишќор, V0 – њаљми умумии мањлули тадќиќшаванда, 

Ve – њаљми эквивалентии ишќор, αН+ – фаъолнокии ионњои гидроген, γ – коэффитсиенти 
фаъолнокии гидгоген, Сb – консентратсияи ишќор, К1, К2 ва К3– киматњои константаи 
ионизатсия, КW –њосили зарби ионњои об (аз кори [5] гирифта шудааст).  
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Аминокислотаи L-валин дар мањлули обї вобаста ба рН-и мањлул дар се шакли 
мувозинат ќарор дошта метавонад: катионї, свиттер-ион ва анионї. Мувозинати дар 
мањлул мављудбударо чунин ифода намудан мумкин аст: 

CHNH2 C

OH

O

CH

CH3

CH3

3

+ K
1

H+

CHNH2 C

OH

O

CH

CH3

CH3

+

3

K
2

H+

CHNH2 C

OH

O

CH

CH3

CH3

      H
2
Val+                                                               HVal±                                            Val

     Катион                                   Свиттер-ион                                  Анион

Нақшаи 1                                                 

 
Њангоми титр намудани мањлули L-валин бо ишќори ќавї дар муњити кислотагї 

атоми гидрогени гурўњи карбоксилї канда шуда, дар муњити нейтралї ба шакли свиттер-
ион мегузарад, вале бо афзудани ќимати рН дар муњити ишќорї гурўњи +NH3- атоми 
гидрогени худро људо намуда ба гурўњи амин (NH2-) табдил меёбад. Каљхатаи вобастагии 
рН мањлул аз њаљми ишќори калий (КОН) дар расми 1 оварда шудааст. 

 

 

 

 

Рас. 1. Каљхатаи вобастагии рН аз V, мл дар њарорати 298 К. Фоизи њаљмии спирти 
этил ба a-25%, b-50%, c-75% ва d-96% баробар аст. 

 
Чи тавре аз расми 1 дида мешавад, афзоиши фоизи њаљми спирт ба таѓйирёбии хамии 

каљхата оварда мерасонад, ки шањодати вобаста будани хосияти кислотагї-асосии L-валин 
аз табиати њалкунанда мебошад. Натиљањои гирифташуда коркард гардида, аз он 
константањои протонизатсия њисоб карда шуд, ки ќиматњояшон дар љадвали 1 пешкаш 
шудаанд.  
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Љадвали 1. Ќиматњои константаи протонизатсияи L-валин дар њароратњо ва фоизњои 
њаљмии гуногуни спирти этил 

Т, К 
0% 25% 50% 75% 96% 

*pK1 *pK2 pK1 pK2 pK1 pK2 pK1 pK2 pK1 pK2 
278   3,02 9,72 3,50 9,86 4,28 10,08 4,50 10,20 
288 2.70 9.70 2.65 9.68 3.30 9.76 4.01 9.84 4.20 9,90 
298 2.41 9.44 2.40 9.50 3,06 9,61 3.63 9.72 4.03 9.81 
308 2.06 9.06 2,01 9.14 2.62 9.17 3.25 9.30 3.71 9.55 
318 1.78 8.74 1.52 8.93 2.27 9.01 2.99 9,11 - - 

*Константањои протонизатсияи L-валин дар мањлулњои обї аз кори [6] гирифта 
шудааст. 

 
Тавре аз ќиматњои дар љадвали 1 овардашуда дида мешавад, ки табиати њалкунанда ва 

њарорат ба константаи протонизатсия бетаъсир буда наметавонад. Афзоиши њарорат ба 
коњиши ќиматњои константаи кислотанокї ва асоснокї оварда расонида, зиёдшавии фоизи 
њаљми спирти этил ба афзудани ин ќиматњо сабабгор шуда метавонад. Њамин тариќ, 
њангоми гузариши L-валин аз муњити обї ба обї-спиртї ќобилияти људо намудани иони 
гидроген кам гардида, баръакс, афзоиши њарорат ин равандро метезонад.  
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ХОСИЯТИ ПРОТОЛИТИИ L - ВАЛИН ДАР МАЊЛУЛЊОИ ОБЇ - СПИРТЇ 

Мувозинати протолитии L-валин дар мањлулњои обї-спиртї дар њудуди њароратњои 278 – 318 К ва 
фоизи гуногуни њаљми спирти этил омўхта шуд. Аз натиљањои таљрибавї ќиматњои константаи 
протонизатсияи он муайян гардид. Таъйин гардид, ки афзоиши њарорат ба коњиши ќиматњои константањои 
протонизатсия оварда расонида, зиёдшавии фоизи њаљми спирт киматњои онро мекоњонад. 

КАЛИДВОЖАЊО: рН-метр, мувозинати протолитї, мањлулњои обї-спиртї, константаи 
протонизатсия, таъсири њарорат.  

 

ПРОТОЛИТИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА L-ВАЛИНА В ВОДНО-СПИРТОВЫХ РАСТВОРАХ 

Изучено протолитическое равновесие L-валина в водно-спиртовых растворах в диапазоне температур 278–

318 К и различных объемных содержаний этилового спирта. По результатам эксперимента определены значения его 

константы протонирования. Установлено, что повышение температуры приводит к уменьшению значений констант 

протонирования, а увеличение объемной доли спирта уменьшает их значения. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: рН-метрия, протолитическое равновесие, водно-спиртовые растворы, константа 

протонирования, влияные температуры.  

 

PROTOLYTIC PROPERTIES OF L-VALINE IN AQUEOUS-ALCOHOLIC SOLUTIONS 

The protolytic equilibrium of L-valine in water-alcohol solutions in the temperature range of 278–318 K and various 

volume contents of ethyl alcohol was studied. The values of its protonation constant were determined based on the results of 

the experiment. It was found that an increase in temperature leads to a decrease in the values of the protonation constants, 

and an increase in the volume fraction of alcohol reduces their values. 



212 

 

KEYWORDS: pH-metry, protolytic equilibrium, water-alcohol solutions, protonation constant, influencing 

temperatures. 
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ТЕХНОЛОГИЯИ ИШЌОРОНИИ ТЎДАВИИ ТИЛЛО 

 
Мањмудзода Д.М., Самињзода Ш.Р., Давлатова Х.С. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Ишќоронии тўдавї технологияи сода ва самаранок ба даст овардани тилло, ки аз 
гузоштани маъдани майдашуда дар заминаи махсус омодашуда, обёрии маъдан бо мањлули 

сианид, ҷамъ овардани мањлулњо баъди шусташавї ва гирифтани тилло аз онњо иборат аст. 
Дар воќеъ, ин як навъ усули коркард, металлургия ва геотехникї мебошад, ки имкон 
медињад, ки дар он љое, ки истифодаи технологияи классикии корхонањои истихрољи тилло 
зараровар мегардад, натиљањои мусбї ба даст оварда шаванд. 

Дар айни замон истихрољи тилло ба душворињое дучор мешавад, ки пеш аз њама бо 
тамом шудани захирањои маъданњои бой ва ба осонї истихрољшаванда алоќаманд аст. Зиёд 
шудани харољоти сарватњои энергетикї ва кашондани ашёи хом боиси паст шудани 
даромаднокии корхонањои маъдани кўњї мегардад. Аз худ кардан ба истењсоли маъданњо 
ва партовгоњњои дараљаи паст ва ѓайритавозунї як роњи њалли муваффаќест, ки ба афзоиши 
њаљми истихрољи тилло мусоидат мекунад. Дар ин бобат корњое, ки ба кор карда баромадан 
ва љорї намудани технологияњои самарабахшу камхарљи истихрољи тилло нигаронида 
шудаанд, ки бешубња технологияи ишќорронии тўдавиро дар бар мегирад, ки арзиши аслии 
тиллоро хеле кам карда метавонад, ањаммияти калон пайдо мекунад.  

Дар солњои охир, корхонањои тилло истењсолкунанда захирањои зиёдеро барои 
арзёбии имконпазирии технологияи ишќорронии тудавї барои дороињои худ сарф 
кардааст. Њаљми кор дар ин соња беандоза меафзояд, ки ин омили асосии ба вуљуд овардани 
озмоишгоњ буд [1-3]. 

Ҷолибияти асосии ишќорронии тудавї кам кардани харољоти асосї ва амалиётї 
мебошад. Харољоти асосї аз њисоби аз объектњои сохтмон хориљ кардани фабрикањои 
консентратї бо комплекси таљњизот, аз љумла консентратњо, машинањои флотатсионї, 
ѓафскунанда ва ѓайра аз њисоби кам шудани њаљми оби технологии истифодашаванда 
харољоти истифодабарї кам мешавад. Истифодаи хоси об барои як тонна маъдан дар 
раванди ѓанигардонї назар ба ишќоронии тўдавї ду маротиба зиёдтар аст. Аз ин њисоб 
талабот ба мављудияти тилло дар маъдани аввала кам мегардад ва имконияти коркарди 
маъданњои дараљаи паст ва ѓайритавозунї зиёд мегардад. Лекин боз бояд ќайд намуд, ки на 
њамаи маъданњои минералї ќобилияти коркард бо усули ишќоронии тўдавиро доранд. 
Мисол, технологияи ишќоронии тўдавї барои маъданњое, ки дар таркибашон карбони 
фаъоли органикї доранд, ки ќобилияти аз худ кардани тиллоро доранд ва барои 
коркардашон дар осиёб майда кардан лозим аст ба кор намеравад [4-6]. 

Маќсади асосї ин љавоби мушаххас додан дар бораи истихрољи тилло бо технологияи 
ишќоронии тўдавї мебошад. Ин масъулияти бузург аст, зеро натиљањои тадќиќоте, ки мо 
ба даст меорем, маълумоти ибтидої барои арзёбии иќтисодии лоињањо барои сармоягузорї 
буда, ќарорњои минбаъда ба рушди инфрасохтори тамоми минтаќањо таъсир мерасонанд. 

Ишќоронии тўдавї ин раванди суст гузаранда мебошад ва ишќоронии баъзе маъданњо 
моњњо давом мекунад ва муњлати давомнокии пурраи тадќиќот аз бурда расонидани маъдан 
то њисобот зиёда аз як солро дар бар мегирад. Аз ин рў, мушкилоти асосии ин раванд ба 
даст овардани натиља мебошад. Аммо натиљањое, ки ба даст омаданд коркарди 
истењсолотро дар оянда осон мегардонад.  

Яке аз масъалањои илмию техникие, ки дар назди саноати њозиразамони истихрољи 
тилло истодаанд, масъалаи аз ашёи хоми аз љињати технологї тобовар истихрољ кардани 
тилло, бе муболиѓа яке аз масъалањои муњимтарин њисоб кардан мумкин аст.  

Раванди асосии ба даст овардани тилло бо усули шусташавии тўдавї аз он иборат аст, 
ки тиллоро дар консентратсияи пасти мањлули оксидкунанда бо иштироки оксиген ё 
агентњои оксидкунанда шустан мумкин аст. Њангоми њалшавї тиллои яквалента њосил 
мешавад. 
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2 Аu + 4C N -- + О2+ 2H2О一 2Au (СN)-2+ H2О+ 2ОH- 

4 Аu + 8C N -- + О2+ 2H2О一 4Au (СN)-2+ 4ОH- 

 
Дар асл, раванди њалшавии тилло аз он иборат аст, ки металл аз майдони анодии сатњ 

электронњоро гум мекунад ва њамзамон оксиген аз майдони катодии сатњ ҷаббида мешавад 
[7,8]. 

Аз ду муодилаи реаксияи дар боло овардашуда дида мешавад, ки барои њалшавии 

тилло оксиген бояд мавҷуд бошад. Њангоми пошидани тилло ба ќабати маъдан, оксиген ба 
мањлули аэратсия ворид мешавад, суръати њалшавии тилло ба консентратсияи 
пайвастагињои нуќра, консентратсияи оксиген ва њарорат вобаста аст. Ваќте ки 
консентратсияи пайвастагї паст аст, суръати обшавии тилло аз консентратсияи мањлули 
пайвастагї вобаста аст. 

Аввалин иншооти саноатии шусташавии тўда дар Тољикистон дар кони тиллодори 
Љилав ва Хирсхона гузаронида шудааст. Аз конњои номбаршуда соли 2000 дар КМ 
«Зарафшон» аз маъданњои тиллодори берун аз кон то ба иќтидори 1 миллион тонна 
расонида шуд. Айни замон дар Тољикистон тўдаи ишќоронї бо суръати тез инкишоф 
меёбад [1-4]. 

Самаранокии шусташавии тўдаи тиллодор аз бисёр омилњо вобаста аст: таркиби ашёи 

хоми минералии шусташуда, шакли пайдоиши тилло дар маъдан, мустањкамии ҷинсњо, 

хароҷоти истихроҷи маъдан ва тайёр кардани маъдан, ташкили режими ҷорї кардани 
реактивњо ва обёрии ќабат ва ѓайра [9,10]. 

Барои омўхтани шароити оптималии тўдаи ишќоронї бо сианиди натрий маъдан 
сутунњои диаметрашон 100 ва 300 миллиметра истифода бурда шуданд. Маъдан дар сутуни 
баландиаш 2,2 метр то ба баландии таќрибан 2 метр гузошта шуд.  

Маъдан дар сутуни баландии ќариб 2 метр гузошта шуда, ба болои он мањлули 
сианиди натрий дода шуд. Аз байни маъдан мањлули сианидї бо металлњои ќиматбањо сер 
шуда, баъд аз он мањлули сершуда ба воситаи ќубур бо зарфи ангишти фаъолкардашуда 
љорї мешавад. Консентратсияи тилло дар баромади манора њар рўз назорат карда мешуд. 
Дар њолати зарурї, барои нигоњ доштани рН-и муњити зист дар сатњи на камтар аз 10,5, 
оњак ва сианиди натрий барои ноил шудан ба консентратсияи охирини 500 мг/л илова карда 
шуданд. 

Таъсири реагентњои химиявї барои танзими муњит њангоми људошавии тилло санљида 
шуд. Дар таљриба консентратсияи NaCN 0,03 % ва рН-и муњит ба 10-11 баробар буд, ки дар 

ҷадвали 1 нишон дода шудааст. 
 
Љадвали 1. Натиљањои санљиш доир ба интихоби реагентњои муњофизатї 

№ 
р/р 

Намуди 
реагентњои 
муњофизатї 

Харољоти 
реагентњо, 
кг/т 

Миќдори 
маъдани 
ба сутун 
љойкарда, 
кг 

Миќдори 
тилло 
дар 
маъдан, 
Au г/т 

Миќдори 
тилло 
дар 
партов 
Au г/т 

Дараҷаи 
људошавии 

Au, % 

1 CaO 3 20 2,9 0,91 68,62 

2 NaOH 0,75 20 2,9 1,09 62,42 

3 Na2CO3 0,65 20 2,9 0,99 65,86 

 
Дар љадвали 1 шароити шусташавї бо истифода аз намудњои гуногуни реагентњои 

бехатар ба монанди CaO, NaOH, ва Na2CO3 оварда шудааст. Њангоми муњофизати муњит аз 
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нуќтаи назари суръати шусташавии тилло CaO оњак, ки арзон ва осон ба даст оварда 
мешавад ва суръати људошавии тилло дар ин њолат зиёд аст. 

 

Ҷадвали 2. Натиҷаи таъсири консентратсияи NaCN ба људошавии Au 

№ 
р/р 

Консент-
ратсияи 
NaCN 

% 

Харољоти 
NaCN, 

кг 

Миќдори 
маъдани 
ба сутун 
љойкарда, 
кг 

Миќдори 
тилло дар 
маъдан, 
Au г/т 

Миќдори 
тилло 
дар 
партов 
Au г/т 

Дараҷаи 
људошавии 
Au, % 

1 0,03 0,80 21 2,9 1,55 46,00 
2 0,06 1,30 21 2,9 1,42 51,00 
3 0,09 1,50 21 2,9 1,30 55,17 
4 0,12 2,0 20 2,9 0,96 66,90 
5 0,20 3,0 20 2,9 0,91 68,02 

 
 
Консентратсияи сианиди натрий ба суръати људошавии тилло таъсир мерасонад. 

Чуноне ки аз чадвали 2 дида мешавад, дар баробари зиёд шудани консентратсияи сианиди 
натрий 0,12 % будан суръати људошавии тилло хеле меафзояд. Консентратсияи бењтарини 
мањлули сианиди натрий дар раванди ишќоронии сианидї 0,21 % аст. 

Инчунин дар раванди омўзиши тўдаи ишќоронї таљриба дар манора аз њаљми 
(калонии) маъдан таљрибањо гузаронида шуд. Дар љадвали 3 натиљањо нишон дода шудааст. 

Аз љадвали 3 дида мешавад, ки ин навъи маъдан сахт ва зич буда, гузариши паст дорад, 
баробари зиёд шудани њаљми заррањои хурди маъдан суръати шусташавии тилло зиёд 
мешавад. Вакте ки маъдан то 10 мм майда карда мешавад, коэффитсиенти шусташавии 
тиллоро то 48,1 фоиз зиёд кардан мумкин аст. Меъёри шусташавии тилло 9 фоизро ташкил 
медињад. Аз њама зиёд шусташавии тилло дар маъданњои порашудаи -2 мм дида мешавад. 

 
Љадвали 3. Вобастагии људошавии тилло аз андозаи порчањои маъдан 

№ 
р/р 

Андозаи заррањои 
маъдан (мм) 

Миќдори 
маъдани 
ба сутун 
љойкарда, 
кг 

Миќдори 
тилло дар 
маъдан, 

Au 
г/т 

Миќдори 
тилло дар 
партов Au 
г/т 

Дараҷаи 
људошавии 
Au, % 

1 -2 20 2,9 0,46 84,20 

2 -5 20 2,9 0,74 74,40 

3 -10 20 2,9 0,96 66,90 

4 -25 20 2,9 1,45 50,00 
 
Дар раванди ишќоронї вобастагии давомнокии ваќт омўхта шудааст. Дар расим 1 

натиљаи људошавии тилло аз ваќт нишон дода шудааст. Чи тавре ки аз расм дида мешавад 
људошавии тилло бо гузашти ваќт ба мањлул мегузарад. Дар 5 рўзи аввали ишќоронї 27 % 
ва дар 30 шабонарўз 62 % тилло ба мањлул људо шудааст. 
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Расми 1. Вобастагии њалшавии тилло аз ваќт 
Њамин тавр, дар асоси тањќиќотњои гузаронидашуда шароити оптималии тўдаи 

ишќоронї муайян карда шуд. Андозаи заррањои маъдан - 10 мм; консентратсияи сианиди 
натрий 0,21 %; харољоти оњак 3 кг/т; муњити рН 10-11; давомнокии ишќоронї 30 шабонарўз. 
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ТЕХНОЛОГИЯИ ИШЌОРОНИИ ТЎДАВИИ ТИЛЛО 

Натиљањои тањќиќот оид ба ишќоронї дар сутунњо шуста шудани маъдани тилло аз кони Чулбой оварда 
шудаанд. Дар асоси тањќиќоти гузаронидашуда параметрњои оптималии ишќоронї дар сутуни маъданњои 
тиллодори кам њосил муайян карда шуданд: давомнокии коркард 30 рўз, њаљми (калонии) порча -10 мм, сарфи 
сианиди натрий аз 0,2 то 0,5 кг/т; сарфи охак 0,2-0,4 кг/т.  

КАЛИДВОЖАЊО: маъдан, ишќоронї, сианид, тилло, људошавї, кинетика.  
 

ТЕХНОЛОГИЯ КУЧНОГО ВЫЩЕЛАЧИВАНИЕ ЗОЛОТА 

Представлены результаты исследований по колонному выщелачиванию золотосодержащих руд 

месторождения Чулбои. На основе проведенных исследований найдены оптимальные параметры колонного 

выщелачивания бедных золотосодержащих руд: продолжительность процесса 30 суток, крупность размера кусков -

10 мм, расход цианида натрия от 0,2 до 0,5 кг/т; расход извести 0,2-0,4 кг/т.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: руды, выщелачивание, цианид, золото, извлечение, кинетика. 
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HEAP LEACHING TECHNOLOGY OF GOLD 

The results of the research on column leaching of gold-bearing ores of the Chulboi deposit are presented. Based on 

the conducted research, the optimal parameters of column leaching of poor gold-bearing ores were found: the duration of the 

process is 30 days, the size of the pieces is 10 mm, the consumption of sodium cyanide is from 0.2 to 0.5 kg/t; the consumption 

of lime is 0.2-0.4 kg/t. 

KEYWORDS: ores, leaching, cyanide, gold, extraction, kinetics. 
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ТАЊЛИЛ ВА ОМЎЗИШИ ХОСИЯТЊОИ ФИЗИКЇ-ХИМИЯВИИ ТАЛКИ КОНИ 

МУЛВОЉ 
 

Нуриддинова М.С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Талк дар њамаи соњањои саноатї ва тиб васеъ истифода карда мешавад. Дар умум чор 

соњаи асосие, ки 80%- онро талк ташкил медињад инњо мебошанд: соњаи ќоѓазбарорї, 
рангсозї, керамика ва соњаи пласмасса. Дар соњаи тиб ўро њамчун малњам, хокаи кўдакон 
(прысипка) истифода мебаранд. Соњаи асосии истифодабарии талк ин хокаи кўдакон 
(присыпка) мебошад, ки ў сатњи болоии пўст ва инчунин пўстро аз буй нигоњ медорад. Талк 
дар тиб ба монанди малњам низ истифода мешавад. Хосияти табии он ба хокањое, ки барои 
пўсти рўй истифода мешаванд, устуворї, обногузар инчунин барои дар пўсти рўй бењтар 
истоданаш истифода карда мешавад [1-4]. 

Дар Тољикистон захирањои калони талк, дар тарафи Вилояти Мухтори Кўњистони 
Бадахшон ноњияи Ишкошим дењаи Мулвољ љойгир мебошанд. Вале барои саноати халќ ўро 
аз дигар давлатњо мусодира мекунанд. Ба захирањои калони талк нигоњ накарда, дар 
Тољикистон нишондодњо доир ба омўзиши талк барои маќсади фарматсия вуљуд надоранд. 

Бо њамин маќсад тањќиќоти химиявии кони талки Мулвољ гузаронида шуд. 
Тањќиќотњои физико-кимиёвии кони талки Мулвољ яке аз масъалањои муњим барои 
љумњурии мо мебошад. 

Дар шакли тоза талк формулаи 3MgO.4SiO2.H2O дорад. Талки тоза дорои ранги сафед 
мебошад, дар сурати мављуд будани оксиди оњан ў ранги сабзро дорад. Њангоми ба миќдори 
зиёд мављуд будани никел талк ранги сабзи пастро мегирад. Вай дорои устувории як бо 
шкалаи Мооса мебошад. Бисёртар талк ба дигар минералњо монандї дорад, ба монанди: 
тремолит, хлорит ё ин ки магнезит. Ѓашњои чунин минералњо барои бисёр соњањо истифода 
бурда мешаванд, барои мисол пайвастагињои талк бо хлорит барои истењсоли керамика 
истифода бурда мешавад.  

 
Љадвали 1.  

Талки тоза Австралия, США (Монтана), Китай 
Бо ѓашњои хлорит Франсия, Австрия, Италия 
Бо ѓашњои магнезит Канада (Квебек, Онтарио), Финляндия 
Бо ѓашњои тремолит Шветсия, ИМА (Нью-Йорк) 
 
Маъданњои талк-силикати магнезиалї ва силикати карбонатии љинсњои куњї буда, 

барои људокунї ё ин ки дар намуди якљоягии баровардани минералњо бо истифода аз 
хосиятњои шифобахшияш истифода бурда мешаванд. [5]. Асоси талкро минералњои хлорит, 
брейнерит, доломит, актинолит, тремолит, антигорит [6] ташкил медињанд.  

Маъданњои талк ба ду ќисм људо мешаванд: талкњое, ки аз минералњо бой (дар 
таркибашон 75% талк) ва талкњое, ки аз минералњои дар такибашон компонентњои 
камдошта, ки то 35%-и талкро ташкил медињанд.  

Барои маъдани тоза асосан коркардкунии селективи дастї истифода бурда мешавад. 
Људокунии ѓашњои оњандор аз таркиби маъдани пастсифат баъзан људокунии магнитї 
(магнитное сепарация) мегузарад. Људокунии талк бо усули флотатсия низ мегузарад. Бо ин 
усул маъданро аз якчанд марњила мегузарад. Одатан маъдан аз бисёр марњилањои 
майдакуни дар мошини майдакунак намудњои гуногун то њосил шудани заррањои хурд 
майда мешавад [7]. 

Натиљањои таркиби химиявии талки кони Мулвољ нишон медиханд, ки дар таркиби 
талк оксиди магний ва оксиди силитсий мављуд буда, ин намуди компонентњо ба таркиби 
талки стандартї љавобгў буда, онро дар истењсоли ќоѓазбарорї, пласмасса ва дигар соњањо 
истифода бурдан мумкин аст. 

http://enc-dic.com/search.php?dic=enc_geolog&search=%C4%EE%EB%EE%EC%E8%F2
http://enc-dic.com/search.php?dic=enc_geolog&search=%C0%EA%F2%E8%ED%EE%EB%E8%F2
http://enc-dic.com/search.php?dic=enc_geolog&search=%D2%F0%E5%EC%EE%EB%E8%F2
http://enc-dic.com/search.php?dic=enc_geolog&search=%C0%ED%F2%E8%E3%EE%F0%E8%F2
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Аз адабиёт маълум аст, ки минералњои гематит ва магнетит бо кислотањои минералї 
хуб њал мешаванд. Аз ин рў, таљзияи талк дар минералњои гематит ва магнетит истифодаи 
кислотаи дастраси гидрохлорид буд. Барои таљзияи кислотаи гидрогенї намунањо камтар 
аз 0,1 мм майда карда шуданд. Ѓайр аз он, муайян кардани режими оптималии коркардкунї 
бо кислотаи гидрогенхлорид намуна, таъсири њарорат, давомнокии декомпозиция, 
консентратсия ва миќдори миќдори кислотаи хлордор омўхта шуд.  

 
Љадвали 2.  
Таркиби компонентњо дар таркиби минерали талки кони Мулвољ 

№ Номгўи компонентњо % масс. 
Санљиш Mg0 Si02 Fe203 Fe0 Ca0 Al203 п.п.п Љамъ 
1 34,58 52,30 4,02 1,80 0,41 0,85 5,76 99,72 
2 31,21 56,08 4,38 1,65 0,31 0,92 5,25 99,8 
3 27,68 58,10 5,67 2,78 0,14 1,10 4,48 99,95 
4 36,72 51,19 3,56 3,25 0,17 0,53 4,80 100,22 
5 33,20 51,50 4,41 3,14 0,17 1,02 5,52 98,96 

6 30,68 54,45 4,64 3,16 0,12 0,68 5,28 99,01 
7 31,72 51.86 5,65 2,29 0,14 1,03 4,59 97,28 
8 30,68 54,58 5,11 2,14 0,17 0,75 4,82 98,25 
9 30,21 56,01 5,39 2,29 0,37 1,12 5,10 100,5 
10 27,88 57,21 4,53 3,21 0,17 1,27 4,20 98,47 
Миёна  31,45 54,32 4,73 2,57 0,21  0,92 4,98 99,18 

* 28,6 54,04 1,75 5,71 0,1 3,68 4,92 98,8 
** 30,55 56,52 4,25 1,50 0,16 1,23 5,19 99,4 

* Нишондодњои адабиётї кони талки Красная Поляна  
** Нишондодњои адабиётї кони талки Кудауа, Австралия  
 
Таркиби оксидњои алюминий, оњан, калсий ва магний дар шакли хлоридњо дар 

мањлулњо бо усули маълум, коркард карда мешаванд, муайян карда мешаванд. 
Барои омўзиши таркиби маъдан, ба ѓайр аз тадќиќоти кимиёвї, тањлилњои физикї-

камиёвї, тањлили рентгенофазавї ва спектроскопияи ИК истифода шуданд.Барои омўзиши 
таркиб ва хосиятњои талк, тањлили рентгенофазавї (РФА) бо истифода аз насоси "Дрон-2" 

ва Cuα гузаронда шуд. Штрихрентгенофазавии тањлили талк (расм 1) нишон дод, ки 
минералњои зерин мављуданд: талк,  
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Рис.1. Штрихрентгенограммаи талка. 
1 – Талк (Mg3[Si4010](OH)2; 2 – Серпентин (Mg6[Si4010](OH)8; 
3 – Экстатит (Mg2(Si206); 4 – Кварс (Si02); 5 – Гематит (Fe203);  
6 – Магнетит (Fe304) 
 

 
Рис.2. ИК-спектр маъдани талк  
 
Тањлилњои спектроскопии ИК-и талк, ки дар расм 2 нишон дода шудааст, дар 

спектрометри SPECORD UR дар сарњади 400-4000 см⁻¹ гузаронда шудаанд. Спектри 
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намунаи ибтидої (расм 2) хатињои хос ва равшаншударо нишон медињад, ки хатињои талк 
дар њудуди (3680, 2310, 1000, 650, 520, 450 см⁻¹) ва хатињои гематит (3800 ва 1650 см⁻¹) 
мављуданд.  
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ТАЊЛИЛ ВА ОМЎЗИШИ ХОСИЯТЊОИ ФИЗИКЇ-ХИМИЯВИИ ТАЛКИ КОНИ МУЛВОЉ 

Дар маќолаи додашуда тањќиќотњои кимиёвї физико-кимиёвии талки Мулвољи Ишкошими ВМКБ 
оварда шудааст. Натиљаи тањлилњои комплексии минералогї, кимиёвї ва рентгенофазавии гузаронидашудаи 
намунањои маъданњо дар кони талк инњоянд: талк, серпентин, экстатит, кварс, геметит ва магнетит мебошанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: талки фармасевтї, серпентин, экстатит, маъдани магнетит, кварс, рентгенограммаи 
штрихї.  

 
АНАЛИЗ И ИЗУЧЕНИЕ ФИЗИКО-ХИМИЧЕСКИХ СВОЙСТВ ТАЛЬКА МУЛЬВОДЖСКОГО 

МЕСТОРОЖДЕНИЯ 

В данной статье приведены результаты химических и физико-химических исследований талка 

Мульводжского месторождения Ишкашимского района ГБАО Республики Таджикистан. В результате проведения 

комплекса минералогических, химических и рентгенофазовых анализов породообразующих минералов 

установлено, что основными минералами в тальковых рудах являются: тальк, серпентин, экстатит, кварц, гематит и 

магнетит. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: тальк, серпентин, экстатит, минерал, магнетит, кварц, штрихрентгенограмма. 

 

ANALYSIS AND STUDY OF THE PHYSICO-CHEMICAL PROPERTIES OF TALC STONE MULVOJ 

This article presents the results of chemical and physicochemical studies of talc from the Mulvodzh deposit in the 

Ishkashim district of the Gorno-Badakhshan Autonomous Region of the Republic of Tajikistan. As a result of a complex of 

mineralogical, chemical and X-ray phase analyses of rock-forming minerals, it was established that the main minerals in talc 

ores are: talc, serpentine, ecstatite, quartz, hematite and magnetite.  

KEYWORDS: talc, serpentine, ecstatite, mineral, magnetite, quartz, bar X-ray diffraction pattern. 
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ФИЗИКА – ФИЗИКА 

 
 

МАСЪАЛАИ САРЊАДЇ ДАР МАЙДОНИ ДОДАШУДА 
 

Солењзода Д.Ќ., Рањмонов С.С., Амирова Љ. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар ин самт модели майдони додашударо аз нав истифода бурдан мумкин аст, лекин 

таѓйирёбии амплитудаи мављро нисбат ба ваќт не, балки дар фазо кофтан мебояд. Њисоб 
мекунем, ки мављи тавоно ба муњити нимњамворї нормалї меафтад (расми 1).  

 
Расми 1. 

Муодилањо барои амплитудањои 1Е  ва 2Е дар ин маврид чунинанд 
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суръатњои гурўњї имконпазир аст (ниг. расми 1). Агар 0, 21   бошанд, он ваќт сухан дар 

бораи мављњои њамсамт меравад, њол он, ки мављњо метавонанд нисбат ба якдигар тањти 

кунљ пањн шаванд. Агар 1  ва 2  аломатњои гуногун дошта бошанд, онгоњ онњоро мављњои 

муќобилсамт мегўянд [1-3]. 

Мисол дар аввал мављњои муќобилсамтро дида мебароем, ки 01   лекин 02   

мебошад. 
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Мисол дида мебароем, ки диссипатсияи мављи якум нисбат ба дуюм зиёд аст )( 21 ГГ 
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муодила ба самти тири OX  зиёд мешавад (расми 3). 

 
Расми 3. 
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Метавонад њали Г  мусбат бошад, ки он ба афзудани амплитудањо дар фазо мувофиќ 

аст. Дар ин маврид њангоми афзоиш 21

2

0 ГГГ   љой дорад, ва њама ваќт њангоми аз майдони 

нињої зиёд будан бузургии Г -ро коэффитсиенти пурзуршавї меноманд [5,6]. 

Агар аз ќимати нињої хеле зиёд будани амплитудаи мављи афтиш коэффитсенти 
пурзуршавї намуди нисбатан содаро дорад 

.
21

 о
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Дар ин маврид оид ба пурзўршавии мављњо сухан гуфта мешавад. 
Манзараи њамтаъсироти мављњо, ки дар боло ќайд гардид, њамаваќт дар њамон соњаи 

фазо дуруст аст, ки амплитудаи мављи афтиши кам таѓйир ёбад (ё доимї монад). Њангоми 

ин шарт иљро нагардидан, он гоњ таѓйрёбии амплитудаи 3Е -ро ба эътибор бояд гирифт. Дар 

ин маврид мављњои њамсамт ба ассилятсияи амплитудањо дар фазо оварда мерасонад [7-10]. 
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МАСЪАЛАИ САРЊАДЇ ДАР МАЙДОНИ ДОДАШУДА 

 Аксар мавридњои мављи тавоно дар муњит аз сарњади он ворид мешавад ва маълумтар масъалаи 
сарњадї мебошад ва табиист, ки дар наздикии сарњад, ки дар он интенсивияти афканишоти афтанда њоло кам 
таѓйир ёфтааст, амплитудаи мављи тавоноро доимї њисобидан мумкин аст. Дар ин соњаи сарњад модели 
майдони додашударо аз нав истифода намудан мумкин аст, аммо таѓйирёбии амплитудаи мављро нисбат ба 
ваќт не, балки дар фазо кофтан мебояд.  

КАЛИДВОЖАЊО: масъалаи сарњадї, мављи тавоно, интенсивият, амплитуда, дисспатсия, ассилятсия.  
 

ГРАНИЧНАЯ ЗАДАЧА ЗАДАННОГО ПОЛЯ 

 Во многих случаях волна накачки вводится в среду через границу, а более оправданной является граничная 

задача. Естественно, что вблизи границы, где интенсивность падающего излучения изменялась ещё мало, амплитуду 

волны накачки можно считать постоянной. В этой области можно снова использовать приближенные заданного 

поля, но искать изменение амплитуд волн нужно не во времени, а в пространстве. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: граничная задача, волны накачки, интенсивность, амплитуда, диссипация, 

ассилятсия. 

 

BOUNDARY VALUE PROBLEM IN A GIVEN FIELD 

 In many cases, the pump wave is introduced into the medium through the boundary and the boundary problem is 

more justified. Naturally, near the boundary, where the intensity of the incident radiation has changed little, the amplitude of 

the pump wave can be considered constant. In this region, we can again use approximations of a given field, but we need to 

look for changes in the amplitudes of the waves not in time, but in space 

KEYWORDS: boundary value problem, pump waves, intensity, amplitude, dissipation, assimilation. 
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ТЕНЗОР ДИЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОНИЦАЕМОСТИ ПЛАЗМЫ В МАГНИТНОМ 

ПОЛЕ (практическая часть) 

 

Джобири К. 

Таджикский национальный университет 

 

Введение: 

Плазма — это ионизированный газ, состоящий из свободных электронов, ионов и 

нейтральных частиц, обладающий квазинейтральностью. 

В присутствии внешнего магнитного поля свойства плазмы становятся анизотропными, что 

приводит к необходимости описания её диэлектрической проницаемости в виде тензора. 

Тензор диэлектрической проницаемости плазмы играет ключевую роль в изучении 

распространения электромагнитных волн в магнитоактивной плазме. 

1. Основные понятия: 

o В отсутствие магнитного поля диэлектрическая проницаемость плазмы является 

скалярной величиной и зависит от частоты электромагнитной волны и плазменной частоты. 

o В магнитном поле движение заряженных частиц (электронов и ионов) становится 

анизотропным, что приводит к появлению недиагональных компонент в тензоре 

диэлектрической проницаемости. 

2. Математическое описание: 

Тензор диэлектрической проницаемости плазмы ϵij в магнитном поле B0 имеет вид: 

𝜖𝑖𝑗 = (

𝜖⊥ −𝑖𝜖× 0
𝑖𝜖× 𝜖⊥ 0
0 0 𝜖∥

)  

Где: 

 ϵ⊥ — поперечная компонента, описывающая отклик плазмы на поле, 

перпендикулярное магнитному полю; 

 ϵ∥ — продольная компонента, описывающая отклик на поле, параллельное 

магнитному полю; 

 ϵ× — компонента, связанная с эффектом Холла и гиротропией плазмы. 

Компоненты тензора выражаются через плазменную частоту ωp и циклотронную 

частоту 𝜔с =
𝑒𝐵0

𝑚𝑒
  

𝜖⊥ = 1 −
𝜔𝑝
2

𝜔−𝜔𝑐
2 −поперечная компонента 

𝜖× = 1 −
𝜔𝑝
2𝜔𝑐

𝜔(𝜔2−𝜔𝑐
2)
−компонента, связаннная с гиротропией 

𝜖∥ = 1 −
𝜔з
2

𝜔2
−продольная компонента 

Здесь 𝜔с =
𝑒𝐵0

𝑚𝑒
−циклотронная частота электронов 

3. Физический смысл компонент тензора: 

 ϵ⊥ - Описывает отклик плазмы на поперечные по отношению к магнитному полю 

волны. Эта компонента определяет распространение волн, перпендикулярных магнитному 

полю и определяют распространение электромагнитных волн в плазме в зависимости от 

ориентации волнового вектора относительно магнитного поля. 

ϵ× отвечает за эффекты, связанные с вращением плоскости поляризации волны 

(например, эффект Фарадея). 
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ϵ∥ - определяют распространение электромагнитных волн в плазме в зависимости от 

ориентации волнового вектора относительно магнитного поля.Особенно этот компонент 

определяют распространение электромагнитных волн, продольно магнитному полю 

4. Влияние магнитного поля: 

Магнитное поле вызывает разделение движения заряженных частиц на продольное и 

поперечное, что приводит к анизотропии диэлектрических свойств плазмы. 

Циклотронная частота ωc определяет резонансные явления, такие как электронный 

циклотронный резонанс, что влияет на дисперсионные свойства плазмы. 

6. Распространение электромагнитных волн в плазме: 

o Тензор 

диэлектрической проницаемости позволяет анализировать распространение 

электромагнитных волн в плазме. В зависимости от ориентации волнового 

вектора k относительно магнитного поля B0, волны могут быть: 

 Обыкновенными (O-волны): их свойства определяются ϵ⊥. 

 Необыкновенными (X-волны): их свойства зависят от ϵ⊥ и ϵ×. 

 Продольными (L-волны): их свойства определяются ϵ∥. 

7. Дисперсионные соотношения: 

Дисперсионные соотношения для волн в плазме выводятся из уравнений Максвелла с 

учетом тензора диэлектрической проницаемости. Например, для поперечных волн, 

распространяющихся перпендикулярно магнитному полю, дисперсионное соотношение имеет 

вид: 

 𝑘2 =
𝜔2

𝑐2
 ϵ⊥. 

Для продольных волн, распространяющихся вдоль магнитного поля, дисперсионное 

соотношение определяется компонентой ϵ∥: 

ϵ∥=0. 

 Астрофизика 

 Тензор диэлектрической проницаемости используется для изучения распространения 

радиоволн в магнитосферах планет и звезд, а также для анализа солнечного ветра. 

Управляемый термоядерный синтез  

В термоядерных реакторах, таких как токамаки, тензор диэлектрической проницаемости 

помогает моделировать поведение плазмы в магнитных ловушках. 

Ионосферные исследования 

Тензор используется для моделирования распространения радиосигналов через 

ионосферу Земли, что важно для спутниковой связи и навигации. 

Лабораторные исследования  

В лабораторных условиях тензор диэлектрической проницаемости позволяет изучать 

свойства плазмы в магнитных полях, что важно для разработки новых технологий. 

 

9. Приложения: 

Тензор диэлектрической проницаемости плазмы используется для анализа 

распространения электромагнитных волн в магнитосфере Земли, термоядерных установках 

(например, токамаках) и астрофизической плазме. 

Результаты исследований применяются в разработке плазменных технологий, таких 

как плазменные антенны, системы управления плазмой и диагностика плазмы. 

 

10. Заключение: 
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Тензор диэлектрической проницаемости плазмы в магнитном поле является важным 

инструментом для описания анизотропных свойств плазмы. 

Понимание структуры тензора и его компонент позволяет прогнозировать поведение 

плазмы в различных условиях и применять её в современных технологиях. 
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ТЕНЗОРИ ЌОБИЛИЯТИ ДИЭЛЕКТРИКИИ ПЛАЗМА ДАР МАЙДОНИ МАГНИТЇ (ќисми амалї) 

Омўзиши тензори ќобилияти диэлектрикии плазма дар майдони магнитї як масъалаи муњим дар 
физикаи плазма ва электродинамика мебошад. Дар ин кор усулњои асосии тавсифи хусусиятњои диэлектрикии 
плазма дар мављудияти майдони магнитии беруна баррасї шудаанд. Нишон дода шудааст, ки майдони 
магнитї боиси анизотропияи ќобилияти диэлектрикї мегардад, ки он бо тензори дараљаи дуюм тавсиф дода 
мешавад. Ифодањои аналитиї барои љузъњои тензор, ки вобаста ба басомадњои плазма ва сиклотронї 
мебошанд, оварда шудаанд. Таъсирњои асосии физикї, монанди гиротропия ва резонанси сиклотронї, 
инчунин таъсири онњо бар пањншавии мављњои электромагнитї дар плазма муњокима карда шудаанд. 
Натиљањои тањќиќот барои соњањои астрофизика, синтези термоядерї идорашаванда ва технологияњои плазма 
ањаммияти амалї доранд.  

КАЛИДВОЖАЊО: плазма, тензори ќобилияти диэлектрикї, майдони магнитии, резонанси 
циклотронї, гиротропия, мављњои электромагнитї. 

 
ТЕНЗОР ДИЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОНИЦАЕМОСТИ ПЛАЗМЫ В МАГНИТНОМ ПОЛЕ (практическая 

часть) 

Исследование тензора диэлектрической проницаемости плазмы в магнитном поле является важной задачей в 

физике плазмы и электродинамике. В работе рассмотрены основные подходы к описанию диэлектрических свойств 

плазмы в присутствии внешнего магнитного поля. Показано, что магнитное поле приводит к анизотропии 

диэлектрической проницаемости, которая описывается тензором второго ранга. Приведены выражения для 

компонент тензора в зависимости от плазменной и циклотронной частот. Обсуждаются физические эффекты, такие 

как гиротропия и циклотронный резонанс, а также их влияние на распространение электромагнитных волн в плазме. 

Работа имеет прикладное значение для астрофизики, управляемого термоядерного синтеза и плазменных 

технологий. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: плазма, тензор диэлектрической проницаемости, магнитное поле, циклотронный 

резонанс, гиротропия, электромагнитные волны. 

 

PLASMA DIELECTRIC PERMITTIVITY TENSOR IN A MAGNETIC FIELD (practical part) 

The study of the dielectric permittivity tensor of plasma in a magnetic field is an important task in plasma physics and 

electrodynamics. This paper discusses the main approaches to describing the dielectric properties of plasma in the presence 

of an external magnetic field. It is shown that the magnetic field induces anisotropy in the dielectric permittivity, which is 

described by a second-rank tensor. Analytical expressions for the components of the tensor, depending on the plasma and 

cyclotron frequencies, are provided. Key physical effects, such as gyrotropy and cyclotron resonance, as well as their 

influence on the propagation of electromagnetic waves in plasma, are discussed. The results of the study have practical 

significance for fields such as astrophysics, controlled thermonuclear fusion, and plasma technologies. 

KEYWORDS: plasma, dielectric permittivity tensor, magnetic field, cyclotron resonance, gyrotropy, 

electromagnetic waves 
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ТАШАККУЛИ ФИКРРОНИИ ХОНАНДАГОН ДОИР БА АСТРОНОМИЯ ДАР 

ДАРСЊОИ ФИЗИКА 
 

Абдулњаќова М.Р. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Хусусиятњои муњимми ташаккули фанњои табиатшиносї на танњо аз истифода 

бурдани муваффаќият ва аз як фан ба фанни дигар гузаронидани усулњои тањќиќот, балки 
аз алоќаи байнињамдигарии онњо низ иборат аст [1].  

Астрономия бо талаботи моддии инсоният пайдо гашта, куњантарин илм ба шумор 
меравад ва давра ба давра ривољ ёфтааст. Астрономияи давраи ќадимро мушоњидањо 
ташкил медоданд, ки асосан навъњои гуногуни таќвим бо назардошти њаракати љирмњои 
мунир (Офтоб, Моњ, сайёрањо ва ситорањои равшан) дар мањаллањои гуногун аз тарафи 
олимон татбиќ карда шуда буданд [2].  

Дар даврањои гуногуни фаъолияти инсон астрономия дар худ нозукињои дигар 
фанњоро аз бар карда, ќисматњои нави онро ташаккул додааст. Дар даврањои гуногуни 
рушди астрономия алоќаи зичи он бо математика ва геометрия дида мешавад. Чунин 
алоќамандї ба њаракати љирмњои осмонї, њисоби аниќи лањзањои тулуъ, ќиём ва ѓуруби 
онњо вобастагї дорад. Ин буд, ки аввалин моделњои заминмарказї ва офтобмарказии олам, 
кура будани Замин, каталогњои ситорагї њазорсолањо пештар мураттаб шуда, озодона 
гирифти Офтобу Моњро пешгўї мекарданд. Ин буд, ки фасли нави астрономия – 
астрономияи сферикї ба вуљуд омад. Ин ќисмати астрономия дар худ омўзиши зоњирї 
(чашмдид) ва њаќиќии љирмњои осмониро масъалаи асосї дониста, онро бо пуррагї њал 
намуд.  

Инќилоби илмї дар Аврупо ва силсилакорњои Кеплер, Галилео ва дигарон ба Нютон 
имконият фароњам овард, ки ќонунњои асосии механика ва љозибаро исбот намояд. Ин 
раванд дар астрономия фасли навро кушод, ки механикаи осмон мебошад. Дар асоси ќонуни 
љозибаи љањонї – механикаи осмон, њаракати љирмњои осмонї, тањаввули мадори онњо, 
шакл ва андозаи љирмњоро муайян намуда ва њоло њам масъалањои гуногуне, ки ба он дахл 
дорад, њал намуда истодааст.  

Истифодаи телескоп аз тарафи Галилей ба пайдоиши фасли нави астрономия – 
астрономияи амалї оварда расонд. То ин ваќт дањњо асбобњои астрономї сохта шуда 
буданд, аммо онњо танњо кунљи бинишро муайян мекарданд. Бо истифодаи телескоп 
инсоният имконият пайдо намуд, ки кайњони беохирро бо чашми худ назора намояд [3].  

Бо истифодаи фотография ќисмати нави астрономия – астрофизика ба вуљуд омад. 
Имрўзњо астрофизика бисёрљанба шуда, ќисматњои гуногуни ин фаслро вусъат дода 
истодааст. Бо истифодаи спектр, полиризатсия (ќутбиятсанљї), мушоњидањои кайњонї ва 
дигар навъи мушоњидањо астрофизикаи имрўзаро муосир гардонида истодааст. Ин буд, ки 
истифодаи радиотелескопњо дар тамоми соњањои дарозии мављњо аз нано то метрњо; 
ботаника ва биология барои љустуљўи моддањои органикї чї дар сайёрањо ва чї дар 
Кайњон; геология барои омўзиши сатњи сайёрањо ва радифони онњо; химия барои муайян 
кардани таркиби химиявии љирмњо - имкониятњо фароњам оварданд. Астрономия имрўз дар 
сарњади илмњо бо дигар фанњо, математика, физика, химия, геология, биология алоќаи зич 
барќарор намудааст [3]. 

Тамоми ќонунњое, ки дар физика, математика ва химия кашф шуданд, аксари онњо 
исботи худро дар љирмњои кайњонї татбиќ карданд. Бо бозгашти кометаи Њаллей 
(1P/Halley) ќонуни љозибаи умумиљањонї исботи худро ёфт ва маълум гашт, ки кометањо 
метавонанд бо мадори эллипсї њаракат намоянд. Ин дар асоси зањматњои тулонии Клеро, 
Лепот ва Лаланд муайян карда шуд. Дар озмоишгоњњо навъњои гуногуни бактерияњо ва 
њашаротњо наздик ба шароити дигар сайёрањо омўхта ва тањќиќ карда шуда истодааст. 

Баъди парвози аввалин радифи маснуи Замин 4-уми октябри соли 1957 оѓози омўзиши 
Кайњон берун аз атмосфераи Замин шуруъ шуд. Аз он рўзњо инљониб на танњо фазои 
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кайњонии наздизаминї, балки сайёрањои алоњида низ аз радифони маснуъ пур шудааст, ки 
масъалањои мушаххаси астрономиро њал менамоянд. Дастгоњњои кайњони (сафинањо)-и 
байнисайёравї ба лаборатория (озмоишгоњ)-њои илмї муљањњаз буда, натиљањои комилан 
навро гирифта истодаанд. Дар ин самт барои идораи сафинањои кайњонї математикаи 
татбиќї наќши калидї дорад. Барои чунин сафинањо идора ва барномањои пешакї тањия 
шудаанд, ки бе идораи инсон амалї карда мешаванд.  

Истифодаи дастгоњњои кайњонї дар сатњи Моњ (моњгардњо, лунаход), Зуњро ва Миррих 
имкоят фароњам оварданд, ки дастгоњњои кайњонии насли навро сохта ба истифода дињанд. 
Њамаи ин аз алоќаи астрономия бо муњандисон-технологњо муяссар гашт. Бинобар ин, бо 
боварї гуфта метавонем, ки имрўзњо на танњо астрономия, балки дигар фанњо аз алоќаи 
њамдигарї истифода мебаранд ва дар сарњадњои нињої бо њам омезиш ёфта, фаслњои навро 
эљод мекунанд, ки барои бењбудї ва пешрафти љомеа дар соњањои гуногун наќши калидї 
доранд. 

Фанни астрономия дар Љумњурии Тољикистон, њамчун фанни мустаќил дар синфи 11-
ум љорї карда шудааст, доираи мавзуъњои он њам бошад бењад мањдуд аст. Дар муассисањои 
тањсилоти миёнаи умумї (литсей, гимназияњо, мактабњои президентї ва амсоли инњо) 
вобаста ба равияњо таълими астрономия гуногун ба роњ монда шудааст. Мавзуъњои 
алоњидаи астрономия аллакай дар синфњои ибтидої (фанни табиатшиносї) таълим дода 
мешавад, баъдан дар синфњои 5-9 мавзуъњои алоњида дар фанњои таърих, љуѓрофия ва 
физика љорї карда шудааст [4]. 

Маќсади таълими астрономия дар муассисањои тањсилоти миёнаи умумї он аст, ки 
хонанда бояд доир ба Кайњони имрўза тасаввуроти комил дошта бошад. Фарњанги илмї-
астрономии ў баланд бошад, њодисањои астрономияро дуруст дарк намуда, онњоро шарњ 
дода тавонад [1,2]. 

Ањаммияти астрономия дар рушди фикрронї. Астрономия яке аз фанњое мебошад, ки 
ба таври васеъ фикрронии мантиќї ва тахайюлотро ташаккул медињад. Масъалањои 
астрономї аксаран ба омезиши илмњои гуногун, аз љумла риёзиёт, физика ва геометрия ниёз 
доранд. Ин амр ба хонандагон имкон медињад, ки малакањои бисёрсоњавиро инкишоф 
дињанд. Чунин масъалањо одатан дорои унсури эљодї мебошанд, зеро њалли онњо талаб 
мекунад, ки хонанда аз дониши назариявї истифода бурда, онро дар шароити амалї татбиќ 
кунад [2]. 

Масъалањои эљодидошта дар астрономия метавонанд мавзуъњои зеринро дар бар 
гиранд: њисоб кардани ваќт, муайян кардани масофа то ситорањо ё сайёрањо, муайян 
намудани љозибаи сайёрањо, шитоби афтиши озод дар сатњи сайёрањо, массаи сайёрањо ва ё 
радифони онњо ва амсоли инњо. 

Усулњои ташаккули фикрронии хонанда њангоми тањияи масъалањои тавсифашон 
эљодї: 

Сараввал, ташкил намудани мушоњидаи љирмњои тобон: Офтоб, Моњ, сайёрањо, 
ситорањои равшан, устураи бурљњо. Барои чї бояд аввал аз мушоњида оѓоз намуд, чунки 
њангоми назорати њаракати љирмњо, ба хонандагон дањњо ќонуниятњои физикиро шарњ 
додан мумкин аст. Астрономия худ пурра фанни амалї њисобида шуда, гузаронидани 
таљрибањои амалї, мисли мушоњидаи осмон бо телескоп метавонад дониш ва шавќи 
хонандагонро зиёд кунад. 

Баъдан, њалли масъалањо: Њалли масъалањои воќеї, ки бо њаёти њаррўза алоќаманданд, 
ба мисли њисоб кардани ваќти тулуи Офтоб дар макони мушаххас ё фањмидани мавќеи 
ситорањо, ба хонанда имкон медињад, ки дониши худро дар амал истифода барад. Ва ё барои 
чї Моњ пайваста фазањои худро дигар мекунаду њар ваќт дертар тулуъ мекунад. Ин гуна 
саволњо имконият фароњам меоваранд, ки хонанда таваљљуњи худро бештар барои ёфтани 
роњњои њалли чунин масъалањо сарф кунад. 

Истифодаи технологияи муосир: Барномањои компютерї ва барномањои мобилї, 
мисли Stellarium ё NASA's Eyes, барои дарки њаракати љирмњои осмонї ва ташкили 
тасвирњои чашмдид хеле самараноканд. Истифодаи чунин барномањо дар телефони 
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њамроњи худ, хонандаро ба зиракию кунљковї водор намуда, пайваста метавонад 
маълумотњои навро доир ба фан дастрас кунад. 

Кор дар гурўњњо: Ваќте хонандагон бо њамдигар кор мекунанд, онњо идеяњои нав 
пешнињод мекунанд ва нуќтањои назари гуногунро мебинанд, ки ин ба эљоди роњњои њалли 
гуногун мусоидат мекунад. 

Ногуфта намонад, ки дар љараёни тањия намудани масъала наќши омўзгор хело калон 
аст. Аз ин лињоз, омўзгор бояд њаматарафа тайёрї дида, сатњи дониши ў мукаммал бошад. 
Чунки омўзгор бояд хонандагонро њидоят кунад, ки танњо љавоб наёбанд, балки равиши 
њалли масъалањоро тањлил кунанд. Омўзгор метавонад саволњои мантиќї дињад, ки 
хонандагонро маљбур кунанд, роњњои ѓайримаъмулро фикр кунанд. 

Агар ин равишњо дуруст истифода шаванд, натиљањои зеринро метавон интизор шуд: 
ташаккули фикрронии мантиќї ва тањлилї; рушди малакаи њаллу фасли масъалањо дар 
соњањои гуногун; баланд бардоштани шавќ ба илм ва омўзиши фанњои даќиќ. 

Астрономия дар Тољикистон ва мамлакатњои Осиёи Миёна таърихи ќадима дорад. 
Тасаввуротњои мардуми ќадими сарзамин доир ба Кайњон дар китоби муќаддаси Авесто 
оварда шудаанд [5]. Олимони Институти таърих, бостоншиносї, мардумшиносї ва 
Институти астрофизикаи Академияи миллии илмњои Тољикистон иншооти астрономиеро 
дар Помири Шарќї ошкор намуданд, ки 2500 сол пеш сохта шудааст ва дар љањони имрўза 
њамчун Стоунхенљи Тољикистон машњур аст [6].  

Дар замони Сомониён илм, аз он љумла тањќиќотњои астрономї вусъат ёфт. Аз љумла, 
натиљањои илмии фарзандони миллат Абумањмуди Хуљандї, Абурайњони Берунї, 
Абдурањмони Суфї, Умари Хайём, Ибни Сино ва дигарон дар чањон маълуманд. 
Хизматњои бењамтои ин олимон ва пайравони онњо боис гардид, ки баъдтар мактаби 
машњури астрономї дар шањри Самарќанд ташаккул ёбад [7]. 

Астрономияи муосир дар Љумњурии Тољикистон аввали солњои сиюми асри XX оѓоз 
гардид. Бо Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон 13 ноябри соли 1932 дар пойтахти 
мамлакат Расадхонаи астрономии Тољикистон таъсис ёфт [8].  

Дар љараёни таълим дар муассиањои тањсилоти миёнаи умумї, ки аз рўйи равияи 
табиатшиносї тањсил мекунанд ва ё литсейњои физикаю математикї аксаран ваќт 
масъалањои љолибї астрономї пайдо мегарданд. Имрўзњо бо пешрафти илму техника – 
тањќиќотњои астрономї бисёрљанба шудаанд [3, 9]. Аз ин рў, хонанда пайваста аз 
навоварию кашфиётњои астрономї огањ аст. Њалли масъалањои эљодї дар раванди таълим 
на танњо дар љараёни дарси астрономия, ки имрўзњо онро њамчун “нуљум” дар муасиссањои 
тањсилоти миёнаи умумї таълим медињанд, балки дар дарси физика боз њам љолибтар хоњад 
буд [1, 2]. 

Муњимияти маводи тањия ва пешнињодшаванда дар он аст, ки омўзгорон чунин 
маводњоро дар кружокњои фаннї, олимпиадањои сатњашон гуногун, барои хонандагони 
тамоми синфњо аз 7 то 11 пешнињод карда метавонанд [1]. Агар омўзгор дар синфе пайваста 
дарс дињад, пас метавонад масъалањоеро ба хонандагон пешнињод намояд, ки онњо њалли 
пайдарпайї доранд. Њалли чунин масъалањо аслан тањќиќотї мебошанд, чунки омўзгор 
пайваста дар љустўљўи маводи нав буда, њамеша кўшиши эљод намуданро дорад [2].  

Аз ин рў мо кўшиш кардем, ки якчанд масъалањои љолибро, ки дар љараёни таълими 
фанни астрономия (физика) сурат мегирад, пешнињод намоем. Барои ин силсила масъалањое 
пешнињод мешаванд, ки онњо бо њам алоќаи зич доранд. Масалан, доир ба кометањо ва 
метеорњо: 

Масъалаи 1. Астрономи њоландї Ян Оорт дар асоси омўзиши 19 кометањои дароздавр, 
ки даври гардиши онњо дар атрофи Офтоб беш аз 200 солро ташкил медод, ба чунин хулоса 
омад: дар канори Системаи офтобї бояд мављудияти абри кометањо бошад, ки аз Офтоб 

дар масофањои аз 2104 то 2105 в.а. (1 в.а. = 149,6106 км, масофаи миёнаи байни Замину 
Офтоб) љойгиранд. Я.Оорт ин масофаро чї гуна муайян кард? 

Шарњ барои њалли масъала. Дар солњои 50-уми ќарни гузашта тасаввурот дар бораи 
Системаи офтобї хело сода буд. Аз ин рў Ян Оорт барои њалли масъала душворї накашид, 
чунки наздиктарин ситора ба Системаи офтобї дар масофаи 2 пс (парсек) мехобад. Аз ин 
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рў, бо осонї муайян кардан мумкин аст, ки агар абри кометањо ба Системаи офтобї тааллуќ 
дошта бошад, пас он бояд дар нисфи ин масофа љойгир бошад. Маълум мегарадад, ки 
макони абри кометањо дар масофаи 1 пс љойгир аст. 1 пс баробар аст ба 206265 в.а., пас 

маълум аст, ки сарњади канории абри кометањо дар масофаи 2105 в.а. мехобад. Бо 
назардошти ќонуни сеюми Кеплер ва даври гардиши кометањо дар атрофи Офтоб ёфтан 

мумкин аст, ки ќимати баръакс нисбати нимтири калони мадори ибтидої дар њудудї 0  1 / 

а0  0,110-3 в.а.-1 мехобад. 
Масъалаи 2. Аксар кометањо аз абри Оорт ба дохили Системаи офтобї њаракат 

мекунанд ва пайваста онњо фазои атрофи сайёрањо ва офтобро бо хусусиятњои хоси худ 
тобиш медињанд. Оё дар натиљаи бархўрди байни кометањо мадори онњо таѓйир ёфта 
метавонад, ки баъдан ба дохили Системаи офтобї њаракат кунад? Теъдоди кометањоро дар 
абри Оорт 1011 љирм ќабул кунед. 

Шарњ барои њалли масъала. Мо бояд миќдори бархўрди кометањоро дар ягон фосилаи 
муайяни ваќт t њисоб кунем. Бигузор миќдори кометањо дар як воњиди абри Оорт nk, 

масоњати буриши кундалангї Rk2, суръати кометањо  = ѓ бошад. Пас бархўрдњои 

тасодуфиро аз рўйи формулаи  = Rk2nkt њисоб мекунем. Агар миќдори кометањо ба 1011 

ва радиуси сарњади беруна Rб = 2105 в.а. баробар бошад, пас nk = N/V = N/(4/3Rб3)  310-

6 њаста/в.а.3 аст. Радиуси миёнаи њастаи кометањоро одатан 1 км ќабул мекунанд. Ба сифати 

фосилаи ваќт t њолати имрўзаи Системаи офтобиро ќабул менамоем, пас t = 4,9109 сол 

мешавад. Суръатро аз рўйи формулаи  = 2GM/Rб њисоб мекунем. Пас њосил мекунем, ки 

 = 3,610-11. Ин ќимат чї маъно дорад? Бархўрди кометањо дар абри Оорт наметавонад 
мадори онњоро таѓйир дињад. 

Масъалаи 3. Оё мумкин аст, ки ситораи ба Системаи офтобї наздикшаванда, 
кометањоро маљбур намоянд, ки мадорашонро таѓйир дињанд? 

Шарњ барои њалли масъала. Барои њалли ин масъала аз формулаи масъалаи 2 истифода 
мебарем. Барои ин Rk ба Rб, nk-ро ба nсит. (миќдори ситорањои дар воњиди њаљми фазои 

кайњонии назди офтобии Роњи Кањкашон) ва -ро ба сит. (суръати њаракати тасодуфии 

ситорањои атроф) ќабул мекунем. Аз ин љо њосил мекунем  = Rб2nсит. сит.t. Маълум аст, ки 

nсит. = 0,1 ситора/пс3 ва сит. 20км/с, њосил мекунем, ки  = 30000. Аз ин љо ба чунин хулоса 
омадан мумкин аст, ки таъсири ситорањо ба абрии Оорт хело зиёд аст ва њаракати ситорањои 
дигар метавонад, дар њаракати кометањо ошўбро ба миён оварда, ки мадори онњоро куллан 
таѓйир дињад. Аз ин рў, мадори кометањое, ки зери ошўби ситора ќарор мегиранд, 
метавонанд, чї ба дохили Системаи офтобї ва чї ба берун аз Системаи офтобї партофта 
шавад. 

Бо истифода аз ин стратегияњо, шумо метавонед савияи дониши хонандагонро дар 
астрономия баланд бардоред. Муњим он аст, ки фан ба таври љолиб, интерактивї ва амалї 
пешнињод шавад, то ки хонандагон бо шавќу њавас онро омўзанд. Албатта! Интернет ва 
технология воситањои муњим барои омўзиш, тањќиќ ва рушди астрономия мебошанд. Аз 
рўйи натиљањо ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки тањияи маќолањои эљодии астрономї 
дар дасрњои физика барои баланд бардоштани савияи илмии хонандагон кумак мекунад. 
Дар љараёни дарс вобаста ба ќонунњои физикї равандњои дар Кайњон гузарандаро шарњ 
додан осон аст. Аз ин рў, пешнињоди њалли масъалањои эљодї дар мавзуъњои гуногун ба 
амсоли “Ќонунњои Кеплер ва њаракати сайёрањо”, “Ќонуни љозибаи умумиолам”, 
“Суръатњои кайњонї”, “Табиати физикии сайёрањо” шуда метавонад. 
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аст. Аз ин рў, пешнињоди њалли масъалањои эљодї дар мавзуъњои гуногун ба амсоли “Ќонунњои Кеплер ва 
њаракати сайёрањо”, “Ќонуни љозибаи умумиолам”, “Суръатњои кайњонї”, “Табиати физикии сайёрањо” шуда 
метавонад. 

КАЛИДВОЖАЊО: физика, астрономия, алоќаи байнифаннї, њалли масъалањои эљодї, усули таълими 
астрономия.  

 

ФОРМИРОВАНИЕ МЫСЛИ УЧАЩИХСЯ ОБ АСТРОНОМИИ НА УРОКАХ ФИЗИКИ 

Цель статьи – разработка творческих статей на различные астрономические темы, которые используются на 

уроках физики. По результатам можно сделать вывод, что развитие творческих астрономических статей на уроках 

физики способствует повышению научного уровня учащихся. В ходе урока легко объяснить процессы в космосе на 

основе физических законов. Именно поэтому можно предлагать решения творческих задач по различным темам, 

таким как «Законы Кеплера и движение планет», «Закон всемирного тяготения», «Космические скорости», 

«Физическая природа планет». 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: физика, астрономия, межпредметная связь, творческое решение задач, методика 

преподавания астрономии. 

 

FORMING STUDENTS' THOUGHT ABOUT ASTRONOMY IN PHYSICS LESSONS 

The purpose of the article is to develop creative articles on various astronomical topics that are used in physics lessons. 

Based on the results, we can conclude that the development of creative astronomical articles in physics lessons helps to 

improve the scientific level of students. During the lesson, it is easy to explain processes in space based on physical laws. 

That is why it is possible to offer solutions to creative problems on various topics, such as “Kepler’s Laws and the Motion of 

Planets”, “The Law of Universal Gravitation”, “Cosmic Velocities”, “The Physical Nature of Planets”. 

KEYWORDS: physics, astronomy, interdisciplinary communication, creative problem solving, methods of teaching 

astronomy. 
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ИЗУЧЕНИЕ МЕЖМОЛЕКУЛЯРНОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ 2-МЕТИЛ-4- 

ГИДРО-1,3,4-ТРИАЗОЛ-ТИОН-5 С РАЗЛИЧНЫМИ РАСТВОРИТЕЛЯМИ, МЕТОДОМ 

ИК-СПЕКТРОСКОПИИ И DFT 

 

Ходиев М.Х., Абдурахмонзода С.И., Исломов З.З. 

Таджикский национальный университет 

 

Образование комплексов различного состава и строения за счет водородных связей 

определяет многие физические и химические свойства веществ [1]. Хотя водородные связи не 

являются ковалентными, они способны облегчать химическое поведение и многие типы 

биохимических процессов. Следовательно, водородные связи играют важную роль во многих 

биологических и химических процессах [2]. 

Среди веществ, обладающих способностью образовывать Н-связи, особое место занимают 

гетероциклические соединения, которые в последнее время все чаще используются на практике. 

Особое внимание следует уделить фармакологии, по заказу которой синтезируются многие 

новые эффективные лекарства. В связи с этим изучение Н-донорных и Н-акцепторных свойств, 

замещенных триазолов имеет фундаментальное и практическое значение [3, 4]. Характерной 

особенностью гетероциклических соединений является их способность проявлять Н-донорную и 

Н-акцепторную способность. 

В настоящее время гетероциклические соединения имеют широкое практическое 

применение [5-7]. К ним относятся прежде всего азотсодержащие пятичленные гетероциклы. 

Среди триазольных производных этой группы молекул особый интерес представляет 2-метил-4-

гидро-1,3,4-триазолтиол-тион-5 (МГТТ). МГТТ представляет собой органическую 

гетероциклическую молекулу с 5-членным плоским кольцом. Триазолы и их производные, 

обладают важными биологическими и лекарственными свойствами МГТТ, которые включают в 

себя противораковые, антикоагулянтные, противовоспалительные, антибактериальные, 

противогрибковые, противовирусные, противотуберкулезные, противодиабетические и 

противомалярийные свойства [8-13].  

Эффективность образования Н-комплексов, определяющая степень участия этих молекул в 

межмолекулярной водородной связи (МВС), влияет на реакционную способность этих молекул, 

определяющую их биологическую активность [14, 15]. 

Колебательная спектроскопия — один из распространенных физических методов изучения 

взаимосвязи молекулярной природы и молекулярного строения гетероциклических соединений 

с их термодинамическими, структурными и физическими свойствами. 

Вопрос о влиянии растворителя на спектральные свойства молекул растворенных веществ 

имеет большое значение для молекулярной физики, поскольку процессы сольватации и 

агрегации изменяют различные физические и химические свойства молекул [16-18].  

Цель данной работы — изучение межмолекулярного взаимодействия МГТТ в ряде 

растворителей, таких как диоксан (DO) и диметилформамид (ДМФА). Для достижения этой цели 

были использованы методы колебательной спектроскопии и теории функционала плотности 

(DFT).  

ИК-Фурье-спектры исследуемых растворов записывали с помощью инфракрасного 

спектрофотометра IRAffinity-1 в диапазоне длинных волн от 3700 до 2000 см-1 при температуре 

Т = (298 ± 2) К. Метод теории функционала плотности (DFT) и B3LYP/6- набор функций 311++G 

(d, p) использовался для оптимизации МГТТ и его молекулярных комплексов, образующихся с 

молекулами растворителя (диоксан и диметилформамид) [16-19]. Все расчеты проводились с 

использованием пакета программы Gaussian 09W [20].  
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Молекулярная структура 

На рис. 1 представлена оптимальная геометрическая структура MГTT, рассчитанная на 

уровне B3LYP/6-311++G (d,p) методом DFT. В табл. 1 представлены геометрические параметры 

(длина связи, углы), соответствующие оптимальной структуре МГТТ. Оптимальное 

геометрическое строение комплексов МГТТ с молекулами растворителей, такими как диоксан и 

ДМФА, представлено на рис. 2. Молекулы МГТТ образуют комплексы с молекулами 

растворителя с помощью NH...O (с диоксаном) и NH...O=C (с ДМФА) водородные связи. Длина 

водородной связи составляет 1,789 Å. (MГTT+диоксан), 1,742 Å (MГTT+ДМФА), 

соответственно. Энергия межмолекулярного взаимодействия в молекулярных комплексах 

составляют 5,13 ккал/моль (МГТТ+диоксан), 5,93 ккал/моль (МГТТ+ДМФА), соответственно 

[21]. 

Рис. 1. Оптимальная геометрическая структура МГТТ, рассчитанная B3LYP/6-

311++G(d,p) 

 

Таблица 1.  

Геометрические параметры МГТТ. 

Длина связи, Å Угол связи, градус 

Н(13)-

О(12) 

0,9835 Н(10)-С(7)-

Н(9) 

108.1862 

О(12)-

N(3) 

1,3622 Н(10)-С(7)-

Н(8) 

108,6632 

С(11)-

С(4) 

1,6735 Н(10)-С(7)-

С(1) 

111.1968 

Н(10)-

С(7) 

1,0937 Н(9)-С(7)-

Н(8) 

108,6659 

Н(9)-

С(7) 

1,0937 Н(9)-С(7)-

С(1) 

111.1969 

Н(8)-

С(7) 

1,0892 Н(8)-С(7)-

С(1) 

108,8658 

С(7)-

С(1) 

1,4867 Н(6)-N(5)-

С(4) 

123.0004 

Н(6)-

Н(5) 

1,0081 Н(6)-N(5)-

С(1) 

127,7953 

Н(5)-

С(1) 

1,3777 С(4)-Н(5)-

С(1) 

109.2043 

Н(5)-

С(4) 

1,3822 С(11)-С(4)-

Н(5) 

132,4776 

С(4)-

N(3) 

1,3510 С(11)-С(4)-

Н(3) 

126,6194 



238 

 

Н(3)-

Н(2) 

1,3510 Н(5)-С(4)-

N(3) 

100,9031 

 

 
а) б) 

 Рис. 2. Оптимизированные молекулярные структуры Н-комплексов 2-метил-4-гидро-

1,3,4триазол-тиола-5 с молекулами диоксана (а), ДМФA (б). 

 

a. Методы 

ИК-спектроскопии 

 Из 

литературы известно [22], что частоты валентных колебаний NH лежат в диапазоне 3300-3500 

см-1. Для молекулы MГTT расчетная частота валентных колебаний NH в газовой фазе равна 3657 

см-1. На рис.3. представлены ИК-спектры валентного колебания NH бинарных растворов МГТТ 

в различных растворителях. Валентное NH-колебание МГТТ в растворе четыреххлористого 

углерода (CCl 4) составляет 3396 см-1 (рис. 3 а). Из рисунка видно, что максимум полосы 

валентных колебаний NH МГТТ смещается в область низких частот до 3168 см-1 (диоксан - рис. 

3b) и 3063 см-1 (ДМФA - рис.3 c) в разных растворах [15]. При этом увеличиваются полуширина 

полосы и интегральная интенсивность. Причина этого спектрального изменения связана с 

взаимодействием между молекулами растворителя и растворенного вещества в растворе. 
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Рис. 3. Экспериментальные ИК-спектры NH-валентного 2-метил-4-гидро1,3,4-

триазолтиол-5 в CCl 4 (а), ДМФA (b) и диоксана (с). 

 

Анализ поверхности молекулярного электростатического потенциала (MEП) 

Поверхность MEP молекулярных систем является полезным инструментом для изучения 

взаимодействий водородных связей и процесса биологического распознавания путем 

идентификации нуклеофильных и электрофильных реакционных центров [23]. Поверхность 

МЭП играет важную роль в характеристике физико-химических свойств молекул, таких как 

размер, форма, плотность заряда, делокализация и место химической активности [24]. 

На рис. 4 показаны поверхности MEP молекулы МГТТ и ее комплексов с различными 

молекулами растворителя. Различные значения электростатического потенциала представлены 

разными цветами на поверхности МЭП; красный, синий и зеленый представляют собой области 

наиболее отрицательного (электрофильная реакционная способность), наиболее положительного 

(нуклеофильная реакционная способность) и нулевого электростатического потенциала 

соответственно. Синий > зеленый > желтый > оранжевый > красный – в порядке убывания 

потенциала. Цветовые карты MEP варьируются от -7,615 а.е. (самый глубокий красный) до 

+7,615 а.е. (самый глубокий синий) для MГTT соответственно. Видно, что в молекуле МГТТ 

большой электроположительный потенциал обнаружен вблизи группы NH, а небольшая 

электроположительная (синяя) область обнаружена вблизи атома кислорода (О). В результате 

образования водородных связей NH…N и NH…O при образовании комплексов 

электростатический потенциал вокруг группы NH уменьшается и становится нейтральным. 

Кроме того, вблизи атомов кислорода (О), серы (S) и азота (N) молекулы МГТТ активируется 

высокоэлектроотрицательная область. Окружение группы СН3 имеет почти нейтральный 

электростатический потенциал и поэтому неактивно. 
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Рис. 4. Молекулярно-электростатический потенциал (МЭП) поверхности МГТТ-(a) и 

его комплексов с диоксаном (b) и ДМФА (с). 

 

Экспериментальные и теоретические результаты показывают, что частота свободного 

валентного колебания NH-группы МГТТ составляет 3396 см-1. При образовании Н-комплексов 

между МГТТ и протоноакцепторным растворителем наблюдается смещение частоты свободного 

валентного колебания NH-группы МГТТ в диапазон более низких частот и составляет 3168 см-1 

и 3063 см-1. А также наблюдается увеличение ширины и полуширины полос поглощения NH-

группы.  

Анализ поверхности молекулярного электростатического потенциала (MEP) показал, что в 

молекуле МГТТ большой электроположительный потенциал обнаружен вблизи группы NH, а 

небольшая электроположительная (синяя) область обнаружена вблизи атома кислорода (О). При 

образовании Н-комплексов между атомами NH…O электростатический потенциал вокруг 

группы NH уменьшается и становится нейтральным. Кроме того, вблизи атомов кислорода (О), 

серы (S) и азота (N) молекулы МГТТ активируется высокоэлектроотрицательная область. 

Окружение группы СН3 имеет почти нейтральный электростатический потенциал и поэтому 

неактивно. 
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ОМЎЗИШИ ТАЪСИРИ МУТАЌОБИЛАИ БАЙНИМОЛЕКУЛИИ 2-МЕТИЛ-4-ГИДРО-1,3,4-ТРИАЗОЛ-

ТИОН-5 БО ЊАЛКУНАНДАЊОИ ПРОТОНОАКСЕПТОРЇ БО УСУЛИ СПЕКТРОСКОПИЯИ 
ИНФРАСУРХ ВА DFT 

Дар кори мазкур параматерњои геометрї ва спектрии инфрасурхи 2-метил-4-гидро-1,3,4-триазол-тион-
5 бо истифода аз усули спектроскопияи инфрасурх ва DFT омўхта шудаааст. Сатњи MEP њисоб карда шуда, 
мавќеи тасмаи фурўбурди гурўњи NH муайян карда шудааст. Натиљањои тавассути таљриба гирифташуда, 
нишон доданд, ки таъсири мутаќобилаи 2-метил-4-гидро-1,3,4-триазол-тион-5 бо њалкунандањои 
протоноаксепторї (диоксан ва ДМФА) боиси ба тарафи басомадњои хурд кучидани тасмаи фурўбурди гурўњи 
N-H-и моддаи мазкур мегардад.  
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КАЛИДВОЖАЊО: таъсири мутаќобилаи байнимолекулавї, спектрњои лаппишї, DFT, MEP, 
њалкунандањои протоноаксепторї. 

 
ИЗУЧЕНИЕ МЕЖМОЛЕКУЛЯНОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ 2-МЕТИЛ-4- ГИДРО-1,3,4-ТРИАЗОЛ-ТИОН-5 

С РАЗЛИЧНЫМИ РАСТВОРИТЕЛЯМИ МЕТОДОМ ИК-СПЕКТРОСКОПИИ И DFT 

В этом исследовании с помощью метода DFT и колебательной спектроскопии была проанализирована 

оптимальная геометрия и колебательные спектры одного из производных триазола, 2-метил-4-гидро-1,3,4-триазол-

тиона-5. Были рассчитаны значения MEP и определены полосы поглощения NH-группы. Результаты экспериментов 

показали, что взаимодействие 2-метил-4-гидро-1,3,4-триазол-тиона-5 с молекулами растворителя (диоксана, ДМФА) 

приводит к красному смещению полосы валентного колебания NH. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Межмолекулярные взаимодействия, колебательные спектры, DFT, 

протоноакцепторные растворители, MEP. 

 

STUDYING INTERMOLECULAR INTERACTIONS OF 2-METHYL-4-HYDRO-1,3,4-TRIAZOL-THIONE-5 

WITH VARIOUS SOLVENTS 

In this study, the optimal geometry and vibrational distributions of one of the triazole derivatives, 2-methyl-4-hydro-

1,3,4-triazole-thione-5, were analized using DFT and vibrational spectroscopy. MEP values were calculated and vibration 

assignments were determined. The experimental results showed that the interaction of 2-methyl-4-hydro-1,3,4-triazole-

thione-5 with solvent molecules (1.4-dioxane, DMF) leads to a red shift of the N-H stretching vibration band. 

KEYWORDS. Intermolecular interactions, vibrational spectra, DFT, MEP, solvent.  
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ПАРОКАНИШИ МАВЉЊОИ ДАРОЗ ),( DiDeo rr  

 
Солењзода Д.Ќ., Рањмонов С.С., Амирова Љ. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Пароканиши мављњои дарозро дида мебароем, ки бузургии Dkr
 
дар нуфузпазирии 

диэлектрикии парсиалї хурд аз як аст, яъне .1
2

sin2 


 rkkr oD
 Коэффитсиенти 

диференсиалии экстинксияро барои соњањои гуногуни басомад тањлил менамоем [1-4].  

Њангоми 
2

sin2


 Teok  будан, дар пароканиш флуктуатсияи калонандозаи 

консентратсияи электронї сањмгузор мебошад. Дар ин љо оид ба пароканиш дар заррањои 
алоњида сухан гуфтан љоиз нест. Сухан дар бораи пароканиш ба флуктуатсияњои электронї 
нисбатан калонандоза меравад, ки аз њисоби њаракати њароратии заррањо (расми 1) ба вуљуд 
меоянд ва аз байн мераванд (пароканиши Релей).  

 
Расми 1. 

Акнун ѓељишњои калони басомадро дида мебароем )
2

sin2(


 Teox . Дар ин маврид 

аргументи функсияи J  калон аст ва )/(1 22   Le


. Нуфузпазирии диэлектрикии тулї 

оварда шудааст, метавонад ба сифр майл намояд ва дар ин њолат коэффитсиенти экстинксия 
меафзояд. Ин њолат дар мавриде амалї мегардад, ки агар  

Le   (1)  

бошад. Ин чунин маъно дорад, ки дар спектри афканишоти пароканиш хати алоњида 
ба вуљуд меояд, ки аз рўйи басомад аз хати асосї ќафо мемонад. Дар њолати мазкур дар 
плазма метавонад мављњои ленгмюрї пањн шаванд. Дар ин мављњо электронњо дар 
андозањои калон аз радиуси Дебай бо басомади ленгмюрї остсилятсия менамоянд. Илова 
бар ин, мављи афкандаи беруна электронњоро маљбур менамояд, ки иловатан бо басомади 

o  остсилятсия намоянд. Дар натиља электронњо остсилятсияи дучанда дар басомадњои 

Leo    иљро менамоянд. Аниќтар барои пароканиш дар мављњои ленгмюрї истилоњи 

пароканиши Раманро (пароканиши раманї) истифода менамоянд. Агар басомади мављњои 

пароканиш ба Leo    баробар бошад, онгоњ онро пароканиши стоксї мегўянд, ва агар 

Leo    бошад, пас онро пароканиши антистоксї меноманд. 

Дар плазмаи ѓайри изотропї )( ei TT   боз як басомади дигар њаст, ки дар он 0  

мешавад ва буриши пароканиш ќимати калонтарин дорад. Ин басомад ба   баробар буда 
ба ќонуни дисперсияи мављњои ионї-садої мувофиќ меояд [5-7]. Барои мављњои дароз ин 
ќонуни дисперсия ба ифодаи зерин барои ѓељиши басомад оварда мерасонад: 
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,
2

sin2 ssos kk 


   (2) 

ки дар ин љо  iies mTxT /)( суръати мављњои ионї - садої. Дар натиља дар 

плазмаи ѓайри изотермї ошубњои дарозмављи консентратсияи ионї дар шакли мављњои 
садої пањн мешаванд ва дар онњо пароканиш ба амал меояд. Илова бар ин, боз ду хати 

дигар дар спектри пароканиш ба вуљуд меояд (расми 2), ки ѓељиши ин хатњо нисбат ба o  
аз 

кунљи пароканиш (мушоњида) вобаста мебошад [6]. Оид ба ин навъи пароканиш мегўянд, 
ки он пароканиши Манделштамм-Бриллюэн аст [8-10]. 

 
Расми 2. 

Дар пароканиши комбинатсионї мо бо њамтаъсироти ѓайрихаттии мављњо дучор 
мешавем, ки принсипи суперпозитсия љой надорад. Мављи афтанда дар мављњои хусусии 
плазма пароканиш ёфта, мављи пароканишро ба вуљуд меоварад [11]. 
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ПАРОКАНИШИ МАВЉЊОИ ДАРОЗ ),( DiDeo rr
 

Мо мебинем, ки пароканиш гўё дар ионњо аст, ки пањноии спектр ба воситаи њаракати њароратии ионњо 
муайян карда мешавад. Ин хулоса дар ибтидо аљиб менамояд, зеро мо њаракати ионњоро дар майдони мављи 
афтиш ба назар нагирифта будем. Дар воќеъ бошад, албатта пароканиш дар электронњо ба амал меояд. Аммо, 
њаракати флуктуатсияи электронї тавассути њаракати ионњо идора карда мешавад. 

КАЛИДВОЖАЊО: пароканиш, флуктуатсия, ион, электрон, спектр.  
 

РАССЕЯНИЕ ДЛИННЫХ ВОЛН ),( DiDeo rr  
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Мы видим, что ширина линии рассеянного излучения определяется ионным тепловым движением и часто 

говорят, что рассеяние происходит на ионах. Это может показаться странным, поскольку мы не учитываем движение 

ионов в поле падающей волны. В действительности, конечно, рассеяние происходит на электронах. Но 

флуктуациями электронной концентрации управляют ионы. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: рассеяние, флуктуациями, ионы, электронах, излучения. 

 

LONG WAVE SCATTERING ),( DiDeo rr  

We see that the linewidth of scattered radiation is determined by ion thermal motion and it is often said that scattering 

occurs on ions. This may seem strange, since we do not take into account the movement of ions in the field of the incident 

wave. In reality, of course, scattering occurs on electrons. But fluctuations in electron concentration are controlled by ions. 

KEYWORDS: scattering, fluctuations, ions, electrons, radiation. 
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О ВКЛАДЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ПЕРВОГО И ВТОРОГО ЗВУКОВ В 

ФОТОАКУСТИЧЕСКОМ СИГНАЛЕ РАСТВОРА HE3-HE4 

 

Одилов О.Ш., Сарвинози А. 

Таджикский национальный университет 

 

Метод оптоакустической спектроскопии является одним из современных и эффективных 

инструментов лазерной спектроскопии, позволяющим исследовать широкий спектр 

акустических, теплофизических и оптических свойств конденсированных сред. Несмотря на 

большое количество экспериментальных исследований физических свойств квантового раствора 

He3-He4, многие вопросы остаются недостаточно изученными из-за отсутствия подходящих 

методов для исследования неравновесных процессов в этой системе. Мы считаем, что 

применение методов оптоакустической спектроскопии может существенно помочь в решении 

этих проблем. Следует отметить, что первый раз вопрос лазерной генерации акустических волн 

первого и второго звука в растворе He3-He4 был рассмотрен в [1]. Цель этого исследования – 

определить вклад взаимодействия первого и второго звука в фотоакустический сигнал, 

возникающий в растворе He3-He4. В работах [2-4] для сверхтекучего гелия была предложена 

теория такого взаимодействия. Описание оптоакустических сигналов первого и второго звука в 

случае He II упрощается, так как в этом состоянии связь между звуками определяется 

коэффициентом теплового расширения, который для He II аномально мал. В отличие от чистого 

He II, в квантовом растворе He3-He4 связь между колебаниями первого и второго звука 

значительно сильнее [5].  

Исходим систему взаимосвязанных линеаризованных волновых уравнений для возмущения 

давления и температуры: 
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. (2) 

Как известно, в области гелиевых температур теплопроводность подложки b  
в 

зависимости от ее материала может быть как значительно меньше (на 2-3 порядка), так и 

значительно больше (до 2-х порядков) теплопроводности сверхтекучего раствора He3-He4  . 

Поэтому для упрощения задачи будем рассматривать случай, когда раствор He3-He4 

контактирует с тепловым изолятором. Очевидно, что под тепловыми изоляторами понимаются 

материалы, коэффициент теплопроводности которых равен нулю, то есть 0b . В 

рассматриваемом случае [10-11] это допущение оправдано для материалов с  b . Согласно 

[8] к таким материалам можно отнести полимеры, стекла, некоторые керамические материалы, 

включая кварц и кварцевое стекло, а также композиты и твердые растворы в некристаллической 

фазе. Тогда, граничные условия, необходимые для решения (1)-(2), соответствующего 

рассматриваемому случаю, имеют вид [7,9]  
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Решая систему уравнений (1)-(2) для возмущения давления и температуры с 

соответствующими граничными условиями (3)-(4), получим выражение для   в следующем 

виде: 
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Далее чтобы найти особенности фотоакустического сигнала, то основываясь на модел 

акустического поршеня, следует получить выражение акустического давления путем усреднение 

колебания температуры в газовом слое: 
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Выражение (6) является искомым и оно описывает возмущение давления в газовом слое и 

с ее помощью можно найти зависимости параметров этого сигнала, как от частоты модуляции, 

так и от акустических, оптических и теплофизических параметров среды. 

Разумеется для обнаружение особенностей частотной зависимости генерируемого сигнала 

требуется проведение численного расчета амплитуды ФА- сигнала. Расчет проведен для 

следующих значений параметров: когда 
1200  м , KT 1 , мl 02.0 , мlg

210 , 

кгКДжСPg /107 3 , cмu /262  , cмu /2241  , 
3/128 мкг , мкгb /102 3 , 

кгКДЖСP /933 , кгКДЖСPb /0025.0 , мКВтg /003.0 [6]. 

Результаты численного расчета представлено на рисунке 1. Анализ этой зависимости 

показывает, что вклад от взаимодействие первого и второго звука в фотоакустическом сигнале 

возбуждаемое раствором Не3- Не4 является определяющим и проявляется отдельным пиком в 

спектре фотоакустического сигнала.  
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Рис. 1. Зависимость амплитуды фотоакустического сигнала(в единицах Па ) от частоты 
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ДАР БОРАИ САЊМИ ТАЪСИРИ МУТАЌОБИЛАИ САДОЊОИ ЯКУМ ВА ДУЮМ ДАР СИГНАЛИ 

ФОТОАКУСТИКИИ МАЊЛУЛИ He3-He4 

Масъалаи сањми таъсири мутаќобилаи садоҳои якум ва дуюм дар сигнали фотоакустикии мањлули 

He3-He4 баррасї мешавад. Ифодаи мушаххас барои таѓйирёбии фишори акустикї дар гази буферї ёфта 

шудааст. Нишон дода шудааст, ки сањми таъсири мутаќобилаи садоњои якум ва дуюм дар сигнали 

фотоакустикї, ки дар мањлули He3-He4 ангехта мешавад, њалкунанда буда, дар спектри сигнали 

фотоакустикї њамчун ќуллаи алоњида зоњир мешавад. 
КАЛИДВОЖАЊО: мањлули квантї, оптоакустика, садои якум, садои дуюм, механизми њароратї, 

фотоакустика. 
 

О ВКЛАДЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ПЕРВОГО И ВТОРОГО ЗВУКОВ В ФОТОАКУСТИЧЕСКОМ 

СИГНАЛЕ РАСТВОРА HE3-HE4 

Рассматривается вопрос о вкладе взаимодействие первого и второго звуков в фотоакустическом сигнале 

раствора He3-He4. найдено конкретное выражение для акустического колебания давления в буферном газе. Показано, 

что вклад от взаимодействие первого и второго звуков в фотоакустическом сигнале возбуждаемое раствором Не3- 

Не4 является определяющим и проявляется отдельным пиком в спектре фотоакустического сигнала  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: квантовый раствор, оптоакустика, первый звук, второй звук, тепловой механизм, 

фотоакустика. 

 

ON THE CONTRIBUTION OF THE INTERACTION OF THE FIRST AND SECOND SOUNDS IN THE 

PHOTOACOUSTIC SIGNAL OF THE HE3-HE4 SOLUTION 



249 

 

The contribution of the interaction of the first and second sounds in the photoacoustic signal of the He3-He4 solution 

is considered. A specific expression for the acoustic oscillation of pressure in the buffer gas is found. It is shown that the 

contribution from the interaction of the first and second sounds in the photoacoustic signal excited by the He3-He4 solution 

is decisive and manifests itself as a separate peak in the spectrum of the photoacoustic signal 

KEYWORDS: quantum solution, optoacoustics, first sound, second sound, thermal mechanism, photoacoustics. 

 
Маълумот дар бораи муаллифон: Одилов О.Ш. – Донишгоњи миллии Тољикистон, н.и.т., дотсенти кафедраи 
физикаи назариявї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. 
Сарвинози Абдулло – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси дуюм. Суроѓа: 734025, Љумњурии 
Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. 

 

Сведения об авторах: Одилов О.Ш. – Таджикский национальный университет, к.т.н., доцент кафедры 

теоретической физики. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки, 17.  

Сарвинози Абдулло – Таджикский национальный университет, магистрант второго курса. Адрес: 734025, 

Республика Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки, 17. 

 

Information about the authors: Odilov O.Sh. – Tajik National University, c.t.s., Associate Professor of the Department of 

Theoretical Physics. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Avenue, 17.  

Sarvinozi Abdullo – Tajik National University, second-year master's student. Address: 734025, Republic of Tajikistan, 

Dushanbe, Rudaki Avenue, 17. 
 

  



250 

 

 
ФАРМАТСИЯ ВА ТИБ – ФАРМАЦИЯ И МЕДИЦИНА 

 
 

ОМЎЗИШИ ФИТОХИМИЯВИИ БАРГЊОИ ДУЛОНАИ ПОНТИКЇ (CRATAEGUS 
PONTICA K. KOCH.), КИ ДАР ТОЉИКИСТОН МЕРЎЯНД 

 
Рањимова М.Њ., Бобоева Д.Ю. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Њарчанд интихоби маводњои таълифии танњо барои як марњилаи раванди табобатї 
равонакардашуда вуљуд доранд, маводи доруворї барои муолиљаи беморињои дилу рагњо 
(БДР) на њамеша њолати функсионалии низоми дилу рагњоро барќарор мекунад. Чунин 
њолат бо он шарњ дода мешавад, ки халалњои низоми хунгардї такрорёбанда шудаанд ва 
хусусияти њолати музминиро касб кардаанд, бинобар ин ќабули бардавоми маводњои 
доругии БДР – ро таќозо мекунанд. Аммо маводњои доругї барои табобати БДР дар 
навбати худ аз нуќсон орї нестанд ва њангоми истифодаи дурудароз метавонанд 
зиддинишондод ё аксутаъсириятњои гуногунро ба амал оранд, ки ин равандњои табобатиро 
мунтазам мураккаб гардонида, шифоёбии беморро боз њам мушкилтар мегардонад. Илова 
бар ин, маводњои доругї барои БДР аз љињати иќтисодї ва дастрасї ба гурўњњои васеъи 
ањолї мањдудиятњо эљод мекунанд. Мувофиќи њисоботњои Созмони Умумиљањонии 
Тандурустї меъёри фавт аз сабаби истифодаи номуваффаќ ва ё таъсироти номатлуби 
доруњо њамасола беш аз ду миллион нафарро ташкил медињад. Чунин вазъият ба њамаи 
кишварњои дунё хос мебошад, ки Тољикистон низ аз он берун нест [2,3,4]. Њамаи ин боис 
гаштааст, ки муолиљаи БДР, бартараф ва пешгирии рушди онњо яке аз масъалањои 
њалталаби тиббу дорусозии имрўза ба шумор меравад. 

Ин мушкилот мумкин аст ќисман бо табобати љойгузин, яъне тавассути муолиља бо 
маводњои доругии баромадашон растанигї ислоњ намоянд. Аммо натиљањои тибби амалии 
чанд соли охир нишон медињанд, ки маводњои растанигї дар муолиљаи БДР на њамеша 
метавонанд маводњои доругии ќалбии баромадашон узвиро љойгузин гарданд. Дар њар 
сурат истифодаи маљмуавии гиёњдармонї бо маводњои ќалбии узвї метавонад таъсирнокии 
дуюмињоро таќвият бахшида, зиддинишондоди онњоро коњиш дињад [1,5,7,9]. Бо ин маќсад 
барои табобати муваффаќи БДР дар таљрибаи тибби имрўза истифодаи якљояи гурўњои 
васеъи маводњои доругї, аз љумла маводњои доругии баромадашон растанигї, бо 
назардошти интихоби таъсироти физиологии онњо (ба монанди: фишори хун пасткунанда 
ва баландкунанда, зиддидилтапакї, зиддизаъфи дил, оромкунанда, таскиндињанда, 
руњафзо, зиддиташаннуљї, зиддибењавої, тунуккунандаи хун, мустањкамкунандаи 
деворањои муйрагњо, шошаронї ва ѓ.) ба роњ монда шудааст, ки барои мушаххас намудани 
њар яке аз ин таъсирот муайян намудани гурўњњои моддањои фаъоли биологии (МФБ) 
таркиби онњо њатмист. Аз ин рў, як ќатор растанињои доруворї мањз гиёњњои ќалбї (аз 
ќабили: ландиш, адрасмони бањорї, дулона, нозбўй, асалришќа, меваи хуч, газнаи сагак, 
сафораи љопонї ва ѓ.) номида мешаванд, таъсири баръалои зиддиангиналї, зиддиаритмї, 
таќвиятбахшандагї доранд [1,5,6,9,12,13,15]. 

Яке аз чунин маводи аз њама беш истифодашаванда ашёи хоми растанињои дорувории 
навъњои дулона ба њисоб меравад. Дар Тољикистон ва дигар кишварњо дар байни 
растанињои шифобахш растании дулона (Crataegus L., оилаи Rosaceae) мавќеи махсусро 
ишѓол намуда, доруњои дар асоси он тањиягашта барои пешгирї ва муолиљаи БДР истифода 
мешаванд. Дар байни маводњои кардиотонии растанигї маводи дулона аз њама бештар 
маъмул мебошанд. Хусусиятњои шифобахшии дулона ба маљмуи МФБ, аз љумла 
флавоноидњо, гликозидњо, сапонинњои тритерпенї, моддањои даббоѓї, кислотањои 
органикї ва макро- микроунсурњои таркиби он вобаста аст. 
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Барои дар тибби расмї љорї намудани навъи нави ашёи хоми растании доругї ѓайр аз 
озмоишњои пеш аз клиникї ва клиникї тањќиќот гузарондан лозим аст, ки барои онњо 
стандартњои сифат тартиб дода шаванд. Мутобиќати маводи растании доруворї ба 
талаботи њуљљатњои меъёрї асоси самаранокї ва бехатарии онњост. Ин масъаларо бо роњи 
муфассал омухтани таркиби химиявии ашёи хоми растании доругїњ кардан мумкин аст. 

Њадафи тањќиќот омўзиши фитохимиявии баргњои дулонаи понтикї (Crataegus pontica 
Koch.), ки дар Тољикистон мерўяд, ба њисоб меравад. 

Маводњо ва усулњо. Объекти асосии тадќиќот баргњои дулонаи понтикї (folia 
Crataegus pontica Koch.) буданд, ки дар даврањои гуногуни нашъунамои растанї дар 
минтаќањои гуногуни Љумњурии Тољикистон љамъоварї шудаанд.  

Реаксияњои сифатї ба флавоноидњо бо истифода аз усулњои маълум гузаронида 
шуданд [5,6,8,11]: Санљиши сианидин (санљиши Шинода). Ба 1 мл истихрољ 2-3 ќатра кислотаи 
гидрохлориди консентратї, металли магний (синк) илова карда шуд. Пайдо шудани ранги 
сурх ё сурху норинљї дар њузури металли магний (синк) ва кислотаи консентратсияи 
гидрохлорид мављудияти шаклњои оксидшудаи флавоноидњои – аз флавононњо, 
флавонолњо, флаванонњо ва флаванонолњоро нишон дод. Реаксия ба кам кардани 
флавоноидњо ба антотсианидинњо барои ташаккули ранги гулобии дурахшон асос ёфтааст. 

Ба пайвастагињои фенолї бо хлориди оњан (III) реаксия гузаронида шуд. Ба 1 мл 
истихрољ 2-3 ќатра мањлули спирти 1% хлориди оњан илова карда шуд. Ташаккули ранг аз 
мављудияти флавонолњо (сабзи тира), флавононњо (ќањваранг), флавонњо (сурх-ќањваранг) 
шањодат медод.  

Барои тасдиќи сифатии сапонинњо реаксияњои зерин гузаронида шуданд [6,8,11]: 
Реаксияи кафккунї. 10 мл инфузияро дар пробирка гузоштанд, оби тозашуда (контрол) ба 
найљаи дуюм рехта шуд ва њарду пробирка, ки ќаблан бо штепселњо пўшида буданд, дар 
давоми 1 даќиќа бошиддат такон дода шуданд. Ташаккули кафк дар пробирка бо истихрољ 
ќайд карда шуд. 

Барои муайян кардани кумаринњо реаксияњои сифатї гузаронида шуданд [6,8,11]: 
Санљиши лактон. Ба 3-5 мл истихрољи спирт 10 ќатра мањлули 10% спирти гидроксиди калий 
илова карда мешавад, мањлул дар ванна об гарм карда мешавад. Агар кумаринњо вуљуд 
дошта бошанд, мањлул зард мешавад. Пас аз он 5 мл оби соф илова карда мешавад ва хуб 
омехта ва бо мањлули 10% кислотаи гидрохлорид то реаксияи кислота безарар карда 
мешавад. Абрнок шудани мањлул ва боришот мушоњида мешавад. 

Барои ошкор кардани танинњо ба 2-3 мл экстраксия 4-5 ќатра мањлули алюминийи 
аммонийи оњанї илова карда мешавад. Дар мављудияти танинњои гидролизшаванда ранги 
сиёњ-кабуд ё тањшин ва конденсатсияшудаи – сиёњ-сабз ё боришот мушоњида мешавад [8]. 

Маводњо ва усулњо. Объекти асосии тадќиќот баргњои дулонаи понтикї (folia 
Crataegus pontica Koch.) мебошанд, ки дар даврањои гуногуни нашъунамои растанї аз 
минтаќањои Љумњурии Тољикистон љамъоварї шудаанд. 

Реаксияњои сифатї барои флавоноидњо бо истифода аз усулњои маълум гузаронида 
шуданд [6,8,11]: Санљиши сианидин (санљиши Шинода). Ба 1 мл экстракт 2-3 ќатра кислотаи 
гидрохлориди консентронида, магнийи металлї (синк) илова карда шуд. Пайдо шудани 
ранги сурх ё сурху норинљї дар њузури магнийи металлї (синк) ва кислотаи гидрохлориди 
консентронида мављудияти шаклњои оксидшудаи флавоноидњои аз флавононњо, 
флавонолњо, флаванонњо ва флаванонолњоро нишон дод. Реаксия ба барќароршавии 
флавоноидњо то антосианидинњо бо пайдоиши ранги гулобии дурахшон асос ёфтааст. 

Барои пайвастагињои фенолї бо хлориди оњан (III) реаксия гузаронида шуд. Ба 1 мл 
экстракт 2-3 ќатра мањлули спирти 1% хлориди оњан илова карда шуд. Пайдошавии ранг аз 
мављудияти флавонолњо (сабзи тира), флавононњо (ќањваранг), флавонњо (сурх-ќањваранг) 
шањодат медод.  

Барои тасдиќи сифатии сапонинњо реаксияњои зерин гузаронида шуданд [6,11]: 
Реаксияи кафккунї. 10 мл дамобаро дар пробирка гузоштанд, оби тозашуда (контрол) ба 
найчаи дуюм рехта шуд ва њарду пробирка, ки ќаблан бо сарпушњо пўшида буданд, дар 
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давоми 1 даќиќа бошиддат такон дода шуданд. Пайдошавии кафк дар пробирка бо экстракт 
ќайд карда шуд. 

Барои муайян кардани кумаринњо реаксияњои сифатї гузаронида шуданд: Санљиши 
лактон. Ба 3-5 мл истихрољи спирт 10 ќатра мањлули 10% спирти гидроксиди калий илова 
карда мешавад, мањлул дар њамоми обї гарм карда мешавад. Агар кумаринњо вуљуд дошта 
бошанд, мањлул зард мешавад. Пас аз он 5 мл оби соф илова карда мешавад ва хуб омехта 
ва бо мањлули 10% кислотаи гидрохлорид то реаксияи кислота безарар карда мешавад. 
Абрнок шудани мањлул ва боришот мушоњида мешавад. 

Барои ошкор кардани моддањои даббоѓї ба 2-3 мл истихрољ 4-5 ќатра мањлули зокои 
оњану аммоний илова карда шуд. Дар мављудияти моддањои даббоѓї гидролизшаванда 
ранги сиёњу кабуд ё тањшин ва конденсатшудаи – сиёњу сабз ё тањшин мушоњида мешавад 
[8]. 

Натиљањо. Дар натиљаи реаксияњои сифатї дар экстракти обии баргњои дулонаи 
понтикї гурўњњои зерини МФБ ошкор карда шуданд: агликонњо ва гликозидњои 
флавоноидњо (флавонњо, флавонолњо, флаванонњо, флаванонолњо, антотсианинњо); 
танинњо (конденсатсионї); сапонинњо (тритерпен); кумаринњо (љадвали 1.). 

 
Љадвали 1. Тањлили сифатии баргњои дулонаи понтикї 

Гурўњи МФБ Реаксияи сифатї 
(реагент) 

Натиљаи тањлилии 
интизорї 

Натиљаи реаксия 
(+) ё (-) 

Флавоноидњо Санљиши сианидин сурх, ранги 
афлесуни сурх 

 
+ 

Сапонинњо Реаксияи кафкунї Пайдошавии кафк 
дар пробирка бо 
экстракт 

 
+ 

Кумаринњо Санљиши лактон Ранги зард => тира 
шудани мањлул ва 
тањшин 

 
+ 

Моддањои 
даббоѓї: 

 

Мањлули зокњои 
оњану аммоний 

- Ранги сиёњ-кабуд 
ё тањшин  
- Ранги сиёњ-сабз ё 
тањшин 

 
- 

 
 

+ 
 
Дар барги дулонаи понтикї таркиби гурўњњои асосии моддањои фаъоли биологї бо 

усулњои маълум муайян карда шуд. Флавоноидњо, сапонинњои тритерпенї, макро- ва 
микроэлементњо њамчун гурўњњои асосии МФБ барои тањияи минбаъдаи усулњои 
стандартизатсияи ашёи хом гирифта шуданд.  

Дар њуљљатњои меъёрии љорї оид ба ашёи хом ва дулона стандартизатсия аз рўйи 
флавоноидњо, аз рўйи гиперозид гузаронида мешавад. Техникаи спектрофотометрии 
муайян кардани флавоноидњо аз рўйи гиперозид, ки ба реаксияи ташаккули комплексии 
флавоноидњо бо мањлули хлориди алюминий ва муайян кардани зичии оптикии комплекси 
ранга асос ёфтааст. Миќдори флавоноидњо аз рўйи гиперозид дар баргњои дулона ба њисоби 
миёна аз 2,223±0,079 то 2,473±0,159% буд (љадвали 2). 

 
Љадвали 2. Мављудияти миќдории флавоноидњо аз рўйи гиперозид дар баргњои дулонаи 

понтикї 

Объекти тањќиќотї Мављудият, % 

Баргњои дулона 
(гулкунї, н.Данѓара) 

2,223±0,079 

Баргњои дулона (гулкунї, н.Балљувон) 2,473±0,159 
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Барои муайян кардани миќдори сапонинњо усули реаксия бо кислотаи сулфати 
консентронида истифода шуд ва пас аз он зичии оптикї бо истифода аз ФЭК дар дарозии 
мављи 490 нм чен карда шуд. Миќдори сапонинњо аз рўйи кислотаи олеанолї њисоб карда 
шуда, миќдори онњо ба њисоби миёна аз 0,078±0,004 то 0,088±0,005% - ро ташкил намуд 
(љадвали 3). 

 
Љадвали 3. Мављудияти миќдории сапонинњо аз рўйи кислотаи олеанолї дар баргњои 

дулонаи понтикї 

Объекти тањќиќотї Мављудият, % 

Баргњои дулона (гулкунї, н.Данѓара) 0,078±0,004 

Баргњои дулона (гулкунї, н.Балљувон) 0,088±0,005 

 
Мављудияти макро- ва микроэлементњои дар баргњо ошкоршуда бо усули 

флуоретсентии рентгенї муайян карда шуд. Маълумот дар љадвали 4 оварда шудааст. 
 
Љадвали 4. Таркиби элементњои баргњои дулонаи понтикї 

Объекти 
тањќиќотї 

Макроэлементњо Микроэлементњо 

Р, % К, % Са, 
% 

Na, 
% 

Zn, 
мг/кг 

Fe, 
мг/кг 

Cu, 
мг/кг 

Mn, 
мк/кг 

J,мг/к 
г 

Баргњои 
дулона 
(гулкунї, н. 
Данѓара) 

0,19± 
0,01 

0,16± 
0,01 

2,00± 
0,11 

0,32± 
0,02 

42,54 
±2,13 

338,23 
±18,94 

9,06± 
0,45 

470,50 
±26,82 

0,21± 
0,01 

Баргњои 
дулона 
(гулкунї, н. 
Балљувон) 

0,25± 
0,01 

0,15± 
0,01 

1,96± 
0,09 

0,33± 
0,02 

32,67 
±1,63 

259,40 
±12,95 

10,62 
±0,53 

459,88 
±25,75 

0,21± 
0,01 

 
Пас аз тахлили маълумотхои ба даст овардашуда (љадвали 4) ба хулосае омадан 

мумкин аст, ки дар барги дулона нисбат ба дигар ашёи хоми тањќикшаванда миќдори зиёди 
калсий, натрий, руњ, манган ва йод љамъ мешавад. Миќдори йод дар баргњои дулона сурхак 
низ бо истифода аз усули тањлилї дар асоси реаксияи оксидшавии йод байни ионњои 
тиотсианат ва нитрит бањодињикарда шуд. Миќдори йод аз рўйи ашёи хоми комилан хушк 
0,21±0,01 мг/кг буд [8]. 

Хулоса. Дар натиљаи реаксияњои сифатї дар экстрактњои обии баргњои дулонаи 
понтикї гурўњњои зерини МФБ ошкор карда шуданд: агликонњо ва гликозидњои 
флавоноидњо (флавонњо, флавонолњо, флаванонњо, флаванонолњо, антосианинњо); 
моддањои даббоѓї (конденсатсионї); сапонинњо (тритерпенї); кумаринњо. Усули 
спектрофотометрї барои муайян кардани флавоноидњо аз рўйи гиперозид. Миќдори 
флавоноидњо аз рўи гиперозид дар баргњои дулонаи понтикї ба њисоби миёна аз 2,223±0,079 
то 2,473±0,159% ташкил намуд. Барои муайян кардани миќдори сапонинњо миќдори 
сапонинњо аз рўйи кислотаи олеанолї њисоб карда шуда, миќдори онњо ба њисоби миёна аз 
0,078±0,004 то 0,088±0,005% буд. Мављудияти макро- ва микроэлементњои дар баргњо 
ошкоршуда бо усули флуоресентии рентгенї муайян карда шуд. Баргњои дулонаи понтикї 
бештар калсий, натрий, руњ, марганес ва йод љамъ мекунанд. Миќдории йод дар баргњои 
дулонаи понтикї низ аз рўйи ашёи хоми комилан хушк 0,21±0,01 мг/кг њисоб карда шуд. 
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ОМЎЗИШИ ФИТОХИМИЯВИИ БАРГЊОИ ДУЛОНАИ ПОНТИКЇ (CRATAEGUS PONTICA K. 

KOCH.), КИ ДАР ТОЉИКИСТОН МЕРЎЯНД 
Дар ин маќола омўзиши фитохимиявии баргњои дулонаи понтикї, ки дар Тољикистон мерўяд, оварда 

шудааст. Баргњои дулонаи понтикї (folia Crataegus pontica Koch.) аз даврањои гуногуни нашъунамои растанї 
аз минтаќањои Љумњурии Тољикистон љамъоварї шудаанд. Дар натиљаи реаксияњои сифатї дар экстрактњои 
обии баргњои дулонаи понтикї гурўњњои зерини МФБ ошкор карда шуданд: агликонњо ва гликозидњои 
флавоноидњо (флавонњо, флавонолњо, флаванонњо, флаванонолњо, антосианинњо); моддањои даббоѓї 
(конденсатсионї); сапонинњо (тритерпенї); кумаринњо. Миќдори флавоноидњо аз рўйи гиперозид дар баргњои 
дулонаи понтикї ба њисоби миёна аз 2,223±0,079 то 2,473±0,159% ташкил намуд. Барои муайян кардани 
миќдори сапонинњо аз рўйи кислотаи олеанолї њисоб карда шуда, миќдори онњо ба њисоби миёна аз 
0,078±0,004 то 0,088±0,005% буд. Мављудияти макро- ва микроэлементњои дар баргњо ошкоршуда бо усули 
флуоресентии рентгенї муайян карда шуд. Баргњои дулонаи понтикї бештар калсий, натрий, руњ, марганец 
ва йод љамъ мекунанд. Миќдории йод дар баргњои дулонаи понтикї низ аз рўйи ашёи хоми комилан хушк 
0,21±0,01 мг/кг њисоб карда шуд. 

КАЛИДВОЖАЊО: Дулонаи понтикї, баргњо, тањлили сифатї, миќдор, моддањои фаъоли биологї, 
макро- ва микроэлементњо. 

 
ФИТОХИМИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ЛИСТЬЕВ БОЯРЫШНИКА ПОНТИЙСКОГО (CRATAEGUS 

PONTICA K.Koch.), ПРОИЗРАСТАЮЩЕГО В ТАДЖИКИСТАНЕ 

В данной статье представлена фитохимическое изучение листьев боярышника понтийского, 

произрастающего в Таджикистане. Листья боярышника понтийского (folia Crataegus pontica K.Koch.) были собраны 

в разные периоды вегетации растения в районах Республики Таджикистан. В результате проведения качественных 

реакций, в водном извлечении листьев боярышника понтийского были обнаружены следующие группы БАВ: 

агликоны и гликозиды флавоноидов (флавоны, флавонолы, флаваноны, флаванонолы, антоцианы); дубильные 

вещества (конденсированные); сапонины (тритерпеновые); кумарины. Содержание флавоноидов в пересчете на 

гиперозид в листьях боярышника понтийского составило в среднем от 2,223±0,079 до 2,473±0,159%. Содержание 

сапонинов рассчитывали в пересчете на олеаноловую кислоту, и их содержание составило в среднем от 0,078±0,004 

до 0,088±0,005 %. Содержание обнаруженных макро- и микроэлементов в листьях определяли рентгено-

флуоресцентным методом. Листья боярышника понтийского накапливают большее количество кальция, натрия, 

цинка, марганца и йода. Также проводилась оценка количественного содержания йода в листьях боярышника 

понтийского содержание йода составило 0,21±0,01 мг/кг в пересчете на абсолютно сухое сырье. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА. Боярышник понтийский, листья, качественный анализ, количественное определение, 

биологически активные вещества, макро- и микроэлементы. 
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PHYTOCHEMICAL RESEARCH OF HAWTHORN PONTICA CRATAEGUS PONTICA K.Koch. GROWING 

IN TAJIKISTAN 

This article presents phytochemical study of leaves of hawthorn pontica growing in Tajikistan. The leaves of hawthorn 

pontica (folia Crataegus pontica K.Koch.) were collected at different periods of the plant's vegetation in the regions of the 

Republic of Tajikistan. As a result of qualitative reactions, the following groups of BAS were found in the aqueous extract 

of the leaves of Pontic hawthorn: aglycones and glycosides of flavonoids (flavones, flavonols, flavanones, flavanols, 

anthocyanins); tannins (condensed); saponins (triterpenes); coumarins. The content of flavonoids in terms of hyperoside in 

Pontic hawthorn leaves averaged from 2.223±0.079 to 2.473±0.159%. The content of saponins was calculated in terms of 

oleanolic acid and their content averaged from 0.078±0.004 to 0.088±0.005 %. The content of detected macro- and 

microelements in leaves was determined by X-ray fluorescence method. Pontic hawthorn leaves accumulated higher amounts 

of calcium, sodium, zinc, manganese and iodine. The quantitative content of iodine in the leaves of hawthorn Pontic hawthorn 

was also evaluated iodine content was 0.21±0.01 mg/kg in terms of absolutely dry raw material. 

KEYWORDS. Hawthorn pontica, Crataegus pontica K.Koch., leaves, qualitative analysis, quantitative 

determination, biologically active substances, macro- and microelements. 
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РАЗРАБОТКА ТЕХНОЛОГИИ КАПСУЛ НА ОСНОВЕ БИОЛОГИЧЕСКИ АКТИВНЫХ 

ВЕЩЕСТВ ШАЛФЕЯ МУСКАТНОГО 

 

Одиназода С.А. 

Таджикский национальный университет 

 

На фоне глобальных тенденций к улучшению качества жизни и здорового образа жизни, 

наблюдается увеличенный интерес к натуральным и безопасным средствам для поддержания 

здоровья и профилактики заболеваний. Шалфей мускатный известен своими антиоксидантными, 

противовоспалительными и антисептическими свойствами, что делает его ценным ресурсом в 

разработке функциональных продуктов и биологически активных добавок. Изучение его 

потенциала может способствовать созданию новых средств для укрепления иммунной системы 

и улучшения общего состояния организма [3]. 

Из года в год, растет потребительский спрос на растительные экстракты и их производные 

в фармацевтической и косметической отраслях. С учетом возрастающей осведомленности 

потребителей о вреде синтетических добавок, разработка капсул, основанных на 

натуралистических компонентах, становится более актуальной. Шалфей мускатный может стать 

важным компонентом в этой тенденции благодаря своим уникальным составным частям. 

 

 
Рисунок 1. Шалфей мускатный 

 

Технологии производства капсул значительно эволюционировали за последние годы, что 

позволяет эффективно сохранять активные вещества и значительно повышать их 

биодоступность. Это открывает новые возможности для создания адаптированных и 

высококачественных форм релиза БАВ. Процесс разработки и оптимизации технологии капсул 

на основе экстракта шалфея требует научного подхода, исследования и накапливания данных.  

Шалфей мускатный (Salvia sclarea) является представляющим интерес растением благодаря 

своему богатому химическому составу, который включает множество биологически активных 

веществ (БАВ). Эти компоненты обладают разнообразными фармакологическими свойствами, 

что делает шалфей мускатный популярным как в традиционной, так и в современно медицинской 

практике [5].  

 

Методы экстракции активных компонентов 
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Для извлечения активных веществ из шалфея мускатного будут использоваться различные 

методы экстракции, такие как:  

1. Экстракция с использованием растворителей: применение этанола, метанола или воды для 

извлечения БАВ.  

2. Суперкритическая экстракция: использование углекислого газа в супер-критическом 

состоянии для получения чистых экстрактов.  

3. Ультразвуковая экстракция: применение ультразвука для повышения эффективности 

экстракции. 

4. Каждый из методов будет оцениваться по критериям выхода экстракта, чистоты и сохранения 

биологической активности. 

 

5. Оптимизация условий для получения капсул 

После получения экстрактов будет проведена оптимизация условий для формирования 

капсул. Важными параметрами являются:  

1. Концентрация экстракта в капсуле.  

2. Выбор оболочки капсулы (желатиновые, растительные и др.).  

3. Условия сушки и хранения капсул. 

Производство капсул сегодня стало одной из ключевых технологий в фармацевтической и 

пищевой индустрии. Капсулы используются для доставки активных ингредиентов, таких как 

витамины, минералы, растительные экстракты и фармацевтические препараты. Вот обзор 

основных технологий производства капсул: 

1. Технология производства желатиновых капсул – Желатиновые капсулы обычно 

изготавливаются из косметического и фармацевтического желатина, который получают из 

коллагеновых материалов животного происхождения.  

В процессе формования желатиновая масса нагревается и затем заливается в формы, где 

она охлаждается и принимает форму капсулы. Капсулы собираются из двух половинок, которые 

могут быть закрыты (обсечены) с помощью дополнительного света или нагрева. Преимущества 

этих капсул в высокой степени биосовместимости и возможности выбора желатина с различной 

степенью прочности. 

2. Технология производства растительных капсул (HPMC) – Эти капсулы 

изготавливаются из гидроксипропилметилцеллюлозы (HPMC) и являются растительным 

аналогом желатиновых капсул. Аналогичен процессу для желатиновых капсул, однако 

используется целлюлоза, которая не содержит животных компонентов. Преимущества этих 

капсул в том, что они подходят для вегетарианцев и веганов. Надежно сохраняет содержание в 

капсуле и обеспечивает долгий срок годности. 

3. Технология обработки капсул с использованием вспомогательных веществ – В 

некоторых случаях могут применяться вспомогательные вещества, обеспечивающие 

улучшенную биодоступность активных ингредиентов или контроль над высвобождением. Для 

создания многослойных капсул или микрочастиц, активные ингредиенты могут быть обработаны 

с помощью эксципиентов, например, жирных кислот для управления высвобождением. 

Преимущества этих капсул в том, что они способны для целенаправленной доставки веществ и 

повышения их растворимости. 

4. Липосомальная экстракция – Использование липосом для включения активных 

ингредиентов в капсулы. Липосомы формируются из фосфолипидов и используют 

эмульгирование активных веществ. Затем они инкапсулируются в капсулу. Преимущества 

липосомы в том, что они помогают повысить биодоступность и защищают активные вещества от 

разрушения в желудочно-кишечном тракте. 

5. Нано- и микрокапсулирование – Метод включает в себя инкапсуляцию активных 

веществ в наночастицы или микрочастицы для улучшения их растворимости и периодов 

высвобождения. Применяются технологии, такие как спрей-сушение, осаждение и экструзия. 
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Преимущества в высокой эффективности в доставке активных соединений; управление 

высвобождением. 

6. Технологии 3D-печати – Использование 3D-печати для создания капсул, позволяющей 

персонализировать размеры, формы и характеристики капсул.  

Применяются различные материалы, которые подойдут для 3D-печати, например, 

полимеры и желатин. Преимущества в гибкости в дизайне и возможность создания 

индивидуальных решений для различных нужд. 

Разнообразие технологий производства капсул обеспечивает возможность выбора 

наилучшего варианта в зависимости от типа активного ингредиента, требований к 

высвобождению, целевых групп потребителей и условий хранения. Каждая технология имеет 

свои преимущества и ограничения, поэтому выбор соответствующего метода зависит от 

конечной цели и потребностей. 

 

Испытания на стабильность и биологическую активность 

Полученные капсулы будут подвергнуты испытаниям на стабильность, чтобы определить 

их срок годности и условия хранения. Также будет проведено исследование биологической 

активности капсул с использованием in vitro и in vivo моделей. 

Заключение. Ожидается, что разработанная технология позволит создать новые 

функциональные продукты, способствующие улучшению здоровья и профилактике различных 

заболеваний. Исследование биологически активных веществ шалфея мускатного открывает 

новые горизонты для их применения в медицине и пищевой промышленности. 
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КОРКАРДИ ТЕХНОЛОГИЯИ КАПСУЛАИ МАРМАРАКИ МУСКАТЇ ДАР АСОСИ МОДАЊОИ 

ФАЪОЛИ БИОЛОГЇ 
Дар шароити таваљљуњи хос ба воситањои табиї ва бехатарии саломатї, мармараки мускатї нисбат ба 

дигар растанињо бо хосиятњои антиоксидант, зидди илтињобї ва антисептикии худ фарќ мекунад. Ин растанї 
як љузъи ояндадор дар тањияи хўрокњои функсионалї ва иловањои парњезї барои тањкими системаи масуният 
мебошад. Дар робита ба афзоиши талабот ба экстрактњои растанї дар дорусозї ва косметика, сохтани 
капсулањо дар асоси экстракти мармараки мускатї ањаммияти калон пайдо мекунад. Технологияњои 
истењсоли капсулањо, аз ќабили желатин ва растанї (HPMC), инчунин усулњои коркард бо модањои ёрирасон, 
истихрољи липосомї, нано- ва микрокапсуляция ва чопи 3D, имкониятњои гуногунро барои интиќоли 
самараноки компонентњои фаъол пешнињод мекунанд. Њамаи ин технологияњо ба мо имкон медињанд, ки 
биодастёбиро бењтар созем, капсулањоро ба эњтиёљоти истеъмолкунандагон мутобиќ созем ва мўњлати 
нигоњдории дарозмуддатро таъмин кунем. Интихоби технологияи мушаххас аз хусусиятњои модањои фаъол 
ва ниёзњои мушаххаси шунавандагони маќсаднок вобаста аст. 

КАЛИДВОЖАЊО: мармараки мускатї, технологияи истењсол, модањои фаъоли биологї, капсула, 
экстрактњои растанї, компонентњои фаъол.  

 
РАЗРАБОТКА ТЕХНОЛОГИИ КАПСУЛ НА ОСНОВЕ БИОЛОГИЧЕСКИ АКТИВНЫХ ВЕЩЕСТВ 

ШАЛФЕЯ МУСКАТНОГО 

В условиях растущего интереса к натуральным и безопасным средствам для поддержания здоровья, шалфей 

мускатный (Salvia sclarea) выделяется своими антиоксидантными, противовоспалительными и антисептическими 

свойствами. Это растение является перспективным компонентом в разработке функциональных продуктов и 

биодобавок для укрепления иммунной системы. В связи с увеличением спроса на растительные экстракты в 
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фармацевтике и косметике, создание капсул на основе экстракта шалфея становится актуальным. Производственные 

технологии капсул, такие как желатиновые и растительные (HPMC), а также методы обработки с вспомогательными 

веществами, липосомальная экстракция, нано - и микрокапсулирование, а также 3D-печать, предлагают различные 

возможности для эффективной доставки активных ингредиентов. Все эти технологии позволяют улучшить 

биодоступность экстрактов, адаптировать капсулы под нужды потребителей и обеспечивать долгий срок их 

хранения. Выбор конкретной технологии зависит от характеристик активных веществ и специфических 

потребностей целевой аудитории. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: шалфей мускатный, технология производства, биологически активные вещества, 

капсула, растительные экстракты, активные ингредиенты. 

 

DEVELOPMENT OF CAPSULE TECHNOLOGY BASED ON BIOLOGICALLY ACTIVE SUBSTANCES OF 

CLARY SAGE 

With the growing interest in natural and safe means for maintaining health, salvia sclarea stands out for its antioxidant, 

anti-inflammatory and antiseptic properties. This plant is a promising component in the development of functional products 

and dietary supplements for strengthening the immune system. Due to the increasing demand for plant extracts in 

pharmaceuticals and cosmetics, the creation of capsules based on salvia sclarea extract is becoming relevant. Capsule 

production technologies such as gelatin and plant (HPMC), as well as processing methods with excipients, liposomal 

extraction, nano - and microencapsulation, and 3D printing, offer various possibilities for the effective delivery of active 

ingredients. All these technologies can improve the bioavailability of extracts, adapt capsules to consumer needs and ensure 

a long shelf life. The choice of a specific technology depends on the characteristics of the active substances and the specific 

needs of the target audience. 

KEYWORDS: Salvia sclarea, production technology, biologically active substances, capsule, plant extracts, active 

ingredients. 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 

Талабот нисбат ба маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи илмии 

«Муњаќќиќи љавон» пешнињод мегарданд 
Телефон: (992-37)227-74-41 

Маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи «Муњаќќиќи љавон» 
пешнињод мегарданд, бояд ба талаботи зерин љавобгў бошанд: а) маќолаи 
илмї бояд бо назардошти талаботи муќаррарнамудаи маљалла омода гардида 
бошад; б) маќола бояд натиљаи тањќиќоти илмї бошад; в) мавзуи маќола бояд 
ба яке аз самтњои илмии маљалла мувофиќат намояд. 

Маќолањое, ки дар матни онњо маводи дигар муаллифон бе иќтибосоварї 
истифода шудаанд, ба чоп роњ дода намешаванд. 

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї: 
Матни маќола бояд дар формати Microsoft Word омода гардида, бо 

њуруфи Times New Roman барои матн бо забони русию англисї ва бо њуруфи 
Times New Roman Tj барои матн бо забони тољикї тањия гардида, дар матн 
њаљми њарфњо 14, њошияњо 2,5 см ва фосилаи байни сатрњо бояд 1,5 мм бошад.  

Њаљми маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиёти 
истифодашуда ва аннотатсияњо аз 8 то 10 сањифаро бояд дар бар гирад. 

Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад: 
– индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас 

намудан мумкин аст); 
– номи маќола; 
– насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Шарипов Д.М.); 
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола тањсил мекунад; 
– матни асосии маќола; 
– њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси 

он бояд дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [4, с.25]. Яъне, 
адабиёти №4 ва сањифаи 25; 

– наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда 
шаванд. Инчунин онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд; 

– рўйхати адабиёти истифодашуда (на камтар аз 3 номгў ва на бештар аз 
10 номгўйи адабиёти илмї). Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси 
талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад.  

– баъди рўйхати адабиёти истифодашуда маълумоти зерин бо се забон 
(тољикї, русї ва англисї) омода карда шавад: номи маќола; насаб, ном ва номи 
падар; номи муассиса; аннотатсия ва калидвожањо (аннотатсия на камтар аз 5 
сатр ва калидвожањо на камтар аз 7 номгў); 

– дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) маълумот дар 
бораи муаллиф ва ё муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад: насаб, 
ном ва номи падар (пурра), номи муассисае, ки дар он муаллиф мехонад, 
телефон, E-mail, нишонии љойи кор в ё тањсили муаллиф. 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
Требования к научным статьям, поступающим в научный журнал  

«Молодой исследователь» 
Телефон: (992-37)227-74-41 

Все поступающие в редакцию журнала научные статьи должны 

соответствовать следующим требованиям: а) статья должна быть написана с 

соблюдением установленных требований журнала; б) статья должна быть 

результатом научных исследований; в) статья должна соответствовать одному из 

направлений (разделов) журнала. 

Требования к оформлению научных статей: 

Статья должна быть подготовлена в формате Microsoft Word, шрифтом Times 

New Roman, кегль 14, поля 2,5 см со всех сторон, интервал полуторный.  

Объем статьи (включая аннотацию и список литературы) должен быть в 

пределах от 10 до 12 стр. формата А4.  

Статья должна иметь следующую структуру: 

– индекс УДК (индекс можно получить в любой научной библиотеке); 

– название статьи;  

– фамилия и инициалы автора (например, Шарипов Д.М.); 

– название организации, в которой учится автор статьи; 

– основной текст статьи; 

– при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных 

скобках [ ]. Образец: [4, с.25]. То есть, литература №4 и страница 25; 

– таблицы, схемы, диаграммы и рисунки нужно сгруппировать и 

пронумеровать. Таблицы, схемы, диаграммы и рисунки должны иметь название; 

– список использованной литературы (не менее 3 и не более 10 наименований 

научной литературы). Список литературы оформляется согласно требованиям 

ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008; 

– после списка использованной литературы оформляется следующая 

информация на трех языках (на таджикском, русском и английском языках): 

название статьи, ФИО автора, название организации, аннотация и ключевые слова 

(аннотация не менее 5 строк, ключевые слова до 7 слов или словосочетаний); 

– информация об авторе на таджикском, русском и английском языках (здесь 

указываются ФИО автора полностью, название организации, в которой учится 

(авторы), телефон, E-mail, а также почтовый адрес место учебы автора). 
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INFORMATION FOR THE AUTHORS 

Requirements for scientific articles submitted to the scientific journal "Young 

researcher» 

Phone: (992-37)227-74-41 
All submitted scientific journal articles must meet the following requirements: a) the 

article must be written in compliance with the established requirements; b) the article 

must be the result of scientific research; c) the article must conform to one of directions 

(sections) of the journal. 

Requirements for registration of scientific articles: 

The article should be prepared in Microsoft Word format, Times New Roman font, 

size 14, margins 2.5 cm on all sides, interval 1.5.  

The volume of the article (including the abstract and the list of references) should be 

within the range of 8 to 10 pages of A4 format.  

The article should have the following structure: 

- UDC index (the index can be obtained in any scientific library); 

- article title;  

- surname and initials of the author (for example, D. M. Sharipov); 

- name of the organization where the author of the article studies; 

- main text of the article; 

- when quoting specific material, the references are indicated in square brackets [ ]. 

Sample: [4, p. 25]. That is, literature #4 and page 25; 

- tables, diagrams, diagrams, and drawings should be grouped and numbered. 

Tables, diagrams, diagrams, and drawings must have a name; 

- list of references (no less than 3 and no more than 10 titles of scientific literature). 

The list of references is made according to the requirements of GOST 7.1-2003 and GOST 

7.0.5-2008; 

- after the list of references, the following information is made out in three languages 

(Tajik, Russian and English): the title of the article, the author's full name, the name of 

the organization, the abstract and keywords (abstract of at least 5 lines, keywords to 7 

words or phrases); 

- Information about the author in Tajik, Russian and English (full name of the author, 

the name of the organization where the author studies, phone number, E-mail, and postal 

address of the place of study or work of the author are indicated here). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



266 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

НАУЧНЫЙ ЖУРНАЛ «МОЛОДОЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬ» 

 

2025. №3 

 

 

Ответственный редактор: Хакимова С. 

 

Издательский центр  

Таджикского национального университета  

734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки, 17. 

 


